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®  Bei der deutschen Version handelt es sich
um die Original-Betriebsanleitung. Alle weite-
ren Sprachversionen sind Ubersetzungen der
Original-Betriebsanleitung.
®  Bewahren Sie diese Betriebsanleitung immer
so auf, dass Sie darin nachlesen kénnen,
wenn Sie eine Information zum Gerat bendti-
gen.
B Geben Sie das Gerat nur mit dieser Betriebs-
anleitung an andere Personen weiter.
B Lesen und beachten Sie die Sicherheits- und

Warnhinweise in dieser Betriebsanleitung.
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Produktbeschreibung

ALKO

1.1 Symbole auf der Titelseite

Symbol

&

Bedeutung

Lesen Sie unbedingt vor der Inbe-
triebnahme diese Betriebsanleitung
sorgfaltig durch. Dies ist die Vor-
aussetzung fur sicheres Arbeiten
und stérungsfreie Handhabung.

Betriebsanleitung

Insbesondere die Hinweise zu

L| Transport, Lagerung und Entsor-
gung in dieser Betriebsanleitung be-
achten!

ﬁ ’ Li-lon Akkus vorsichtig handhaben!

1.2 Zeichenerklarungen und Signalworter

/\ GEFAHR! Zeigt eine unmittelbar geféhrliche
Situation an, die — wenn sie nicht vermieden wird
—den Tod oder eine schwere Verletzung zur Fol-
ge hat.

/\ WARNUNG! Zeigt eine potenziell gefahrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — den Tod oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben kdnnte.

/\ VORSICHT! Zeigt eine potenziell gefahrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — eine geringfligige oder maflige Verletzung
zur Folge haben konnte.

ACHTUNG! Zeigt eine Situation an, die — wenn
sie nicht vermieden wird — Sachschaden zur Fol-
ge haben konnte.

H HINWEIS Spezielle Hinweise zur besseren
Verstandlichkeit und Handhabung.

2 PRODUKTBESCHREIBUNG

ACHTUNG! Gefahr von Gerate- und Akku-
schaden. Wird das Gerat mit einem ungeeigne-
ten Akku betrieben, kdnnen Gerat und Akku be-
schadigt werden.
®  Betreiben Sie das Gerat nur mit dem vorge-

schriebenen Akku.

Alle Akkus (Bxxx Li) und Ladegerate (Cxxx Li)
des AL-KO 18V-Systems kénnen verwendet wer-
den.

Fir weitere Informationen zu Akkus und Ladege-
raten, siehe separate Anleitungen:

®m  Betriebsanleitung 443130: Akkus
m  Betriebsanleitung 443131: Ladegerate

2.1 BestimmungsgemaBe Verwendung

Dieses Gerat ist zum haufigen Mahen eines kur-
zen, trockenen Rasens auf einer verwinkelten
und kleinen Rasenflache bestimmt. Das Schnitt-
gut verbleibt zur Diingung auf der Rasenflache.

Dieses Gerat ist ausschlieRlich fur den Einsatz im
privaten Bereich bestimmt. Jede andere Verwen-
dung sowie unerlaubte Um- oder Anbauten wer-
den als Zweckentfremdung angesehen und haben
den Ausschluss der Gewahrleistung sowie den
Verlust der Konformitat und die Ablehnung jeder
Verantwortung gegeniliber Schaden des Benut-
zers oder Dritter seitens des Herstellers zur Folge.

2.2 Moglicher vorhersehbarer Fehlgebrauch

Das Gerat ist weder fir den gewerblichen Einsatz

in offentlichen Parks und Sportstatten noch fiir

den Einsatz in der Land- und Forstwirtschaft kon-

Zipiert.

®  Das Gerat nicht bei Regen oder auf nassem
Rasen benutzen.

®m  Es dirfen sich keine Fremdkorper auf der zu
mahenden Flache befinden, z. B. Steine,
Holzstlicke, Flaschen.

2.3 Restrisiken

Auch bei sachgemaRer Verwendung des Gerats

bleibt immer ein gewisses Restrisiko, das nicht

ausgeschlossen werden kann. Aus Art und Kons-

truktion des Gerats kdnnen die folgenden poten-

ziellen Geféahrdungen je nach Verwendung abge-

leitet werden:

®m  Wegschleudern von Schnittgut, Erde und
kleinen Steinen.

®  Einatmen von Schnittgutpartikeln, wenn kein
Atemschutz getragen wird.

m  Schnittverletzungen beim Hineingreifen in
das sich drehende Schneidmesser.

2.4 Sicherheits- und Schutzeinrichtungen

/\ WARNUNG! Verletzungsgefahr. Defekte

und auler Kraft gesetzte Sicherheits- und

Schutzeinrichtungen kénnen zu schweren Verlet-

zungen fihren.

®m  Lassen Sie defekte Sicherheits- und Schutz-
einrichtungen reparieren.

m  Setzen Sie Sicherheits- und Schutzein-
richtungen nie aulRer Kraft.

443687 _a



Produktbeschreibung

2.41

Entsperrknopf
Der Entsperrknopf schaltet den Ein-/Aus-Schalter

frei. Dadurch wird ein versehentliches Einschal-
ten des Gerats durch alleiniges Driicken des
Ein-/Aus-Schalters verhindert.

2.4.2 Automatische Abschaltfunktion
Das Geréat schaltet sich beim Anheben automa-

tisch ab, um den Kontakt mit den sich drehenden

Schneidmessern zu verhindern.

2.5 Symbole am Gerat

Symbol

Bedeutung

Besondere Vorsicht bei der Hand-
habung!

Vor der Inbetriebnahme die Be-
triebsanleitung lesen!

Gefahr durch herausschleudernde
Gegenstande!

Dritte aus dem Gefahrenbereich
fernhalten!

Hande und Fiike vom Mahwerk
fernhalten!

Nicht relevant.

Stromschlaggefahr, wenn ein Netz-
kabel Uberfahren wird.

Keine Netzkabel tGberfahren!

Entfernen Sie den Akku bevor Sie
Einstellungs-, Reinigungs-, oder
Wartungsarbeiten durchfiihren.

2.6 Produktiibersicht (01)
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Bauteil

Griff

Entsperrknopf am Griff
Wandhalterung
Ein-/Aus-Schalter
Akkuschiene

Oberholm

Schaber

Unterholm

Feststellhiilse
Arretierschieber fiir Drehgelenk
Ladezustandsanzeige
Einstellrad flr Schnitthéhe
Akku*

Ladegerat*

*: Nicht im Lieferumfang enthalten, kann jedoch
extra erworben werden.

2.7 Lieferumfang (02)

Zum Lieferumfang gehoren die hier aufgelisteten
Positionen. Prifen Sie, ob alle Positionen enthal-

ten sind:

Nr.
1

2
3
4
5

Bauteil

Griff mit Oberholm
Unterholm
Akku-Mulchmaher
Schaber

Betriebsanleitung

22.4 Li comfort



Sicherheitshinweise

ALKO

3 SICHERHEITSHINWEISE

3.1 Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist. Versaumnisse bei der
Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kon-
nen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwe-
re Verletzungen verursachen.

®  Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Be-
griff "Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbe-
triebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzleitung).

3.1.1 Arbeitsplatzsicherheit

B Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen
fihren.

®  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkeiten,
Gase oder Staube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder
die Dampfe entziinden kénnen.

= Halten Sie Kinder und andere Personen
wahrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kdnnen Sie die

Kontrolle uber das Elektrowerkzeug verlieren.

3.1.2 Elektrische Sicherheit

®  Der Anschlussstecker des Elektrowerk-
zeugs muss in die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise verandert
werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

®  Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerde-
ten Oberflachen wie von Rohren, Heizun-
gen, Herden und Kiihischranken. Es be-
steht ein erhohtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

= Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

m  Zweckentfremden Sie die Anschlusslei-
tung nicht, um das Elektrowerkzeug zu
tragen, aufzuhéangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, o1,
scharfen Kanten oder sich bewegenden
Teilen. Beschadigte oder verwickelte An-
schlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

®  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
langerungsleitungen, die auch fiir den Au-
Renbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fir den AuRenbereich geeigneten Ver-
langerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

®  Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

3.1.3 Sicherheit von Personen

®m  Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

B Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausristung, wie Staub-
maske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdérschutz, je nach Art
und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist,
bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufneh-
men oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeugs den Finger am Schal-
ter haben oder das Elektrowerkzeug einge-
schaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ren, kann dies zu Unfallen flhren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elekt-
rowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schlussel, der sich in einem drehenden

443687 _a
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Sicherheitshinweise

Teil des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu
Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kon-
trollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind die-
se anzuschlieBen und richtig zu verwen-
den. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicher-
heit und setzen Sie sich nicht liber die Si-
cherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge hin-
weg, auch wenn Sie nach vielfachem Ge-
brauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut
sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekun-
denbruchteilen zu schweren Verletzungen
fihren.

3.1.4 Verwendung und Behandlung des

Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem pas-
senden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leistungsbe-
reich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschal-
ten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmba-
ren Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wech-
seln oder das Elektrowerkzeug weglegen.
Diese Vorsichtsmalnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeu-
ge auBerhalb der Reichweite von Kindern
auf. Lassen Sie keine Personen das Elekt-
rowerkzeug benutzen, die mit diesem
nicht vertraut sind oder diese Anweisun-

gen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Ein-
satzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funk-
tionieren und nicht klemmen, ob Teile ge-
brochen oder so beschadigt sind, dass
die Funktion des Elektrowerkzeugs beein-
trachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile
vor dem Einsatz des Elektrowerkzeugs re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. ent-
sprechend diesen Anweisungen. Beriick-
sichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingun-
gen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerk-
zeugs in unvorhergesehenen Situationen.

3.1.5 Verwendung und Behandlung des

Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten
auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Durch ein Ladegerat, das fur eine bestimmte
Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandge-
fahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehe-
nen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Ver-
letzungen und Brandgefahr fiihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Uberbrii-
ckung der Kontakte verursachen kénnten.
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontak-
ten kann Verbrennungen oder Feuer zur Fol-
ge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie
den Kontakt damit. Bei zufédlligem Kontakt

12
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mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissig-
keit in die Augen kommt, nehmen Sie zu-
satzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Aus-
tretende Akkufliissigkeit kann zu Hautreizun-
gen oder Verbrennungen fihren.

Benutzen Sie keinen beschadigten oder
veranderten Akku. Beschadige oder veran-
derte Akkus kénnen sich unvorhersehbar ver-
halten und zu Feuer, Explosion oder Verlet-
zungsgefahr fiihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder
Temperaturen tber 130 °C kénnen eine Ex-
plosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum La-
den und laden Sie den Akku oder das Ak-
kuwerkzeug niemals auBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen Tempera-
turbereichs. Falsches Laden oder Laden au-
Rerhalb des zugelassenen Temperaturbe-
reichs kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhéhen.

3.1.6 Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Elekt-
rowerkzeugs erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschadigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur
durch den Hersteller oder bevollmachtigte
Kundendienststellen erfolgen.

3.2 Sicherheitshinweise fiir Rasenmaher

Benutzen Sie den Rasenmaéher nicht bei
schlechten Witterungsbedingungen, ins-
besondere bei Blitzschlaggefahr. Dies ver-
ringert das Risiko, vom Blitz getroffen zu wer-
den.

Untersuchen Sie den Bereich, in dem der
Rasenmaher eingesetzt werden soll,
griindlich auf Wildtiere. Wildtiere kdnnen
wahrend des Betriebs durch den Rasenma-
her verletzt werden.

Untersuchen Sie den Bereich, in dem der
Rasenmaher eingesetzt werden soll,
griindlich und entfernen Sie alle Steine,
Stocke, Drahte, Knochen und andere
Fremdkorper. Weggeschleuderte Gegen-
stande kdnnen Personenschaden verursa-
chen.

Fiihren Sie vor dem Einsatz des Rasenma-
hers immer eine Sichtpriifung durch, um

sicherzustellen, dass das Messer und die
Messereinheit nicht abgenutzt oder be-
schadigt sind. Verschlissene oder bescha-
digte Teile erhéhen das Risiko von Verletzun-
gen.

Priifen Sie den Grasfangbehalter haufig
auf VerschleiB oder Beschadigung. Ein ab-
genutzter oder beschadigter Grasfangbehal-
ter kann das Risiko von Verletzungen erh6-
hen.

Lassen Sie alle Schutzvorrichtungen mon-
tiert. Schutzvorrichtungen miissen funkti-
onstiichtig und ordnungsgemaR montiert
sein. Eine Schutzvorrichtung, die lose oder
beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert,
kann zu Verletzungen fihren.

Halten Sie alle Luftungsschlitze frei von
Verschmutzungen. Verstopfte Liftungs-
schlitze und Verunreinigungen kénnen zu
Uberhitzung oder Brandgefahr fiihren.

Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Rasen-
maher immer rutschfestes und schiitzen-
des Schuhwerk. Bedienen Sie den Rasen-
maher nicht barfu oder mit offenen San-
dalen. Dies verringert die Verletzungsgefahr
fur die FuRe durch Kontakt mit dem sich be-
wegenden Messer.

Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Rasen-
maher immer lange Hosen. Ungeschiitzte
Haut erhéht die Verletzungsgefahr durch
weggeschleuderte Gegenstande.

Betreiben Sie den Rasenmaher nicht in
nassem Gras. Gehen Sie, rennen Sie nie-
mals. Dies verringert die Gefahr, dass Sie
ausrutschen oder stiirzen, was zu Verletzun-
gen fuhren kann.

Betreiben Sie den Rasenmaher nicht an
sehr steilen Hangen. Dies verringert die Ge-
fahr, dass Sie die Kontrolle verlieren, ausrut-
schen oder stiirzen, was zu Verletzungen
fihren kann.

Achten Sie bei Arbeiten an Hingen immer
auf sicheren Stand, arbeiten Sie immer
quer zum Hang, nie bergauf oder bergab,
und sind Sie bei Richtungsdnderungen
auBerst vorsichtig. Dies verringert die Ge-
fahr, dass Sie die Kontrolle verlieren, ausrut-
schen oder stlrzen, was zu Verletzungen
fuhren kann.

Seien Sie duBerst vorsichtig, wenn Sie
den Rasenmaher riickwarts bewegen oder
zu sich heranziehen. Achten Sie immer

443687 _a
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Sicherheitshinweise

auf lhre Umgebung. Dies verringert die Ge-
fahr, dass Sie wahrend des Betriebs stolpern.

Beriihren Sie die Messer und andere ge-
fahrliche bewegliche Teile nicht, solange
diese noch in Bewegung sind. Dies verrin-
gert die Verletzungsgefahr durch bewegliche
Teile.

Stellen Sie sicher, dass beim Entfernen
von eingeklemmtem Material oder beim
Reinigen des Rasenmaéhers alle Schalter
auf AUS stehen und der Akku entfernt ist.
Unerwarteter Betrieb des Rasenmahers kann
zu schweren Verletzungen fuhren.

Lassen Sie das Produkt vor der Lagerung im-
mer abklhlen.

Leeren Sie den Grasfangkorb vor der Lage-
rung.

Achten Sie beim Einstellen des Gerates dar-
auf, dass Sie sich die Finger nicht zwischen
den beweglichen Messern und festen Teilen
der Maschine einklemmen.

3.3 Vibrationsbelastung

Schwingungsgesamt- und
Gerauschemissionswerte

Die angegebenen Schwingungsgesamt- und
Gerauschemissionswerte sind nach einem
genormten Priifverfahren gemessen worden
und kdénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet
werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamt- und
Gerauschemissionswerte kdnnen auch zu ei-
ner einleitenden Einschatzung der Belastung
verwendet werden.

Die Schwingungsgesamt- und Gerausche-
missionswerte kénnen sich wahrend der tat-
sachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten unterscheiden, ab-
hangig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird.

Halten Sie die Sicherheitsmafnahmen ent-
sprechend des Sicherheitskapitels ein. Ver-
suchen Sie, die Belastung durch Vibrationen
so gering wie moglich zu halten. Beispielhaf-
te Maflnahmen zur Verringerung der Vibrati-
onsbelastung sind das Tragen von Hand-
schuhen beim Gebrauch des Werkzeugs und
die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei sind
alle Anteile des Betriebszyklus zu berlick-
sichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und

solche, in denen es zwar eingeschaltet ist,
aber ohne Belastung lauft).

Gefahr durch Vibration

Der tatséachliche Vibrationsemissionswert bei
der Gerétebenutzung kann vom angegebe-
nen Wert des Herstellers abweichen. Beach-
ten Sie vor bzw. wahrend der Benutzung fol-
gende Einflussfaktoren:

Wird das Gerat bestimmungsgemal ver-
wendet?

Wird das Material auf die richtige Art und
Weise geschnitten bzw. verarbeitet?

Befindet sich das Gerat in einem ordentli-
chen Gebrauchszustand?

Ist das Schneidwerkzeug ordentlich ge-
scharft bzw. ist das richtige Schneidwerk-
zeug eingebaut?

Sind die Haltegriffe und ggf. optionale Vi-
brationsgriffe montiert, und sind diese
fest mit dem Gerat verbunden?

Betreiben Sie das Gerat nur mit der fiir die je-
weilige Arbeit erforderlichen Motordrehzahl.
Vermeiden Sie die maximale Drehzahl, um
Larm und Vibrationen zu verringern.

Aufgrund unsachgemaRer Benutzung und
Wartung kénnen sich der Larm und die Vibra-
tionen des Gerats erhohen. Dies flhrt zu Ge-
sundheitsschaden. Schalten Sie in diesem
Fall das Gerat sofort aus und lassen Sie es
von einer autorisierten Service-Werkstatte re-
parieren.

Der Belastungsgrad durch Vibration ist von
der durchzufliihrenden Arbeit bzw. der Ver-
wendung des Gerats abhangig. Schatzen Sie
ihn ab und legen Sie entsprechende Ar-
beitspausen ein. Dadurch verringert sich die
Vibrationsbelastung liber die gesamte Ar-
beitszeit wesentlich.

Der langere Gebrauch des Gerats setzt den
Bediener Vibrationen aus und kann Kreislauf-
probleme ("weiler Finger") verursachen. Um
dieses Risiko zu vermindern, Handschuhe
tragen und die Hande warm halten. Falls ein
Symptom des "weilRen Fingers" erkannt wird,
sofort einen Arzt aufsuchen. Zu diesen Sym-
ptomen gehoren: Geflhllosigkeit, Verlust der
Sensibilitat, Kribbeln, Jucken, Schmerz,
Nachlassen der Kraft, Anderung der Farbe
oder des Zustands der Haut. Normalerweise
betreffen diese Symptome die Finger, die
Hande oder den Puls. Bei niedrigen Tempe-
raturen erhéht sich die Gefahr.
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Montage

B |egen Sie wahrend lhres Arbeitstages lange-
re Pausen ein, damit Sie sich vom Larm und
den Vibrationen erholen konnen. Planen Sie
lhre Arbeit so, dass der Einsatz von Geraten,
die starke Vibrationen erzeugen, Uber mehre-
re Tage verteilt wird.

®  Falls Sie ein unangenehmes Geflihl oder ei-
ne Hautverfarbung wahrend der Benutzung
des Gerats an Ihren Handen feststellen, un-
terbrechen Sie sofort die Arbeit. Legen Sie
ausreichende Arbeitspausen ein. Ohne aus-
reichende Arbeitspausen kann es zu einem
Hand-Arm-Vibrationssyndrom kommen.

= Minimieren Sie Ihr Risiko, sich Vibrationen
auszusetzen. Pflegen Sie das Gerat entspre-
chend den Anweisungen in der Betriebsanlei-
tung.

B Falls das Gerat haufig verwendet wird, kon-
taktieren Sie Ihren Fachhandler um Antivibra-
tionszubehor (z. B. Griffe) zu erwerben.

B Vermeiden Sie es, mit dem Gerat bei Tempe-
raturen von unter 10 °C zu arbeiten. Legen
Sie in einem Arbeitsplan fest, wie die Vibrati-
onsbelastung begrenzt werden kann.

3.4 Larmbelastung

Eine gewisse Larmbelastung durch dieses Gerat
ist unvermeidbar. Verlegen Sie larmintensive Ar-
beiten auf zugelassene und dafiir bestimmte Zei-
ten. Halten Sie sich ggf. an Ruhezeiten und be-
schranken Sie die Arbeitsdauer auf das Notwen-
digste. Zu lhrem personlichen Schutz und zum
Schutz in der Nahe befindlicher Personen ist ein
geeigneter Gehdrschutz zu tragen.

3.5 Sicherheitshinweise zu Akku und
Ladegerat

®  Entfernen Sie vor dem Aufladen die Akkus
aus dem Gerat.

B Setzen Sie nicht unterschiedlichen Akkuty-
pen oder neue und benutzte Akkus zusam-
men in das Gerat ein.

®  Setzen Sie Akkus mit der richtigen Polaritat
in das Gerat ein.

®  Entfernen Sie die Akkus aus dem Gerat,
wenn Sie es fir langere Zeit lagern.

B Schlielen Sie die Anschlussklemmen des
Gerats oder des Akkus nicht kurz.

AL:KO
Betriebsanleitungen

Beachten Sie die Sicherheitshinweise zum Akku
und zum Ladegerat in den separaten Betriebsan-
leitungen:

m  Betriebsanleitung 443130: Akkus

®  Betriebsanleitung 443131: Ladegerate

4 MONTAGE

/\ WARNUNG! Gefahren durch unvollstin-
dige Montage! Der Betrieb eines unvollstandig
montierten Gerats kann zu schweren Verletzun-
gen fihren.
®  Das Gerat nur betreiben, wenn es vollstandig

montiert ist!

®  Den Akku erst in das Gerat einsetzen, wenn

es vollstandig montiert ist!

4.1 Akku-Mulchmaher montieren (03)

Oberholm mit Unterholm verbinden

1. Oberholm (03/1) auf Unterholm (03/2) ste-
cken (03/a).

2. Holme so zueinander ausrichten, dass der
Nocken (03/3) im Unterholm in das Einrast-
loch (03/4) im Oberholm einrastet.

Unterholm an Akku-Mulchmaher montieren

1. Kupplung (03/5) des Unterholms und Kupp-
lungsgegenstiick (03/6) so zueinander aus-
richten, dass sie ineinanderpassen.

2. Kupplung (03/5) des Unterholms und Kupp-
lungsgegenstiick (03/6) bis zum Anschlag in-
einanderschieben (03/b).

3. Feststellhilse (03/7) auf das Kupplungsge-
genstuck schieben und handfest festdrehen
(03/c).

5 INBETRIEBNAHME

EH HINWEIS Kontrollieren Sie das Gerat vor
der taglichen Inbetriebnahme, nach dem Fallen-
lassen oder anderen StofReinwirkungen auf Be-
schadigungen. Lassen Sie diese vor dem Einsatz
reparieren.

5.1 Akku laden

Laden Sie den Akku, wie in den separaten Be-
triebsanleitungen beschrieben:

m  Betriebsanleitung 443130: Akkus
®m  Betriebsanleitung 443131: Ladegerate

443687 _a
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Bedienung

5.2 Akku einsetzen und herausziehen (04)

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr des Ak-

kus. Wird der Akku nach Gebrauch im Gerat be-

lassen, kann dies zu einer Beschadigung des Ak-

kus fihren.

®  Unmittelbar nach Gebrauch Akku aus dem
Gerat herausziehen und frostgeschiitzt la-
gern.

®  Akku erst unmittelbar vor Arbeitsbeginn in
das Gerat einsetzen.

Akku einsetzen

1. Akku (04/1) auf die Akkuschiene (04/2) schie-
ben (04/a), bis er einrastet.

Akku herausziehen

1. Entriegelungstaste (04/3) am Akku driicken
und gedrickt halten.

2. Akku herausziehen (04/b).

6 BEDIENUNG

/\ WARNUNG! Gefahren durch unvollstin-

dige Montage! Der Betrieb eines unvollstéandig

montierten Gerats kann zu schweren Verletzun-

gen fuhren.

®  Das Gerat nur betreiben, wenn es vollstandig
montiert ist!

®  Den Akku erst in das Gerat einsetzen, wenn
es vollstadndig montiert ist!

6.1 Schnitthohe einstellen (08)

/\ VORSICHT! Gefahr von Schnittverletzun-

gen. Gefahr von Schnittverletzungen beim Hin-

eingreifen in das laufende Mahwerk.

®  Verstellen Sie die Schnitthdhe nur bei ausge-
schaltetem Motor und stillstehendem
Mahwerk.

Die Schnitthdhe ist in 3 Stufen zwischen 30 —

50 mm verstellbar. Dadurch kann die Schnitthéhe
so angepasst werden, wie es fiir die Arbeit erfor-
derlich ist.

1. Einstellrad (08/1) fir Schnitthdhe einstellen:

B Fir niedrigen Rasen das Einstellrad
(08/1) fur Schnitthéhe auf minimale Stu-
fe 1: ca. 30 mm drehen (08/a).

B Fir héheren Rasen das Einstellrad (08/1)
fur Schnitthéhe auf maximale Stufe 3: ca.
50 mm drehen (08/b).

6.2 Mit Akku-Mulchméher mahen (06, 07)

EH HINWEIS Den Holm gerade zum Gerat aus-
richten, um den Arretierschieber in die obere Po-
sition schieben zu kénnen.

Mit dem Arretierschieber (06/1, 07/1) ist das
Sperren und Entsperren des Drehgelenks am Ak-
ku-Mulchméaher méglich.

Wird der Arretierschieber nach oben oder unten
geschoben (06/a, 07/a), so verbleibt er in dieser
Position.

Mahen in geraden Bahnen (06)

®  Befindet sich der Arretierschieber (06/1) in
der oberen Position, ist das Drehgelenk ge-
sperrt.

B Der Holm kann in eine Richtung (06/b) be-
wegt werden:

Senkrechte Bewegung: 0° - 100°
®  Der Akku-Mulchméher kann in geraden Bah-
nen gelenkt werden.
Flexibles Mahen (06, 07)

®m  Befindet sich der Arretierschieber (06/1) in
der unteren Position, ist das Drehgelenk ent-
sperrt.

B Der Holm kann flexibel in alle Richtungen
(06/b, 07/b) bewegt werden:

Senkrechte Bewegung: 0° - 100°

Horizontale Bewegung: ca. 45° nach
rechts und links
®  Der Akku-Mulchmaher kann in Kurven ge-
lenkt werden.

6.3 Maschine ein- und ausschalten (09)
Maschine einschalten

H HINWEIS Die Maschine kann nur in der Ar-
beitsposition betrieben werden.

1. Holm in Arbeitsposition bringen (siehe Kapitel
6.6 "Arbeitspositionen (05)", Seite 17).

2. Entriegelungskndpfe (09/1) drucken (09/a).

3. Ein-/Aus-Schalter (09/2) driicken (09/b) und
Entriegelungsknépfe loslassen.

Maschine ausschalten

1. Ein-/Aus-Schalter loslassen.

6.4 Ladezustand des Akkus priifen (10)
Die Ladezustandsanzeige (10/1) besteht aus 4
LEDs (10/2). Die LEDs leuchten dauerhaft griin
und gehen bei abnehmendem Ladezustand des
Akkus nacheinander aus.
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Arbeitshinweise

ALKO

LED

4 LEDs leuchten.
3 LEDs leuchten.
2 LEDs leuchten.
1 LED leuchtet.

Ladezustand

Akku vollgeladen.
Akku zu 75 % geladen.
Akku zu 50 % geladen.
Akku zu 25 % geladen.

6.5 Wandhalterung (11)

Der Akku-Mulchmaher kann an einer senkrech-
ten Flache — z. B. Wand oder Brett — am Einhan-
geloch (11/1) des Griffs aufgehangt werden.

6.6 Arbeitspositionen (05)
Parkposition (ca. 70° - 100°)

/\ WARNUNG! Verletzungen durch umfal-
lenden Holm. Wird der Holm (insbesondere mit
eingestecktem Akku) in der Parkposition ange-
stoRen, so kann dieser umfallen und zu schwe-
ren Verletzungen fiihren.

B |assen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt

stehen.

®  Platzieren Sie das Gerat so, dass der umfal-

lende Holm niemanden verletzen kann (z. B.
gegen eine Wand).

Der Akku-Mulchmaher kann nicht eingeschaltet
werden, wenn sich der Holm in der Parkposition
(05/1) befindet.

Arbeitsbereich (ca. 10° - 70°)

H HINWEIS Das Gerat schaltet sich aus, wenn
der Holm nach auerhalb des Arbeitsbereichs
bewegt wird.

Der Akku-Mulchméher kann nur eingeschaltet
und betrieben werden, wenn sich der Holm im Ar-
beitsbereich (05/2) befindet.

Transportposition / Lagerungsposition
(ca. 0°-10°)

H HINWEIS Wird das Gerat wihrend des Be-
triebs am Griff angehoben, wird es automatisch
ausgeschaltet.

Der Akku-Mulchmaher kann am Griff getragen

bzw. transportiert und hangend gelagert werden.
Das Geréat kann in der Transportposition / Lage-
rungsposition (05/3) nicht eingeschaltet werden.

7 ARBEITSHINWEISE
Beachten Sie die Sicherheitshinweise!
H HINWEIS Beachten Sie die 6rtlichen Festle-

gungen, wann ein Rasenmaher betrieben werden
darf.

®m  Auf Gegenstande im Gras achten und aus
dem Arbeitsbereich entfernen.

Nur bei guten Sichtverhaltnissen mahen.
Nur mit scharfem Schneidmesser mahen.
Gerat nur am Fuhrungsholm steuern.
Gerat nur im Schritttempo bewegen.

Gerat immer quer zum Hang bewegen. Ra-
senmaher nicht hangauf- oder hangabwarts
und an Hangen mit mehr als 10° Neigung be-
nutzen. Erhéhte Vorsicht bei Anderung der
Arbeitsrichtung.

Schnittleistung bzw. Laufzeit derAkkus

®  Die Schnittleistung, bzw. die Flache, die ge-
maht werden kann, ist abhangig von den Ei-
genschaften des Rasens. Faktoren wie die
Lange des Grases, die Grasdichte, die ge-
wahlte Schnitthéhe und ein feuchter Rasen
wirken sich auf die Schnittleistung aus.

®m  Eine optimale Betriebszeit wird durch haufi-
ges Mahen und damit kurz gehaltenen Rasen
erreicht.

®  Haufiges Ein- und Ausschalten des Rasen-
mahers wahrend des Mahvorgangs reduziert
ebenso die Schnittleistung wie nicht voll auf-
geladene Akkus.
Zur Optimierung der Schnittleistung wird
empfohlen, den Rasen oft zu mahen, eine
hohe Schnitthéhe einzustellen und das Gerat
im Schritttempo zu bewegen.

E HINWEIS Um die Laufzeit zu verléangern,
kénnen zusatzliche Akkus erworben werden.

Tipps zum Méhen

®  Schnitth6he gleichbleibend 3-5 cm, nicht
mehr als die Halfte der Rasenhéhe abméahen.

®  Rasenmaher nicht Uberlasten! Sinkt die Mo-
tordrehzahl durch langes, schweres Gras
merklich, Schnitthéhe vergréfern und mehr-
fach mahen.

®  Wind und Sonne kénnen den Rasen nach
dem Mahen austrocknen, daher am spaten
Nachmittag mahen.

443687 _a
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Wartung und Pflege

8 WARTUNG UND PFLEGE

/\ WARNUNG! Gefahr von Schnittverletzun-

gen. Gefahr von Schnittverletzungen beim Hin-

eingreifen in scharfkantige und sich bewegende

Gerateteile sowie in Schneidwerkzeuge.

®  Schalten Sie vor Wartungs-, Pflege- und Rei-
nigungsarbeiten immer das Gerat aus. Ent-
fernen Sie den Akku.

B Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege- und Reini-
gungsarbeiten immer Schutzhandschuhe.

8.1 RegelmaBige Wartungsarbeiten

®  Sorgen Sie daflr, dass alle Muttern, Bolzen
und Schrauben fest angezogen sind und das
Gerat in einem sicheren Arbeitszustand ist.

. Gerat und Mahwerk regelmagig auf Funktion
und Verschleil} prifen.

8.2 Gerat und Mahwerk reinigen (12)

ACHTUNG! Gefahr durch Wasser. Wasser im
Gerat flihrt zu Kurzschlissen und Zerstorung der
elektrischen Bauteile.
®  Spritzen Sie das Gerat nicht mit Wasser ab.

. Benutzen Sie zum Reinigen ausschlieRlich
einen Handfeger oder eine Burste.

1. Gerat ausschalten.
2. Akku herausziehen.

3. Gerat kippen und Mahwerk (12/1) mit dem
Schaber (12/2) reinigen.

8.3 Schneidmesser kontrollieren und
erneuern

/\ WARNUNG! Schwere Verletzungen durch
wegschleudernde Messerteile. Ein abgenutz-
tes, gerissenes oder beschadigtes Schneidmes-
ser kann brechen, und seine Teile kdnnen zu ge-
fahrlichen Geschossen werden.

m  Kontrollieren Sie das Schneidmesser regel-
maRig auf Beschadigungen.

B Benutzen Sie den Rasenmaher nicht, wenn das
Schneidmesser abgenutzt oder beschadigt ist.

®m  |assen Sie stumpfe oder beschadigte
Schneidmesser nur von einer Servicestelle
des Herstellers oder einem autorisierten
Fachbetrieb scharfen bzw. erneuern.

Storung Ursache

Motor lauft nicht.
schaltet.

Akku fehlt oder sitzt nicht richtig.

Stromversorgung ist ausge-

®  Um Vibrationen zu vermeiden, missen
Schneidmesser und Messerschraube immer
zusammen ausgetauscht werden.

®  Nachgeschliffene Schneidmesser miissen
ausgewuchtet sein. Nicht ausgewuchtete
Schneidmesser fiihren zu starken Vibratio-
nen und beschadigen das Gerat.

8.4 Reparaturarbeiten

/\ WARNUNG! Verletzungsgefahr bei Repa-
raturarbeiten. Unsachgemafe Reparaturen kén-
nen zu schweren Verletzungen und Beschadi-
gungen des Gerats flihren.

B | assen Sie Reparaturarbeiten nur von Ser-
vicestellen des Herstellers oder von autori-
sierten Fachbetrieben durchfihren!

In folgenden Féllen eine Servicestelle des Her-
stellers aufsuchen:

= Motor startet nicht mehr.

®m  Gerat ist auf ein Hindernis aufgefahren.

®  Schneidmesser und/oder Motorwelle sind
verbogen.

Gerat vibriert und 1auft unruhig.
Akku ist ausgelaufen oder beschadigt.

9 HILFE BEI STORUNGEN

/\ VORSICHT! Verletzungsgefahr. Scharf-
kantige und sich bewegende Gerateteile kdnnen
zu Verletzungen fihren.

®  Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege- und Reini-
gungsarbeiten immer Schutzhandschuhe!

H HINWEIS Wenden Sie sich bei Stérungen,
die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder
nicht selbst behoben werden kénnen, an unseren
Kundendienst.

Beseitigung

Stromversorgung einschalten.

Akku richtig einsetzen.
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Akku transportieren

ALKO

Storung

Motorleistung lasst
nach.

Motor bleibt wah-
rend des Mahens
stehen.

Akku-Betriebszeit
fallt deutlich ab.

Akku lasst sich
nicht laden.

Ursache
Akku ist leer.

Schneidmesser ist blockiert.

Schalter sind defekt.

Akku ist leer.

Schneidmesser ist stumpf.

Schneidmesser ist stumpf.

Motor ist Uiberlastet.

Schnitthdhe ist zu niedrig.

Gras ist zu hoch oder zu
feucht.

Mahgeschwindigkeit ist zu
hoch.

Lebensdauer des Akkus ist ab-

gelaufen.

Akkukontakte sind ver-
schmutzt.

Akku oder Ladegerat sind defekt.

Akku ist zu heild.

10 AKKU TRANSPORTIEREN
Flhren Sie vor dem Transport folgende Mal3nah-

men durch:

1. Gerat ausschalten.

2. Akku aus dem Gerat entfernen.
3. Akku vorschriftsgemaR verpacken (s. u.).

H HINWEIS Die nachfolgenden Transporthin-
weise gelten nur fir einen Akku mit mehr als

100 Wh Nennenergie.

Beseitigung
Akku laden.

®  Messer von Stérungen befreien.
®  Gerat auf niedrigem Rasen starten.

Gerat nicht betreiben! Servicestelle des
Herstellers aufsuchen.

Akku laden.

Schneidmesser bei einer Servicestelle des
Herstellers scharfen lassen.

Schneidmesser bei einer Servicestelle des
Herstellers scharfen lassen.

Geréat ausschalten, auf ebenen Grund oder
niedriges Gras stellen und erneut starten.

Schnitt héher einstellen.

Bedingungen verbessern: trocknen lassen,
Schnitt héher einstellen

®  Mahgeschwindigkeit verlangsamen
B Gehause reinigen, das Schneidmesser
muss frei drehbar sein.

Akku ersetzen. Nur Original-Zubehdr vom
Hersteller verwenden.

Akkukontakte mit einem nichtmetallischen
Gegenstand reinigen und mit einem Kon-
taktspray einspruhen.

Achtung: Die Akkukontakte nicht mit einem
metallischen Gegenstand kurzschlieBen!

Ersatzteile beim Hersteller bestellen.

Akku abklhlen lassen.

Der enthaltene Li-lon Akku unterliegt dem Ge-
fahrgutrecht, kann jedoch unter vereinfachten Be-
dingungen transportiert werden:

Durch den privaten Benutzer kann der Akku
ohne weitere Auflagen auf der Stral3e trans-
portiert werden, sofern dieser einzelhandels-
gerecht verpackt ist und der Transport Pri-
vatzwecken dient.

Gewerbliche Nutzer, welche den Transport in
Verbindung mit ihrer Haupttatigkeit durchfih-
ren (z. B. Lieferungen von und zu Baustellen
oder Vorfiihrungen), kdnnen diese Vereinfa-
chung ebenfalls in Anspruch nehmen.

443687 _a
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Lagerung

In beiden o. g. Fallen miissen zwingend Vorkeh-
rungen getroffen werden, um ein Freiwerden des
Inhalts zu verhindern. In anderen Fallen sind die
Vorschriften des Gefahrgutrechts zwingend ein-
zuhalten! Bei Nichtbeachtung drohen dem Ab-
sender und ggf. dem Beférderer empfindliche
Strafen.

Weitere Hinweise zu Beforderung und

Versand

B Lithium-lonen-Akku nur im unbeschadigtem
Zustand transportieren bzw. versenden!

B Zum Transport des Akkus ausschlieRlich den
Original-Karton oder einen geeigneten Gefahr-
gutkarton (nicht erforderlich bei Akkus mit we-
niger als 100 Wh Nennenergie) verwenden.

m  Offene Akkukontakte abkleben, um einen
Kurzschluss zu verhindern.

®  Den Akku innerhalb der Verpackung vor Ver-
rutschen sichern, um Beschadigungen am
Akku zu verhindern.

®  Die korrekte Kennzeichnung und Dokumen-
tation der Sendung beim Transport bzw. Ver-
sand (z. B. durch Paketdienst oder Spedition)
sicherstellen.

®  Sich vorab informieren, ob ein Transport mit
dem gewahlten Dienstleister moglich ist, und
die Sendung anzeigen.

Wir empfehlen die Hinzuziehung eines Gefahr-

gut-Fachmanns zur Vorbereitung des Versands.

Auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-

schriften beachten.

11 LAGERUNG

Nach jedem Gebrauch das Gerat griindlich reini-
gen und — falls vorhanden — alle Schutzabde-
ckungen anbringen. Gerat an einem trockenen,
abschlieRbaren Platz und auf3erhalb der Reich-
weite von Kindern aufbewahren.

11.1 Gerat lagern

/N\ VORSICHT! Verletzungsgefahr bei der
Lagerung. Es besteht Verletzungsgefahr durch
scharfkantige Gerateteile am gelagerten Gerat.

®m  Lagern Sie das Gerat unzuganglich fir Kin-
der und unbefugte Personen.

Lagern Sie das Gerat nur, wenn die Akkus
entfernt sind.

Gerat ausschalten.

Schnitthohe auf die hdchste Stufe stellen.
Akku herausziehen.

Gerat grundlich reinigen.

Eal

5. Gerat aufthangen (siehe Kapitel 6.5 "Wand-
halterung (11)", Seite 17).

6. Gerat an einem trockenen, sauberen und
frostgeschitzten Ort aufbewahren. Mit einer
atmungsaktiven Plane zum Schutz vor Staub
abdecken. Keine Kunststofffolie verwenden,
um einen Feuchtigkeitsstau zu vermeiden.

11.2 Akku und Ladegerat lagern

H HINWEIS Beachten Sie fiir detaillierte Infor-
mationen die separaten Betriebsanleitungen zum
Akku und zum Ladegerat.

12 ENTSORGUNG

Hinweise zum Elektro- und
Elektronikgerategesetz (ElektroG)

7

®  Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im
Altgerat verbaut sind, missen vor der Abga-
be entnommen werden! Deren Entsorgung
wird Uber das Batteriegesetz geregelt.

®  Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elekt-
ronikgeraten sind nach deren Gebrauch ge-
setzlich zur Riickgabe verpflichtet.

®  Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung
fur das Loschen seiner personenbezogenen
Daten auf dem zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate
nicht tber den Hausmiill entsorgt werden durfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate konnen bei fol-
genden Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

m  (Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

®  Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar
und online), sofern Handler zur Riicknahme
verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und
verkauft werden und die der Europaischen Richt-
linie 2012/19/EU unterliegen. In Landern auler-
halb der Europaischen Union kdnnen davon ab-
weichende Bestimmungen fiir die Entsorgung
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.

Elektro- und Elektronik-Altgerate geho-
ren nicht in den Hausmdill, sondern
sind einer getrennten Erfassung bzw.
Entsorgung zuzufihren!
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Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)
)

B Zur sicheren Entnahme von Batterien oder
Akkus aus dem Elektrogerat und fiir Informati-
onen uber deren Typ bzw. chemisches Sys-
tem beachten Sie die weiteren Angaben inner-
halb der Bedienungs- bzw. Montageanleitung.

®  Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und Ak-
kus sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Ruickgabe verpflichtet. Die Riickgabe be-
schrankt sich auf die Abgabe von haushalts-
Ublichen Mengen.

Altbatterien kénnen Schadstoffe oder Schwerme-
talle enthalten, die der Umwelt und der Gesund-
heit Schaden zufligen kdnnen. Eine Verwertung
der Altbatterien und Nutzung der darin enthalte-
nen Ressourcen tragt zum Schutz dieser beiden
wichtigen Guter bei.

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-

deutet, dass Batterien und Akkus nicht Gber den

Hausmull entsorgt werden durfen.

Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb

unterhalb der Mlltonne, so steht dies flir Folgendes:

B Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 %
Quecksilber

= Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 % Cadmium

®  Pb: Batterie enthalt mehr als 0,004 % Blei

Akkus und Batterien kénnen bei folgenden Stel-

len unentgeltlich abgeben werden:

m  (Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

Altbatterien und -akkus gehoren nicht
in den Hausmdll, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung
zuzufihren!

15 GARANTIE

m  Verkaufsstellen von Batterien und Akkus

Rucknahmestellen des gemeinsamen Ruck-
nahmesystems fur Gerate-Altbatterien

Ricknahmestelle des Herstellers (falls nicht
Mitglied des gemeinsamen Ricknahmesys-
tems)

Diese Aussagen sind nur gultig fur Akkus und
Batterien, die in den Landern der Europaischen
Union verkauft werden und die der Europaischen
Richtlinie 2006/66/EG unterliegen. In Landern au-
Rerhalb der Europaischen Union kénnen davon
abweichende Bestimmungen fiir die Entsorgung
von Akkus und Batterien gelten.

13 KUNDENDIENST/SERVICE

Bei Fragen zu Garantie, Reparatur oder Ersatz-
teilen wenden Sie sich bitte an lhre nachstgele-
gene AL-KO Servicestelle. Diese finden Sie im
Internet unter folgender Adresse:
www.alko-garden.com/service-contacts

Weitere Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
unter:

www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMATION ZUR
KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung,
dass dieses Produkt in der auf dem Markt vertrie-
benen Form die Anforderungen der harmonisier-
ten EU-Richtlinien, die EU-Sicherheitsstandards
und die produktspezifischen Standards erfiillt.
Die Konformitatserklarung ist Teil der Betriebsan-
leitung und liegt der Maschine bei.

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjah-
rungsfrist fir Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die
Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:

®  Beachten dieser Betriebsanleitung ®  Eigenmachtigen Reparaturversuchen
B SachgemaRer Behandlung B Eigenmachtigen technischen Veranderungen
= Verwenden von Original-Ersatzteilen ®  Nicht bestimmungsgemafier Verwendung

Von der Garantie ausgeschlossen sind:
®  |Lackschéaden, die auf normale Abnutzung zurtickzufiihren sind

®  Verschleilteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen | xxxxxx (x) | gekennzeichnet sind
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ﬂ Garantie

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. MaRRgebend ist das Datum auf
dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an lhren
Handler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzlichen Mangelanspriiche des
Kaufers gegenliber dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unberihrt.
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1 ABOUT THESE OPERATING
INSTRUCTIONS

®  The German version is the original operating

instructions. All additional language versions

are translations of the original operating in-

structions.

Keep these operating instructions in a safe

place at all times so that they can be consult-

ed if you need any information about the ap-

pliance.

®  Only pass on the appliance to other persons
together with these operating instructions.

®  Comply with the safety and warning informa-
tion in these operating instructions.

443687 _a
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Product description

1.1 Symbols on the title page

Symbol

&

Meaning

It is essential to read through these
operating instructions carefully be-
fore start-up. This is essential for
safe working and trouble-free han-
dling.

Operating instructions

Handle Li-lon rechargeable batter-
f ies with care! In particular, observe
L| the notes on transport, storage and

disposal in these operating instruc-
tions!

1.2 Legends and signal words

/N\ DANGER! Denotes an imminently danger-
ous situation which will result in fatal or serious
injury if not avoided.

/\ WARNING! Denotes a potentially danger-
ous situation which can result in fatal or serious
injury if not avoided.

/\ CAUTION! Denotes a potentially dangerous
situation which can result in minor or moderate
injury if not avoided.

IMPORTANT! Denotes a situation which can
result in material damage if not avoided.

EH NOTE Special instructions for ease of under-
standing and handling.

2 PRODUCT DESCRIPTION

IMPORTANT! Danger of damage to the ap-
pliance and battery. If the appliance is operated
with an unsuitable battery, both the device and
the battery may be damaged.

®  Only operate the appliance with the specified
rechargeable battery.

All batteries (Bxxx Li) and chargers (Cxxx Li)

from the AL-KO 18V system can be used.

See the separate operating manuals for further
information on batteries and chargers:

B Operating instructions 443130: Batteries
®  QOperating instructions 443131: Chargers

2.1 Designated use

This appliance is designed for frequent mowing
of a short, dry grass on a cramped, small lawn.
The cuttings remain on the lawn as fertiliser.

This appliance is intended solely for use in non-
commercial applications. Any other use as well
as unauthorised conversions or modifications are
regarded as contrary to the intended use and will
result in voiding of the warranty as well as loss of
conformity; the manufacturer will thus decline any
responsibility for damage and/or injury suffered
by the user or third parties.

2.2 Possible foreseeable misuse

The tool is designed neither for commercial use

in public parks and sports facilities, nor for use in

farming and forestry.

® Do not use the appliance in the rain or on wet
grass.

®  There must be no foreign objects on the area to
be mowed, e.g. stones, pieces of wood, bottles.

2.3 Residual risks

Even during correct use of the appliance, there is

always a certain residual risk that cannot be ex-

cluded. Depending on the use, the following po-

tential risks can be derived from the type and

construction of the appliance:

B Throwing out of cuttings, soil and small
stones.

B |nhalation of cuttings particles if no breathing
protection is worn.

®  Lacerations from reaching into the rotating
cutting blade.

2.4 Safety and protective devices

/\ WARNING! Risk of injury. Defective and
disabled safety and protective devices can result
in serious injury.

B Have any defective safety and protective de-
vices repaired.

®  Never disable safety and protective devices.

2.41 Unlocking button

The unlocking button releases the ON/OFF
switch. This prevents inadvertent starting of the
appliance by accidentally pressing just the ON/
OFF switch.

2.4.2 Automatic cut-out function

The appliance switches off automatically when it
is lifted to prevent contact with the rotating cutting
blades.
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Safety instructions

2.5 Symbols on the appliance

Symbol Meaning

Pay special attention when handling
this appliance!

Read the operating instructions be-
fore starting operation!

Risk of objects being thrown out!

Keep bystanders away!

Keep your hands and feet away
from the mower mechanism!

Not relevant.

Risk of electric shock if a mains ca-
ble is run over.

Do not drive over mains cables!

Remove the battery before starting
adjustment, cleaning or mainte-
nance work.

RIS EHECES

2.6 Product overview (01)

No. Component

Handle

Unlocking button on handle
Wall bracket

ON/OFF switch

Battery slot

a H» W0 N =

No. Component

6 Upper brace

7 Scraper

8 Lower brace

9 Locking sleeve

10 Locking slider for swivel joint

11 Charge status display

12 Cutting height adjustment wheel
13 Rechargeable battery*

14 Charger*

*: Not included in the scope of supply, but can be
purchased separately.

2.7 Scope of supply (02)

The items listed here are included in the standard
scope of supply. Check that all items are present:

No. Component

Handle with upper brace
Lower brace

Cordless mulching mower

Scraper

a A W N -

Operating instructions

3 SAFETY INSTRUCTIONS
3.1 General Power Tool Safety Warnings

/\ WARNING! Read all safety warnings, in-
structions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow
all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

®  Save all warnings and instructions for fu-
ture reference.

The term “power tool” in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or bat-
tery-operated (cordless) power tool.

3.1.1  Work area safety

m  Keep work area clean and well lit. Clut-
tered or dark areas invite accidents.

B Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power

443687 _a
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Safety instructions

tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

3.1.2 Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of elec-
tric shock.

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radia-
tors, ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric
shock.

When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for out-
door use. Use of a cord suitable for outdoor
use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp loca-
tion is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an
RCD reduces the risk of electric shock.

3.1.3 Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Al-
ways wear eye protection. Protective equip-
ment such as a dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce person-
al injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before con-
necting to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the tool. Car-

rying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have
the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench be-
fore turning the power tool on. A wrench or
a key left attached to a rotating part of the
power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables bet-
ter control of the power tool in unexpected
situations.

Dress properly. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery. Keep your hair and cloth-
ing away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent
use of tools allow you to become compla-
cent and ignore tool safety principles. A
careless action can cause severe injury with-
in a fraction of a second.

3.1.4 Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the cor-
rect power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power
source and/or remove the battery pack, if
detachable, from the power tool before
making any adjustments, changing acces-
sories, or storing power tools. Such pre-
ventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfa-
miliar with the power tool or these instruc-
tons to operate the power tool. Power tools
are dangerous in the hands of untrained us-
ers.

Maintain power tools and accessories.
Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power

26

22.4 Li comfort



Safety instructions

ALKO

tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many acci-
dents are caused by poorly maintained power
tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Prop-
erly maintained cutting tools with sharp cut-
ting edges are less likely to bind and are eas-
ier to control.

Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these instruc-
tions, taking into account the working
conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazard-
ous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slip-
pery handles and grasping surfaces do not
allow for safe handling and control of the tool
in unexpected situations.

3.1.5 Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charger that is suit-
able for one type of battery pack may create
a risk of fire when used with another battery
pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury and
fire.

When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other
small metal objects, that can make a con-
nection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is
damaged or modified. Damaged or modi-
fied batteries may exhibit unpredictable be-
haviour resulting in fire, explosion or risk of
injury.

Do not expose a battery pack to fire or ex-
cessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may cause explo-
sion.

Follow all charging instructions and do
not charge the battery pack or tool out-
side the temperature range specified in
the operating instructions. Charging im-
properly or at temperatures outside the speci-
fied range may damage the battery and in-
crease the risk of fire.

3.1.6 Service

Have your power tool serviced by a quali-
fied repair person using only identical re-
placement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.
Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be per-
formed by the manufacturer or authorized
service providers.

3.2 Lawnmower safety warnings

Do not use the lawnmower in bad weather
conditions, especially when there is a risk
of lightning. This decreases the risk of being
struck by lightning.

Thoroughly inspect the area for wildlife
where the lawnmower is to be used. Wild-
life may be injured by the lawnmower during
operation.

Thoroughly inspect the area where the
lawnmower is to be used and remove all
stones, sticks, wires, bones, and other
foreign objects. Thrown objects can cause
personal injury.

Before using the lawnmower, always visu-
ally inspect to see that the blade and the
blade assembly are not worn or damaged.
Worn or damaged parts increase the risk of
injury.

Check the grass catcher frequently for
wear or deterioration. A worn or damaged
grass catcher may increase the risk of per-
sonal injury.

Keep guards in place. Guards must be in
working order and be properly mounted. A
guard that is loose, damaged, or is not func-
tioning correctly may result in personal injury.

Keep all cooling air inlets clear of debris.
Blocked air inlets and debris may result in
overheating or risk of fire.

While operating the lawnmower, always
wear non-slip and protective footwear. Do
not operate the lawnmower when barefoot
or wearing open sandals. This reduces the
chance of injury to the feet from contact with
the moving blade.

443687 _a
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While operating the lawnmower, always
wear long trousers. Exposed skin increases
the likelihood of injury from thrown objects.

Do not operate the lawnmower in wet
grass. Walk, never run. This reduces the
risk of slipping and falling which may result in
personal injury.

Do not operate the lawnmower on exces-
sively steep slopes. This reduces the risk of
loss of control, slipping and falling which may
result in personal injury.

When working on slopes, always be sure
of your footing, always work across the
face of slopes, never up or down and ex-
ercise extreme caution when changing di-
rection. This reduces the risk of loss of con-
trol, slipping and falling which may result in
personal injury.

Use extreme caution when reversing or
pulling the lawnmower towards you. Al-
ways be aware of your surroundings. This
reduces the risk of tripping during operation.
Do not touch blades and other hazardous
moving parts while they are still in mo-
tion. This reduces the risk of injury from mov-
ing parts.

When clearing jammed material or clean-
ing the lawnmower, make sure all power
switches are off and the battery pack is
disconnected. Unexpected operation of the
lawnmower may result in serious personal in-
jury.

Always allow the product to cool down before
storing.

Empty the grassbox before storing.

When adjusting the machine, make sure not
to pinch your fingers between the moving
blades and fixed parts of the machine.

3.3 Vibration load

Vibration total values and noise emission
values

The declared vibration total values and noise
emission values have been measured ac-
cording to a standardised test method and
can be used to compare one power tool with
another.

The declared vibration total values and noise
emission values can also be used for an ini-
tial assessment of the exposure.

The vibration total values and noise emission
values may differ from the given value during

actual use of the power tool, depending on
how the power tool is used.

Adhere the safety measures according to the
safety chapter. Try to keep the vibration load
as low as possible. Exemplary measures to
reduce vibration are the wearing of gloves
when using the tool and the limitation of
working time. All parts of the operating cycle
must be taken into account (e.g. times when
the power tool is switched off and those in
which it is switched on but runs without load).

Danger due to vibration

The actual magnitude of the vibration emis-
sions during the use of the appliance may de-
viate from that stated by the manufacturer.
Observe the following influencing factors be-
fore or during use:

Is the appliance being used as intended?

Is the material being cut or processed in
the proper manner?

Is the appliance in a proper condition of
use?

Is the cutting tool properly sharpened or
is the correct cutting tool installed?

Are the handle grips and any optional vi-
bration grips mounted, and are they firm-
ly attached to the appliance?

Only operate the tool at the motor speed re-
quired for the respective work. Avoid using
the maximum speed in order to reduce noise
and vibrations.

The noise and vibrations of the tool may in-
crease due to improper use and mainte-
nance. This leads to health damage. In this
case, immediately switch off the tool and
have it repaired by an authorised service
workshop.

The degree of stress due to vibration de-
pends on the work to be performed or on the
use of the tool. Estimate the stress and plan
appropriate work breaks. This considerably
reduces stress due to vibration over the en-
tire working time.

Extensive use of the tool exposes the opera-
tor to vibrations, which can lead to circulatory
issues ("white fingers"). To avoid this risk,
wear gloves and keep your hands warm. If
any symptoms of "white fingers" occur, im-
mediately consult a physician. These symp-
toms include: Numbness, loss of feeling, tin-
gling, itching, pain, reduced muscular
strength, changes in the colour or condition
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of the skin. Normally these conditions affect
the fingers, hands or pulse. The risk increas-
es at low temperatures.

®  Take long breaks during your working day so
you can recover from the noise and the vibra-
tions. Plan your work in such a way that the
use of appliances that generate strong vibra-
tions is spread over several days.

®  |f you notice an unpleasant sensation or disc-
olouration of the skin on your hands when us-
ing the tool, stop work immediately. Take suf-
ficient work breaks. Without sufficient breaks,
a hand/arm vibration syndrome can occur.

®  Minimise your risk of being exposed to vibra-
tions. Maintain the tool according to the in-
structions in the operating instructions.

®  |f the tool is used frequently, contact your
dealer to purchase anti-vibration accessories
(e.g. handles).

= Avoid working with the tool at temperatures
below 10 °C. Define how the vibration load
can be limited in a work plan.

3.4 Noise pollution

A certain level of noise exposure from this appli-
ance is inevitable. Carry out noisy work at ap-
proved and specified time periods. Observe rest
periods as necessary and restrict the duration of
the work to a minimum. For your personal protec-
tion and protection of persons in the vicinity, ap-
propriate hearing protection must be worn.

3.5 Safety notes for rechargeable battery
and charger

B Remove the batteries from the appliance be-
fore charging.

® Do not use different battery types or new and
used batteries together in the appliance.

®  |nstall the batteries in the appliance with the
correct polarity.

B Remove the batteries from the appliance be-
fore putting it into storage for an extended
period.

® Do not short-circuit the terminals of the appli-
ance or battery.
Operating instructions

Please observe the safety instructions for the bat-
tery and charger in the separate operating in-
structions:

B Operating instructions 443130: Batteries
®  Operating instructions 443131: Chargers

4 ASSEMBLY

/\ WARNING! Danger if assembly is not

carried out completely! Use of an incompletely

assembled appliance can result in serious injury.

. Operate the appliance only when it is fully as-
sembled!

® Do not insert the battery into the appliance
until it is fully assembled!

4.1 Assembling the cordless mulching
mower (03)

Connecting the upper brace to the lower brace

1. Push (03/a) upper brace (03/1) into lower
brace (03/2).

2. Align the braces with one another so that the
cam (03/3) in the lower brace engages in the
locking hole (03/4) in the upper brace.

Installing the lower brace on the cordless

mulching mower

1. Align the coupling (03/5) of the lower brace
and the coupling counterpart (03/6) so that
they fit into each other.

2. Push coupling (03/5) of the lower brace and
coupling counterpart (03/6) completely into
one another (03/b).

3. Push locking sleeve (03/7) onto the coupling
counterpart and screw finger-tight (03/c).

5 START-UP

EI NOTE Inspect the appliance for damage ev-
ery day before starting work, if it is dropped or is
subjected to other impacts. Have any damage re-
paired before putting the appliance into operation.

5.1 Charging the rechargeable battery
Charge the battery as described in the separate
operating instructions:

®m  QOperating instructions 443130: Batteries

®  Operating instructions 443131: Chargers

5.2 Inserting and removing the battery (04)

IMPORTANT! Danger of damage to the re-
chargeable battery. If the rechargeable battery
is left in the appliance after use, it may damage
the rechargeable battery.

®  Immediately after use, pull the rechargeable
battery out of the appliance and store in a
frost-protected area.

B Only insert the rechargeable battery in the
appliance immediately before starting work.
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Inserting the battery

1. Push the battery (04/1) into the battery slot
(04/2) until it engages (04/a).

Removing the battery

1. Press and hold the unlocking button (04/3) on
the battery.

2. Pulling out the battery (04/b).

6 OPERATION

/\ WARNING! Danger if assembly is not
carried out completely! Use of an incompletely
assembled appliance can result in serious injury.
®  Operate the appliance only when it is fully as-

sembled!

® Do not insert the battery into the appliance

until it is fully assembled!

6.1 Setting the cutting height (08)

/\ CAUTION! Danger of lacerations. Danger

of lacerations when reaching into the running

mower mechanism.

®  Only adjust the cutting height when the motor
is switched off and the mower mechanism is
stationary.

The cutting height can be adjusted in 3 steps be-
tween 30 and 50 mm. This allows the cutting
height to be adjusted as required for the work.
1. Adjusting the cutting height adjustment wheel
(08/1):
®  For short lawns, turn the cutting height
adjustment wheel (08/1) to minimum lev-
el 1: approx. 30 mm (08/a).
®  Forlonger lawns, turn the cutting height
adjustment wheel (08/1) to maximum lev-
el 3: approx. 50 mm (08/b).

6.2 Mowing with the cordless mulching
mower (06, 07)

EI NOTE Align the handlebar in a straight line
with the appliance so that the locking slider can
be pushed into the upper position.

The locking slider (06/1, 07/1) can be used to
lock and unlock the swivel joint on the cordless
mulching mower.

If the locking slider is pushed up or down (06/a,
07/a), it remains in this position.
Mowing in straight lines (06)

®  [f the locking slider (06/1) is in the upper posi-
tion, the swivel joint is locked.

B The handlebar can be moved in one direction
(06/b):
Vertical movement: 0° - 100°
B The cordless mulching mower can be steered
in a straight line.
Flexible mowing (06, 07)

®  |f the locking slider (06/1) is in the lower posi-
tion, the swivel joint is unlocked.

B The handlebar can be moved flexibly in all di-
rections (06/b, 07/b):

Vertical movement: 0° - 100°

Horizontal movement: approx. 45° to the
left and right

B The cordless mulching mower can be steered
in curves.

6.3 Switching the machine ON and OFF (09)
Switching on the machine

EI NOTE The machine can only be operated in
working position.
1. Move the handlebar to working position (see
chapter 6.6 "Working positions (05)",
page 31).
2. Press release buttons (09/1) (09/a).

3. Press ON/OFF switch (09/2) (09/b) and re-
lease the release buttons.

Switching off the machine
1. Release the ON/OFF switch.

6.4 Checking the battery charge status (10)
The battery charge status indicator (10/1) con-
sists of 4 LEDs (10/2). The LEDs have a steady
green light and go out one after the other as the
battery charge level decreases.

LED Battery charge status
4 LEDs are lit. Battery fully charged.
3 LEDs are lit. Battery 75% charged.
2 LEDs are lit. Battery 50% charged.
1 LED is lit. Battery 25% charged.

6.5 Wall bracket (11)

The cordless mulching mower can be hung up on
a vertical surface — e.g. wall or board — using the
hanging hole (11/1) in the handle.
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6.6 Working positions (05)
Park position (approx. 70° - 100°)

/\ WARNING! Injuries caused by the han-
dlebar falling over. In the event of a collision
with the handlebar (especially with the battery in-
serted) in the park position, it can fall over and
cause serious injuries.
® Do not leave the appliance standing unat-
tended.

B Position the appliance so that the handlebar
cannot injure anyone if it falls over (e.g.
against a wall).

The cordless mulching mower cannot be
switched on when the handlebar is in the park
position (05/1).

Working range (approx. 10° - 70°)

H NOTE The appliance switches off if the han-
dlebar is moved outside the working range.

The cordless mulching mower can only be
switched on and operated when the handlebar is
in the working range (05/2).

Transport position / storage position
(approx. 0° - 10°)

H NOTE If the appliance is lifted by the handle
during operation, it is automatically switched off.

The cordless mulching mower can be carried or

transported by the handle and stored hanging up.

The appliance cannot be switched on in the
transport position / storage position (05/3).

7 WORK INSTRUCTIONS
Observe the safety instructions!

H NOTE Comply with the local regulations as
to when a lawnmower may be operated.

®  Watch out for objects in the grass and re-
move them from the working area.

Only mow when visibility is good.

Only mow with a sharp cutting blade.

Only control the appliance by the handlebar.
Only move the appliance at walking speed.

Always move the appliance across the slope.
Do not mow up or down the slope, or on
slopes with a gradient of more than 10°. Ex-
ercise particular care when changing direc-
tion.

Cutting performance and operating times of

the batteries

®  The cutting performance or the area that can
be mown depends on the properties of the
grass. Factors such as the length of the
grass, the grass density, the selected cutting
height and wet grass affect the cutting perfor-
mance.

®  Optimum operating time is achieved by fre-
quent mowing and keeping the grass short.

®  Frequently switching the lawnmower on and
off during the mowing process reduces the
cutting performance as do non-fully charged
batteries.

®  To optimise cutting performance, it is recom-
mended to mow the grass often, to set a high
cutting height and to move the appliance at
walking speed.

H NOTE Additional batteries can be purchased
to prolong the operating time.

Tips for mowing

®  Maintain a constant cutting height of 3-5 cm;
do not mow the grass to less than half its
original height.

® Do not overload the lawnmower! If the motor
speed drops noticeably because of long,
thick grass, increase the cutting height and
mow in several passes.

B Wind and sun can dry out the lawn after
mowing so it is better to mow in the late after-
noon.

8 MAINTENANCE AND CARE

/\ WARNING! Danger of cuts and lacera-
tions. Danger of cuts and lacerations when
reaching into sharp-edged, moving appliance
parts and into cutting tools.
®m  Before maintenance, care and cleaning work,
always switch off the appliance. Remove the
rechargeable battery.

®  Always wear protective gloves during mainte-
nance, care and cleaning work.

8.1 Regular maintenance work

®  Make sure that all nuts, bolts and screws are
tightened and the trailer is in a safe working
condition.

®  |nspect the appliance and mower mechanism
at regular intervals for proper function and
wear.
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8.2 Cleaning the appliance and mower
mechanism (12)

IMPORTANT! Danger from water. Water in
the appliance causes short-circuits and destroys
electrical components.

Do not spray the appliance with water.

Only use a broom or a brush for cleaning.

Switch off the appliance.

Pull out the battery.

Tilt the appliance to one side and clean mow-
er mechanism (12/1) using the scraper
(12/2).

8.3 Checking and renewing the cutting
blade

/\ WARNING! Severe injuries due to blade
parts being flung out. A worn, cracked or dam-
aged cutting blade can break, and its parts can
become dangerous projectiles.

®m  Regularly check the cutting blade for dam-
age.

® Do not use the lawnmower if the cutting
blade is worn or damaged.

B Have blunt or damaged cutting blades sharp-
ened or replaced only by one of the manufac-
turer’s service centres or an authorised spe-
cialist company.

SN

B To avoid vibrations, the cutting blade and
blade bolt must always be replaced together.

Malfunction Cause

Motor does not
start.

Battery missing or not seated

correctly.
Battery is flat.
Cutting blade is blocked.

Switches are defective.

Engine loses power. Battery is flat.

Cutting blade is blunt.

Motor stops during
mowing.

Cutting blade is blunt.

Power supply is switched off.

®  Resharpened cutting blades must be bal-
anced. Unbalanced cutting blades cause
strong vibrations and damage the appliance.

8.4 Repair work

/\ WARNING! Risk of injury during repair
work. Improper repairs can lead to serious inju-
ries and damage to the appliance.

B Have repair work performed by the manufac-
turer's service centres and authorised spe-
cialist companies only!

In the following cases, contact one of the manu-

facturer’s service centres:

= Motor no longer starts.

B Appliance has run onto an obstacle.

®  Cutting blade and/or motor shaft are bent.

®  Appliance vibrates and does not run smooth-
ly.

®  Battery has leaked or is damaged.

9 HELP IN CASE OF MALFUNCTION

/\ CAUTION! Risk of injury. Sharp-edged
and moving appliance parts can lead to injury.

®  Always wear protective gloves during mainte-
nance, care and cleaning work!

H NOTE For malfunctions that are not listed in
this table or that you cannot resolve yourself,
please contact our customer service.

Remedy

Switch on the power supply.
Install the battery correctly.

Charge the battery.

B Free the blade of obstructions.
®  Start the appliance on short grass.

Do not operate the appliance! Contact one
of the manufacturer's service centres.

Charge the battery.

Have the cutting blade sharpened at one of
the manufacturer’s service centres.

Have the cutting blade sharpened at one of
the manufacturer’s service centres.
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Malfunction Cause

Motor is overloaded.

Battery operating
time drops signifi-
cantly.

Cutting height is too low.

Grass is too long or too wet.

Mowing speed is too high.

The service life of the battery

has expired.

Battery cannot be
charged.

Battery or charger is defective.

Battery is too hot.

10 TRANSPORTING THE BATTERY
Perform the following measures before transport-
ing the appliance:

1. Switch off the appliance.

2. Remove the battery from the appliance.

3. Pack the battery properly (see below).

EH NOTE The following transport instructions
apply only to a battery with more than 100 Wh
nominal energy.

The Li ion battery contained in the appliance is
subject to the hazardous goods law, but can be
transported under simplified conditions:

B The battery can be transported on public
roads by the private user without further con-
ditions provided it is packaged for retail sale
and the transport serves personal purposes.

®  Commercial users who carry out the trans-
port in connection with their main activity
(e.g. delivery from and to building sites, or
demonstrations) can also take advantage of
this simplification.

In both cases, it is essential to take the mandato-

ry precautions mentioned above to prevent any

leakage of the contents. In other cases, it is es-

sential to comply with the regulations of the haz-

ardous goods law! In the case of non-compli-

Battery contacts are soiled.

Remedy

Switch off the appliance, set down on level
ground or shorter grass and restart.

Increase the cutting height.

Improve the conditions: Let it dry, set a
higher cut

®  Reduce the mowing speed

®  Clean the housing; the cutting blade
must rotate freely.

Replace the battery. Use only genuine ac-
cessories from the manufacturer.

Clean the battery contacts with a non-metal-
lic object and spray with a contact spray.
Caution: Do not short-circuit the battery
contacts with a metallic object!

Order replacement parts from the manufac-
turer.

Allow the battery to cool down.

ance, severe penalties can be imposed on the
sender and possibly the transporter.

Additional notes on transport and shipment

®  Only transport or ship the Li ion battery in an
undamaged condition!

®  Use only the original cardboard box or a suit-
able hazardous goods cardboard box for
transporting the battery (not required for bat-
teries with a nominal energy less than
100 Wh).

®  Apply adhesive tape over exposed battery
contacts to avoid the risk of a short circuit.

®m  Secure the battery against shifting in the
packaging to avoid damage to the battery.

®  Ensure the correct marking and documenta-
tion of the shipment for transport or shipping
(e.g. by parcel service or freight forwarding).

®  Check in advance that transport with the se-
lected service provider is possible and indi-
cate the shipment.

We recommend involving a hazardous goods

specialist in preparation of the shipment. Also

heed any further national regulations.
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11 STORAGE

Thoroughly clean the appliance after each use
and — if present — attach all covers. Store the ap-
pliance in a dry, lockable place out of the reach of
children.

11.1 Storing the appliance

/\ CAUTION! Risk of injury during storage.
There is a risk of injury from sharp parts on the
stored appliance.

®  Store the appliance out of the reach of chil-
dren and unauthorised persons.

Store the appliance only when the batteries
have been removed.

Switch off the appliance.

Set the cutting height to the highest level.
Pull out the battery.

Thoroughly clean the appliance.

Hang up the appliance (see chapter 6.5 "Wall
bracket (11)", page 30).

6. Store the appliance in a dry, clean location
protected from frost. Cover with a breathable
tarpaulin to protect against dust. Do not use
plastic film in order to avoid the accumulation
of moisture.

apr N~

11.2 Storing the rechargeable battery and
charging unit

EHI NOTE For detailed information, heed the
separate operating instructions for the recharge-
able battery and for the charging unit.

12 DISPOSAL

Information on the German Electrical and
Electronic Equipment Act

o

®  Used batteries or rechargeable batteries that
are not installed permanently in the old appli-
ance must be removed before disposal. Their
disposal is regulated by the battery law.

®  Owners or users of electrical and electronic
appliances are obliged by law to return them
after use.

B The end user bears personal responsibility
for deleting his personal data from the old ap-
pliance to be disposed of.

Electrical and electronic appliances do
not belong in household waste, but
should be collected and disposed of
separately!

The symbol of the crossed-through rubbish bin
means that electrical and electronic appliances
may not be disposed of in the household rubbish.

Electrical and electronic appliances can be hand-
ed in at the following places at no charge:

B Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

B Points of sale of electrical appliances (sta-
tionary and online) if dealers are obliged to
take them back or offer this voluntarily.

These statements only apply to appliances that
are installed and sold in the countries of the Eu-
ropean Union and are subject to European Direc-
tive 2012/19/EU. Different provisions may apply
to the disposal of electrical and electronic appli-
ances in countries outside the European Union.

Information on the German Battery Act
(BattG)

7

B For safe removal of batteries or rechargeable
batteries from the electrical appliance and for
information on their type or chemical system,
follow the further information within the oper-
ating or installation instructions.

®  Owners or users of batteries and recharge-
able batteries are obliged by law to return
them after use. Return is limited to the han-
dover of customary household quantities.

Used batteries can contain harmful substances or

heavy metals that can cause damage to the envi-

ronment and human health. Reuse of the used
batteries and use of the resources contained
therein contributes to the protection of these two
essential commodities.

The symbol of the crossed-through rubbish bin

means that batteries and rechargeable batteries

may not be disposed of in household rubbish.

In addition, if the symbol Hg, Cd or Pb appears

under the rubbish bin, this stands for the follow-

ing:

B Hg: Battery contains more than 0.0005 %
mercury

m  Cd: Battery contains more than 0.002 % cad-
mium

B Pb: Battery contains more than 0.004 % lead

Used batteries and rechargeable bat-
teries do not belong in household
waste, but should be collected and dis-
posed of separately.
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Rechargeable batteries and batteries can be

handed in at the following places at no charge:

B Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

B Points of sale of batteries and rechargeable
batteries

®  Disposal points of the common take-back
system for the used batteries of appliances

®  Disposal point of the manufacturer (if not a
member of the common take-back system)

These statements apply only to rechargeable bat-
teries and batteries that are sold in the countries
of the European Union and that are subject to
European Directive 2006/66/EU. Different provi-
sions can apply to the disposal of rechargeable
batteries and batteries in countries outside the
European Union.

15 WARRANTY

13 AFTER-SALES/SERVICE

In the event of questions of warranty, repair or
spare parts, please contact your nearest AL-
KO Service Centre. These can be found on the
Internet at:
www.alko-garden.com/service-contacts

Further information on spare parts can be found
at:

www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMATION ON THE
DECLARATION OF CONFORMITY

We hereby declare, as the exclusively responsi-
ble party, that this product in its marketed form
meets the requirements of the harmonised EU
Directives, EU safety standards and the product-
specific standards. The Declaration of Conformity
forms part of the operating instructions and is in-
cluded with the machine.

We will remedy any material or manufacturing defects discovered in the device during the statutory
period of limitation for claims for defects by repair or replacement at our discretion. The period of lim-
itation is determined in each case by the law of the country in which the device was purchased.

Our warranty promise applies only if:

B These operating instructions are observed
B The device is handled correctly

®  Original spare parts have been used

The warranty does not include:

B Paint damage attributable to normal wear

The warranty becomes void in the case of:

Unauthorised repair attempts
Unauthorised technical modifications
Use for other than the intended purpose

= Wear parts that are marked with a box on the spare parts card

The warranty period commences with the purchase by the first end user. The date on the proof of pur-
chase is decisive. In the event of a warranty claim, please contact your dealer or the nearest autho-
rised customer service centre with this declaration and the original proof of purchase. This declaration
does not affect the purchaser's statutory claims for defects against the vendor.
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1 OVER DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

®  De Duitse versie is de originele gebruiksaan-
wijzing. Alle andere taalversies zijn vertalin-
gen van de originele gebruiksaanwijzing.

B Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed zodat
u erin het antwoord op uw vragen kunt terug-
vinden wanneer u informatie over de machi-
ne nodig heeft.

®  Draag de machine alleen samen met deze
gebruiksaanwijzing aan andere personen
over.

B |ees en neem de veiligheids- en waarschu-

wingsinstructies in deze gebruiksaanwijzing
in acht.
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1.1 Symbolen op de titelpagina

Symbool Betekenis

&

Lees voor de ingebruikname deze
gebruiksaanwijzing absoluut zorg-
vuldig door. Dit is de voorwaarde
voor veilig werken en een storings-
vrij gebruik.

Gebruiksaanwijzing

Ga voorzichtig met Li-lon accu’s
’ om! Neem met name de aanwijzin-
L| gen voor transport, opslag en afval-
verwijdering in acht!

1.2 Verklaring van pictogrammen en
signaalwoorden

/\ GEVAAR! Wijst op een direct gevaarlijke si-
tuatie, die, wanneer ze niet vermeden wordt, tot
de dood of tot een ernstig letsel leidt.

/\ WAARSCHUWING! Wijst op een potentieel
gevaarlijke situatie, die, wanneer ze niet verme-
den wordt, tot de dood of tot een zwaar letsel kan
leiden.

/\ VOORZICHTIG! Wijst op een potentieel ge-
vaarlijke situatie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot een licht of middelzwaar letsel kan lei-
den.

LET OP! Wijst op een situatie, die, wanneer ze
niet vermeden wordt, tot materiéle schade kan
leiden.

EH OPMERKING Speciale aanwijzingen voor
meer duidelijkheid en een beter gebruik.

2 PRODUCTOMSCHRIJVING

LET OP! Gevaar voor schade aan apparaat
en accu. Als het apparaat wordt gebruikt met
een ongeschikte accu, kunnen apparaat en accu
beschadigd raken.

B Gebruik het apparaat alleen met de voorge-
schreven accu.

Alle accu’s (Bxxx Li) en opladers (Cxxx Li) van
het AL-KO 18V-systeem kunnen worden ge-
bruikt.

Zie voor verdere informatie over de accu’s en op-
laders de aparte handleidingen:

®m  Gebruikshandleiding 443130: Accu’s
®  Gebruikshandleiding 443131: Opladers

2.1 Beoogd gebruik

Dit apparaat is bestemd voor het vaak maaien van
een kort, droog gazon op een klein gazonopper-
vlak met allerlei hoekjes. Het gemaaide gras blijft
voor bemesting op het gazonoppervlak liggen.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor particulier
gebruik. leder ander gebruik alsmede niet-toege-
stane verbouwingen of uitbreidingen worden voor
misbruik aangezien en hebben de uitsluiting van
de garantie en het verlies van de conformiteit en
de weigering van iedere verantwoordelijkheid
voor schade van de gebruiker of van derden van
de fabrikant tot gevolg.

2.2 Mogelijk afzienbaar foutief gebruik

Het apparaat is noch bedoeld voor de commercié-

le toepassing in openbare parken en sportfacilitei-

ten, noch voor de toepassing in land- en bosbouw.

®  Het apparaat niet gebruiken bij regen of op
nat gazon.

®  Veiligheidsvoorzieningen mogen niet worden
gedemonteerd of overbrugd.

2.3 Overige risico's

Ook bij doelmatig gebruik van het gereedschap

blijft sprake van een zeker restrisico dat niet kan

worden uitgesloten. Uit de aard en de bouwwijze

van het apparaat kunnen, afhankelijk van het ge-

bruik, de volgende potentiéle gevaren worden af-

geleid:

®  \Wegslingeren van snijafval, grond en kleine
stenen.

®  |nademen van deeltjes van afgesneden ge-
wasdeeltjes als er geen adembescherming
wordt gedragen.

®  Snijwonden als gevolg van het reiken naar
het draaiende maaimes.

2.4 Veiligheids- en
beveiligingsvoorzieningen

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel.
Defecte en buiten werking gestelde veiligheids-
en beschermingsapparatuur kunnen ernstig letsel
veroorzaken.

® | aat defecte veiligheids- en beschermingsap-
paratuur repareren.

®  De veiligheids- en beschermingsuitrusting
nooit buiten werking stellen.
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2.41 Ontgrendelingsknop

De ontgrendelingsknop schakelt de Aan-/Uit-

schakelaar vrij. Daardoor wordt een per ongeluk
inschakelen van het apparaat alleen door het in-
drukken van de Aan-/Uit-schakelaar voorkomen.

2.4.2 Automatische uitschakelfunctie

Het apparaat wordt bij optillen automatisch uitge-
schakeld om contact met de draaiende maaimes-
sen te verhinderen.

2.5 Symbolen op het apparaat

Symbool Betekenis

Wees bijzonder voorzichtig bij de
hantering!

Lees voor ingebruikname de ge-
bruiksaanwijzing!

Gevaar door uitslingerende voor-
werpen!

©
/2
Houd derden uit de buurt van de
@ gevarenzone!
—
0 —-@

Handen en voeten uit de buurt van
het maaimechanisme houden!

Niet van toepassing.

Gevaar voor een elektrische schok
wanneer er over de stroomkabel
wordt gereden.

Rijd niet over stroomkabels!

Verwijder de accu voordat er instel-
lings-, reinigings- of onderhouds-
werkzaamheden worden uitge-
voerd.

2.6 Productoverzicht (01)

Nr. Onderdeel

1 Handgreep
Ontgrendelingsknop op de hand-
greep

3 Wandhouder

4 Aan/Uit-schakelaar

5 Accurail

6 Bovenste duwboom

7 Schaaf

8 Onderste duwboom

9 Vastzethuls

10 Vastzetschuif voor draaischarnier

11 Laadtoestandweergave

12 Instelknop voor maaihoogte

13 Accu*

14 Oplader*

*: Niet bij de levering inbegrepen, kan echter ex-
tra worden aangeschaft.
2.7 Leveringsomvang (02)

Bij de leveringsomvang horen de hier vermelde
posities. Controleer of alle posities zijn inbegre-
pen:

Nr. Onderdeel

1 Handgreep met bovenste duwboom
2 Onderste duwboom

3 Accu-mulchmaaier

4 Schaaf

5 Gebruiksaanwijzing
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3 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

3.1 Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrisch gereedschap

/\ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheids-
instructies, werkinstructies, illustraties en
technische gegevens waarmee dit elektrisch
gereedschap is voorzien. Het niet naleven van
de onderstaande instructies kan elektrische
schokken, brand en/of ernstig letsel veroorzaken.

= Bewaar alle veiligheidsinstructies en aan-
wijzingen voor toekomstig gebruik.

De in de veiligheidsinstructies gebruikte term
‘elektrisch gereedschap’ heeft betrekking op elek-
trische gereedschappen die op netspanning wer-
ken (met netsnoer) of op elektrische gereed-
schappen die op accuspanning werken (zonder
netsnoer).

3.1.1 Veiligheid op de werkplek

B Zorg voor een schoon en goed verlicht
werkbereik. Wanorde of een gebrek aan
goede verlichting kunnen ongevallen veroor-
zaken.

= Werk met het elektrische gereedschap
niet in een explosiegevaarlijke omgeving
met brandbare vloeistoffen, gassen of
stoffen. Elektrisch gereedschap veroorzaakt
vonken, die de stof of dampen kunnen laten
ontvlammen.

= Houd kinderen en andere personen tij-
dens het gebruik van het elektrische ge-
reedschap uit de buurt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle over het elektri-
sche gereedschap verliezen.

3.1.2 Elektrische veiligheid

B De aansluitstekker van het elektrische ge-
reedschap moet in de contactdoos pas-
sen. De stekker mag in geen geval worden
veranderd. Gebruik geen adapterstekker
in combinatie met elektrisch gereedschap
met randaarding. Ongemodificeerde stek-
kers en passende contactdozen verminderen
het risico van elektrische schokken.

= Vermijd lichaamscontact met geaarde op-
pervlakken zoals bij buizen, verwarmin-
gen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico op een elektrische schok
wanneer uw lichaam is geaard.

m  Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan
regen of vocht. Wanneer er water in het
elektrische gereedschap binnendringt, ver-
hoogt dit de kans op een elektrische schok.

®m  Gebruik het aansluitsnoer niet voor doel-
einden waarvoor deze niet is bedoeld. Het
snoer mag niet worden gebruikt om het
elektrische gereedschap te dragen, op te
hangen of om de stekker uit de contact-
doos te trekken. Houd het aansluitsnoer
uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen
of zich bewegende onderdelen van het ap-
paraat. Bij beschadigde of in de knoop ge-
raakte aansluitsnoeren is er een hoger risico
op een elektrische schok.

= Wanneer u met een elektrisch gereed-
schap buiten werkt, dient u uitsluitend
een verlengsnoer te gebruiken dat ook ge-
schikt is voor gebruik buitenshuis. Door
het gebruik van een dergelijk, voor gebruik
buitenshuis geschikt verlengsnoer, neemt het
risico op een elektrische schok af.

®  Wanneer het gebruik van elektrisch ge-
reedschap in een vochtige omgeving niet
kan worden voorkomen, maakt u gebruik
van een aardlekschakelaar. Het gebruik
hiervan vermindert het risico op een elektri-
sche schok.

3.1.3 Veiligheid van personen

®  Wees oplettend en voer uw handelingen
bewust uit. Ga voorzichtig te werk bij het
gebruik van het elektrische gereedschap.
Gebruik geen elektrisch gereedschap
wanneer u moe bent of onder invioed bent
van drugs, alcohol of medicijnen. Wanneer
u een moment niet oplet, kan het elektrische
gereedschap ernstige verwondingen veroor-
zaken.

= Draag een persoonlijke beschermingsuit-
rusting en altijd een veiligheidsbril. Het
dragen van een persoonlijke beschermings-
uitrusting verlaagt het risico op verwondin-
gen. Tot de uitrusting behoren, afhankelijk
van het type elektrisch gereedschap en de
toepassing ervan, bijv. een stofmasker, vei-
ligheidsschoenen met goede grip, een veilig-
heidshelm of gehoorbescherming.

®  Voorkom dat het apparaat onbedoeld in
gebruik wordt genomen. Controleer of het
elektrische gereedschap is uitgeschakeld
voordat u het op de voeding aansluit en/of
de accu plaatst, het optilt of draagt. Als u
bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger op de schakelaar houdt of
het elektrische gereedschap ingeschakeld
aansluit op de netspanning, kan dit leiden tot
ongevallen.
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Verwijder afstel- of schroefgereedschap
voordat het elektrische gereedschap
wordt ingeschakeld. Een gereedschap of
sleutel die zich in een roterend deel van het
elektrische gereedschap bevindt, kan letsel
veroorzaken.

Voorkom een abnormale lichaamshou-
ding. Zorg ervoor dat u stevig staat en uw
evenwicht kunt bewaren. Hierdoor kunt u
het elektrische gereedschap in onverwachte
situaties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen wij-
de kleding of sieraden. Houd haar en kle-
ding weg van bewegende delen. Loszitten-
de kleding, sieraden of lange haren kunnen
door bewegende onderdelen worden gegre-
pen.

Als stofafzuig- en -opvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, moeten deze
worden aangesloten en correct worden
gebruikt. Het gebruik van een stofafzuiging
kan gevaar door stof verkleinen.

Laat u niet verleiden tot een vals gevoel
van veiligheid en stap niet over de veilig-
heidsregels voor elektrische gereed-
schappen heen, zelfs niet wanneer u na
veelvuldig gebruik vertrouwd bent met het
elektrische gereedschap. Onnadenkend
handelen kan in een fractie van een seconde
leiden tot ernstig letsel.

3.1.4 Gebruik en behandeling van het

elektrische gereedschap

Voorkom overbelasting van het elektri-
sche gereedschap. Gebruik voor uw werk-
zaamheden het juiste elektrische gereed-
schap. Met het passende gereedschap werkt
u beter en veiliger in het beschreven toepas-
singsgebied.

Gebruik het elektrische gereedschap niet
wanneer de schakelaar kapot is. Elektrisch
gereedschap dat niet meer in- of uitgescha-
keld kan worden, is gevaarlijk en moet wor-
den gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of
verwijder de uitneembare accu voordat u
instellingen aan het apparaat uitvoert, ge-
reedschapsdelen verwisselt of het elektri-
sche gereedschap opruimt. Deze veilig-
heidsmaatregel voorkomt het onbedoeld star-
ten van het elektrische gereedschap.
Bewaar ongebruikt elektrisch gereed-
schap buiten het bereik van kinderen. Het
elektrische gereedschap mag niet worden

gebruikt door personen die er niet mee
vertrouwd zijn of die de instructies niet
hebben gelezen. Elektrische gereedschap-
pen zijn gevaarlijk als ze worden gebruikt
door onervaren mensen.

Onderhoud elektrisch gereedschap en in-
zetgereedschap zorgvuldig. Controleer of
bewegende delen goed werken en niet
klemmen, of er delen gebroken zijn of zo-
danig beschadigd dat de werking van het
elektrische gereedschap wordt belem-
merd. Laat beschadigde onderdelen repa-
reren voordat u het elektrische gereed-
schap gebruikt. Veel ongevallen worden
veroorzaakt door slecht onderhouden elektri-
sche gereedschappen.

Houd het snijgereedschap scherp en
schoon. Goed onderhouden snijgereed-
schap met scherpe snijkanten blijft minder
snel haken en is gemakkelijker in het gebruik.

Gebruik het elektrische gereedschap, het
toebehoren, inzetgereedschap enz. con-
form deze instructies. Neem hierbij de
werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden in acht. Het gebruik van
elektrisch gereedschap voor andere dan
doelmatige toepassingen kan tot gevaarlijke
situaties leiden.

Zorg dat de handgrepen en oppervlakken
ervan droog, schoon en vrij van olie of vet
blijven. Gladde handgrepen en oppervlakken
ervan maken geen veilige bediening van het
elektrische gereedschap in onverwachte situ-
aties mogelijk.

3.1.5 Gebruik en behandeling van het

accugereedschap

Laad de accu's uitsluitend met opladers
op die door de fabrikant worden aanbevo-
len. Door een oplader die voor een bepaald
type accu's geschikt is, bestaat brandgevaar
wanneer deze met andere accu's wordt ge-
bruikt.

Gebruik uitsluitend de hiervoor bedoelde
accu's in het elektrische gereedschap. Het
gebruik van andere accu's kan tot verwondin-
gen en brandgevaar leiden.

Houd de ongebruikte accu uit de buurt
van paperclips, muntgeld, sleutels, spij-
kers, schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen die een overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken.
Kortsluiting tussen de accucontacten kan ver-
brandingen of vuur veroorzaken.
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Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de
accu lopen. Voorkom de aanraking hier-
mee. Spoel direct af met water wanneer u
er per ongeluk mee in contact komt. Wan-
neer de vloeistof in de ogen komt, moet er
een arts worden geraadpleegd. Lekkende
accuvloeistof kan huidirritaties of verbrandin-
gen veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde of gewijzigde
accu. Beschadigde of gewijzigde accu’s kun-
nen zich onvoorspelbaar gedragen en brand,
explosie of letsel veroorzaken.

Stel een accu niet bloot aan brand of hoge
temperaturen. Brand of temperaturen van
meer dan 130 °C kunnen een explosie ver-
oorzaken.

Leef alle aanwijzingen voor het opladen
na en laad de accu of het accugereed-
schap nooit buiten het in de gebrui-
kershandleiding aangegeven temperatuur-
bereik op. Verkeerd opladen of laden buiten
het toegestane temperatuurbereik kan de ac-
cu vernielen en het brandgevaar vergroten.

3.1.6 Service

Laat het elektrische gereedschap alleen
door gekwalificeerd personeel en met ori-
ginele reserveonderdelen repareren. Zo
wordt gegarandeerd dat de veiligheid van het
elektrische gereedschap behouden blijft.

Onderhoud beschadigde accu’s in geen
geval. Alle onderhoudswerkzaamheden aan
de accu’s moeten door de fabrikant of een
geautoriseerde klantenservice worden uitge-
voerd.

3.2 Veiligheidsinstructies voor grasmaaier

Gebruik de grasmaaier niet bij slechte
weersomstandigheden, met name bij ge-
vaar voor bliksem. Dat vermindert het ge-
vaar om door de bliksem geraakt te worden.

Controleer de omgeving waarin de gras-
maaier gebruikt moet worden nauwkeurig
op wilde dieren. Wilde dieren kunnen tijdens
de werking door de grasmaaier gewond ra-
ken.

Controleer de omgeving waarin de gras-
maaier gebruikt moet worden nauwkeurig
en verwijder alle stenen, stokken, draden,
botten en andere vreemde voorwerpen.
Weggeslingerde voorwerpen kunnen per-
soonlijk letsel veroorzaken.

Voer voor het gebruik van de grasmaaier
altijd een visuele controle uit om na te

gaan dat messen en de meseenheid niet
versleten of beschadigd zijn. Versleten of
beschadigde delen verhogen het risico voor
letsel.

Controleer de grasvangbak regelmatig op
slijtage of beschadiging. Een versleten of
beschadigde grasvangbak kan het risico voor
letsel verhogen.

Laat alle veiligheidsvoorzieningen gemon-
teerd. Veiligheidsvoorzieningen moeten
operationeel en volgens voorschrift ge-
monteerd zijn. Een veiligheidsvoorziening
die los of beschadigd is of niet goed werkt,
kan persoonlijk letsel veroorzaken.

Houd alle ventilatiespleten vrij van vervui-
lingen. Verstopte ventilatiespleten kunnen
oververhitting of brandgevaar veroorzaken.

Draag bij het werken met de grasmaaier
altijd slipvaste en beschermende schoe-
nen. Bedien de grasmaaier niet met blote
voeten of met open sandalen. Dat redu-
ceert het gevaar voor letsel aan de voeten
door aanraking met het bewegende mes.

Draag bij het werken met de grasmaaier
altijd een lange broek. Onbeschermde huis
verhoogt het gevaar voor letsel door wegge-
slingerde voorwerpen.

Gebruik de grasmaaier niet als het gras
nat is. Loop gewoon en ren nooit. Dat re-
duceert het gevaar voor uitglijden en vallen,
wat letsel kan veroorzaken.

Gebruik de grasmaaier niet aan erg steile
hellingen. Dat reduceert het gevaar dat u de
controle verliest, uitglijdt of valt, wat letsel
kan veroorzaken.

Let bij werkzaamheden aan hellingen al-
tijd op een veilige stand, werk altijd dwars
ten opzichte van de helling, nooit bergop
of bergaf en wees altijd bijzonder voor-
zichtig bij richtingveranderingen. Dat redu-
ceert het gevaar dat u de controle verliest,
uitglijdt of valt, wat letsel kan veroorzaken.

Wees bijzonder voorzichtig als u de gras-
maaier achteruit beweegt of naar u toe
trekt. Let altijd op uw omgeving. Dat redu-
ceert het gevaar dat u tijdens de werking
struikelt.

Raak de messen en andere gevaarlijke be-
wegende delen niet aan zolang ze nog be-
wegen. Dat reduceert het gevaar voor letsel
door bewegende delen.
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Zorg ervoor dat bij het verwijderen van in-
geklemd materiaal of bij het reinigen van
de grasmaaier alle schakelaars op UIT
staan en de accu is uitgenomen. Onver-
wachtse werking van de grasmaaier kan ern-
stig letsel veroorzaken.

Laat het product voor het opbergen geheel
afkoelen.

Leeg de grasvangbak voordat u hem op-
bergt.

Let er bij het instellen van het apparaat op
dat de vingers niet tussen de beweegbare
messen en de vaste componenten van de
machine ingekneld raken.

3.3 Belasting door trillingen

Totale trillings- en geluidsemissiewaarden

De aangegeven totale trillings- en geluidse-
missiewaarden zijn gemeten conform een ge-
normeerd testproces en kunnen worden ge-
bruikt om het ene elektrische gereedschap
met een ander te vergelijken.

De aangegeven totale trillings- en geluidse-
missiewaarden kunnen ook voor een eerste
inschatting van de belasting worden gebruikt.

De totale trillings- en geluidsemissiewaarden
kunnen gedurende het daadwerkelijke ge-
bruik van het elektrische gereedschap afwij-
ken van de aangegeven waarden, afhankelijk
van de manier waarop het elektrische ge-
reedschap wordt gebruikt.

Leef de veiligheidsmaatregelen als vermeld
in het hoofdstuk veiligheid na. Probeer altijd,
de belasting door trillingen tot een minimum
te bepreken. Voorbeelden van maatregelen
waarmee de trillingsbelasting kunnen worden
verminderd zijn het dragen van handschoe-
nen tijdens het gebruik van het gereedschap
en verkorting van de werkduur. Hierbij moet
rekening worden gehouden met alle elemen-
ten van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld de tij-
den waarop het elektrische gereedschap is
uitgeschakeld en tijden waarop het gereed-
schap wel is ingeschakeld, maar zonder be-
lasting draait).

Gevaar als gevolg van trillingen

De werkelijke trillingsemissiewaarde tijdens
het gebruik van het apparaat kan afwijken
van de door de fabrikant opgegeven waarde.

Let voor of tijdens het gebruik op de volgen-
de factoren die van invloed zijn:

Wordt het apparaat gebruikt voor het be-
oogde gebruik?

Wordt het materiaal op de juiste wijze ge-
sneden of verwerkt?

Bevindt het apparaat zich in een goede
staat van gebruik?

Is het snijblad goed scherp en is het juis-
te snijblad ingebouwd?

Zijn de handgrepen en, indien nodig, op-
tionele trillingsdempende handgrepen ge-
monteerd en zijn deze vast verbonden
met het apparaat?

Gebruik het apparaat alleen met het motor-
toerental dat nodig is voor de uit te voeren
werkzaamheden. Gebruik het maximale toe-
rental zo min mogelijk om geluid en trillingen
te beperken.

Als gevolg van verkeerd gebruik en onder-
houd kunnen de trillingen en het lawaai van
het apparaat toenemen. Dit leidt tot schade
aan de gezondheid. Schakel in dit geval het
apparaat onmiddellijk uit en laat het repare-
ren door een geautoriseerde servicewerk-
plaats.

De mate van belasting als gevolg van trillin-
gen is afhankelijk van de uit te voeren werk-
zaamheden of van de toepassing van het ap-
paraat. Schat hem in en las voldoende pau-
zes in. Daardoor wordt de belasting door tril-
lingen gedurende de volledige werktijd in be-
langrijke mate verminderd.

Door een langer gebruik van het apparaat
wordt de bediener blootgesteld aan trillingen,
waardoor problemen kunnen ontstaan met de
bloedsomloop ("witte vingers"). Om dit risico
te verminderen, handschoenen dragen en de
handen warmhouden. Wanneer een symp-
toom van "witte vingers" wordt waargeno-
men, onmiddellijk medische hulp inroepen.
Tot deze symptomen behoren: Gevoelloos-
heid, verlies van gevoeligheid, tintelingen,
jeuk, pijn, vermindering van de kracht, veran-
dering van kleur of van de conditie van de
huid. Meestal worden deze symptomen waar-
genomen aan vingers, handen of polsen. Bij
lage temperaturen neemt het gevaar toe.

Las langere pauzes in tijdens uw werkdag,
zodat u kunt herstellen van het geluid en van
de trillingen. Plan uw werk zodanig dat het
gebruik van apparaten die sterke trillingen
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veroorzaken, wordt verspreid over meerdere
dagen.

®  Wanneer u een onaangenaam gevoel of een
verkleuring van de huid tijldens het gebruik
van het apparaat waarneemt aan uw handen,
onderbreekt u het werk onmiddellijk. Las vol-
doende pauzes in. Zonder voldoende pauzes
kan een trillingensyndroom ontstaan aan
handen en armen.

B Minimaliseer het risico door uzelf zo min mo-
gelijk bloot te stellen aan trillingen. Verzorg
het apparaat volgens de aanwijzingen in de
gebruiksaanwijzing.

®  Als het apparaat vaak wordt gebruikt, neemt
u contact op met uw dealer om trillingsdem-
pende accessoires (bijv. handgrepen) aan te
schaffen.

B Gebruik het apparaat niet bij temperaturen
onder 10 °C. Leg in een werkschema vast
hoe de belasting door trillingen kan worden
begrensd.

3.4 Geluidsbelasting

Een zekere geluidsbelasting door dit apparaat is
onvermijdelijk. Plan luidruchtige werkzaamheden
gedurende acceptabele en daarvoor geschikte tij-
den. Respecteer rusttijden en beperk de duur van
het werk tot het minimum. Voor uw persoonlijke
bescherming en ter bescherming van personen
die zich in de buurt bevinden, moet geschikte ge-
hoorbescherming worden gedragen.

3.5 Veiligheidsinstructies voor accu en
oplader
®  Verwijder de accu’s voor het opladen uit het
apparaat.
B Plaats geen verschillende accutypes of nieu-
we en gebruikte accu’s samen in het appa-
raat.

B Plaats accu’s met de juiste polariteit in het
apparaat.

®  Verwijder de accu’s uit het apparaat als u het
voor een langere periode opbergt.

B Maak geen kortsluiting tussen de aansluit-
klemmen van het apparaat.

Gebruikshandleidingen

Neem de veiligheidsinstructies voor de accu en

de oplader in de aparte gebruikshandleidingen in

acht:

B Gebruikshandleiding 443130: Accu’s

B Gebruikshandleiding 443131: Opladers

4 MONTAGE

/\ WAARSCHUWING! Gevaren door onvol-
ledige montage! De werking van een onvolledig
apparaat kan ernstig letsel veroorzaken.
®  Gebruik het apparaat alleen als het volledig

gemonteerd is!
B Plaats de accu pas in het apparaat als het
volledig gemonteerd is!

4.1 Accu-mulchmaaier monteren (03)

Bovenste duwboom met onderste duwboom
verbinden

1. Steek de bovenste duwboom (03/1) op de
onderste duwboom (03/2) (03/a).

2. Lijn de duwbomen zodanig op elkaar uit dat
de nok (03/3) in de onderste duwboom vast-
klikt in het vergrendelgat (03/4) in de boven-
ste duwboom.

Onderste duwboom op accu-mulchmaaier
monteren

1. Lijn de koppeling (03/5) van de onderste
duwboom en het contrastuk van de koppeling
(03/6) zodanig op elkaar uit dat deze in el-
kaar passen.

2. Schuif de koppeling (03/5) van de onderste
duwboom en het contrastuk van de koppeling
(03/6) tot aan de aanslag in elkaar (03/b).

3. Schuif de vastzethuls (03/7) op het contras-
tuk van de koppeling en draai deze handvast
aan (03/c).

5 INBEDRIJFSTELLING

H OPMERKING Controleer het apparaat altijd
op beschadigingen voor de dagelijkse ingebruik-
name, nadat het apparaat is gevallen of ergens
tegenaan is gestoten. Laat eventuele schade
voor gebruik repareren.

5.1 Accu laden

Laad de accu op zoals beschreven in de aparte
gebruikshandleidingen:

®m  Gebruikshandleiding 443130: Accu’s
®  Gebruikshandleiding 443131: Opladers
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5.2 Accu plaatsen en verwijderen (04)

LET OP! Beschadigingsgevaar van de accu.
Als de accu na gebruik in het apparaat blijft zitten
kan dit een beschadiging van de accu veroorza-
ken.
®  Trek de accu direct na gebruik uit het appa-

raat en bewaar hem beschermd tegen vorst.
®  Plaats de accu pas weer voor het begin van
de werking.

Accu plaatsen

1. Accu (04/1) op de accurail (04/2) schuiven
(04/a) tot hij vastklikt.

Accu verwijderen

1. Ontgrendelingsknop (04/3) op de accu in-
drukken en vasthouden.

2. Accu uittrekken (04/b).

6 BEDIENING

/\ WAARSCHUWING! Gevaren door onvol-

ledige montage! De werking van een onvolledig

apparaat kan ernstig letsel veroorzaken.

®  Gebruik het apparaat alleen als het volledig
gemonteerd is!

®  Plaats de accu pas in het apparaat als het
volledig gemonteerd is!

6.1 Maaihoogte instellen (08)

/\ VOORZICHTIG! Gevaar voor shijletsel.
Gevaar voor snijletsel bij het grijpen in het draai-
ende maaimechanisme.

B Pas de maaihoogte alleen aan wanneer de
motor is uitgeschakeld en het maaimechanis-
me stilstaat.

De maaihoogte kan in 3 standen tussen 30 en
50 mm worden versteld. Daardoor kan de maai-
hoogte zo worden aangepast als nodig is voor de
beoogde werkzaamheden.

1. Instelknop (08/1) voor maaihoogte instellen:

B Draai voor kort gras de instelknop (08/1)
voor maaihoogte op de minimale stand 1:
ca. 30 mm (08/a).

B Draai voor langer gras de instelknop
(08/1) voor maaihoogte op de maximale
stand 3: ca. 50 mm (08/b).

6.2 Maaien met accu-mulchmaaier (06, 07)

H OPMERKING Lijn de duwboom recht t.o.v.
het apparaat uit om de vastzetschuif in de boven-
ste positie te kunnen schuiven.

Met de vastzetschuif (06/1, 07/1) is het mogelijk
om het draaischarnier op de accu-mulchmaaier
te vergrendelen en ontgrendelen.

Als de vastzetschuif naar boven of beneden
wordt geschoven (06/a, 07/a), dan blijft hij in de-
ze positie staan.

Maaien in rechte banen (06)

®  Als de vastzetschuif (06/1) zich in de boven-
ste bevindt, dan is het draaischarnier ver-
grendeld.

B De duwboom kan in één richting (06/b) wor-
den bewogen:

Verticale beweging: 0° - 100°
B De accu-mulchmaaier kan in rechte banen
worden gestuurd.
Flexibel maaien (06, 07)

®  Als de vastzetschuif (06/1) zich in de onder-
ste bevindt, dan is het draaischarnier ont-
grendeld.

®  De duwboom kan flexibel in alle richtingen
(06/b, 07/b) worden bewogen:

Verticale beweging: 0° - 100°
Horizontale beweging: ca. 45° naar
rechts en links
®  De accu-mulchmaaier kan in bochten worden
gestuurd.

6.3 Machine in- en uitschakelen (09)
Machine inschakelen

H OPMERKING De machine kan alleen in de
werkstand worden gebruikt.

1. Zet de duwboom in de werkstand (zie Hoofd-
stuk 6.6 "Werkstanden (05)", pagina 45).

2. Druk op de ontgrendelingsknoppen (09/1) (09/a).

3. Druk op de Aan/Uit-schakelaar (09/2) (09/b)
en laat de ontgrendelingsknoppen los.

Machine uitschakelen

1. Laat de Aan-/Uit-schakelaar los.

6.4 Acculaadtoestand controleren (10)

De laadtoestandsweergave (10/1) bestaat uit 4
leds (10/2). De leds branden permanent groen en
gaan bij een afnemende laadtoestand van de ac-
cu achtereenvolgens uit.

Led Acculaadtoestand
4 leds branden. Accu volledig opgeladen.

3 leds branden. Accu voor 75 % opgeladen.
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Led Acculaadtoestand
2 leds branden.
1 led brandt.

Accu voor 50 % opgeladen.

Accu voor 25 % opgeladen.

6.5 Wandhouder (11)

De accu-mulchmaaier kan aan een verticaal vlak
(bijv. muur of plank) aan het inhanggat (11/1) van
de handgreep worden opgehangen.

6.6 Werkstanden (05)
Parkeerstand (ca. 70° - 100°)

/\ WAARSCHUWING! Letsel door omvallen-
de duwboom. Als er in de parkeerstand tegen
de duwboom wordt gestoten (vooral met ge-
plaatste accu), dan kan deze omvallen en leiden
tot ernstig letsel.
® | aat het apparaat niet zonder toezicht staan.

B Plaats het apparaat zodanig dat de omvallen-
de duwboom niemand kan verwonden (bijv.
tegen een muur).

De accu-mulchmaaier kan niet worden ingescha-
keld wanneer de duwboom zich in de parkeer-
stand (05/1) bevindt.

Werkgebied (ca. 10° - 70°)

[ OPMERKING Het apparaat wordt uitgescha-
keld wanneer de duwboom zodanig wordt bewo-
gen dat deze zich buiten het werkgebied bevindt.

De accu-mulchmaaier kan alleen worden inge-
schakeld en gebruikt wanneer de duwboom zich
in het werkgebied (05/2) bevindt.

Transportstand/opslagstand (ca. 0° - 10°)

H OPMERKING Als het apparaat tijdens ge-
bruik aan de handgreep wordt opgetild, wordt het
automatisch uitgeschakeld.

De accu-mulchmaaier kan aan de handgreep wor-
den gedragen of vervoerd en hangend opgeborgen
worden. Het apparaat kan in de transportstand/op-
slagstand (05/3) niet worden ingeschakeld.

7 WERKINSTRUCTIES
Volg de veiligheidsinstructies op!
[ OPMERKING Neem de plaatselijke voor-

schriften in acht, wanneer de grasmaaier gebruikt
mag worden.

B |et op voorwerpen in het gras en verwijder
ze uit het werkgedeelte.

B Maai alleen bij goede zicht.

B Maai alleen met scherpe maaimessen.

Manoeuvreer het apparaat uitsluitend met
behulp van de duwboom.

Beweeg het apparaat alleen stapvoets.
Beweeg het apparaat altijd dwars t.o.v. de
helling. Gebruik de grasmaaier niet de helling
op of af en niet aan hellingen van meer dan
10°. Wees bijzonder voorzichtig bij het wijzi-
gen van de werkrichting.

Maaiprestatie resp. werkingstijd van de accu’s

®  De maaiprestaties, d.w.z. het oppervlak dat
kan worden gemaaid, hangt af van de eigen-
schappen van het gazon. Factoren als de
lengte van het gras, de dichtheid van het
gras, de gewenste maaihoogte en een voch-
tig gazon hebben invioed op de maaipresta-
tie.

®m  Een optimale bedrijfstijd wordt bereikt als er
vaak wordt gemaaid en het gazon kort ge-
houden wordt.

®  Vaak in- en uitschakelen van de grasmaaier
tijdens het maaien vermindert de maaipresta-
ties evenzeer als niet volledig geladen accu
s.

®  Voor een optimale maaiprestaties wordt aan-
bevolen het gazon vaak te maaien, een hoge
maaihoogte in te stellen het gras stapvoets te
maaien.

[ OPMERKING Om de draaitijd te verlengen
kunnen er extra accu’s worden verkregen.

Suggesties voor het maaien

B Maaihoogte altijd 3—5 cm, niet meer dan de
helft van de grashoogte maaien.

®  Grasmaaier niet overbelasten! Als het motortoe-
rental door lang, zwaar gras merkbaar lager
wordt, de maaihoogte opvoeren en vaker maaien.

®  Wind en zon kunnen het gazon na het maaien
uitdrogen; maai daarom op de late middag.

8 ONDERHOUD EN VERZORGING

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor snijlet-
sel. Gevaar voor snijletsel als gevolg van contact
met scherpe en bewegende delen van het appa-
raat, zoals het snijblad.
®m  Schakel voorafgaand aan onderhouds-, ver-

zorgings- en reinigingswerkzaamheden altijd
het apparaat uit. Verwijder de accu.

Draag bij onderhouds-, verzorgings- en reini-
gingswerkzaamheden altijd beschermende
handschoenen.
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Hulp bij storingen

8.1 Regelmatige
onderhoudswerkzaamheden
B Zorg ervoor, dat alle moeren, bouten en
schroeven stevig zijn aangedraaid en dat het
apparaat zich in een veilige werkpositie be-
vindt.

®  Controleer apparaat en maaiwerk regelmatig
op werking en slijtage.
8.2 Apparaat en maaiwerk reinigen (12)

LET OP! Gevaar door water. Water in het ap-
paraat leidt tot kortsluitingen en vernieling van de
elektrische onderdelen.

B Spuit het apparaat niet met water af.

B Gebruik voor het reinigen uitsluitend een
handveger of en borstel.

1. Schakel het apparaat uit.
2. Trek de accu eruit.

3. Kantel het apparaat en reinig het maaiwerk
(12/1) met de schaaf (12/2).

8.3 Messen controleren en vernieuwen

/\ WAARSCHUWING! Ernstig letsel door
wegslingerende mesdelen. Een versleten, ge-
broken of beschadigd snijmes kan breken en de-
len ervan kunnen veranderen in gevaarlijke pro-
jectielen.
®  Controleer het snijmes regelmatig op bescha-

digingen.

. Gebruik de grasmaaier niet als het snijmes

versleten of beschadigd is.

®  Laat botte of beschadigde snijmessen alleen

door een AL-KO service centre of door een
geautoriseerd gespecialiseerd bedrijf slijpen
of vernieuwen.

Storing Oorzaak

Motor draait niet.
schakeld.

Accu ontbreekt of is niet goed

geplaatst.
Accu is leeg.

Maaimes is geblokkeerd.

Schakelaars zijn defect.

Stroomvoorziening is uitge-

B Om trillingen te voorkomen, moeten het snij-
mes en de messchroef altijd samen worden
vervangen.

B Opnieuw geslepen messen moeten uitgeba-
lanceerd worden. Niet-uitgebalanceerde
messen leiden tot hevige trillingen en be-
schadigen het apparaat.

8.4 Reparatiewerkzaamheden

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel bij
reparatiewerkzaamheden. Ondeskundige repa-
raties kunnen ernstig letsel en schade aan het
apparaat veroorzaken.

B |[aat reparatiewerkzaamheden alleen uitvoe-
ren door servicepunten van de fabrikant of
door geautoriseerde gespecialiseerde bedrij-
ven!

Ga in de volgende gevallen naar een servicepunt
van de fabrikant:

®  Motor start niet meer.

Apparaat is tegen een obstakel aan gereden.
Maaimessen en/of motoras zijn/is verbogen.
Apparaat trilt en draait onrustig.

Accu is uitgelopen of beschadigd.

9 HULP BIJ STORINGEN

/\ VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel. On-
derdelen met scherpe randen en draaiende on-
derdelen kunnen letsel veroorzaken.

B Draag bij onderhouds- en reinigingswerk-
zaamheden altijd beschermende handschoe-
nen!

EH OPMERKING Neem contact op met onze

klantenservice bij storingen die niet in deze tabel

staan vermeld of die u niet zelf kunt oplossen.
Maatregel

Stroomvoorziening inschakelen.
Accu correct plaatsen.

Accu opladen.

B Mes vrijmaken.
B Start het apparaat op een gazon met
laag gras.

Apparaat niet gebruiken! Ga naar een servi-
cepunt van de fabrikant.
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Storing Oorzaak

Motorvermogen
wordt minder.

Accu is leeg.

Maaimes is bot.

Motor stopt tijdens  Maaimes is bot.

het maaien.

Motor is overbelast.

Het vermogen van Maaihoogte is te laag.

de accu neemt dui-
delijk af.

Gras te hoog of te nat.

Maaisnelheid is te hoog.

Levensduur van de accu is af-

gelopen.

Accu kan niet wor-  Accucontacten zijn vuil.

den opgeladen.

Accu of oplader defect.

Accu is te warm.

10 ACCU'S TRANSPORTEREN

Voer voor het begin van het vervoer de volgende
maatregelen uit:

1. Schakel het apparaat uit.
2. Accu verwijderen uit het apparaat.

3. Accu verpakken volgens de voorschriften (zie
hieronder).

EH OPMERKING De onderstaande transport-
aanwijzingen gelden alleen voor een accu met
een nominale energie van meer dan 100 Wh.

De gemonteerde Li-ion accu is onderhevig aan

de wet inzake gevaarlijke goederen, maar kan

eenvoudig worden getransporteerd:

®  Door de privégebruiker kan de accu zonder
bijkomende voorwaarden openbaar worden
getransporteerd, voor zover ze individueel
verpakt is en voor privé transportdoeleinden
dient.

Maatregel

Accu opladen.

Maaimessen op een servicepunt van de fa-
brikant laten slijpen.

Maaimessen op een servicepunt van de fa-
brikant laten slijpen.

Apparaat uitschakelen, op een vlakke on-
dergrond of laag gras plaatsen en opnieuw
starten.

Maaihoogte hoger instellen.

Omstandigheden verbeteren: laten drogen,
maaihoogte hoger instellen

®  Maaisnelheid verminderen.

®  Behuizing reinigen, het maaimes moet
vrij draaibaar zijn.

Accu vervangen. Alleen originele accessoi-
res van de fabrikant gebruiken.

Accucontacten met een niet-metalen voor-
werp reinigen en met contactspray inspui-
ten.

Let op: De accucontacten niet met een me-
talen voorwerp kortsluiten!

Bestel reserveonderdelen bij de fabrikant.

Laat de accu afkoelen.

®  Commerciéle gebruikers, die het transport in
het kader van hun hoofdactiviteit uitvoeren
(bijv. leveringen van en naar werven of de-
monstraties), kunnen ook van deze vereen-
voudigde maatregel gebruik maken.
In beide hierboven vermelde gevallen moeten ab-
soluut voorzorgsmaatregelen worden genomen
om te voorkomen dat de inhoud wordt gemorst.
In andere gevallen moeten de voorschriften van
de bepaling inzake gevaarlijke goederen absoluut
in acht worden genomen! Bij het niet in acht ne-
men kunnen de afzender en eventueel ook de
vervoerder boetes opgelegd krijgen.

Bijkomende instructies voor transport en

verzending

®  Transporteer of verstuur een lithium-ion-accu
alleen in onbeschadigde toestand!

®  Gebruik voor het vervoer van de accu uitslui-
tend de originele doos of een geschikte doos
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Opslag

voor gevaarlijke materialen (niet vereist bij
accu’s met minder dan 100 Wh nominale
energie).

®  Plak open contacten af om kortsluiting te
voorkomen.

B Zet de accu in de verpakking goed vast tegen
wegglijden, om beschadigingen aan de accu
te voorkomen.

®  Zorg voor een correcte aanduiding en docu-
mentatie bij de zending tijdens het transport
of verzending (bijv. door de koerierdienst of
het transportbedrijf).

®  |nformeer vooraf of een transport met de ge-
kozen dienstverlener mogelijk is en of de ver-
zending wordt weergegeven.

Wij bevelen aan om een specialist in gevaarlijke

goederen bij de voorbereiding van de verzending

te betrekken. Neem ook eventuele verdere natio-
nale voorschriften in acht.

11 OPSLAG

Na elk gebruik het apparaat grondig reinigen en —
indien beschikbaar — alle veiligheidsafdekkingen
aanbrengen. Apparaat op een droge, afsluitbare
plaats en buiten het bereik van kinderen bewa-
ren.

11.1 Machine opbergen

/\ VOORZICHTIG! Risico op letsel. Als kin-
deren en onbevoegden tijdens de opslag toegang
tot het apparaat hebben, is er gevaar op letsel.

B Bewaar het apparaat op een plek die ontoe-

gankelijk is voor kinderen en onbevoegde
personen.

®  Berg het apparaat alleen op nadat de accu's
verwijderd zijn.
1. Schakel het apparaat uit.

2. Stel de maaihoogte af op de maximale hoog-
te.

3. Trek de accu eruit.

4. Apparaat grondig reinigen.

5. Apparaat ophangen (zie Hoofdstuk 6.5
"Wandhouder (11)", pagina 45).

6. Apparaat op een droge, schone en tegen
vorst beschermde plek opbergen. Dek de
machine met een luchtdoorlatend zeil af om
het tegen stof te beschermen. Gebruik geen
plasticfolie om vochtophoping te voorkomen.

11.2 Accu en oplader opslaan

H OPMERKING Neem de gedetailleerde ge-
gevens uit de meegeleverde gebruiksaanwijzing
van de accu en de oplader in acht.

12 VERWIJDEREN

Advies over de wetgeving inzake elektrische
en elektronische apparaten

7

B Gebruikte batterijen of accu’s, die niet vast in
het apparaat ingebouwd zijn, moeten voor de
verwijdering worden gedemonteerd! De recy-
cling ervan wordt door de batterijwetgeving
beheerst.

®  Bezitters of gebruikers van elektrische en
elektronische apparatuur zijn wettelijk tot te-
ruggave na gebruik verplicht.

®  De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het
wissen van zijn persoonlijke gegevens op het
te verwijderen gebruikte apparaat!

Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat elektrische en elek-
tronische gebruikte apparaten niet via het huisvuil
mogen worden verwijderd.

Elektrische en elektronische apparaten kunnen
op de volgende verzamelpunten gratis worden af-
gegeven:

®  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)

B Verkooppunten van elektrische apparatuur
(vast en online), voor zover handelaren tot te-
rugname verplicht zijn of deze vrijwillig aan-
bieden.

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
apparaten die in landen van de Europese Unie
geinstalleerd en verkocht werden en die beant-
woorden aan de Europese richtlijn 2012/19/EU.
In landen buiten de Europese Unie kunnen afwij-
kende voorschriften gelden voor het verwijderen
van afgedankte elektrische en elektronische ap-
paraten.

Oude elektrische en elektronische ap-
paraten horen niet thuis bij het huis-
houdelijke afval, maar moeten geschei-
den worden aangeboden of verwijderd!
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Klantenservice/service centre
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Over de batterijwetgeving (in Duitsland:
BattG)

)
®  Zie de gebruikershandleiding om tot een veili-
ge verwijdering van batterijen of accu’s uit

het elektrische apparaat over te kunnen gaan
en voor informatie over het type of het che-
misch systeem.
®  Bezitters of gebruikers van batterijen en ac-
cu’s zijn wettelijk tot teruggave na gebruik
verplicht. De teruggave is beperkt tot de nor-
male huishoudelijke hoeveelheden.
Gebruikte batterijen kunnen schadelijke stoffen of
zware metalen bevatten, die het milieu en de ge-
zondheid schade kunnen toebrengen. Het herge-
bruiken van gebruikte batterijen en het opnieuw
gebruiken van de grondstoffen draagt bij tot het
behoud van deze belangrijke goederen.
Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat gebruikte batterijen
en accu’s niet via het gewoon afval mogen wor-
den verwijderd.
Wanneer ook de vermelding Hg, Cd of Pb onder
de afvalemmer is aangebracht, betekent dit het
volgende:
B Hg: de batterij bevat meer dan 0,0005 % kwik
®  Cd: de batterij bevat meer dan 0,002 % cad-
mium
B Pb: de batterij bevat meer dan 0,004 % lood
Accu’s en batterijen kunnen op de volgende ver-
zamelpunten gratis worden afgegeven:
®  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)

Gebruikte batterijen en accu’s horen
niet bij het gewone afval, maar moeten
afzonderlijk worden weggedaan!

15 GARANTIE

Verkooppunten van batterijen en accu’s

Een verzamelpunt van het gemeenschappe-
lijke recycling systeem voor gebruikte appa-
raten en batterijen

®m  Een verzamelpunt van de fabrikant (indien hij
geen lid is van het gemeenschappelijke recy-
cling systeem)
Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
accu’s en batterijen die in landen van de Europe-
se Unie verkocht werden en die beantwoorden
aan de Europese richtlijn 2006/66/EU. In landen
buiten de Europese Unie kunnen afwijkende be-
palingen voor de recycling van accu’s en batterij-
en gelden.

13 KLANTENSERVICE/SERVICE CENTRE

Voor vragen over garantie, reparatie of reserve-
onderdelen kunt u contact opnemen met het
dichtstbijzijnde AL-KO service centre. Deze vindt
u op internet op het volgende adres:
www.alko-garden.com/service-contacts

Verdere informatie over reserveonderdelen vindt
uop:

www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMATIE BIJ DE
CONFORMITEITSVERKLARING

We verklaren hierbij onder onze eigen verant-
woordelijkheid dat dit product, zoals het op de
markt wordt gebracht, voldoet aan de eisen van
de geharmoniseerde EU-richtlijnen, de EU-veilig-
heidsnormen en de productspecifieke normen.
De conformiteitsverklaring is deel van de ge-
bruikshandleiding en wordt met de machine mee-
geleverd.

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprakelijkheid optredende materiaal- of fabricagefou-
ten van het apparaat worden naar eigen oordeel door ons verholpen, hetzij door reparatie of door le-
vering van een vervangend apparaat. De geldende termijn voor aansprakelijkheid hangt in elk geval af
van de wetgeving in het land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen bij:

B naleving van deze gebruikershandleiding
®  Deskundig gebruik

B Gebruik van originele reserveonderdelen

De garantie vervalt bij:

®  Eigenhandig uitgevoerde reparatiepogingen

B Eigenhandig aangebrachte technische wijzi-
gingen

®  Gebruik voor andere doeleinden dan het ge-
bruiksdoel
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Garantie

Van de garantie zijn uitgesloten:
®  |akschade opgetreden als gevolg van normaal gebruik

®  Slijtageonderdelen die op de reserveonderdelenkaart met een kader zijn aangeduid

De garantietermijn begint bij de aanschaf door de eerste eindgebruiker. Maatgevend is daarbij de da-
tum op de kassabon. Ga met deze garantieverklaring en de originele kassabon naar uw dealer of naar
de dichtstbijzijnde klantenservice. Deze verklaring laat het vorderingsrecht van de koper jegens de
verkoper wegens defecten aan het apparaat onverlet.
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Description du produit

1.1 Symboles sur la page de titre

Symbole Signification

&

Lire impérativement la présente no-
tice avec attention avant la mise en
service. Ceci constitue une condi-
tion préalable a un travail sir et une
bonne maniabilité.

Notice d'utilisation

Manipuler les batteries li-ion avec
’ prudence ! Respecter notamment
L| les consignes de transport, de stoc-

kage et d’élimination figurant dans
la présente notice d'utilisation !

1.2 Explications des symboles et des
termes d’avertissement

/\ DANGER! Indique une situation de danger
immédiat qui, si elle n'est pas évitée, entraine la
mort ou une blessure grave.

/N\ AVERTISSEMENT ! Indique une situation
de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée,
pourrait entrainer la mort ou une blessure grave.

/N\ ATTENTION ! Indique une situation de dan-
ger potentiel qui, si elle n’est pas évitée, pourrait
entrainer des blessures légéres ou de gravité
moyenne.

ATTENTION ! Indique une situation qui, si elle
n’est pas évitée, pourrait entrainer des dom-
mages matériels.

H REMARQUE Instructions spéciales pour
une meilleure compréhension et une manipula-
tion correcte.

2 DESCRIPTION DU PRODUIT

ATTENTION ! Risque d’endommagement de

I'appareil et de la batterie. L’appareil et |la batte-

rie risquent d’étre endommagés, lors d’une utili-

sation avec une batterie inadéquate.

®  N'utilisez 'appareil qu'avec la batterie préco-
nisée.

Toutes les batteries (Bxxx Li) et les chargeurs

(Cxxx Li) du systeme AL-KO 18V peuvent étre

utilisés.

Pour plus d’informations sur les batteries et les
chargeurs, voir les notices séparées :

®  Notice d'utilisation 443130 : Batteries
®  Notice d'utilisation 443131 : Chargeurs

2.1 Utilisation conforme

Cet appareil est destiné a la tonte fréquente
d’une herbe courte et séche, sur une surface de
pelouse sinueuse et petite. Les débris de coupe
restent pour fertiliser la surface de pelouse.

Le présent appareil est exclusivement destiné a
une utilisation domestique. Toute autre utilisation
ainsi que les modifications ou transformations
non autorisées sont considérées comme une uti-
lisation non conforme avec, pour conséquence,
la nullité de la garantie de conformité et le rejet
de toute responsabilité du constructeur en cas de
dommages causés a l'utilisateur ou a des tiers.

2.2 Eventuelles utilisations prévisibles

Cet appareil n'a pas été congu pour un usage

commercial dans les parcs publics, les terrains

de sport, ni pour une utilisation dans I'agriculture

ou la sylviculture.

®  Ne pas utiliser 'appareil quand il pleut et/ou
quand 'herbe est mouillée.

® | es dispositifs de sécurité ne doivent pas
étre démontés ni neutralisés.

2.3 Autresrisques

Méme lors de I'utilisation conforme de I'appareil,

il n'est pas possible d'exclure totalement les

risques résiduels. En raison de la nature et de la

construction de I'appareil, son utilisation peut étre

associée aux risques résiduels potentiels sui-

vants :

B Projection de débris végétaux, de terre et de
cailloux.

B  |nhalation de particules de sciure si I'utilisa-
teur ne porte pas de protection respiratoire.

®  Coupures si l'utilisateur met la main dans la
lame en rotation.

2.4 Dispositifs de sécurité et de protection

/\ AVERTISSEMENT ! Risque de blessures.
Des dispositifs de sécurité et de protection défec-
tueux et hors service risquent d’entrainer des
blessures graves.

®  Faites réparer des dispositifs de sécurité et
de protection défectueux.

B Ne mettez jamais les dispositifs de sécurité
et de protection hors service.
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2.41 Bouton de déverrouillage

Le bouton de déverrouillage déconnecte l'inter-
rupteur Marche/Arrét. Ceci empéche toute mise
en marche de I'appareil par inadvertance juste en
appuyant sur l'interrupteur Marche/Arrét.

2.4.2 Fonction d’arrét automatique

En cas de levage, I'appareil s’arréte automatique-
ment afin d’'empécher le contact avec les lames
en rotation.

2.5 Symboles sur I'appareil

Symbole Signification

Prudence particuliere requise lors
de la manipulation !

Lire la notice d'utilisation avant la
mise en service !

Danger causé par des projections
d’objets !

Maintenir les tiers a distance de la
zone a risque !

Maintenir les mains et les pieds a
distance du plateau de coupe !

Non pertinent.

Risque de choc électrique en cas
de passage sur un cable d’alimen-
tation.

Ne pas passer sur un cable d’ali-
mentation !

Enlevez la batterie avant d’effectuer
des travaux de réglage, de net-
toyage ou de maintenance.

SEEEIEEEENGE

2.6 Apergu produit (01)
N° Piece
1 Poignée

2 Bouton de déverrouillage sur la poi-
gnée

Fixation murale
Interrupteur Marche/Arrét
Rail de batterie

Guidon supérieur

Racle

Guidon inférieur

© O N o o b~ W

Douille de réglage

10 Verrou de blocage pour articulation
rotative

11 Indication de I'état de charge

12 Molette de réglage pour hauteur de

coupe
13 Batterie*
14 Chargeur*

*: Non fourni, mais peut étre acheté séparément.

2.7 Contenu de la livraison (02)

La livraison comprend tous les articles énumérés
ci-dessous. Vérifiez que tous les articles sont
contenus dans la livraison :

N° Piece

Poignée avec guidon supérieur
Guidon inférieur

Tondeuse de mulching a batterie

Racle

a A W N -

Notice d’utilisation

443687 _a
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Consignes de sécurité

3 CONSIGNES DE SECURITE

3.1 Directives générales de sécurité pour
outils électriques

/N\ AVERTISSEMENT ! Prenez connaissance
des consignes de sécurité, instructions, illus-
trations et caractéristiques techniques jointes
au présent équipement électrique. Les négli-
gences quant au respect des instructions sui-
vantes peuvent étre a |'origine de chocs élec-
triques, d’incendies et/ou de blessures graves.

B Conserver ’ensemble des consignes de
sécurité et des instructions pour toute
consultation ultérieure.

Le terme « Outil électrique » utilisé dans les
consignes de sécurité se rapporte aux outils élec-
triques fonctionnant sur secteur (avec cable d'ali-
mentation) ou sur batterie (sans cable d'alimenta-
tion).

3.1.1 Sécurité de I'espace de travail

B Maintenir la zone de travail dans un état
propre et bien éclairé. Le désordre et les
zones de travail mal éclairées peuvent en-
gendrer des accidents.

®  Ne travaillez pas avec votre appareil dans
des environnements explosifs dans les-
quels se trouvent des liquides, des gaz ou
des poussiéres inflammables. Les outils
électriques produisent des étincelles qui
peuvent enflammer la poussiére ou les va-
peurs.

®  Tenir les enfants et les tierces personnes
a I'écart de I'outil électrique pendant son
utilisation. Si votre attention est détournée,
vous pouvez perdre le controle de votre outil
électrique.

3.1.2 Sécurité électrique

®  La prise male de I'outil électrique doit cor-
respondre a la prise femelle du secteur.
La prise ne doit d’aucune maniére étre
modifiée. N'utilisez pas d’adaptateur pour
I’appareil en méme temps que des appa-
reils reliés a la terre. Des prises non modi-
fies et adaptées réduisent les risques de
chocs électriques.

= Evitez tout contact corporel avec des sur-
faces reliées a la terre telles que des
tuyaux, des radiateurs, des fours et des
réfrigérateurs. Il existe un risque élevé de
choc électrique si votre corps est mis a la
terre.

= Protéger les outils électriques de la pluie
ou de I’humidité. L'infiltration d’eau dans un
outil électrique accroit le risque de choc élec-
trique.

B Ne jamais utiliser le cable de raccorde-
ment a d’autres fins que celles prévues,
par exemple pour porter ou suspendre
I'outil électrique ou pour débrancher la
fiche de la prise de courant. Tenir le cable
de raccordement a I’écart de la chaleur,
de I'huile, d’arétes vives ou de piéces en
mouvement. Un cable de raccordement en-
dommagé ou emmélé augmente le risque
d’électrocution.

B Sivous travaillez en plein air avec un outil
électrique, utilisez uniquement des ral-
longes également adaptées pour I'exté-
rieur. L'utilisation d’une rallonge adaptée
pour I'extérieur réduit le risque de choc élec-
trique.

®  Sivous étes contraint d’utiliser I’outil
électrique dans un environnement hu-
mide, employez un disjoncteur a courant
de défaut. L'utilisation d’'un disjoncteur a
courant de défaut diminue le risque de choc
électrique.

3.1.3 Sécurité des personnes

B Soyez attentif, faites attention a ce que
vous faites et faites preuve de raison et de
vigilance en travaillant avec un outil élec-
trique. N'utilisez pas d’outil électrique si
vous étes fatigué ou sous l'influence de
drogues, d’alcool ou de médicaments. Un
moment d’inattention lors de I'utilisation de
I'outil électrique peut entrainer des blessures
sérieuses.

= Portez un équipement de protection per-
sonnel et portez toujours des lunettes de
protection. Porter un équipement de protec-
tion personnel tel qu’un masque anti-pous-
siére, des chaussures de sécurité antidéra-
pantes, un casque de protection ou une pro-
tection auditive selon le type et 'emploi de
I'outil électrique diminue le risque de bles-
sures.

m  Evitez toute mise en marche intempestive.
Assurez-vous que l'outil électrique est
hors circuit avant de le raccorder a I’ali-
mentation électrique et/ou avant de bran-
cher la batterie, de le prendre ou de le
porter. Le fait de porter I'outil électrique avec
le doigt posé sur l'interrupteur ou de raccor-
der I'outil électrique lorsqu’il est mis en
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marche peut constituer une source d’acci-
dents.

Avant de mettre en marche I'outil élec-
trique, retirez les outils de réglage ou les
clés de serrage. Un outil ou une clé restés
sur une piece rotative de I'outil électrique
peuvent provoquer des blessures.

Evitez une position anormale du corps.
Assurez un appui stable et veillez a
conserver I’équilibre a tout moment. Vous
pourrez ainsi, méme dans des situations inat-
tendues, mieux contréler I'appareil électrique.

Portez des vétements adaptés. Ne portez
pas de vétements amples ni de bijoux.
Maintenez les cheveux et les vétements
éloignés des piéces mobiles. Les véte-
ments amples, les bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre happés par les piéces en
mouvement.

Si le montage de dispositifs aspirant et
collectant la poussiére est possible, il
convient de les raccorder et de les utiliser
correctement. L'utilisation d’'un dispositif
d’aspiration de poussiéres peut diminuer le
risque provoqué par la poussiere.

Ne vous laissez pas gagner par un senti-
ment de fausse sécurité et n’ignorez pas
les régles de sécurité concernant les ou-
tils électriques, méme si I'outil électrique
vous est familier pour I'avoir utilisé sou-
vent. Une action irréfléchie pendant
quelques fractions de secondes risque d’en-
trainer des blessures graves.

3.1.4 Utilisation et manipulation de I'outil

électrique

Ne sur-sollicitez pas I'outil électrique. Uti-
lisez I'outil électrique adapté pour votre
travail. En utilisant I'outil électrique adapté,
vous travaillez mieux et de fagon plus sire
dans le cadre de la plage de performance in-
diquée.

N’utilisez aucun outil électrique dont le
commutateur est défectueux. Un outil élec-
trique que I'on ne peut plus allumer ou
éteindre est potentiellement dangereux et
doit étre réparé.

Retirez la fiche de la prise de courant et/
ou retirez une batterie amovible avant de
procéder aux réglages des appareils, de
remplacer des piéces de I'outil utilisé ou
de ranger I’'outil électrique. Cette mesure
de sécurité évite une mise en marche invo-
lontaire de I'outil électrique.

3.1.5

Conservez les outils électriques non utili-
sés hors de la portée d’enfants. Ne
confiez pas I'outil électrique a des per-
sonnes n’étant pas familiarisées avec sa
manipulation ou n’ayant pas lu les pré-
sentes instructions. Les outils électriques
sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés par des
personnes inexpérimentées.

Prenez soin de I'outil électrique et de I'ou-
til d’insertion. Contrélez que les éléments
rotatifs fonctionnent parfaitement et qu’ils
ne se coincent pas, que les piéces ne sont
pas cassées ou endommagées de sorte
que le fonctionnement de I'outil électrique
en soit altéré. Faites réparer les piéces en-
dommagées avant utilisation de I’outil
électrique. Beaucoup d’accidents ont pour
origine un mauvais entretien des outils élec-
triques.

Veiller a ce que les outils de coupe restent
acérés et propres. Les outils de coupe mi-
nutieusement entretenus et disposant de
tranchants acérés se coincent moins et sont
plus faciles a diriger.

Utilisez I’outil électrique, le ou les outils
d’insertion etc. conformément aux pré-
sentes instructions. Tenez compte des
conditions d’utilisation et de la tache a ef-
fectuer. L'utilisation d’outils électriques a
d’autres fins que celles prévues peut entrai-
ner des situations dangereuses.

Maintenir les poignées et leurs surfaces
propres, séches et exemptes d’huile et de
graisse. Des poignées et des surfaces de
poignées glissantes ne permettent pas une
utilisation et un contréle sdrs de I'outil élec-
trique dans des situations inattendues.

Utilisation et manipulation de I'outil
sur batterie

Ne recharger les batteries qu'avec des
chargeurs recommandés par le fabricant.
Si le chargeur est utilisé pour d'autres types
de batteries que celui préconisé, il risque de
prendre feu.

N’utiliser dans les outils électriques que
les batteries prévues a cet effet. L'utilisa-
tion d’autres batteries peut constituer une
source de blessures et d’'incendie.

Tenir la batterie non utilisée a I’écart de
trombones, des piéces de monnaie, de
clés, de clous, de vis ou autres objets mé-
talliques risquant d’entrainer un pontage
des contacts. Un court-circuit entre les
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contacts de la batterie peut provoquer des
brllures ou étre a I'origine d’'incendies.

®  En cas d’utilisation incorrecte, du liquide
peut s’écouler de la batterie. Eviter une
entrée en contact avec cette derniére. En
cas de contact accidentel, rincez abon-
damment a I’eau. Au cas ou du liquide en-
trerait en contact avec les yeux, consulter
également un médecin. Lorsqu’il s’écoule,
le liquide de la batterie peut irriter la peau ou
provoquer des brdlures.

= N’utilisez pas une batterie endommagée
ou modifiée. Les batteries endommagées ou
modifiées risquent de se comporter de ma-
niére imprévisible et d’entrainer un incendie,
une explosion ou des blessures.

®  N’exposez pas une batterie au feu ou a
des températures élevées. Une flamme nue
ou des températures supérieures a 130 °C
risquent d’entrainer une explosion.

®  Suivez les instructions de chargement et
ne chargez jamais la batterie ou I’outil
sans fil hors de la plage de température
indiquée dans la notice d’utilisation. Un
chargement incorrect ou en dehors de la
plage de température autorisée risque de dé-
truire la batterie et d’'augmenter le risque d’in-
cendie.

3.1.6 SAV

®  Faites réparer votre appareil uniquement
par du personnel qualifié et en utilisant
exclusivement des piéces de rechange
d’origine. En procédant ainsi, le maintien de
la sécurité de I'outil électrique est garanti.

®  Ne réparez jamais des batteries endom-
magées. Toutes les réparations de batteries
doivent étre réservées au fabricant ou a des
services clients agréés.

3.2 Consignes de sécurité pour tondeuse

®  N’utilisez pas la tondeuse en cas de mau-
vaises conditions météorologiques, no-
tamment en cas de risque de foudre. Ceci
diminue le risque d’étre frappé par la foudre.

B Inspectez soigneusement la zone ou la
tondeuse doit étre utilisée afin de détecter
la présence d’animaux sauvages. Les ani-
maux sauvages peuvent étre blessés par la
tondeuse pendant son fonctionnement.

®  Inspectez soigneusement la zone dans la-
quelle la tondeuse sera utilisée et enlevez
toutes les pierres, les brindilles, les fils
métalliques, les os et autres corps étran-

gers. Les objets éjectés peuvent occasionner
des dommages corporels.

Avant toute utilisation de la tondeuse, ef-
fectuez toujours un contréle visuel pour
vous assurer que la lame et 'unité de
coupe ne sont pas usées ou endomma-
gées. Les piéces usées ou endommagées
augmentent le risque de blessures.

Vérifiez fréequemment la présence d’usure
ou de détériorations sur le bac de ramas-
sage. Un bac de ramassage usé ou endom-
magé peut augmenter le risque de blessures.

Laissez tous les dispositifs de protection
montés. Les dispositifs de protection
doivent étre fonctionnels et correctement
montés. Un dispositif de protection détache,
endommagé ou qui ne fonctionne pas correc-
tement peut entrainer des blessures.

Maintenez toutes les fentes d’aération dé-
gagées de toute crasse. Des fentes d’'aéra-
tion bouchées et des souillures peuvent en-
trainer une surchauffe ou un risque d’incen-
die.

Lors des travaux avec la tondeuse, portez
toujours des chaussures antidérapantes
et protectrices. N'utilisez pas la tondeuse
pieds nus ou avec des sandales ouvertes.
Cela réduit le risque de blessure aux pieds
par contact avec la lame en mouvement.

Lors des travaux avec la tondeuse, portez
toujours des pantalons longs. Une peau
non protégée augmente le risque de bles-
sures par des objets projetés.

Ne faites pas fonctionner la tondeuse
dans de I’herbe mouillée. Marchez, mais
ne courrez jamais. Cela réduit le risque pour
vous de glisser ou de tomber, ce qui peut en-
trainer des blessures.

Ne faites pas fonctionner la tondeuse sur
des pentes trés escarpées. Cela réduit le
risque pour vous d’en perdre le controle, de
glisser ou de tomber, ce qui peut entrainer
des blessures.

Lorsque vous travaillez dans les pentes,
veillez toujours a avoir une position
stable, travaillez toujours transversale-
ment a la pente, jamais en montée ni en
descente, et soyez extrémement prudent
en cas de changement de direction. Cela
réduit le risque pour vous d’en perdre le
controle, de glisser ou de tomber, ce qui peut
entrainer des blessures.
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Soyez extrémement prudent, lorsque vous
déplacez la tondeuse vers I’arriére ou que
vous la tirez vers vous. Soyez toujours at-
tentif a votre environnement. Cela réduit le
risque pour vous de trébucher pendant le
fonctionnement.

Ne touchez pas les lames et autres piéces
mobiles dangereuses tant que celles-ci
sont encore en mouvement. Cela réduit le
risque de blessures par des piéces en mou-
vement.

Assurez-vous que tous les interrupteurs
sont en position ARRET et que la batterie
est retirée lors du retrait de matériaux
coincés ou du nettoyage de la tondeuse.
Le fonctionnement inattendu de la tondeuse
peut entrainer de graves blessures.

Laissez toujours le produit refroidir avant le
remisage.

Videz le bac de ramassage avant le remi-
sage.

Lors du réglage de I'appareil, veillez a ne pas
vous coincer les doigts entre les lames mo-
biles et les parties fixes de la machine.

3.3 Exposition aux vibrations

Valeurs totales de vibration et d’émissions
sonores

Les valeurs totales indiquées de vibration et
d’émissions sonores ont été mesurées selon
un procédé de contrdle normalisé et elles
peuvent étre utilisées en vue de la comparai-
son d’un outil électrique avec un autre.

Les valeurs totales indiquées de vibration et
d’émissions sonores peuvent également étre
utilisées pour une estimation initiale de la sol-
licitation.

Les valeurs totales indiquées de vibration et
d’émissions sonores peuvent varier par rap-
port aux valeurs indiquées pendant I'utilisa-
tion effective de I'outil électrique et en fonc-
tion de la maniére selon laquelle I'outil élec-
trique est utilisé.

Respectez les mesures de sécurité confor-
mément au chapitre sur la sécurité. Essayez
de maintenir la sollicitation par les vibrations
aussi faible que possible. Des exemples de
mesure permettant de réduire la sollicitation
par les vibrations sont le port de gants lors de
I'utilisation de I'outil et la limitation du temps
de travail. Il convient ici de tenir compte de
toutes les composantes d’un cycle d’utilisa-
tion (par ex. des temps ou l'outil électrique

est éteint et des temps ou il est certes allu-
mé, mais fonctionne sans sollicitation).

Danger di aux vibrations

Le taux réel d’émission de vibrations lors de
l'utilisation de I'appareil peut différer de la va-
leur indiquée par le fabricant. Tenez compte
des facteurs d’influence avant ou pendant
I'utilisation :
Est-ce que I'appareil est utilisé de ma-
niére conforme ?

Est-ce que les matiéres sont coupées et/
ou traitées selon la méthode correcte ?

Est-ce que 'appareil est en bon état de
fonctionnement ?

Est-ce que l'outil de coupe est correcte-
ment aff(té et/ou est-ce que I'outil de
coupe en place est adapté a la tache ?
Est-ce que les poignées et/ou poignées
anti-vibration optionnelles sont fixées et
reliées fixement a I'appareil ?
Utiliser I'appareil uniguement avec le régime
de moteur nécessaire pour le travail a effec-
tuer. Eviter de le faire tourner & régime maxi-
mal afin de réduire le bruit et les vibrations.

En cas d'utilisation et de maintenance inap-
propriées, le bruit et les vibrations de I'appa-
reil peuvent étre amplifiés. Ceci est nocif
pour la santé. Dans ce cas, arréter immédia-
tement I'appareil et le faire réparer par un
atelier de réparation autorisé.

Le niveau d’exposition aux vibrations dépend
du travail a accomplir ou de I'utilisation de
I'appareil. Estimez-le et faites des pauses en
conséquence au cours de I'utilisation. Ceci
permet de réduire nettement I'exposition aux
vibrations pendant toute la durée de travail.

Une utilisation prolongée de I'appareil expose
I'opérateur aux vibrations et peut provoquer
des problémes circulatoires (« doigt blanc »).
Pour éviter ce risque, porter des gants et
maintenir les mains au chaud. Si un symp-
tébme de « doigt blanc » survient, consulter
immédiatement un médecin. Ces symptomes
peuvent étre : pertes de sensation, de la sen-
sibilité, fourmillement, démangeaisons, dou-
leurs, affaiblissement de la force, change-
ment de couleur ou d’état de la peau. En
régle générale, ces symptémes affectent les
doigts, les mains ou le pouls. Le risque est
accru a basses températures.

Pendant la journée de travail, faites de lon-
gues pauses pour récupérer aprés avoir subi
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le bruit et les vibrations. Planifiez votre travail
de facon a répartir sur plusieurs jours I'utilisa-
tion d’appareils provoquant de fortes vibra-
tions.

®m  Sjvous constatez une sensation désagréable
dans les mains ou une coloration de la peau
sur vos mains pendant I'utilisation de I'appa-
reil, arrétez immédiatement le travail. Pré-
voyez des pauses suffisantes. Sans pauses
suffisantes, un syndrome des vibrations du
systéme main-bras peut apparaitre.

B Réduisez le plus possible le risque d’exposi-
tion aux vibrations. Entretenez 'appareil
conformément aux instructions de la notice
d’utilisation.

®  Lors d’une utilisation fréquente de I'appareil,
contactez votre revendeur spécialisé pour
I'achat d’accessoires anti-vibrations (poi-
gnées par exemple).

®  Evitez de travailler avec I'appareil & des tem-
pératures inférieures a 10 °C. Prévoyez un
planning de travail qui permet de réduire I'ex-
position aux vibrations.

3.4 Exposition au bruit

Une certaine exposition au bruit due a I'appareil
est inévitable. Prévoyez les taches trés bruyantes
pendant les plages horaires autorisées et pré-
vues pour cela. Le cas échéant, respectez les
horaires de repos et limitez la durée de travail au
strict minimum. Pour votre protection personnelle
et pour la protection également des personnes a
proximité, portez une protection auditive adaptée.

3.5 Directives de sécurité de la batterie et

du chargeur

B Avant la recharge, retirez les batteries de
I'appareil.

®  N'insérez pas différents types de batteries ou
des batteries neuves et utilisées ensemble
dans l'appareil.

B |nsérez les batteries avec la bonne polarité
dans l'appareil.

B Retirez les batteries de I'appareil lorsque
vous le stockez pendant une période prolon-
gée.

B Ne court-circuitez pas les bornes de raccor-
dement de I'appareil ou de la batterie.

Notices d’utilisation

Observez les consignes de sécurité relatives a la
batterie et au chargeur contenues dans les no-
tices d'utilisation séparées :

®  Notice d'utilisation 443130 : Batteries

®  Notice d'utilisation 443131 : Chargeurs

4 INSTALLATION

/\ AVERTISSEMENT ! Dangers liés a un
montage incomplet. L’utilisation d’'un appareil
qui n’est pas entierement monté risque d’entrai-
ner de graves blessures.
®  N'utiliser 'appareil que s'il est entierement

monté.
= N’introduire la batterie dans 'appareil que
lorsqu’il est entierement monté.

4.1 Monter la tondeuse de mulching a
batterie (03)

Relier le guidon supérieur au guidon inférieur

1. Insérer (03/a) le guidon supérieur (03/1) dans
le guidon inférieur (03/2).

2. Aligner les guidons I'un par rapport a l'autre
de sorte que le tenon (03/3) du guidon infé-
rieur s’enclenche dans le trou d’enclenche-
ment (03/4) du guidon supérieur.

Monter le guidon inférieur sur la tondeuse de

mulching a batterie

1. Aligner I'accouplement (03/5) du guidon infé-
rieur et sa partie opposée (03/6) de sorte
qu’ils s’emboitent I'un dans I'autre.

2. Assembler (03/b) 'accouplement (03/5) du
guidon inférieur et sa partie opposée (03/6)
jusqu’a la butée.

3. Pousser la douille de réglage (03/7) sur sa
partie opposée et la serrer a fond (03/c) a la
main.

5 MISE EN SERVICE

H REMARQUE Contrélez I'absence d’endom-
magement sur I'appareil, avant sa mise en ser-
vice quotidienne, aprés sa chute ou a l'issue
d’autres chocs. Faites les réparer avant de I'utili-
ser.

5.1 Charger la batterie

Chargez la batterie de la maniére décrite dans
les notices d'utilisation séparées :

®  Notice d'utilisation 443130 : Batteries
®  Notice d'utilisation 443131 : Chargeurs
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5.2 Mise en place et retrait de la batterie (04)

ATTENTION ! Risque d’endommagement de

la batterie. Si la batterie reste dans 'appareil

apreés utilisation, elle risque d’étre endommagée.

B Retirer la batterie de I'appareil immédiate-
ment apres utilisation et la conserver a I'abri
du gel.

®  Nintroduire la batterie dans I'appareil qu’im-
médiatement avant d’utiliser ce dernier.

Insérer la batterie

1. Faire glisser (04/a) la batterie (04/1) sur le
rail de batterie (04/2), jusqu’a ce qu’elle s’en-
clenche.

Retirer la batterie

1. Appuyer sur le bouton de déverrouillage
(04/3) présent sur la batterie et le maintenir
enfoncé.

2. Retirer la batterie (04/b).

6 UTILISATION

/\ AVERTISSEMENT ! Dangers liés a un

montage incomplet. L'utilisation d’'un appareil

qui n’est pas entierement monté risque d’entrai-

ner de graves blessures.

®  Nutiliser 'appareil que s'il est entierement
monté.

®  Nintroduire la batterie dans I'appareil que
lorsqu’il est entierement monté.

6.1 Régler la hauteur de coupe (08)

/\ ATTENTION ! Danger de coupures. Dan-
ger de coupures lorsque vous mettez la main
dans le mécanisme de coupe.
®  Ne régler la hauteur de coupe que lorsque le

moteur est éteint et que le mécanisme de
coupe est immobile.

La hauteur de coupe est réglable en 3 niveaux de
30 a 50 mm. Cela permet d’adapter la hauteur de
coupe aux exigences de travail.

1. Régler la molette de réglage (08/1) pour la
hauteur de coupe :

B Pour les pelouses basses, tourner (08/a)
la molette de réglage (08/1) pour la hau-
teur de coupe au niveau minimum 1 :
env. 30 mm.

B Pour les pelouses plus élevées, tourner
(08/b) la molette de réglage (08/1) pour
la hauteur de coupe au niveau maximal
3 :env. 50 mm.

6.2 Tondre avec la tondeuse de mulching a
batterie (06, 07)

[ REMARQUE Aligner le guidon en position
droite par rapport a I'appareil, afin de pouvoir
pousser le verrou de blocage dans la position su-
périeure.

Le blocage et le déblocage de I'articulation rota-
tive sur la tondeuse de mulching a batterie sont
possibles avec le verrou de blocage (06/1, 07/1).
Si le verrou de blocage est poussé vers le haut
ou le bas (06/a, 07/a), il reste alors dans cette
position.

Tondre en ligne droite (06)
®m  Sile verrou de blocage (06/1) se trouve dans

la position supérieure, I'articulation rotative
est bloquée.

®  |e guidon peut étre déplacé dans une direc-

tion (06/b) :
Mouvement vertical : 0° — 100°

®  |atondeuse de mulching a batterie peut étre

dirigée en ligne droite.

Tonte flexible (06, 07)

®m  Sile verrou de blocage (06/1) se trouve dans
la position inférieure, I'articulation rotative est
débloquée.

B |e guidon peut étre déplacé de maniére
flexible dans toutes les directions (06/b, 07/
b):

Mouvement vertical : 0° — 100°

Mouvement horizontal : env. 45 ° vers la
droite et la gauche

®  |atondeuse de mulching a batterie peut étre
dirigée en virages.

6.3 Allumer et éteindre la machine (09)

Allumer la machine

H REMARQUE La machine peut uniquement

étre exploitée dans la position de travail.

1. Amener le guidon en position de travail (voir
chapitre 6.6 "Positions de travail (05)",
page 60).

2. Appuyer (09/a) sur les boutons de déverrouil-
lage (09/1).

3. Appuyer (09/b) sur l'interrupteur Marche/Arrét
(09/2) et relacher le bouton de déverrouil-
lage.

Eteindre la machine

1. Relacher l'interrupteur Marche/Arrét.
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6.4 Vérification du niveau de charge de la
batterie (10)

L’affichage d’état de charge (10/1) se compose

de 4 LEDs (10/2). Les LED s’allument en vert en

continu et elles s’éteignent I'une aprés l'autre

lorsque I'état de charge de la batterie diminue.

LED Etat de charge

4 LEDs sont allu-  Batterie entierement char-
mées. gée.

3 LEDs sont allu-  Batterie chargée a 75 %.
mées.

2 LEDs sont allu-  Batterie chargée a 50 %.
mées.

1 LED est allu- Batterie chargée a 25 %.
mée.

6.5 Fixation murale (11)

La tondeuse de mulching a batterie peut étre ac-
crochée sur une surface verticale, par ex. un mur
ou une planche, par le trou d’accrochage (11/1)
de la poignée.

6.6 Positions de travail (05)
Position de parcage (env. 70° — 100°)

/N\ AVERTISSEMENT ! Blessures par la

chute du guidon. Si le guidon (en particulier

avec la batterie branchée) est heurté en position

de parcage, il peut se renverser et occasionner

de graves blessures.

®  Ne laissez jamais I'appareil sans surveil-
lance.

®  Placez I'appareil de sorte que le guidon qui
se renverse ne puisse blesser personne (par
ex. contre un mur).

La tondeuse de mulching a batterie ne peut pas
étre allumée lorsque le guidon se trouve en posi-
tion de parcage (05/1).

Zone de travail (env. 10° — 70°)

H REMARQUE L’appareil s'éteint lorsque le
guidon est déplacé en dehors de la zone de tra-
vail.

La tondeuse de mulching a batterie peut unique-
ment étre allumée et exploitée lorsque le guidon
se trouve en zone de travail (05/2).

Position de transport / position de remisage
(env. 0° - 10°)

H REMARQUE Si I'appareil est levé par la poi-
gnée durant le fonctionnement, il s’éteint automa-
tiguement.

La tondeuse de mulching a batterie peut étre por-
tée ou transportée par la poignée et remisée ac-
crochée. L’appareil ne peut pas étre allumé dans
la position de transport / position de remisage
(05/3).

7 INSTRUCTIONS DE TRAVAIL
Respectez les consignes de sécurité!

H REMARQUE Respectez la réglementation
locale sur les heures d’utilisation autorisées pour
les tondeuses.

B Faire attention aux objets sur la pelouse et
les retirer de la surface de travail.

B Tondre uniguement quand les conditions de
visibilité sont bonnes.

Tondre uniquement avec une lame affitée.
Diriger I'appareil uniquement par le guidon.

Ne pas déplacer I'appareil au-dela de I'allure
de marche.

B Toujours déplacer I'appareil perpendiculaire-
ment a la pente. Ne pas monter ou descendre
les pentes avec la tondeuse, et ne pas tondre
des pentes dont I'inclinaison est supérieure a
10°. Faire particuliérement attention lors du
changement du sens de passage.

Rendement de coupe et/ou durée d’utilisation
des batteries

®  |e rendement de coupe, c’est-a-dire la sur-
face qui peut étre tondue, dépend des carac-
téristiques de la pelouse. Des facteurs
comme la longueur ou la densité de 'herbe,
la hauteur de coupe choisie et une pelouse
humide influencent le rendement de coupe.

B Pour une durée d'utilisation optimale, tondre
fréquemment, ce qui maintient I'herbe a une
courte hauteur.

B |La mise en marche et I'arrét répétés de la
tondeuse diminuent également le rendement
de coupe, tout comme la tonte avec des bat-
teries non entiérement chargées.

B Pour optimiser le rendement de coupe, il est
recommandé de tondre fréquemment la pe-
louse, de régler la hauteur de coupe sur un
niveau élevé et de déplacer 'appareil au pas
de marche.
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H REMARQUE Pour augmenter la durée d'uti-
lisation, il est possible de se procurer des batte-
ries supplémentaires.

Conseils pour la tonte

B | e gazon doit étre coupé lorsqu’il a atteint 3 a
5 cm de hauteur ; la hauteur de coupe ne doit
pas excéder plus de la moitié de la hauteur
du gazon.

B Ne pas sur-solliciter la tondeuse ! Si le ré-
gime du moteur diminue de fagon perceptible
en raison d’une herbe haute ou difficile a
couper, augmenter la hauteur de coupe et
passer plusieurs fois la tondeuse a cet en-
droit.

B e vent et le soleil peuvent dessécher la pe-
louse apreés la tonte. Pour cette raison,
tondre en fin d’aprés-midi.

8 MAINTENANCE ET ENTRETIEN

/\ AVERTISSEMENT ! Danger de coupures.
Risque de coupures si vous mettez la main dans
les pieces mécaniques a arétes vives ou mobiles
ainsi que dans les mécanismes de coupe.
= Avant tout travail de maintenance, d'entretien
et de nettoyage, éteignez toujours I'appareil.
Retirez la batterie.

B Pour les travaux de maintenance, d’entretien
et de nettoyage, toujours porter des gants de
protection.

8.1 Travaux de maintenance réguliers

B S’assurer que tous les écrous, boulons et vis
sont bien serrés et que I'appareil se trouve
dans un état de slreté générale.

m  Vérifier régulierement le bon fonctionnement
et 'usure de 'appareil et du mécanisme de
coupe.

8.2 Nettoyer (12) I'appareil et le mécanisme
de coupe

ATTENTION ! Danger da a I’eau. L’eau dans
I'appareil entraine des courts-circuits et endom-
mage les composants électriques.

®  Ne projetez pas d’eau sur I'appareil.

B Pour le nettoyer, utilisez uniguement une ba-
layette ou une brosse.

1. Eteindre 'appareil.

2. Retirer la batterie.

3. Faire basculer I'appareil et nettoyer le méca-
nisme de coupe (12/1) avec la racle (12/2).

8.3 Contréler et remplacer la lame

/\ AVERTISSEMENT ! Graves blessures en

cas de projection de parties de lame. Une

lame usée, fissurée ou endommagée peut se

rompre, et ses parties peuvent se transformer en

projectiles dangereux.

®  Contrbler régulierement la lame pour voir si
elle est endommagée.

B Ne pas utiliser la tondeuse lorsque la lame
est usée ou endommagée.

®  Faire affater ou remplacer les lames émous-
sées ou endommagées uniqguement par un
service de maintenance AL-KO ou une entre-
prise spécialisée autorisée.

®  Pour éviter les vibrations, toujours remplacer
en méme temps la lame et la vis de la lame.

B Les lames qui ont été réaffitées ont besoin
d’étre équilibrées. Les lames de coupe mal
équilibrées entrainent de fortes vibrations et
endommagent I'appareil.

8.4 Travaux de réparation

/\ AVERTISSEMENT ! Risque de blessure
lors de réparations. Des réparations inappro-
priées risquent d’entrainer des blessures graves
et endommager I'appareil.

®  Confier les travaux de réparation uniquement
aux centres SAV du fabricant ou a des spé-
cialistes agréés !

Consulter un atelier spécialisé du fabricant dans

les cas suivants :

B |Le moteur ne démarre plus.

L’appareil est passé sur un obstacle.

La lame et/ou I'arbre du moteur sont tordus.

L’appareil vibre et semble instable.

La batterie a fui ou est endommageée.

9 AIDE EN CAS DE PANNES

/\ ATTENTION | Risque de blessures. Les
parties de I'appareil a arétes vives et mobiles
peuvent provoquer des blessures.

B Pour les travaux de maintenance, d’entretien

et de nettoyage, portez toujours des gants de
protection !

H REMARQUE En cas de pannes ne figurant
pas dans ce tableau ou ne pouvant pas étre éli-
minées, contacter notre service apres-vente com-
pétent.
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Panne

Le moteur ne fonc-
tionne pas.

Baisse de puis-
sance du moteur.

Le moteur s’immo-
bilise pendant la
tonte.

La durée d’utilisa-
tion de la batterie
baisse considéra-
blement.

Impossible de re-
charger la batterie.

Cause

L’alimentation électrique est
arrétée.

La batterie est absente ou a
été mal insérée.
La batterie est vide.

La lame est bloquée.

Les interrupteurs sont défec-
tueux.

La batterie est vide.

La lame est émoussée.

La lame est émoussée.

Surcharge du moteur.

La hauteur de coupe est trop
basse.

L’herbe est trop haute ou trop
humide.

La vitesse de tonte est trop
élevée.

La batterie a atteint sa durée
de vie utile.

Les contacts de la batterie sont

encrasseés.

La batterie ou le chargeur sont
défectueux.

La batterie est trop chaude.

Remeéde

Allumer I'alimentation électrique.
Insérer correctement la batterie.

Charger la batterie.

®  Libérer la ou les lames de ce qui les en-
trave.

®  Démarrer sur une herbe rase.

Ne pas utiliser 'appareil ! Faire appel au
service de maintenance du fabricant.

Charger la batterie.

Faire afflter la lame auprés d’un centre de
service du fabricant.

Faire affater la lame auprés d’un centre de
service du fabricant.

Eteindre 'appareil, le placer sur un sol plan
ou une herbe basse et redémarrer.

Régler une hauteur de coupe supérieure.

Améliorer les conditions, laisser sécher, ré-
gler une hauteur de coupe supérieure

B Réduire la vitesse de tonte

®  Nettoyer le carter, la lame doit pouvoir
tourner librement.

Remplacer la batterie. N'utiliser que des
piéces originales du fabricant.

Nettoyer les contacts de la batterie a I'aide
d’un objet non métallique et les vaporiser
avec un spray spécial contacts électriques.
Attention : Ne pas court-circuiter les
contacts de la batterie avec un objet métal-
lique !

Commander des piéces de rechange au-
prées du fabricant.

Laisser la batterie refroidir.
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10 TRANSPORTER LA BATTERIE

Avant de transporter I'appareil, prendre les me-
sures suivantes :

1. Eteindre I'appareil.
2. Retirer la batterie de I'appareil.

3. Emballer la batterie de maniere conforme
(voir ci-dessous).

H REMARQUE Les consignes de transport ci-
apres s’appliquent uniquement pour une batterie
de plus de 100 Wh d’énergie nominale.

La batterie lithium-ion présente dans I'appareil
est soumise a la législation sur les marchandises
dangereuses, mais elle peut étre transportée re-
lativement aisément :

® | 'utilisateur privé peut transporter en voiture
la batterie et sans autre obligation a condition
que celle-ci soit emballée comme pour la
vente au détail, et que le transport soit
d’ordre privé.

® | es utilisateurs professionnels qui effectuent le
transport dans le cadre de leur activité princi-
pale (p. ex. transport depuis ou vers un chan-
tier, ou démonstrations) peuvent également le
faire dans ces mémes conditions simplifiées.

Dans ces deux cas, il faut impérativement
prendre les mesures nécessaires pour empécher
le contenu de fuir. Dans tous les autres cas, les
prescriptions de la Iégislation sur les marchan-
dises dangereuses doivent étre impérativement
respectées | En cas de non-respect, I'expéditeur
et le cas échéant le transporteur encourent de
séveres sanctions.

Autres consignes sur le transport et

I'expédition

B Ne transporter ou expédier des batteries
lithium-ion que si elles ne sont pas endom-
mageées !

B Pour transporter la batterie, utiliser unique-
ment le carton d’origine ou un carton adapté
au transport des marchandises dangereuses
(non obligatoire pour les batteries dont I'éner-
gie nominale est inférieure a 100 Wh).

®  Coller un ruban adhésif sur les contacts de la
batterie, afin d’éviter tout court-circuit.

= Dans son emballage, sécuriser la batterie
pour qu’elle ne glisse pas, afin d’éviter de
’endommager pendant le transport.

®  S’assurer de joindre le bon marquage et la
documentation correcte pour le transport ou
I'expédition (p.ex. par colis postal ou trans-
porteur).

®  S’informer auparavant si le transporteur choi-
si peut prendre en charge le transport, et si-
gnaler I'envoi.

Nous conseillons de faire appel a un expert en

marchandises dangereuses pour préparer I'en-

voi. Respecter également d’éventuelles prescrip-

tions nationales complémentaires.

11 STOCKAGE

Aprés chaque utilisation, nettoyer soigneusement
I'appareil et, si disponibles, mettre tous les ca-
pots de protection en place. Conserver I'appareil
a un endroit sec, fermé et hors de portée des en-
fants.

11.1 Remisage de I'appareil

/\ ATTENTION ! Risque de blessures. Si

I'appareil, une fois stocké, reste accessible aux

enfants et autres personnes non autorisées, cela

peut provoquer des blessures.

®  Entreposer I'appareil hors de portée des en-
fants et des personnes non autorisées.

®  Ne ranger I'appareil que lorsque les batteries
ont été retirées.

1. Eteindre I'appareil.

2. Reégler la hauteur de coupe a hauteur maxi-
male.

3. Retirer la batterie.

4. Nettoyer soigneusement I'appareil.

5. Accrocher 'appareil (voir chapitre 6.5 "Fixa-
tion murale (11)", page 60).

6. Ranger I'appareil dans un lieu sec, propre et
a I'abri du gel. Pour le protéger de la pous-
siere, le recouvrir d’'une bache respirante. Ne
pas utiliser de film plastique pour éviter une
accumulation d’humidité.

11.2 Stocker la batterie et le chargeur

H REMARQUE Pour des informations détail-
lées, merci de consulter les notices d'utilisation
séparées relatives a la batterie et au chargeur.

12 ELIMINATION

Indications de la loi allemande sur les
appareils électriques et électroniques

B |es appareils électriques et électro-
E niques ne doivent pas étre jetés aux or-
dures ménageéres, mais étre triés avant
leur mise au rebut !
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Service clients/aprés-vente

B |es piles ou batteries usagées qui ne sont
pas fixées a demeure dans I'appareil usagé
doivent étre retirées avant d’éliminer I'appa-
reil ! Leur élimination est régie par la loi sur
les piles.

B |es détendeurs et utilisateurs d’appareils
électriques et électroniques sont Iégalement
tenus de les rapporter apres utilisation.

m | 'utilisateur final porte seul la responsabilité
de la suppression de ses données person-
nelles sur I'appareil usagé a éliminer !

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les
appareils électriques et électroniques usés ne
doivent pas étre jetés aux ordures ménageéres.

Les appareils électriques et électroniques
peuvent étre déposés gratuitement aux endroits
suivants :

B Points de collecte ou centres de tri publics
(p. ex. déchetteries communales)

B Points de vente d’appareils électroniques
(magasins ou en ligne) si le revendeur est
obligé de reprendre I'appareil ou s'il le pro-
pose.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appa-
reils installés et vendus dans les pays de I'Union
européenne et soumis a la directive européenne
2012/19/UE. Dans les pays en dehors de 'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des ap-
pareils électriques et électroniques.

Indications de la loi allemande sur les piles
(BattG)

7

B Pour retirer en toute sécurité les piles et bat-
teries de I'appareil électronique et pour toute
information sur le type ou le systeme
chimique, reportez-vous aux informations
données dans le manuel d'utilisation et/ou de
montage.

®  Les propriétaires et utilisateurs de piles et de
batteries sont Iégalement tenus de les rap-
porter aprés utilisation. La reprise de ces pro-
duits est limitée a une quantité estimée nor-
male pour un ménage.

Les piles usagées peuvent contenir des subs-

tances nocives ou des métaux lourds qui peuvent

nuire a I'environnement et a la santé. Le retraite-

Les piles et batteries usagées ne
doivent pas étre jetées aux ordures
ménageres, mais étre triées avant leur
mise au rebut.

ment des piles usagées et I'utilisation des res-
sources qu’elles contiennent contribuent a la pro-
tection de ces deux ressources vitales.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les
piles et les batteries ne doivent pas étre jetées
aux ordures ménageres.

En outre, s’il y a sous la poubelle les mentions

Hg, Cd ou Pb, cela signifie que :

B Hg: la batterie contient plus de 0,0005 % de
mercure

B Cd: la batterie contient plus de 0,002 % de
cadmium

B Pb: la batterie contient plus de 0,004 % de
plomb

Les batteries et les piles peuvent étre déposées

gratuitement aux endroits suivants :

B points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)

points de vente de piles et de batteries

points de reprise du réseau national de récu-
pération des piles usagées des appareils

B point de reprise du fabricant (s’il n’est pas
membre du réseau national de récupération)

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux piles et
batteries vendues dans les pays de I'Union euro-
péenne et soumises a la directive européenne
2006/66/CE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des
piles et batteries.

13 SERVICE CLIENTS/APRES-VENTE

En cas de questions portant sur la garantie, les
réparations ou les pieces de rechange, contacter
le service de maintenance AL-KO le plus proche
de chez vous. Vous le trouverez a I'adresse sui-
vante sur Internet :
www.alko-garden.com/service-contacts

Vous trouverez de plus amples informations sur
les piéces de rechange a I'adresse :
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMATIONS RELATIVES A LA
DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons par la présente sous notre seule
responsabilité que ce produit, sous la forme mise
sur le marché, répond aux dispositions des direc-
tives UE harmonisées, des normes de sécurité
UE et des normes spécifiques aux produits. La
déclaration de conformité fait partie de la notice
d’utilisation et est jointe a la machine.

64

22.4 Li comfort


https://www.alko-garden.com/service-contacts
https://www.alko-garden.com/spareparts

15 GARANTIE

Pendant la période Iégale de garantie contre les vices de fabrication, nous éliminons par réparation ou
remplacement, selon notre choix, tout défaut de matériau ou de fabrication survenu sur I'appareil. La
durée de prescription dépend de la législation respective en vigueur dans le pays ou a été acheté I'ap-
pareil.

Notre garantie s’applique seulement en cas : La garantie ne s’applique pas en cas :
®  de respect du présent manuel d’utilisation, ®  de tentatives de réparation par I'utilisateur,
m  d'utilisation correcte, B de modifications techniques par I'utilisateur,

m  dutilisation de piéces de rechange d’origine. ~® d'utilisation non conforme.

Sont exclues de la garantie :
B |es détériorations de la peinture dues a une usure normale,

B |es pieces d’usure qui figurent en encadré sur la carte des piéces de rechange | XXxxxx (X) |.

La période de garantie commence a courir au moment de I'achat par le premier utilisateur final. La
date d’achat figurant sur la preuve d’achat fait foi. Veuillez vous adresser a votre revendeur ou bien au
point de service apres-vente agréé le plus proche, en présentant cette déclaration et la preuve
d’achat. Les droits Iégaux de I'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut ne sont pas affectés par
cette déclaration.
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1 ACERCA DE ESTE MANUAL DE
INSTRUCCIONES

B | a version original de este manual de instruc-
ciones esta en aleman. Todas las demas ver-
siones en otros idiomas son traducciones de
la versién original.

B Conserve siempre este manual de instruccio-
nes para poderlo leerlo en caso de que nece-
site consultar informacién sobre el aparato.
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Descripcion del producto

ALKO

®  Entregue el aparato a otra persona siempre
adjuntando el manual de instrucciones.

B |eay tenga en cuenta las indicaciones de
seguridad y advertencias de este manual de
instrucciones.

1.1 Simbolos de la portada

Simbolo

&

Significado

Antes de ponerlo en marcha, es im-
prescindible leer atentamente este
manual de instrucciones. Esto es
esencial para un trabajo seguro y
un manejo sin problemas.

Manual de instrucciones

Maneje las baterias de ion de litio
’ con cuidado. Preste especial aten-
Ll cion a las indicaciones de transpor-

te, almacenamiento y eliminacion
de este manual de instrucciones.

1.2 Explicacion de simbolos y palabras de
sefalizacion
/\ {PELIGRO! Indica una situacion de peligro

inminente que, en caso de no evitarse, produce
lesiones graves o la muerte.

/N ijADVERTENCIA! Indica una situacion de
peligro potencial que, en caso de no evitarse, po-
dria producir lesiones graves o la muerte.

/\ {PRECAUCION! Indica una situacion de pe-
ligro potencial que, en caso de no evitarse, po-
dria producir lesiones de leves a moderadas.

JATENCION! Indica una situacion que, en caso
de no evitarse, podria producir dafos materiales.

H NOTA Indicaciones especiales para una
mejor comprension y manejo.

2 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

JATENCION! Peligro de dafios en la bateria y
el aparato. Si se utiliza el aparato con una bate-
ria no apropiada, tanto el aparato como la bateria
pueden sufrir dafos.
®m  Utilice el aparato Unicamente con la bateria

especificada.

Pueden utilizarse todas las baterias (Bxxx Li) y
cargadores (Cxxx Li) del sistema AL-KO 18V.
Para obtener mas informacion sobre las baterias y
los cargadores, véanse los manuales individuales:

®  Manual de instrucciones 443130: Baterias
®  Manual de instrucciones 443131: Cargadores

2.1 Uso previsto

El presente aparato esta destinado al segado ha-
bitual de un césped corto y seco sobre una su-
perficie de césped pequefia y con muchos rinco-
nes. El | material cortado permanece sobre la su-
perficie de césped para servir de abono.

Este aparato ha sido disefiado Unicamente para
su uso privado. Cualquier otro uso distinto, asi
como cualquier modificacion o ampliacién no per-
mitida, se considera un uso indebido y tiene co-
mo consecuencia la extincion de la garantia y la
pérdida de la conformidad, asi como el rechazo
de toda responsabilidad por parte del fabricante
por dafios del usuario o de terceros.

2.2 Posible uso indebido previsible

El aparato no ha sido concebido para el uso in-

dustrial en parques publicos o instalaciones de-

portivas ni para el uso en el ambito de la agricul-

tura y la silvicultura.

®  No utilice el aparato cuando llueva o cuando
el césped esté mojado.

B No deben desmontarse ni puentearse los dis-
positivos de seguridad.

2.3 Riesgos residuales

Aunque se utilice correctamente el aparato existe

siempre un cierto riesgo residual que no puede

excluirse por completo. Debido al tipo y al disefio

del aparato pueden derivarse los siguientes peli-

gros potenciales segun la utilizacion:

®  Proyeccion de material cortado, tierra y pie-
dras pequefas a gran velocidad.

®  |nhalacién de particulas de material cortado
sin no se lleva una mascarilla.

®m  Peligro de lesiones por cortes si se introdu-
cen las manos en la cuchilla de corte en mar-
cha.
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Descripcion del producto

2.4 Dispositivos de seguridad y proteccion

/\ i{ADVERTENCIA! Peligro de lesiones. Los

dispositivos de seguridad y proteccion que estén

defectuosos o se hayan anulado pueden provo-

car lesiones graves.

®  Disponga la reparacion de los dispositivos de
seguridad y proteccion que estén defectuo-

SOS.

B Nunca anule los dispositivos de seguridad y
proteccion.

241 Botoén de desbloqueo

El botén de desbloqueo activa el interruptor de
encendido/apagado. De este modo se evita un
encendido accidental del aparato al presionar
Unicamente el interruptor de encendido/apagado.

2.4.2 Funcidon de desconexion automatica

El aparato se desconecta automaticamente al le-
vantarlo para evitar el contacto con las cuchillas
de corte que se encuentran girando.

2.5 Simbolos en el aparato

Simbolo Significado

Preste especial atencién durante el
manejo.

Lea el manual de instrucciones an-
tes de la puesta en funcionamiento.

Peligro debido a los objetos que sa-
len despedidos.

jadas de la zona de peligro.

Mantenga las manos y los pies ale-
jados del mecanismo de segado.

No es relevante.

[@ Mantenga a terceras personas ale-
—
o ~@

Simbolo Significado

Peligro de descarga eléctrica si se
pasa por encima de un cable de ali-
mentacion.

No pase por encima de ningun ca-
ble de alimentacion.

Retire la bateria antes de efectuar
trabajos de ajuste, limpieza o man-
tenimiento.

/A
3.3
[
B3]

2.6 Vista general del producto (01)

2 Componente
Mango
Botén de desbloqueo en el mango
Soporte para pared

Interruptor de encendido/apagado

N

1

2

3

4

5 Compartimento de la bateria
6 Larguero superior

7 Rascador

8 Larguero inferior

9

Casquillo de bloqueo

10 Pasador de bloqueo para articula-
cién giratoria

11 Indicador del estado de carga

12 Rueda de ajuste para la altura de
corte

13 Bateria*

14 Cargador*

*: No se incluye en el volumen de suministro pero
puede adquirirse adicionalmente.

2.7 Volumen de suministro (02)

Los elementos que aqui se listan forman parte
del volumen de suministro. Compruebe si se in-
cluyen todos los elementos:

N.° Componente
1 Mango con larguero superior

2 Larguero inferior

22.4 Li comfort



Instrucciones de seguridad

ALKO

N.° Componente
Cortacésped mulching con bateria
4 Rascador

Manual de instrucciones

3 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

3.1 Instrucciones generales de seguridad
para herramientas eléctricas

/\ {ADVERTENCIA! Lea todas las indicacio-
nes de seguridad, instrucciones, ilustracio-
nes y datos técnicos incluidos con esta herra-
mienta eléctrica. El incumplimiento de las ad-
vertencias e instrucciones siguientes puede cau-
sar descargas eléctricas, incendios y lesiones
graves.

B Guarde todas las advertencias e instruc-
ciones de seguridad para un uso futuro.

El término "herramienta eléctrica" empleado en
las instrucciones de seguridad hace referencia a
herramientas eléctricas alimentadas por red (con
cable) o a herramientas eléctricas alimentadas
por bateria (sin cable).

3.1.1 Seguridad en el lugar de trabajo

B Mantenga el area de trabajo limpia y bien
iluminada. Las areas de trabajo desordena-
das y sin iluminacion pueden causar acciden-
tes.

= No utilice la herramienta eléctrica en una
zona expuesta a riesgos de explosién, en
la que haya polvos, gases o liquidos infla-
mables. Estas herramientas originan chispas
que pueden inflamar el polvo o los gases.

B Mantenga a los nifios y a las demas per-
sonas alejadas mientras utiliza la herra-
mienta eléctrica. Las distracciones pueden
hacerle perder el control de la herramienta
eléctrica.

3.1.2 Seguridad eléctrica

®  El enchufe de red de la herramienta eléc-
trica debe coincidir con la toma de co-
rriente. No se puede cambiar el enchufe.
No use ningun adaptador con las herra-
mientas eléctricas conectadas a tierra.
Los enchufes originales y las tomas de co-
rriente adecuadas disminuyen el riesgo de
descargas eléctricas.

®  Evite el contacto corporal con superficies
puestas a tierra tales como tubos, radia-
dores, cocinas y neveras. Existe un alto

-

riesgo de sufrir una descarga eléctrica si el
cuerpo esta puesto a tierra.

Mantenga las herramientas eléctricas ale-
jadas de la lluvia y la humedad. La pene-
tracion de agua en el aparato eléctrico au-
menta el riesgo de descarga eléctrica.

No use el cable de conexion para fines ex-
tranos, para llevar o colgar la herramienta
eléctrica, o para sacar el enchufe de la to-
ma de corriente tirando de este. Mantenga
el cable de conexion alejado del calor,
aceite, bordes afilados o piezas moviles.
El peligro de descargas eléctricas aumenta si
los cables de conexién estan dafiados o en-
rollados.

Cuando trabaje con una herramienta eléc-
trica al aire libre, utilice inicamente alar-
gadores que también sean adecuados pa-
ra el exterior. El uso de un alargador ade-
cuado para el exterior reduce el peligro de
descargas eléctricas.

Si no puede evitar el uso del aparto en un
ambiente humedo, utilice un interruptor
diferencial. El uso de este interruptor dife-
rencial evita el riesgo de una descarga eléc-
trica.

.3 Seguridad de personas

Esté atento, preste atencion a lo que hace
y proceda con sentido comun cuando tra-
baje con una herramienta eléctrica. No uti-
lice el aparato eléctrico si esta cansado o
bajo la influencia de drogas, alcohol o me-
dicamentos. Un momento de distraccion en
el uso del aparato puede causar graves le-
siones.

Utilice equipo de proteccion personal y
siempre gafas de proteccion. El uso de
equipos de proteccién personal, como mas-
cara contra el polvo, zapatos de seguridad
antideslizantes, casco de proteccion o pro-
teccién para los oidos, segun el tipo y aplica-
cion de la herramienta eléctrica, reduce el
riesgo de lesiones.

Evite una puesta en funcionamiento invo-
luntaria. Asegurese de que la herramienta
eléctrica esta desconectada antes de en-
chufarla a la red eléctrica, conectar la ba-
teria o transportarla. Al transportar la herra-
mienta eléctrica se pueden producir acciden-
tes si el dedo estéa en el interruptor o si la he-
rramienta eléctrica esta encendida y conecta-
da a la red eléctrica.
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Retire las llaves de ajuste antes de conec-
tar el aparato. Una herramienta o llave olvi-

dada en alguna de las piezas giratorias de la
herramienta eléctrica puede causar lesiones.

Procure mantener una postura normal.
Mantenga una postura firme y el equilibrio
en todo momento. Esto permite un mayor
control de la herramienta eléctrica en situa-
ciones inesperadas.

Utilice la ropa adecuada. No utilice ropa
holgada ni joyas. Mantenga el pelo y la ro-
pa alejados de las piezas méviles. La ropa
suelta, las joyas o el pelo largo pueden en-
gancharse en las piezas moviles.

Si se pueden montar dispositivos de aspi-
racion y de recogida de polvo, se deben
conectar y utilizar correctamente. El uso
de un dispositivo aspirador de polvo puede
reducir los riesgos relacionados con el polvo.

No se deje llevar por un falso sentido de
seguridad ni pase por alto las normas de
seguridad para herramientas eléctricas,
aunque esté familiarizado/a con la herra-
mienta eléctrica después de un uso reite-
rado. Un descuido en el manejo puede pro-
vocar lesiones graves en cuestion de fraccio-
nes de segundo.

3.1.4 Usoy manejo de la herramienta

eléctrica

No sobrecargue la herramienta eléctrica.
Utilice la herramienta eléctrica adecuada
para realizar el trabajo. Con la herramienta
eléctrica apropiada trabaja mejor y mas se-
guro en el area de servicio especificada.

No utilice una herramienta eléctrica cuyo
interruptor esté defectuoso. Un aparato
eléctrico, que no se puede encender o apa-
gar mas, es peligroso y se debe reparar.

Saque el conector del enchufe y/o quite la
bateria extraible antes de ajustar el apara-
to, cambie las piezas de la herramienta de
aplicacion o aparte la herramienta eléctri-
ca. Esta medida de precaucion impide el
arranque accidental de la herramienta eléctri-
ca.

Conserve el aparato eléctrico que no se
utilice fuera del alcance de los nifios. No
permita que personas que no estén fami-
liarizadas con la herramienta eléctrica o
no hayan leido estas instrucciones la utili-
cen. Las herramientas eléctricas son peligro-
sas si son utilizadas por personas sin expe-
riencia.

Conserve con esmero las herramientas
eléctricas y la herramienta de aplicacién.
Controle si las piezas moéviles funcionan
perfectamente y no se atascan, si hay pie-
zas rotas o dafadas que perjudiquen de
forma que puedan perjudicar el funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Encar-
gue la reparacion de las piezas dafiadas
antes de usar la herramienta eléctrica. Mu-
chos accidentes han sido provocados por he-
rramientas eléctricas incorrectamente repara-
das.

Mantenga las herramientas de corte afila-
das y limpias. Las herramientas de corte
cuidadosamente conservadas con bordes de
corte afilados se atascan menos y son mas
faciles de controlar.

Utilice la herramienta eléctrica, los acce-
sorios, las herramientas de aplicacion,
etc., segun estas indicaciones. Tenga en
cuenta las condiciones del trabajo y las
actividades a realizar. El uso de aparatos
eléctricos para aplicaciones distintas a las
previstas puede dar lugar a situaciones de
peligro.

Mantenga los mangos y empufaduras se-
cos, limpios y sin restos de aceite ni gra-
sa. Los mangos y empuiaduras resbalosos
no permiten un funcionamiento seguro ni
controlar la herramienta eléctrica en situacio-
nes imprevistas.

3.1.5 Usoy manejo de la herramienta con

bateria

Cargue la bateria inicamente con carga-
dores recomendados por el fabricante.
Existe peligro de incendio si se cargan bate-
rias en un cargador que es apropiado para
otro tipo de baterias.

Utilice inicamente las baterias previstas
para las herramientas eléctricas. En caso
de utilizar otras baterias, existe riesgo de in-
cendio y lesiones.

Mantenga la bateria que no utilice lejos de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u
otros objetos metalicos, que puedan pro-
vocar un puenteo entre los contactos. Un
cortocircuito de los contactos de la bateria
puede tener como consecuencia quemadu-
ras o incendio.

En caso de una aplicacion incorrecta,
puede salir liquido de la bateria. Evite el
contacto con el mismo. En caso de con-
tacto accidental, lavese con agua. Si el li-
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quido entra en contacto con los ojos, acu-
da al médico. El liquido que sale de la bate-
ria puede causar irritaciones de la piel o que-
maduras.

No utilice baterias dafadas o modifica-
das. Las baterias dafiadas o modificadas
pueden comportarse de manera imprevisible
y provocar fuego, explosiones o peligro de le-
siones.

No exponga la bateria al fuego ni a altas
temperaturas. El fuego o las temperaturas
superiores a 130 °C pueden causar una ex-
plosion.

Siga todas las instrucciones para la carga
y nunca cargue la bateria o la herramienta
de bateria fuera del rango de temperatu-
ras especificado en el manual de instruc-
ciones. Una carga incorrecta o fuera del ran-
go de temperaturas permitido puede destruir
la bateria y aumentar el riesgo de incendio.

3.1.6 Servicio técnico

3.2

Solamente el personal cualificado puede
reparar la herramienta eléctrica y sélo con
piezas de repuesto originales. De este mo-
do se garantiza la seguridad de la herramien-
ta eléctrica.

Nunca realice trabajos de mantenimiento
a baterias dafadas. El mantenimiento com-
pleto de baterias solamente debe realizarlo
el fabricante o centros de atencién al cliente
autorizados.

Instrucciones de seguridad para el
cortacésped

No utilice el cortacésped en malas condi-
ciones meteorolégicas, en especial si hay
peligro de descarga de rayos. Asi se redu-
ce el riesgo de ser alcanzado por un rayo.

Examine a fondo el area en la que se va a
emplear el cortacésped para detectar si
hay animales salvajes. Los animales salva-
jes pueden resultar heridos durante el uso
del cortacésped.

Examine a fondo el area en la que se va a
emplear el cortacésped y retire todas las
piedras, palos, alambres, huesos y otros
cuerpos extranos. Los objetos que salen
despedidos pueden provocar lesiones perso-
nales.

Antes de comenzar a usar el cortacésped
lleve a cabo siempre una inspeccion vi-
sual para asegurarse de que la cuchillay
la unidad de corte no estan desgastadas

ni danadas. Las piezas desgastadas o dafa-
das aumentan el riesgo de lesiones.

Compruebe con frecuencia si el depdsito
recogedor de césped presenta desgaste o
danos. Un depdsito recogedor de césped
desgastado o dafiado puede aumentar el
riesgo de lesiones.

Deje todos los dispositivos de seguridad
montados. Los dispositivos de seguridad
deben estar montados correctamente y de
forma que sean operativos. Un dispositivo
de seguridad que esté suelto o dafiado o que
no funcione correctamente puede provocar
lesiones.

Mantenga todas las ranuras de ventilacion
libres de suciedad. Las ranuras de ventila-
cién obstruidas y las impurezas pueden pro-
vocar un sobrecalentamiento o peligro de in-
cendio.

A la hora de trabajar con el cortacésped
utilice siempre calzado protector y anti-
deslizante. No maneje el cortacésped con
los pies descalzos o con sandalias abier-
tas. Asi se reduce el peligro de lesiones en
los pies debido al contacto con la cuchilla en
movimiento.

A la hora de trabajar con el cortacésped
utilice siempre pantalones largos. La piel
descubierta aumenta el peligro de lesiones
debido a objetos que salen despedidos.

No opere el cortacésped en hierba moja-
da. Siempre camine, nunca corra. Asi se
reduce el peligro de que se resbale o se cai-
ga, lo cual puede provocar lesiones.

No opere el cortacésped en pendientes
muy pronunciadas. Asi se reduce el peligro
de que pierda el control, se resbale o se cai-
ga, lo cual puede provocar lesiones.

A la hora de trabajar en pendientes, pro-
cure siempre mantener la estabilidad, tra-
baje siempre en perpendicular a la pen-
diente, nunca cuesta arriba o cuesta aba-
jo, y extreme la precaucion al cambiar de
direccion. Asi se reduce el peligro de que
pierda el control, se resbale o se caiga, lo
cual puede provocar lesiones.

Extreme la precaucion cuando desplace el
cortacésped hacia atras o cuando se lo
acerque. Preste atencion siempre a su en-
torno. Asi se reduce el peligro de que tropie-
ce durante la operacion.

No toque la cuchilla ni otras piezas movi-
les peligrosas mientras estas se encuen-
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tren todavia en movimiento. Asi se reduce
el peligro de lesiones debido a las piezas
moviles.

®  Asegurese de que, al retirar el material
atascado o al limpiar el cortacésped, to-
dos los interruptores se encuentran a la
posicion apagado y la bateria se ha retira-
do. Un funcionamiento inesperado del corta-
césped puede causar lesiones graves.

®  Deje que el producto se enfrie siempre antes
de su almacenamiento.

B Vacie el recogedor de césped antes de su al-
macenamiento.

® Al ajustar el aparato preste atencion a que
sus dedos no se queden atrapados entre las
cuchillas moviles y las piezas fijas de la ma-
quina.

3.3 Exposicion a vibraciones

Valores totales de vibraciones y de emision
sonora

®m | os valores totales de vibraciones y de emi-
sion sonora indicados se han medido confor-
me a un método de ensayo normalizado y
pueden utilizarse para comparar una herra-
mienta eléctrica con ofra.

®  |os valores totales de vibraciones y de emi-
sion sonora indicados pueden utilizarse asi-
mismo para una estimacion inicial de la car-
ga.

B |os valores totales de vibraciones y de emi-
sion sonora indicados pueden diferir de los
valores indicados durante la utilizacion real
de la herramienta eléctrica en funcion del
modo de uso de la misma.

®  Respete las medidas de seguridad conforme
al capitulo de seguridad. Intente reducir al
maximo la exposicion a las vibraciones. Algu-
nas medidas para reducir la exposicién a vi-
braciones son el uso de guantes mientras uti-
liza la herramienta y la limitacion del tiempo
de trabajo. Tenga en cuenta todas las fases
del ciclo de servicio (por ejemplo, el tiempo
durante el cual esta desconectada la herra-
mienta eléctrica y el tiempo durante el cual
esta conectada, pero funciona sin carga).

Peligro debido a la vibracion

® £/ valor efectivo de emisién de vibraciones al
utilizar el aparato puede diferir del valor es-
pecificado por el fabricante. Antes y durante

el uso tenga en cuenta los siguientes facto-
res de influencia:

¢ El aparato se utiliza conforme al uso
previsto?

¢ El material se corta o se trabaja de una
manera adecuada?

¢ El aparato se encuentra en un estado
de uso correcto?

¢La herramienta de corte esta debida-
mente afilada y se ha colocado la herra-
mienta de corte adecuada?

¢,Se han montado las asas de sujecién y,
en caso necesario, las asas antivibracion
opcionales, y estan firmemente unidas al
aparato?
Opere el aparato Unicamente con el niUmero
de revoluciones del motor necesario para lle-
var a cabo el trabajo en cuestion. Evite el na-
mero de revoluciones maximo para reducir el
ruido y las vibraciones.

Si se usa de manera indebida o se lleva a
cabo un mal mantenimiento puede aumentar
el ruido y las vibraciones del aparato. perjudi-
cando la salud. En ese caso, apague inme-
diatamente el aparato y llévelo a reparar a un
taller del servicio técnico autorizado.

El grado de exposicién a vibraciones depen-
de del trabajo que se realiza y de cémo se
utiliza el aparato. Tenga esto en cuenta y ha-
ga las pausas necesarias durante el trabajo.
Esto reducira notablemente la exposicion a
vibraciones durante todo el periodo de traba-
jo.

El uso prolongado del aparato expone al
usuario a vibraciones que podrian causarle
problemas de circulacién ("dedos blancos").
Para evitar este riesgo lleve guantes y man-
tenga las manos calientes. En caso de que
se detecte cualquier sintoma de "dedos blan-
cos" acuda inmediatamente a un médico. En-
tre estos sintomas estan: adormecimiento,
pérdida de sensibilidad, cosquilleo, picor, do-
lor, fuerza debilitada, cambio de color o del
estado de la piel. Normalmente, estos sinto-
mas afectan a los dedos, las manos o el pul-
so. El peligro aumenta con las bajas tempe-
raturas.

Realice descansos largos durante su jornada
laboral para que pueda recuperarse del ruido
y las vibraciones. A la hora de trabajar con
equipos que producen fuertes vibraciones or-
ganicese el trabajo repartido en varios dias.
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®  Siobserva una sensacion desagradable o al-
teraciones en el color de la piel de las manos
mientras usa el aparato, interrumpa el trabajo
inmediatamente. Haga pausas con duracién
suficiente. Si no hace suficientes pausas, po-
dria llegar a sufrir el sindrome de vibracién
mano-brazo.

B Minimice el riesgo de exposicién a vibracio-
nes. Cuide el aparato siguiendo las instruc-
ciones del manual.

®  Sj utiliza el aparato con frecuencia, péngase
en contacto con su distribuidor especializado
para adquirir accesorios antivibracién (p. ej.
empufaduras).

®  Evite trabajar con el aparato a temperaturas
inferiores a 10 °C. Determine en un plan de
trabajo de qué forma puede reducir las vibra-
ciones.

3.4 Exposicion al ruido

Es inevitable un determinado grado de exposi-
cion al ruido con este aparato. Efectue los traba-
jos con mayor nivel de ruido a horas en que esté
permitido y sea adecuado. Respete el horario de
descanso y limite el trabajo a la duracién necesa-
ria. Una proteccion adecuada para los oidos es
necesaria para protegerse usted mismo y otras
personas cercanas.

3.5 Instrucciones de seguridad de la bateria
y el cargador

®  Antes de la carga retire las baterias del apa-
rato.

®  No coloque en el aparato diferentes tipos de
baterias o baterias nuevas y usadas juntas.

B Coloque las baterias en el aparato con la po-
laridad correcta.

®m  Retire las baterias del aparato si va a guar-
darlo durante un periodo de tiempo prolonga-
do.

®  No cortocircuite los terminales de conexién
del aparato ni de la bateria.
Manuales de instrucciones

Seguir las instrucciones de seguridad de la bate-
ria y del cargador en los manuales de instruccio-
nes separados.

B Manual de instrucciones 443130: Baterias
B Manual de instrucciones 443131: Cargadores

4 MONTAJE

/N {ADVERTENCIA! Peligro debido a un
montaje incompleto. Si se pone en marcha un
aparato que no esta completamente montado
pueden producirse lesiones graves.

®  QOperar el aparato solo cuando esté montado
completamente.

®  Cuando el aparato esté completamente mon-
tado, colocar la bateria.

4.1 Montaje del cortacésped mulching con
bateria (03)

Una el larguero superior con el larguero

inferior

1. Inserte el larguero superior (03/1) en el lar-
guero inferior (03/2) (03/a).

2. Alinee los largueros entre si de forma que la
muesca (03/3) del larguero inferior encaje en
el orificio de encastre (03/4) del larguero su-
perior.

Montaje del larguero inferior en el

cortacésped mulching con bateria

1. Alinee el acoplamiento (03/5) del larguero in-
ferior y la contrapieza del acoplamiento
(03/6) entre si de tal forma que encajen entre
si.

2. Inserte el acoplamiento (03/5) del larguero in-
ferior y la contrapieza del acoplamiento
(03/6), una pieza dentro de la otra, hasta el
tope (03/b).

3. Deslice el casquillo de bloqueo (03/7) sobre
la contrapieza del acoplamiento y apriételo a
mano (03/c).

5 PUESTA EN FUNCIONAMIENTO

EHI NOTA Compruebe si el aparato presenta
dafios cada dia antes de ponerlo en marcha, tras
cualquier caida o cualquier otro impacto. Antes
del uso encargue la reparacion de los dafios.

5.1 Cargar la bateria

Cargue la bateria tal y como se describe en los
manuales de instrucciones individuales:

B Manual de instrucciones 443130: Baterias
®  Manual de instrucciones 443131: Cargadores
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5.2 Colocacion y extraccion de la bateria
(04)

{ATENCION! Peligro de dafios de la bateria.
Si se deja la bateria dentro del aparato después
de utilizarlo, la bateria podria resultar dafiada.

®m Justo después de utilizar el aparato, sacar la
bateria y guardarla en un lugar protegido de
heladas.

B |ntroducir la bateria en el aparato justo antes
de comenzar a trabajar.

Colocacion de la bateria

1. Deslice la bateria (04/1) en compartimento
de la bateria (04/2) (04/a) hasta que encaje.

Extraccion de la bateria

1. Pulsar el boton de bloqueo (04/3) de la bate-
ria y mantenerlo pulsado.

2. Saque la bateria (04/b).

6 FUNCIONAMIENTO

/N iADVERTENCIA! Peligro debido a un
montaje incompleto. Si se pone en marcha un
aparato que no esta completamente montado
pueden producirse lesiones graves.

®  QOperar el aparato solo cuando esté montado
completamente.

B Cuando el aparato esté completamente mon-
tado, colocar la bateria.

6.1 Ajustar la altura de corte (08)

/\ {PRECAUCION! Peligro de lesiones por
cortes. Peligro de lesiones por cortes si se intro-
ducen las manos en el mecanismo de segado en
marcha.

®m  Ajuste la altura de corte solo con el motor
desconectado y el mecanismo de segado pa-
rado.

La altura de corte se puede ajustar en 3 niveles
entre 30 y 50 mm. Esto permite adaptar la altura
de corte segun sea necesario para el trabajo.
1. Regular la rueda de ajuste (08/1) para la altu-
ra de corte:
B Para un césped bajo, girar la rueda de
ajuste (08/1) para la altura de corte hasta
el nivel minimo 1: aprox. 30 mm (08/a).
B Para un césped mas alto, girar la rueda
de ajuste (08/1) para la altura de corte

hasta el nivel maximo 3: aprox. 50 mm
(08/b).

6.2 Segar con el cortacésped mulching con
bateria (06, 07)

EI NOTA Alinear el larguero recto con respecto
al aparato para poder deslizar el pasador de blo-
queo en la posicién superior.

El pasador de bloqueo (06/1, 07/1) permite blo-
quear y desbloquear la articulacion giratoria del
cortacésped mulching con bateria.

Si el pasador de bloqueo se desliza hacia arriba

o hacia abajo (06/a, 07/a), permanece en esa po-

sicion.

Segar en carriles rectos (06)

®  Si el pasador de bloqueo (06/1) se encuentra
en la posicion superior, la articulacion girato-
ria esta bloqueada.

®  Ellarguero puede moverse en una direccion
(06/b):

Movimiento vertical: 0° - 100°

®  E| cortacésped mulching con bateria puede
dirigirse en carriles rectos.

Segado flexible (06, 07)

®  Si el pasador de bloqueo (06/1) se encuentra
en la posicion inferior, la articulacion giratoria
esta desbloqueada.

®  Ellarguero puede moverse con flexibilidad
en todas direcciones (06/b, 07/b):

Movimiento vertical: 0° - 100°

Movimiento horizontal: aprox. 45° a dere-
cha e izquierda
®  E| cortacésped mulching con bateria puede
dirigirse en curvas.

6.3 Conectar y desconectar la maquina (09)
Conectar la maquina

H NOTA La méaquina Gnicamente puede ope-
rarse en la posicion de trabajo.

1. Ponga el larguero en posicion de trabajo
(véase capitulo 6.6 "Posiciones de trabajo
(05)", pagina 75).

2. Pulse el botén de desbloqueo (09/1) (09/a).
Pulse el interruptor de encendido/apagado
(09/2) (09/b) y suelte el botdon de desbloqueo.

Desconectar la maquina

1. Suelte el interruptor de encendido/apagado.

6.4 Comprobacion del estado de carga de la

bateria (10)

El indicador del estado de carga (10/1) consta de
4 LED (10/2). Los LED estan iluminados de for-
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ma fija en verde y se apagan sucesivamente a
medida que disminuye la carga de la bateria.

LED Estado de carga

Se iluminan 4 Bateria totalmente carga-

LED. da.

Se iluminan 3 La bateria esta cargada al

LED. 75 %.

Se iluminan 2 La bateria esta cargada al

LED. 50 %.

Se ilumina 1 LED. La bateria esta cargada al
25 %.

6.5 Soporte para pared (11)

El cortacésped mulching con bateria puede colgar-
se en una superficie vertical (p. ej., una pared o un
panel) por el orificio para colgar (11/1) del mango.

6.6 Posiciones de trabajo (05)

Posicion de estacionamiento (aprox. 70° -
100°)

/\ {ADVERTENCIA! Lesiones por la caida
del larguero. Si el larguero (en especial con la
bateria insertada) se empuja estando en la posi-
cion de estacionamiento, puede caerse y provo-
car lesiones graves.

®  No deje el aparato sin vigilancia.

®  Coloqgue el aparato de forma que el larguero
no pueda provocar lesiones a nadie si se cae
(p. €j., contra una pared).

El cortacésped mulching con bateria no se puede
conectar si el larguero se encuentra en la posi-
cion de estacionamiento (05/1).

Area de trabajo (aprox. 10° - 70°)

H NOTA El aparato se desconecta si el lar-
guero se saca del area de trabajo.

El cortacésped mulching con bateria solo se pue-
de encender y operar si el larguero se encuentra
en el area de trabajo (05/2).

Posicion de transporte / posicion de
almacenamiento (aprox. 0° - 10°)

EHI NOTA Si durante la operacién el aparato se
eleva por el mango, se apaga automaticamente.

El cortacésped mulching con bateria puede suje-
tarse, transportarse y almacenarse colgado por
el mango. El aparato no puede encenderse en la
posicion de transporte/posicion de almacena-
miento (05/3).

7 INSTRUCCIONES DE TRABAJO
iSiga las indicaciones de seguridad!

HINOTA Respete las especificaciones locales
sobre cuando se puede utilizar el cortacésped.

®  Preste atencion a los objetos que pueda haber
en la hierba y retirelos de la zona de trabajo.

®  Siegue solamente cuando haya buenas con-
diciones de visibilidad.

Siegue solamente con la cuchilla de corte afilada.

Maneje el aparato Unicamente sujetandolo
por el manillar.

Mueva el aparato solo a velocidad de paso.

Desplace el aparato siempre en sentido
transversal con respecto a la pendiente. No
utilice el cortacésped pendiente arriba o pen-
diente abajo ni en pendientes con mas de
10° de inclinacién. Preste especial atencion
cuando cambie la direccion de trabajo.

Potencia de corte y duracion de las baterias

®  La potencia de corte y la superficie que se
puede segar dependen de las caracteristicas
del césped. Factores como la longitud del
césped, la densidad, la altura de corte selec-
cionada y la humedad del césped influyen en
la potencia de corte.

B Un tiempo de segado 6ptimo se obtiene
cuando se siega con regularidad y el césped
se mantiene bajo.

®  Sidurante el proceso de segado se conecta
y desconecta con frecuencia el cortacésped,
la potencia de corte se reduce de la misma
manera que cuando las baterias no estan
completamente cargadas.

®  Para optimizar la potencia de corte se reco-
mienda segar el césped con frecuencia, ajus-
tar una altura de corte elevada y mover el
aparato a velocidad de paso.

EHINOTA Para prolongar la duracién, pueden
adquirirse baterias adicionales.

Consejos para el segado

®  Siegue a una altura de corte uniforme de 3-5
cm, no superior a la mitad de la altura del
césped.

®  No sobrecargue el cortacésped. Si el nimero
de revoluciones del motor desciende notable-
mente en césped largo y dificil, aumente la
altura de corte y siegue varias veces.

®  E|viento y el sol pueden secar el césped tras el
segado y por eso es mejor segar por la tarde.
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8 MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

/\ {ADVERTENCIA! Peligro de lesiones por
cortes. Peligro de lesiones por cortes al tocar
partes afiladas y en movimiento del aparato, asi
como las herramientas de corte.

®  Desconecte siempre el aparato antes de
efectuar trabajos de mantenimiento, conser-
vacion o limpieza. Retire la bateria.

m Utilice siempre guantes de seguridad cuando
realice trabajos de mantenimiento, conserva-
cién y limpieza.

8.1 Trabajos de mantenimiento periédicos

B Mantenga bien apretados todas las tuercas y
tornillos y asegurese de que el aparato esté
siempre en condiciones seguras de funciona-
miento.

®  Compruebe periédicamente el funcionamien-
to y el desgaste del aparato y del mecanismo
de segado.

8.2 Limpiar el aparato y el mecanismo de
segado (12)

{ATENCION! Peligro debido al agua. El agua
dentro del aparato provoca cortocircuitos y des-
truye los componentes eléctricos.

= No salpique el aparato con agua.

B Para la limpieza utilice exclusivamente una
escobilla de mano o un cepillo.

1. Desconecte el aparato.
2. Saque la bateria.

3. Vuelque el aparato y limpie el mecanismo de
segado (12/1) con el rascador (12/2).

8.3 Comprobar y sustituir la cuchilla de
corte

/\ i{ADVERTENCIA! Lesiones graves por
piezas de la cuchilla que salen despedidas.
Una cuchilla de corte desgastada, rota o dafiada
puede romperse y sus piezas pueden salir des-
pedidas muy peligrosamente.

B Revise periédicamente la presencia de da-
fios en la cuchilla de corte.

®  No utilice el cortacésped si la cuchilla de cor-
te esta desgastada o dafiada.

®  Afile/sustituya las cuchillas de corte melladas
o dafiadas Unicamente en el servicio técnico
de AL-KO o en un centro especializado auto-
rizado.

®  Para evitar vibraciones siempre debe susti-
tuir la cuchilla de corte y el tornillo de la cu-
chilla al mismo tiempo.

B La cuchilla de corte reafilada debe estar
equilibrada. Las cuchillas de corte no equili-
bradas producen vibraciones fuertes y dafian
el cortacésped.

8.4 Trabajos de reparacion

/\ i{ADVERTENCIA! Peligro de lesiones du-
rante los trabajos de reparacion. Unas repara-
ciones inadecuadas pueden provocar lesiones
graves y dafios en el aparato.

B Encargue los trabajos de reparacién unica-

mente a los técnicos de servicio del fabrican-
te 0 a una empresa especialista autorizada.

Acuda también al servicio técnico del fabricante
en los siguiente casos:

®  Sj el motor ya no arranca.

® S el aparato ha chocado contra un obstacu-

lo.

B La cuchilla de corte y/o el eje del motor estan
torcidos.

®  El aparato vibra y funciona de forma irregu-
lar.

B Se ha agotado la vida util de las baterias o
estan danadas.

9 AYUDA EN CASO DE AVERIA

/\ iPRECAUCION! Peligro de lesiones. Las
partes del aparato afiladas y en movimiento pue-
den producir lesiones.

B | leve siempre guantes protectores cuando
realice trabajos de mantenimiento, conserva-
cion y limpieza.

H NOTA En caso de averias que no figuren en
esta tabla o no pueda solucionar usted mismo,
pongase en contacto con nuestro servicio de
atencion al cliente.
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Problema

El motor no funcio-
na.

La potencia del mo-
tor va disminuyen-
do.

El motor se detiene
durante el segado.

El tiempo de funcio-
namiento de la bate-
ria disminuye consi-
derablemente.

La bateria no carga.

Causa

El suministro eléctrico esta
desconectado.

Falta la bateria o no esta colo-
cada correctamente.

La bateria estd agotada.

La cuchilla de corte esta blo-
queada.

Los interruptores estan defec-
tuosos.

La bateria esta agotada.

La cuchilla de corte esta mella-
da.

La cuchilla de corte esta mella-
da.

El motor esta sobrecargado.

La altura de corte es demasia-
do baja.

El césped esta demasiado cre-
cido o humedo.

La velocidad de segado es de-
masiado alta.

La vida util de la bateria ha fi-
nalizado.

Los contactos de la bateria es-
tan sucios.

La bateria o el cargador estan
defectuosos.

La bateria esta demasiado ca-
liente.

Solucion

Conectar el suministro eléctrico.

Coloque la bateria correctamente.

Cargue la bateria.

®  Subsanar el bloqueo de la cuchilla.
®  Encienda el aparato con césped bajo.

No utilice el aparato. Acuda al servicio téc-
nico del fabricante.

Cargue la bateria.

Solicite al servicio técnico del fabricante
que afile la cuchilla de corte.

Solicite al servicio técnico del fabricante
que afile la cuchilla de corte.

Desconecte el aparato, coléquelo sobre un
suelo liso o hierba baja y vuelva a arrancar-
lo.

Ajuste un corte mas alto.

Mejore las condiciones: deje que se seque
el césped, ajuste una altura de corte mayor

®  Reduzca la velocidad de segado.
®  Limpie la carcasa, la cuchilla de corte
debe poder girar libremente.

Sustituya la bateria. Utilice s6lo los acceso-
rios originales del fabricante.

Limpiar los contactos de la bateria con un
objeto no metdlico y pulverizarlos con un
espray de contacto.

Atencion: No cortocircuite los contactos de
la bateria con un objeto metalico.

Pedir piezas de repuesto al fabricante.

Deje enfriar la bateria.
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10 TRANSPORTAR LA BATERIA

Antes del transporte, tome las siguientes medi-
das:

1. Desconecte el aparato.
2. Retire la bateria del aparato.

3. Embale la bateria adecuadamente (ver mas
abajo).

H NOTA Las siguientes indicaciones de trans-
porte solo son vélidas para una bateria con mas
de 100 Wh de energia nominal.

La bateria de ion de litio incluida estéa sujeta a las
disposiciones relativas al transporte de mercan-
cias peligrosas aunque puede transportarse en
condiciones mas simples:

®  Un usuario privado puede transportar la bate-
ria por carretera sin mas, siempre y cuando
el embalaje de esta esté condicionado para
la venta al por menor y dicho transporte sea
para fines privados.

B |os usuarios industriales que realicen el
transporte en el contexto de su actividad
principal (p. €j., entregas desde y hacia obras
o exhibiciones) también pueden aplicar esta
simplificacién.

En los dos casos mencionados anteriormente de-

ben tomarse precauciones obligatoriamente para

evitar que se libere el contenido. En otros casos
deberan respetarse obligatoriamente las disposi-
ciones relativas al transporte de mercancias peli-
grosas. En caso de incumplimiento, se impon-
dran sanciones graves al emisor y, si procede,
también al transportista.

Otras indicaciones sobre transporte y envio

B Transportar o enviar la bateria de iones de li-
tio solo en perfecto estado.

B Para transportar la bateria utilizar unicamen-
te el carton original o un carton especial para
mercancias peligrosas (no es necesario para
baterias con una energia nominal inferior a
100 Wh).

®m  Cerrar con adhesivo los contactos de la bate-
ria abiertos para evitar un cortocircuito.

B Asegurar la bateria frente a deslizamientos
dentro del embalaje para evitar que la bateria
se dafie.

B Asegurarse de que la marcacion y la docu-
mentacion de envio sean correctas para el
transporte y el envio (p. €j., por parte de la
empresa de paqueteria o expedicién).

B Antes de realizar el transporte, inférmese so-
bre si el proveedor de servicios que usted ha
elegido puede transportar el aparato y notifi-
que su envio.

Recomendamos ponerse en contacto con un es-

pecialista en mercancias peligrosas para prepa-

rar el envio. También deberan respectarse otras
posibles disposiciones nacionales.

11 ALMACENAMIENTO

Limpie a fondo el aparato después de cada uso y
coloque todas las cubiertas de proteccién de que
disponga. Guarde el aparato en un lugar seco y
bajo llave, fuera del alcance de los nifios.

11.1 Almacenamiento del aparato

/\ iPRECAUCION! Peligro de lesiones. Pue-

den producirse lesiones si durante el almacena-

miento tienen acceso al aparato nifios y perso-

nas no autorizadas.

B Guarde el aparato en un lugar inaccesible
para nifios y personas no autorizadas.

= Almacene el aparato Unicamente con las ba-
terias retiradas.

Desconecte el aparato.

Ajuste la altura de corte al maximo nivel.
Saque la bateria.

Limpie a fondo el aparato.

Cuelgue el aparato (véase capitulo 6.5 "So-
porte para pared (11)", pagina 75).

6. Guarde el aparato en un lugar seco, limpio y
protegido de las heladas. Cubralo con una lo-
na transpirable para protegerlo del polvo. No

utilice ninguna lamina de plastico para evitar
que se acumule la humedad.

aprbd=

11.2 Guardar la bateria y el cargador

H NOTA Para encontrar informacién mas de-
tallada, consulte los manuales de instrucciones
separados de la bateria y del cargador.

12 ELIMINACION DEL PRODUCTO

Indicaciones sobre la ley alemana de equipos

eléctricos y electrénicos
méstica y deben eliminarse por separa-

7

B |as baterias o pilas gastadas que no estén
integradas de forma fija en el aparato usado

Los aparatos eléctricos y electrénicos
antiguos no pertenecen a la basura do-
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deben retirarse antes. La ley alemana de ba-
terias rige su eliminacion.
®  El propietario o usuario de equipos eléctricos
y electrénicos estan obligados por ley a de-
volverlas tras su uso.
®  E| usuario final asume la responsabilidad
propia de borrar sus datos personales del
equipo usado que quiere eliminar.
El simbolo del contenedor tachado significa que
los aparatos eléctricos y electronicos no se pue-
den tirar a la basura doméstica.
Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden
depositarse de forma gratuita en los siguientes
puntos:
B Puntos de recogida y eliminacion publicos
(p. €j., recintos municipales)
®  Puntos de venta de electrodomésticos (fisi-
cos y en linea) siempre que el comerciante
esté obligado a recoger aparatos u ofrezca el
servicio voluntariamente.
Estas afirmaciones solamente son validas para
aquellos aparatos que se instalen y se vendan en
los paises de la Unién Europea y que estén suje-
tos a la Directiva europea 2012/19/UE. En paises
fuera de la Unién Europea pueden estar vigentes
unas disposiciones diferentes a ésta en materia
de eliminacién de aparatos eléctricos y electroni-
cos antiguos.

Indicaciones sobre la ley alemana de baterias
(BattG)

)@

®  Consulte el resto de indicaciones del manual
de operacion y montaje para extraer con se-
guridad las baterias o pilas del aparato elec-
tronico y obtener informacion sobre el tipo y
el sistema quimico de las mismas.

®  E| propietario o usuario de pilas y baterias
estan obligados por ley a devolverlas tras su
uso. La devolucion se limita a la entrega de
cantidades normales.

Las baterias gastadas pueden contener sustan-

cias contaminantes y metales pesados que pue-

den perjudicar el medio ambiente y la salud. Re-

ciclar las baterias gastadas y aprovechar sus re-

cursos contribuye a proteger estos dos bienes

tan preciados.

El simbolo del contenedor tachado significa que

las baterias y las pilas no se puede tirar a la ba-
sura doméstica.

Las pilas y baterias gastadas no perte-
necen a la basura doméstica sino que
deben eliminarse por separado.

Si ademas del contenedor, debajo de este se en-
cuentran los simbolos Hg, Cd o Pb significa lo si-
guiente:

®m  Hg: la bateria contiene mas de 0,0005% de

mercurio

®  Cd: la bateria contiene mas de 0,002% de
cadmio

®  Pb: la bateria contiene mas de 0,004% de
plomo

Las pilas y las baterias pueden entregarse gratui-
tamente en los siguientes puntos:

B Puntos de recogida y eliminacion publicos
(p. €j. recintos municipales)

Puntos de venta de pilas y baterias

Puntos de recogida del sistema de recogida
comunitario para baterias gastadas de apa-
ratos

®  Un punto de recogida del fabricante (en caso
de que no sea miembro del sistema de reco-
gida comunitario)

Estas afirmaciones solamente son validas para
las baterias y pilas que se instalen y se vendan
en los paises de la Unién Europea y que estén
sujetas a la Directiva europea 2006/66/CE. En
paises que no pertenezcan a la Unién Europea
pueden estar vigentes otras disposiciones dife-
rentes a esta en materia de eliminacion de bate-
rias y pilas.

13 SERVICIO DE ATENCI'C')N AL
CLIENTE/SERVICIO TECNICO

Para cuestiones acerca de la garantia, reparacio-
nes o piezas de recambio, dirijase al punto de
servicio técnico de AL-KO mas cercano. Lo en-
contrara en la siguiente direccion electrénica:
www.alko-garden.com/service-contacts
Encontrara mas informacion sobre las piezas de
repuesto en:

www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMACIQN SOBRE LA
DECLARACION DE CONFORMIDAD

Por la presente, declaramos bajo nuestra unica
responsabilidad que este producto, en la versiéon
que hemos comercializado, cumple los requisitos
de las directivas europeas armonizadas, los es-
tandares europeos de seguridad y los estandares
especificos del producto. La declaracion de con-
formidad forma parte del manual de instrucciones
y se adjunta a la maquina.
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Garantia

15 GARANTIA

Durante el periodo legal de la garantia, nos comprometemos, a nuestra eleccién, a reparar o sustituir
el aparato en caso de defecto de fabricacion o material. El periodo de la garantia depende de la legis-
lacion del pais donde se compro el aparato.

Nuestra garantia solo tiene validez en los siguien- La garantia no tendra validez en los siguientes ca-

tes casos: SOs:
B Se ha seguido el manual de instrucciones ®  |ntentos de reparacion no autorizados
B Se manipula el aparato correctamente ®  Modificaciones técnicas sin autorizacion

®  Se han utilizado piezas de repuesto originales ® Un uso inadecuado

Quedan excluidos de la garantia:
B |os dafios de pintura derivados del desgaste normal

®  Las piezas de desgaste que estan identificadas con el marco en la ficha de piezas de
repuesto

El plazo de garantia comienza con la compra por parte del primer comprador final. La fecha del com-
probante de compra sera determinante. Dirijase al comercio donde compro el aparato o al servicio de
atencion al cliente autorizado mas cercano con esta declaracion y el comprobante de compra original.
De acuerdo con esta declaracion, los derechos del comprador permanecen intactos frente al vende-
dor.
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TRADUZIONE DEL MANUALE PER L'USO ORIGINALE
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1 ISTRUZIONI PER L'USO

®  Le istruzioni per I'uso originali sono quelle in
tedesco. Tutte le altri varianti linguistiche so-
no traduzioni delle istruzioni per I'uso originali.

®m  Conservare le presenti istruzioni per l'uso per
avere sempre a portata di mano, in caso di
necessita, tutte le informazioni sull’apparec-
chio.

®  Consegnare |'apparecchio ad altre persone
solo insieme alle presenti istruzioni per I'uso.
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Descrizione del prodotto

®m  Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle
avvertenze contenute nelle presenti istruzioni
per l'uso.

1.1 Simboli sulla copertina

Simbolo Significato

Prima della messa in funzione, leg-
gere attentamente queste istruzioni
per l'uso. E il presupposto per lavo-
rare in modo sicuro e per una ge-
stione regolare.

%‘

Istruzioni per I'uso

LD

Maneggiare con cura la batteria agli
ioni di litio In particolare, osservare
le avvertenze su trasporto, stoccag-
gio e smaltimento delle presenti i-
struzioni per 'uso!

Rl
NS

1.2 Descrizione dei simboli e parole
segnaletiche

/\ PERICOLO! Mostra una situazione perico-
losa imminente che, se non viene evitata, ha co-
me conseguenza la morte o una lesione grave.

/\ ATTENZIONE! Mostra una situazione po-
tenzialmente pericolosa che, se non viene evita-
ta, potrebbe avere come conseguenza la morte o
una lesione grave.

/\ CAUTELA! Mostra una situazione poten-
zialmente pericolosa che, se non viene evitata,
potrebbe avere come conseguenza una lesione
leggera o di media gravita.

ATTENZIONE! Mostra una situazione che, se
non viene evitata, potrebbe avere come conse-
guenza dei danni materiali.

H AVVISO Indicazioni speciali volte a migliora-
re la comprensione e I'uso.

2 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

ATTENZIONE! Pericolo di danni all'apparec-
chio e alla batteria. Se 'apparecchio viene utiliz-
zato con una batteria non idonea, I'apparecchio e
la batteria potrebbero essere danneggiati.

m  Utilizzare I'apparecchio soltanto con la batte-

ria prescritta.

Possono essere utilizzate tutte le batterie (Bxxx

Li) e i caricabatterie (Cxxx Li) del sistema AL-KO
18V.

Per ulteriori informazioni su batterie e caricabat-
terie vedere le istruzioni separate:

B |struzioni per I'uso 443130: Batterie
B |struzioni per I'uso 443131: Caricabatterie

2.1 Utilizzo conforme alla destinazione

L'apparecchio € concepito per il taglio frequente

di erba bassa e asciutta su superfici di dimensio-
ni ridotte e dall'andamento tortuoso. Il materiale

tagliato rimane sul terreno come concime.

Questo apparecchio & concepito esclusivamente
per I'uso in aree private. Ogni altro utilizzo e mo-
difica o installazione verranno considerati estra-
nei alla destinazione d'uso e avranno come con-
seguenza la decadenza della garanzia, oltre alla
perdita della conformita e al rifiuto da parte del
costruttore di qualsiasi responsabilita rispetto a
danni all'utente o a terzi.

2.2 Possibile uso errato prevedibile

L’apparecchio non & progettato per uso commer-

ciale nei parchi pubblici e negli impianti sportivi

né per I'utilizzo in agricoltura e nella silvicoltura.

®  Non utilizzare I'apparecchio con la pioggia e/
o sull'erba bagnata.

® | dispositivi di sicurezza non devono essere
smontati o esclusi.

2.3 Rischiresidui

Anche se I'apparecchio viene usato correttamen-

te, non & possibile escludere alcuni rischi residui.

Data la natura e la struttura dell’apparecchio, in

funzione dell’'uso possono sussistere i seguenti

rischi potenziali:

B Espulsione di ritagli, terra e piccole pietre.

®  |nalazione di particelle da taglio quando non
si indossa alcuna protezione respiratoria.

B | esioni da taglio quando si tocca la lama in
rotazione.

2.4 Dispositivi di sicurezza e di protezione

/\ ATTENZIONE! Pericolo di lesioni. Dispo-
sitivi di sicurezza e di protezione difettosi o disat-
tivati possono avere come conseguenza lesioni
gravi.

B Farriparare i dispositivi di sicurezza e di pro-
tezione difettosi.

®  Non disattivare mai i dispositivi di sicurezza e
di protezione.
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241 Pulsante di sblocco

Il pulsante di sblocco serve ad abilitare I'interrut-
tore On/Off. Si elimina cosi il rischio di accendere
involontariamente I'apparecchio semplicemente
premendo l'interruttore On/Off.

2.4.2 Funzione di disattivazione automatica

L'apparecchio si spegne automaticamente se vie-
ne sollevato, evitando cosi possibili contatti con
le lame di taglio in rotazione.

2.5 Simboli sull'apparecchio

Simbolo Significato

Maneggiare con estrema cautela!

Prima della messa in funzione leg-
gere le istruzioni per l'uso!

Pericolo dovuto alla proiezione di
oggetti!

Tenere lontane le altre persone dal-
la zona di pericolo!

Non avvicinare mani e piedi al piat-
to di taglio!

Non rilevante.

Pericolo di scossa elettrica se si
calpesta il cavo di rete.

Evitare di calpestare il cavo di rete!

Rimuovere la batteria prima di pro-
cedere a operazioni di regolazione,
pulizia o manutenzione.

SEEEIEEEENGE

2.6 Panoramica prodotto (01)

N. Componente
1 Impugnatura

2 Pulsante di sblocco sull'impugnatu-
ra

Aggancio a parete
Interruttore On/Off
Guida per batteria
Manico superiore
Raschietto

Manico inferiore

© O N o o b~ W

Manicotto di arresto

-
o

Cursore di arresto per giunto gire-
vole

N
N

Indicatore di carica

-
N

Manopola di regolazione dell'altez-
za di taglio

13 Batteria*
14 Caricabatterie™
*: non in dotazione, acquistabile separatamente.

2.7 Dotazione (02)

La dotazione comprende gli articoli sotto elencati.
Controllare se sono inclusi tutti gli articoli:

N. Componente

1 Impugnatura con manico superiore

2 Manico inferiore

3 Tosaerba a batteria con funzione
pacciamatura

4 Raschietto

5 Istruzioni per I'uso
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Indicazioni di sicurezza

3 INDICAZIONI DI SICUREZZA

3.1 Indicazioni di sicurezza generali per
attrezzi elettrici

/\ ATTENZIONE! Leggere tutte le istruzioni
di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e i
dati tecnici con cui questo utensile &€ montato.
Omissioni nel rispetto delle indicazioni seguenti
possono causare folgorazione, incendio e/o gravi
infortuni.

®  Conservare tutte le indicazioni di sicurez-
za e le istruzioni per futuro riferimento.

Il termine utilizzato nelle indicazioni di sicurezza
"Attrezzo elettrico" si riferisce ad attrezzi elettrici
collegati alla rete di alimentazione (con cavo di
rete) o ad attrezzi elettrici a batteria (senza cavo
di rete).

3.1.1 Sicurezza sul posto di lavoro

B Mantenere pulita e ben illuminata la pro-
pria zona di lavoro. La mancanza di ordine
o zone di lavoro non illuminate possono cau-
sare incidenti.

B Non utilizzare I'apparecchio elettrico in
ambienti a rischio di esplosione in cui so-
no presenti liquidi, gas o polveri infiam-
mabili. Gli attrezzi elettrici generano scintille
che possono innescare la polvere o i vapori.

B Durante l'uso tenere i bambini e le altre
persone lontano dall'attrezzo elettrico. In
caso di deviazione si puo perdere il controllo
sull'attrezzo elettrico.

3.1.2 Sicurezza elettrica

® |l connettore dell'apparecchio elettrico de-
ve essere adatto alla presa. Il connettore
non deve essere modificato in alcun mo-
do. Non utilizzare un adattatore con appa-
recchi elettrici dotati di protezione di ter-
ra. Connettori non modificati e prese adatte
riducono il rischio di folgorazione.

m  Evitare il contatto del corpo con superfici
collegate alla terra come tubi, riscalda-
menti, fornelli o frigoriferi. Quando il pro-
prio corpo € collegato alla terra esiste un ele-
vato rischio di folgorazione.

®  Tenere gli apparecchi elettrici lontani da
pioggia o umidita. La penetrazione di acqua
in un apparecchio elettrico aumenta il rischio
di folgorazione.

= Non utilizzare il cavo di alimentazione per
portare I'apparecchio elettrico, per appen-
derlo oppure per sfilare il connettore dalla

presa. Tenere il cavo lontano da calore, o-
lio, spigoli taglienti o parti mobili. Cavi di
alimentazione danneggiati o annodati au-
mentano il rischio di folgorazione.

B Quando si lavora all'aperto con un appa-
recchio elettrico utilizzare solo cavi di
prolunga che siano adatti anche per uso
esterno. L'utilizzo di un cavo di prolunga a-
datto per I'esterno riduce il rischio di folgora-
zione.

®  Se l'utilizzo dell'apparecchio elettrico in
ambiente umido non é evitabile, utilizzare
un interruttore differenziale. L'uso di un in-
terruttore differenziale riduce il rischio di fol-
gorazione.

3.1.3 Sicurezza di persone

®  Quando si lavora con un attrezzo elettrico
si raccomanda di procedere con cautela,
attenzione e giudizio. Non utilizzare un at-
trezzo elettrico se si & stanchi o sotto I'in-
flusso di droghe, alcol o medicinali. Un
momento di disattenzione durante l'uso
dell'apparecchio elettrico pud avere come
conseguenza infortuni gravi.

B |ndossare equipaggiamento di protezione
personale e sempre degli occhiali protetti-
vi. Indossare un equipaggiamento protettivo
personale, come maschera antipolvere, scar-
pe di sicurezza antiscivolo, caschetto o prote-
zione per l'udito, a seconda dell'uso dell'ap-
parecchio elettrico, riduce il rischio di lesioni.

®  Evitare di mettere in funzione I'apparec-
chio involontariamente. Accertarsi che
I'apparecchio elettrico sia spento prima di
collegarlo all'alimentazione elettrica e/o
alla batteria, di imbracciarlo o di traspor-
tarlo. Se trasportando I'apparecchio elettrico
si tiene il dito sull'interruttore oppure si colle-
ga l'attrezzo elettrico acceso all'alimentazio-
ne di corrente possono verificarsi degli inci-
denti.

= Prima di accendere I'attrezzo elettrico ri-
muovere gli attrezzi di regolazione o la
chiave inglese. Un attrezzo o una chiave
che si trovino in una parte rotante dell'attrez-
z0 elettrico possono portare a infortuni.

= Evitare una postura anomala. Assicurarsi
una posizione stabile e mantenere I'equili-
brio in qualsiasi momento. In questo modo
€ possibile controllare meglio I'attrezzo elet-
trico in situazioni inaspettate.

B |ndossare abiti adatti. Non indossare abiti
ampi o gioielli. Tenere capelli e abiti lonta-
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no dalle parti in movimento. Abiti larghi,
gioielli o capelli lunghi possono rimanere cat-
turati dalle parti in movimento.

Se possono essere montati dispositivi di

aspirazione polveri e di raccolta, devono

essere collegati e utilizzati correttamente.
L'utilizzo di un aspiratore pud ridurre i rischi

dovuti alla polvere.

Non pensare di essere nel giusto e non i-
gnorare le norme di sicurezza per gli at-
trezzi elettrici, anche se avete familiarita
con l'attrezzo elettrico dopo molti usi.
Un'azione sconveniente puo portare a gravi
lesioni in pochi secondi.

3.1.4 Utilizzo e manipolazione di un attrezzo

elettrico

Non sovraccaricare l'attrezzo elettrico. Per
lavorare utilizzare I'attrezzo elettrico spe-
cificamente previsto. Con l'attrezzo elettrico
giusto si lavora meglio e in modo piu sicuro
nel campo di prestazioni specificato.

Non utilizzare un attrezzo elettrico che ab-
bia l'interruttore guasto. Un attrezzo elettri-
co che non ¢ piu possibile accendere o spe-
gnere € pericoloso e deve essere riparato.

Sfilare il connettore dalla presa e/o rimuo-
vere la batteria prima di effettuare impo-
stazioni dell'apparecchio, di sostituire ac-
cessori oppure di riporre I'attrezzo elettri-
co. Questa misura precauzionale previene
I'avvio involontario dell'attrezzo elettrico.

Conservare gli attrezzi elettrici non utiliz-
zati fuori della portata dei bambini. Non
consentire di usare I'attrezzo elettrico a
persone che non ne conoscono l'utilizzo o
che non abbiano letto le istruzioni. Gli ap-
parecchi elettrici sono pericolosi se vengono
utilizzati da persone inesperte.

Tenere con cura gli attrezzi elettrici e gli
accessori. Controllare se le parti mobili
funzionano correttamente e non si blocca-
no, se ci sono parti rotte o danneggiate
che compromettono il funzionamento
dell'apparecchio elettrico. Prima di utiliz-
zare l'attrezzo elettrico far riparare le parti
danneggiate. Molti incidenti hanno la propria
causa in attrezzi elettrici sottoposti a una
scarsa manutenzione.

Mantenere i taglienti affilati e puliti. Attrez-
zi di taglio sottoposti a una cura meticolosa
con bordi taglienti affilati si inceppano meno
e sono piu facili da guidare.

Utilizzare attrezzi elettrici, accessori ecc.
in base a queste istruzioni. Nel far questo
tenere in considerazione le condizioni di
lavoro e I'attivita da svolgere. L'uso di at-
trezzi elettrici per scopi diversi dalle applica-
zioni previste pud portare a situazioni perico-
lose.

Mantenere asciutte, pulite ed esenti da o-
lio e grasso le maniglie e le superfici
dell'impugnatura. Le maniglie scivolose e le
superfici dell'impugnatura non consentono il
funzionamento e il controllo sicuri dell'attrez-
zo elettrico in situazioni impreviste.

3.1.5 Utilizzo e manipolazione dell'attrezzo a

batteria

Caricare le batterie solo con caricatori che
vengono consigliati dal costruttore. Con
un caricatore indicato per un determinato tipo
di batterie sussiste il pericolo di incendio
quando viene utilizzato con altre batterie.

Sugli attrezzi elettrici utilizzare solo le bat-
terie specificamente previste. L'uso di altre
batterie pud causare il rischio di infortuni e di
incendio.

Tenere la batteria non utilizzata lontano
da graffette per ufficio, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici
che potrebbero fungere da ponte tra i con-
tatti. Un cortocircuito tra i contatti della batte-
ria pud avere come conseguenza ustioni op-
pure un incendio.

In caso di utilizzo errato puo fuoriuscire
del liquido dalla batteria. Evitare il contat-
to. In caso di contatto casuale risciacqua-
re con acqua. Se il liquido entra in contat-
to con gli occhi, richiedere anche l'inter-
vento di un medico. Il liquido fuoriuscito pud
causare irritazioni della pelle oppure ustioni.

Non utilizzare batterie danneggiate o mo-

dificate. Le batterie danneggiate o modifica-

te possono essere imprevedibili e causare in-
cendi, esplosioni o lesioni personali.

Non esporre una batteria al fuoco o alle
alte temperature. Fuoco o temperature su-
periori ai 130 °C possono causare un'esplo-
sione.

Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e
non ricaricare mai la batteria o I'attrezzo a
batteria al di fuori del range di temperatu-
ra specificato nelle istruzioni per l'uso. La
carica errata o la carica al di fuori del range
di temperatura consentito possono danneg-
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giare la batteria e aumentare il rischio di in-
cendio.

3.1.6 Service

B Far riparare I'apparecchio elettrico solo da
personale tecnico qualificato e con ricam-
bi originali. In questo modo si garantisce
che la sicurezza dell'apparecchio elettrico ri-
manga inalterata.

= Non eseguire mai la manutenzione delle
batterie danneggiate. Tutta la manutenzio-
ne della batteria deve essere eseguita solo
dal produttore o dai centri di assistenza auto-
rizzati.

3.2 Indicazioni di sicurezza per il tosaerba

= Non utilizzare il tosaerba in condizioni at-
mosferiche sfavorevoli, in particolare se
sussiste il pericolo di fulmini. In questo
modo si riduce il rischio di venire colpiti da un
fulmine.

B |spezionare accuratamente la zona in cui
si intende utilizzare il tosaerba per indivi-
duare la presenza di eventuali animali sel-
vatici. Gli animali potrebbero rimanere feriti
durante 'uso del tosaerba.

B |spezionare accuratamente la zona in cui
si intende utilizzare il tosaerba e rimuove-
re eventuali pietre, bastoni, fili metallici,
ossa e altri corpi estranei. Se catturati
dall'apparecchio e proiettati nelle vicinanze,
questi oggetti potrebbero causare lesioni alle
persone.

B Prima dell'utilizzo procedere sempre a
un'ispezione visiva del tosaerba per assi-
curarsi che la lama e I'intera unita di taglio
non siano usurate o danneggiate. | compo-
nenti usurati o danneggiati aumentano il ri-
schio di lesioni.

®  Controllare con frequenza il contenitore di
raccolta per assicurarsi che non sia usu-
rato o danneggiato. Un contenitore di rac-
colta usurato o danneggiato pud aumentare il
rischio di lesioni.

®  Non smontare nessun dispositivo di pro-
tezione. | dispositivi di protezione devono
essere funzionanti e montati correttamen-
te. Un dispositivo di protezione allentato,
danneggiato o che non funziona correttamen-
te puo essere causa di lesioni.

®  Mantenere tutte le feritoie di aerazione li-
bere dalla sporcizia. Feritoie di aerazione o-
struite o sporche possono causare un surri-
scaldamento e un rischio di incendio.

Durante il lavoro con il tosaerba indossa-
re sempre delle calzature protettive e anti-
scivolo. Non utilizzare il tosaerba a piedi
nudi o con sandali o altre calzature aper-
te. In questo modo si riduce il rischio di lesio-
ni ai piedi causate da un contatto con la lama
in movimento.

Durante il lavoro con il tosaerba indossa-
re sempre dei pantaloni lunghi. La pelle
scoperta € piu esposta al rischio di lesioni
causate da oggetti vaganti.

Non utilizzare il tosaerba quando I'erba &
bagnata. Avanzare camminando e senza
mai correre. In questo modo si riduce il ri-
schio di scivolare o cadere e di conseguenti
lesioni.

Non utilizzare il tosaerba su pendii parti-
colarmente ripidi. In questo modo si riduce
il rischio di perdere il controllo, di scivolare o
cadere e di conseguenti lesioni.

Durante i lavori in pendenza mantenersi
sempre saldamente in posizione, lavorare
sempre in senso trasversale alla penden-
za e mai in salita o in discesa e prestare
particolare attenzione quando si cambia
direzione. In questo modo si riduce il rischio
di perdere il controllo, di scivolare o cadere e
di conseguenti lesioni.

Prestare la massima attenzione quando ci
si muove con il tosaerba all'indietro o lo si
tira verso di sé. Osservare sempre atten-
tamente i dintorni. In questo modo si riduce
il pericolo di inciampare durante il lavoro.

Non toccare le lame e altri componenti
mobili pericolosi finché sono ancora in
movimento. In questo modo si riduce il ri-
schio di lesioni causate da componenti in mo-
vimento.

Prima di rimuovere eventuale materiale in-
castrato o di pulire il tosaerba, assicurarsi
che tutti gli interruttori siano in posizione
di ARRESTO e che la batteria sia stata ri-
mossa. Un azionamento imprevisto del tosa-
erba puo causare gravi lesioni.

Prima di immagazzinare I'apparecchio, atten-
dere sempre che si sia raffreddato.

Prima del rimessaggio, svuotare il cesto rac-
coglierba.

Durante la regolazione dell'apparecchio, fare
attenzione a che le dita non rimangano inca-
strate tra le lame mobili e i componenti fissi
della macchina.
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3.3 Carico delle vibrazioni

Valori complessivi di vibrazione e valori di
emissioni sonore

| valori complessivi di vibrazione e i valori di
emissioni sonore indicati sono stati misurati
secondo una procedura di prova standardiz-
zata e possono essere utilizzati per confron-
tare un apparecchio elettrico con un altro.

| valori complessivi di vibrazione e i valori di
emissioni sonore indicati possono inoltre es-
sere utilizzati per una stima iniziale del cari-
co.

| valori complessivi di vibrazione e i valori di
emissioni sonore possono differire dai valori
indicati nel corso dell’effettivo utilizzo dell’ap-
parecchio elettrico, in funzione delle modalita
di tale utilizzo.

Adottare le misure di sicurezza indicate nel
capitolo sulla sicurezza. Tentare di mantene-
re le sollecitazioni da vibrazioni il piu ridotte
possibile. Possibili misure per ridurre le solle-
citazioni da vibrazioni sono, ad esempio, in-
dossare guanti durante I'uso dell’utensile e ri-
durre i tempi di lavoro. A tal proposito occorre
tenere in considerazione tutte le parti del ci-
clo di esercizio (ad esempio i tempi in cui
I'apparecchio elettrico & spento e quelli in cui
€ acceso, ma funziona in assenza di carico).

Pericolo dovuto a vibrazioni

Il valore effettivo di emissione di vibrazioni
durante l'uso dell’apparecchio puo deviare
dal valore dichiarato dal produttore. Tenere
conto dei seguenti fattori di influenza prima
dell’'uso e durante l'uso:

L’apparecchio viene utilizzato in modo

conforme a destinazione?

Il materiale viene tagliato e lavorato nel

modo giusto?

L’apparecchio & nelle condizioni appro-

priate per I'utilizzo?

E installato I'utensile da taglio giusto, ed

¢ affilato correttamente?

Le impugnature e le eventuali maniglie

antivibranti opzionali sono montate e col-

legate saldamente all’apparecchio?
Utilizzare I'apparecchio solo con il regime del
motore necessario per il lavoro specifico da
svolgere. Evitare il regime massimo per limi-
tare il rumore e le vibrazioni.
Un uso e una manutenzione impropri posso-
no aumentare la rumorosita e le vibrazioni

dell'apparecchio. Cid provoca danni alla salu-
te. In questo caso spegnere immediatamente
I'apparecchio e farlo riparare da un centro di
assistenza autorizzato.

Il livello di esposizione alle vibrazioni dipende
dal lavoro da eseguire e dalla modalita di uti-
lizzo dell'apparecchio. Stimare tale livello e
prevedere di conseguenza delle pause di la-
voro adeguate. Questo riduce considerevol-
mente 'esposizione alle vibrazioni sull’intero
tempo di lavoro.

® | ’uso prolungato dell'apparecchio espone 'o-
peratore a vibrazioni e pud causare problemi
di circolazione ("sindrome del dito bianco").
Per ridurre questo rischio, indossare dei
guanti e tenere le mani calde. In presenza
del sintomi del "dito bianco", consultare subi-
to un medico. Tra questi sintomi figurano: in-
torpidimento, perdita della sensibilita, formi-
colio, pizzicore, dolore, perdita della forza,
cambiamento del colore o della condizione
della pelle. Di solito questi sintomi interessa-
no le dita, le mani o i polsi. Il rischio aumenta
alle basse temperature.

®  Prevedere nel corso della giornata lavorativa
delle pause sufficientemente lunghe per ripo-
sarsi dal rumore e dalle vibrazioni. Pianificare
il lavoro in modo da distribuire su piu giorni
I'uso di apparecchi che producono forti vibra-
zioni.

®  Se si avverte un qualche malessere o si nota
la decolorazione della pelle della mano du-
rante I'uso dell’apparecchio, smettere imme-
diatamente di lavorare. Programmare delle
pause di lavoro sufficienti. Senza adeguate
pause di lavoro si puo sviluppare una sindro-
me da vibrazioni mano-braccio.

B Ridurre al minimo il rischio di esporsi a vibra-
zioni. Attenersi alle raccomandazioni per la
cura dell’'apparecchio contenute nelle istru-
zioni per l'uso.

®  Se si utilizza spesso I'apparecchio, rivolgersi
al proprio rivenditore locale per acquistare
degli accessori antivibranti (ad es. maniglie).

m  Evitare di lavorare con I'apparecchio a tem-
perature inferiori a 10 °C. Stabilire in un pia-
no di lavoro come puo essere limitata I'espo-
sizione alle vibrazioni.

3.4 Inquinamento acustico

Alcune emissioni acustiche dell'apparecchio sono
inevitabili. Spostare il lavoro rumoroso in determi-
nati periodi consentiti. Osservare periodi di riposo
e limitare le ore di lavoro al minimo. Per la pro-
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pria sicurezza personale e per proteggere le per-
sone che lavorano nelle vicinanze & necessario
indossare una protezione dell'udito adeguata.

3.5 Indicazioni di sicurezza su batteria e

caricatore

B Per la ricarica, rimuovere le batterie dall'ap-
parecchio.

B Non inserire nell'apparecchio batterie di tipi
diversi o batterie nuove insieme a batterie u-
sate.

B Quando si inseriscono le batterie nell'appa-
recchio, assicurarsi che la polarita sia corret-
ta.

B Rimuovere le batterie dall'apparecchio se si
intende immagazzinarlo per un lungo perio-
do.

®  Evitare di cortocircuitare i morsetti di collega-
mento dell'apparecchio o della batteria.

Istruzioni per lI'uso

Osservare le indicazioni di sicurezza relative a
batteria e caricabatterie contenute nelle istruzioni
per l'uso separate:

®  |struzioni per I'uso 443130: Batterie

®  |struzioni per I'uso 443131: Caricabatterie

4 MONTAGGIO

/\ ATTENZIONE! Pericolo dovuto a montag-

gio incompleto! L'utilizzo di un apparecchio non

completamente montato pud avere come conse-

guenza lesioni gravi.

®  Far funzionare I'apparecchio quando & com-
pletamente montato.

B |nserire la batteria nell'apparecchio soltanto
quando € completamente montato.

4.1 Montaggio del tosaerba a batteria con
funzione pacciamatura (03)

Collegamento tra manico superiore e manico

inferiore

1. Montare (03/a) il manico superiore (03/1) sul
manico inferiore (03/2).

2. Allineare tra loro le due parti del manico in
modo che il rilievo (03/3) nel manico inferiore
si innesti nel foro di blocco (03/4) nel manico
superiore.

Montaggio del manico inferiore sul tosaerba

1. Allineare tra loro il giunto (03/5) del manico
inferiore e il controgiunto (03/6) per adattarli
I'uno all'altro.

2. Spingere (03/b) il giunto (03/5) del manico in-
feriore e il controgiunto (03/6) I'uno nell'altro
fino all'arresto.

3. Disporre il manicotto di arresto (03/7) sul
controgiunto e serrarlo a mano (03/c).

5 MESSA IN FUNZIONE

H AVVISO Ogni giorno prima di metterlo in
servizio, se lo si & fatto cadere o se ha ricevuto
dei colpi per altri motivi, verificare che I'apparec-
chio non presenti danni . Se si rilevano dei danni,
porvi rimedio prima di utilizzare nuovamente I'ap-
parecchio.

5.1 Caricare la batteria

Ricaricare la batteria come descritto nelle istru-
zioni per l'uso separate:

B |struzioni per l'uso 443130: Batterie
B |struzioni per I'uso 443131: Caricabatterie

5.2 Inserimento e rimozione della batteria
(04)

ATTENZIONE! Pericolo di danneggiamento
della batteria. Se la batteria viene lasciata
nell'apparecchio dopo I'uso si potrebbe danneg-
giare.

B Subito I'uso, estrarre la batteria dall'apparec-

chio e conservarla in luogo protetto dal gelo.

B |nserire la batteria nell'apparecchio prima

dell'inizio del lavoro.

Inserimento della batteria

1. Inserire (04/a) la batteria (04/1) sull'apposita
guida (04/2) in modo che scatti in posizione.

Rimozione della batteria

1. Premere il tasto di sblocco (04/3) sulla batte-
ria e tenerlo premuto.

2. Estrarre (04/b) la batteria.

6 UTILIZZO

/\ ATTENZIONE! Pericolo dovuto a montag-
gio incompleto! L'utilizzo di un apparecchio non
completamente montato pud avere come conse-
guenza lesioni gravi.

B Far funzionare I'apparecchio quando € com-

pletamente montato.

B |nserire la batteria nell'apparecchio soltanto

quando & completamente montato.
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6.1 Regolazione dell'altezza di taglio (08)

/\ CAUTELA! Pericolo di lesioni da taglio.
Pericolo di lesioni da taglio al contatto con il piat-
to di taglio in movimento.

B Regolare l'altezza di taglio solo a motore

spento e piatto di taglio fermo.

L'altezza di taglio € regolabile su 3 livelli tra 30 e
50 mm. Cio consente di adattarla al lavoro speci-
fico.
1. Impostare I'altezza di taglio con I'apposita
manopola di regolazione (08/1):
®  Se l'erba € bassa, ruotare la manopola di
regolazione (08/1) per l'altezza di taglio
sul livello minimo 1: ca. 30 mm (08/a).
®  Se l'erba ¢ alta, ruotare la manopola di
regolazione (08/1) per l'altezza di taglio
sul livello massimo 3: ca. 50 mm (08/b).

6.2 Taglio con tosaerba a batteria con
funzione pacciamatura (06, 07)

H AVVISO Raddrizzare il manico rispetto
all'apparecchio in modo tale da poter spingere il
cursore di arresto nella posizione superiore.

Il cursore di arresto (06/1, 07/1) consente di bloc-
care e sbloccare il giunto girevole del tosaerba
con funzione pacciamatura.

Quando viene spinto verso l'alto o verso il basso
(06/a, 07/a), il cursore si blocca nella posizione
raggiunta.

Taglio su tracciati rettilinei (06)

®  Con il cursore di arresto (06/1) nella posizio-
ne superiore, il giunto girevole & bloccato.

® || manico puo essere spostato in una sola di-
rezione (06/b):

Movimento in verticale: 0° - 100°
® || tosaerba con funzione pacciamatura pud
essere guidato su tracciati rettilinei.
Taglio flessibile (06, 07)
®  Con il cursore di arresto (06/1) nella posizio-
ne inferiore, il giunto girevole & sbloccato.

® |l manico pud essere spostato in modo flessi-
bile in tutte le direzioni (06/b, 07/b):

Movimento in verticale: 0° - 100°
Movimento in orizzontale: ca. 45° verso
destra e verso sinistra
® || tosaerba con funzione pacciamatura pud
essere guidato sulle curve.

6.3 Accensione e spegnimento della
macchina (09)

Accensione della macchina

H AVVISO La macchina pud funzionare solo
se si trova in posizione di lavoro.

1. Portare il manico in posizione di lavoro (ve-
dere capitolo 6.6 "Posizioni di lavoro (05)",
pagina 89).

2. Premere (09/a) i pulsanti di sblocco (09/1).

3. Premere (09/b) l'interruttore On/Off (09/2) e
rilasciare i pulsanti di sblocco.

Spegnimento della macchina
1. Rilasciare l'interruttore On/Off.

6.4 Verifica dello stato di carica della
batteria (10)

L'indicatore di carica (10/1) € composto da 4 LED

(10/2). | LED sono accesi con luce verde fissa e

si spengono uno dopo l'altro a mano a mano che

la batteria si scarica.

LED Stato di carica

4 LED accesi fissi. Batteria completamente

carica.

3 LED accesi fissi. Batteria carica al 75%.

2 LED accesi fissi. Batteria carica al 50%.

1 LED acceso fisso. Batteria carica al 25%.

6.5 Aggancio a parete (11)

Il tosaerba a batteria con funzione pacciamatura
pud essere appeso a una superficie verticale —
ad es. una parete o un'asse — servendosi dell'ap-
posito foro di aggancio (11/1).

6.6 Posizioni di lavoro (05)
Posizione di stazionamento (ca. 70° - 100°)

/\ ATTENZIONE! Lesioni causate da caduta
del manico. Se il manico (soprattutto con la bat-
teria inserita) viene colpito mentre si trova in po-
sizione di stazionamento, pud cadere e causare
gravi lesioni.
®  Non lasciare mai I'apparecchio in piedi e in-

custodito.

B Posizionare l'apparecchio in modo che un'e-
ventuale caduta del manico non possa cau-
sare lesioni a nessuno (ad es. appoggiandolo
contro una parete).
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Indicazioni di lavoro

Quando il manico si trova in posizione di stazio-
namento (05/1), non & possibile accendere il to-
saerba con funzione pacciamatura.

Area di lavoro (ca. 10° - 70°)

H AVVISO Quando il manico viene spostato al
di fuori di quest'area di lavoro, l'apparecchio si
spegne automaticamente.

Il tosaerba con funzione pacciamatura puo esse-
re acceso e utilizzato solo quando il manico & po-
sizionato all'interno della sua area di lavoro
(05/2).

Posizione di trasporto / posizione di
rimessaggio (ca. 0° - 10°)

H AWISO Se durante il funzionamento viene
sollevato per l'impugnatura, I'apparecchio si spe-
gne automaticamente.

Il tosaerba puo essere afferrato per I'impugnatu-
ra, trasportato e appeso nel suo luogo di rimes-
saggio. Non & possibile accendere I'apparecchio
quando si trova in posizione di trasporto / di ri-
messaggio (05/3).

7 INDICAZIONI DI LAVORO
Osservare le indicazioni di sicurezza!

H AVVISO Rispettare le norme locali sugli ora-
ri in cui € consentito usare un tosaerba.

®  Fare attenzione ad eventuali oggetti presenti
nell’'erba e rimuoverli dalla zona di lavoro.

B Usare il tosaerba solo in buone condizioni di
luce.

Lavorare soltanto con lame affilate.

Manovrare I'apparecchio solo per mezzo del-
la stegola.

B Spostarsi con I'apparecchio solo a passo
d’'uomo.

B Spostare sempre I'apparecchio in direzione
trasversale rispetto ai pendii. Non utilizzare il
tosaerba in salita o in discesa né su penden-
ze con inclinazione superiore a 10°. Prestare
maggiore attenzione quando si cambia dire-
zione di lavoro.

Prestazioni di taglio e durata utile delle
batterie

B |e prestazioni di taglio e la superficie che
puo essere tosata dipendono dalle proprieta
del manto erboso. Fattori come lunghezza e
densita dell’erba, altezza di taglio selezionata
o un prato bagnato influenzano le prestazioni
di taglio.

®  Un tempo di esercizio ottimale si ottiene con
la falciatura frequente per mantenere I'erba
bassa.

B Frequenti accensioni e spegnimenti del tosa-
erba durante la falciatura e batterie non com-
pletamente cariche riducono le prestazioni di
taglio.

B Per ottimizzare le prestazioni di taglio si con-
siglia di falciare spesso il prato, impostare
un'altezza di taglio elevata e spostare I'appa-
recchio a passo d'uomo.

H AVVISO Per allungare la durata utile & pos-
sibile acquistare delle batterie supplementari.

Consigli per la falciatura

B Mantenere costante l'altezza di taglio, com-
presa tra 3 — 5 cm, senza superare la meta
dell'altezza dell'erba.

®  Non sovraccaricare il tosaerba! Se I'erba &
alta e folta e il numero di giri del motore si
abbassa notevolmente, aumentare I'altezza
di taglio e ripetere piu volte la falciatura.

B Vento e sole possono asciugare il prato dopo
la falciatura, quindi tagliare nel tardo pome-
riggio.

8 MANUTENZIONE E CURA

/\ ATTENZIONE! Pericolo di lesioni da ta-
glio. Pericolo di tagli in caso di contatto con parti
taglienti, parti in movimento e utensili da taglio.
®  Prima di eseguire lavori di manutenzione, cu-

ra e pulizia spegnere I'apparecchio. Rimuo-
vere la batteria.

®  Durante i lavori di manutenzione, cura e puli-

zia indossare sempre guanti protettivi.

8.1 Lavori di manutenzione regolari

B Assicurarsi che tutti i dadi, i bulloni e le viti si-
ano serrati a fondo e che l'apparecchio si tro-
vi in buone condizioni operative.

®m  Eseguire con regolarita dei controlli funzionali
di apparecchio e piatto di taglio e verificare
che non presentino segni di usura.
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Supporto in caso di anomalie

ALKO

8.2 Pulizia dell'apparecchio e del piatto di
taglio (12)

ATTENZIONE! Pericolo da umidita. L'acqua
nell’apparecchio provoca cortocircuiti e la distru-
zione dei componenti elettrici.
®  Non spruzzare acqua sull'apparecchio.
®  Per la pulizia utilizzare soltanto un pennello o

una spazzola.

1. Spegnere I'apparecchio.
2. Estrarre la batteria.

3. Capovolgere l'apparecchio e ripulire il piatto
di taglio (12/1) con il raschietto (12/2).

8.3 Controllare e sostituire la lama di taglio

/\ ATTENZIONE! Gravi lesioni a causa di

parti della lama scagliate. Una lama usurata,

crepata o danneggiata pud rompersi e i suoi pez-

zi possono diventare proiettili pericolosi.

®  Controllare regolarmente se la lama € dan-
neggiata.

" Non utilizzare il tosaerba se la lama € usura-
ta o danneggiata.

®  Far affilare o sostituire le lame di taglio spun-
tate o danneggiate solo da un centro di assi-
stenza AL-KO o da un rivenditore autorizza-
to.

B Per evitare vibrazioni le lame e le viti delle la-
me devono essere sempre sostituite insieme.

B |alama di taglio riaffilata deve essere equili-
brata. Lame di taglio sbilanciate comportano
forti vibrazioni e danni all’apparecchio.

Problema Causa

Il motore non gira.
sinserita.

La batteria & assente o non &

montata correttamente.

La batteria € scarica.

La lama di taglio € bloccata.

Interruttori difettosi.

Il motore perde po-  La batteria & scarica.

tenza.

La lama di taglio non & piu affi-

lata.

L'alimentazione elettrica & di-

8.4 Lavori di riparazione

/\ ATTENZIONE! Pericolo di infortunio in
caso di lavori di riparazione. Lavori di riparazio-
ne inappropriati possono causare lesioni gravi e
danneggiare I'apparecchio.

®  Fare eseguire gli interventi di riparazione solo
presso le stazioni di servizio del produttore o
da aziende specializzate autorizzate!

Rivolgersi a un centro di assistenza del produtto-

re nei seguenti casi:

® || motore non parte piu.

® | 'apparecchio € passato su di un ostacolo.

®  |e lame di taglio e/o I'albero motore sono
piegati.

® | 'apparecchio vibra e funziona in modo irre-
golare o rumoroso.

® | a batteria € scaduta o danneggiata.

9 SUPPORTO IN CASO DI ANOMALIE

/\ CAUTELA! Pericolo di lesioni. Le parti ta-
glienti e mobili dell’'apparecchio possono causare
lesioni.

®  Durante i lavori di manutenzione, cura e puli-
zia indossare sempre dei guanti di protezio-
ne!

H AWVISO In caso di guasti non elencati in
questa tabella o che non si & in grado di elimina-
re personalmente, rivolgersi al nostro servizio
clienti.

Rimedio

Inserire I'alimentazione elettrica.
Montare correttamente la batteria.

Caricare la batteria.

®  Eliminare il problema alla lama.
B Avviare |'apparecchio su erba bassa.

Non utilizzare I'apparecchio! Rivolgersi al
centro di assistenza del produttore.

Caricare la batteria.

Far affilare la lama presso un centro di assi-
stenza del produttore.
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Trasporto della batteria

Problema Causa

Il motore si ferma La lama di taglio non & piu affi-
durante la falciatu-  lata.

ra.

Il motore & sovraccarico.

La durata utile della
batteria cala in mo-
do evidente.

Erba troppo alta o troppo umi-

da.

La velocita di falciatura e trop- =

po elevata.

La vita operativa della batteria

& terminata.

Non si riesce a cari-

care la batteria. sporchi.

Batteria o caricabatterie difet-

tosi.

La batteria & surriscaldata.

10 TRASPORTO DELLA BATTERIA
Prima del trasporto adottare le misure seguenti:
1. Spegnere l'apparecchio.

2. Rimuovere la batteria dall'apparecchio.

3. Imballare la batteria come prescritto (v. sot-
to).

H AVVISO Le seguenti istruzioni per il traspor-
to valgono solo per una batteria con piu di
100 Wh di energia nominale.

La batteria agli ioni di litio in dotazione & soggetta
alla legge sulle merci pericolose ma puo essere
trasportata in condizioni semplificate:

®  Un utente privato pud trasportare la batteria
su strada senza ulteriori requisiti, purché sia
correttamente imballata per la vendita al det-
taglio e il trasporto avvenga per scopi privati.

®  Anche gli utenti commerciali che eseguono il
trasporto nel quadro della loro attivita princi-
pale (ad es. consegne da e per cantieri o ma-
nifestazioni) possono approfittare di questa
semplificazione.

Altezza di taglio troppo bassa.

| contatti della batteria sono

Rimedio

Far affilare la lama presso un centro di assi-
stenza del produttore.

Spegnere |'apparecchio, posizionarlo su u-
na superficie piana o su erba bassa e riav-
viarlo.

Impostare un'altezza di taglio superiore.

Migliorare le condizioni: lasciare asciugare,
impostare un'altezza di taglio superiore

Ridurre la velocita di falciatura

®  Pulire l'alloggiamento; la lama di taglio
deve poter ruotare liberamente.

Sostituire la batteria. Utilizzare solo acces-
sori originali del produttore.

Pulire i contatti della batteria con un oggetto
non metallico e spruzzarli con uno spray per
contatti.

Attenzione: evitare di cortocircuitare i con-
tatti della batteria con un oggetto metallico!

Ordinare i ricambi dal produttore.

Lasciare raffreddare la batteria.

Nei due casi suddetti &€ obbligatorio adottare le
misure necessarie per prevenire una fuoriuscita
del contenuto. Negli altri casi devono essere rigo-
rosamente rispettati i regolamenti in materia di
trasporto di merci pericolose! In caso di inosser-
vanza, lo speditore ed eventualmente anche il
vettore possono incorrere in sanzioni severe.

Ulteriori informazioni su trasporto e

spedizione

B Trasportare o spedire la batteria agli ioni di li-
tio solo se in perfette condizioni!

B Per il trasporto della batteria utilizzare esclu-
sivamente la confezione in cartone originale
o un altro cartone per merci pericolose adatto
(non richiesto per batterie con energia nomi-
nale inferiore a 100 Wh).

®  Proteggere con del nastro adesivo i terminali
aperti della batteria per evitare un corto circu-
ito.

B Fissare la batteria all'interno della confezione
per evitare che scivoli e subisca danni.
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Conservazione

ALKO

®  Per il trasporto o I'invio (ad es. via corriere o
spedizioniere), assicurarsi di apporre l'eti-
chettatura e allegare la documentazione cor-
retta.

B Assicurarsi anticipatamente che sia possibile
un trasporto con il fornitore di servizi scelto e
annunciare la spedizione.

Si consiglia di consultare un esperto di merci pe-

ricolose per preparare la spedizione. Attenersi i-

noltre ad eventuali ulteriori direttive nazionali.

11 CONSERVAZIONE

Dopo ogni utilizzo, pulire a fondo 'apparecchio e,
se presenti, montare tutte le coperture di prote-
zione. Conservare I'apparecchio in un luogo a-
sciutto dotato di lucchetto e al di fuori della porta-
ta dei bambini.

11.1 Immagazzinaggio dell'apparecchio

/\ CAUTELA! Pericolo di infortunio! Se I'ap-
parecchio & accessibile ai bambini e a persone
non autorizzate durante la conservazione, pud
causare lesioni.

®  Conservare I'apparecchio asciutto e non ac-
cessibile a bambini e a persone non autoriz-
zate.

B Immagazzinare |'apparecchio solo se le bat-
terie sono state rimosse.

1. Spegnere I'apparecchio.

2. Impostare I'altezza di taglio sul livello massi-
mo.

3. Estrarre la batteria.
4. Pulire a fondo I'apparecchio.

5. Appendere |'apparecchio (vedere capitolo 6.5
"Aggancio a parete (11)", pagina 89).

6. Conservare |'apparecchio in un luogo asciut-
to, pulito e protetto dal gelo. Coprire con un
telo traspirante a protezione dalla polvere.
Non utilizzare involucri in plastica per evitare
I'accumulo di umidita.

11.2 Immagazzinare la batteria e il
caricabatteria

E AVVISO Tenere presente le informazioni
dettagliate contenute nei manuali separati sulla
batteria e sul caricabatterie.

12 SMALTIMENTO

Note sulla legge sulle apparecchiature
elettriche ed elettroniche

B | e apparecchiature elettriche ed elet-
E troniche non devono essere smaltite
con i rifiuti domestici, bensi portate
presso un punto di raccolta o smalti-
mento dei rifiuti speciali.

®  Prima della consegna di un apparecchio usa-
to, le pile o batterie usate non installate su di
esso in modo permanente devono essere ri-
mosse. |l loro smaltimento & regolato dalla
legge sulle batterie.

® | proprietari o utilizzatori di apparecchiature
elettriche ed elettroniche sono tenuti per leg-
ge alla loro restituzione dopo l'uso.

®  E responsabilitd dell'utente finale cancellare i
propri dati personali presenti sull’apparecchio
usato da smaltire!

Il simbolo del cestino barrato significa che le ap-

parecchiature elettriche ed elettroniche non pos-

sono essere smaltite con i rifiuti domestici.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche pos-

sono essere depositate gratuitamente nei se-

guenti punti:

B Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

®  Rivenditori di apparecchiature elettriche (fisici
od online), se i gestori sono obbligati ad ac-
cettarle od offrono volontariamente il servizio.

Queste affermazioni valgono solamente per gli

apparecchi installati e venduti nei Paesi dell'Unio-

ne Europea e soggetti alla direttiva europea

2012/19/UE. Nei Paesi al di fuori dell'Unione Eu-

ropea possono valere disposizioni differenti per lo

smaltimento degli apparecchi elettrici ed elettroni-

ci usati.

Istruzioni sulla legge sulla batterie (BattG)
)

®  Per la rimozione sicura delle batterie dal di-
spositivo elettrico e per informazioni sul tipo o
sul sistema chimici, tenere presenti le infor-
mazioni supplementari contenute nelle istru-
zioni d'uso o di installazione.

® | proprietari o gli utilizzatori di batterie sono
tenuti per legge alla restituzione dopo l'uso.

Le batterie usate non appartengono ai
rifiuti domestici, ma devono essere por-
tate presso una raccolta o smaltimento
dei rifiuti separati!
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Servizio clienti/Assistenza

La restituzione si limita alla consegna di pic-
cole quantita.

Le batterie usate possono contenere sostanze
nocive o metalli pesanti che possono danneggia-
re 'ambiente e la salute. Un riciclaggio di batterie
usate e l'uso delle risorse in esse contenute con-
tribuisce alla protezione di questi due beni impor-
tanti.

Il simbolo del cestino barrato significa che le bat-
terie non possono essere smaltite insieme ad altri
rifiuti.

Sotto il cestino sono presenti inoltre dei simboli
Hg, Cd o Pb, con il significato seguente:

B Hg: La batteria contiene oltre lo 0,0005% di

mercurio

B Cd: La batteria contiene oltre lo 0,002 % di
cadmio

B Pb: La batteria contiene oltre lo 0,004 % di
piombo

Le batterie possono essere depositate gratuita-
mente nei seguenti punti:

®  Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

rivenditori di batterie

punto di conferimento del sistema comune di
restituzione per batterie esauste di apparec-
chi

15 GARANZIA

®  punto di conferimento del produttore (se non
membro del sistema comune di restituzione)

Queste affermazioni valgono solo per batterie
vendute nei Paesi dell'Unione Europea e che so-
no soggetti alla direttiva europea 2006/66/CE.
Nei Paesi al di fuori dell'lUnione Europea possono
valere disposizioni differenti per lo smaltimento
delle batterie.

13 SERVIZIO CLIENTI/ASSISTENZA

Per eventuali domande su garanzia, riparazione
o pezzi di ricambio si prega di rivolgersi al centro
di assistenza AL-KO piu vicino. Per reperirlo,
consultare il sito Internet all'indirizzo:
www.alko-garden.com/service-contacts

Ulteriori informazioni sui pezzi di ricambio sono
disponibili su:

www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMAZIONI SULLA .
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Con la presente, sotto la nostra esclusiva respon-
sabilita, dichiariamo che questo prodotto nella
forma distribuita sul mercato soddisfa i requisiti
delle direttive UE armonizzate, gli standard di si-
curezza UE e gli standard specifici di prodotto. La
dichiarazione di conformita costituisce parte inte-
grante delle istruzioni per I'uso e viene fornita in-
sieme alla macchina.

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva - eventuali difetti di pro-
duzione o del materiale dell'apparecchio entro i termini di prescrizione previsti dalla legge per i diritti di
ricorso per vizi della cosa. | termini di prescrizione dipendono dalla normativa in vigore nel paese in

cui I'apparecchio & stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo nei casi se-
guenti:

B QOsservare le presenti istruzioni per l'uso

®  Trattamento corretto

®m  Utilizzare parti di ricambio originali

Sono esclusi dalla garanzia:

La garanzia decade nei casi seguenti:

Tentativi di riparazione in proprio
Modifiche tecniche eseguite in proprio
Uso non conforme alla destinazione

B danni della vernice da ricondurre alla normale usura

B Parti usurabili che sono contraddistinte sulla scheda ricambi | xxxxxx (x) | con un riquadro

Il periodo di garanzia inizia con l'acquisto da parte del primo consumatore finale. Fondamentali sono la
data e la ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza autorizzato piu
vicino presentando la presente garanzia e la ricevuta di acquisto originale. La presente dichiarazione
di garanzia non altera i diritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge all'acquirente nei con-
fronti del venditore.
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Prevod originalnih navodil
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Opis izdelka

1.1 Simboli na naslovnici

Simbol Pomen

Pred zagonom obvezno pozorno
preberite ta navodila za uporabo.
To je pogoj za varno delo in nemo-
teno delovanje.

%‘

Navodila za uporabo

) )
LD

Z litij-ionskimi akumulatorskimi ba-
terijami delajte previdno! Upostevaj-
te zlasti napotke za transport, skla-
dis¢enje in odstranjevanje v teh na-
vodilih za uporabo!

[ Wt
NS

1.2 Razlaga oznak in opozorilnih besed

/\ NEVARNOST! Oznaduje neposredno ne-
varno situacijo, ki bo ob neupostevanju opozorila
povzrocila smrt ali hude telesne poskodbe.

/\ OPOZORILO! Oznaduje moZno nevarno si-
tuacijo, ki lahko ob neupos$tevanju opozorila
povzroci smrt ali hude telesne poskodbe.

/N\ PREVIDNO! Oznaduje mozno nevarno situ-
acijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila
povzro¢i manjSe ali zmerne telesne poSkodbe.

POZOR! Oznacuje situacijo, ki lahko ob neupo-
Stevanju opozorila povzro¢i materialno Skodo.

EH NAPOTEK Posebni napotki za bolj$e razu-
mevanije in ravnanje

2 OPIS IZDELKA

POZOR! Nevarnost poskodb naprave in aku-
mulatorske baterije. Ce naprava deluje z neu-
strezno akumulatorsko baterijo, lahko pride do
poskodb naprave in akumulatorske baterije.
®  Napravo uporabljajte samo s predpisano aku-

mulatorsko baterijo.

Uporabljate lahko vse akumulatorske baterije

(Bxxx Li) in polnilnike (Cxxx Li) sistema AL-KO

18V.

Za nadaljnje informacije o akumulatorskih bateri-

jah in polnilnikih glejte lo€ena navodila:

®  Navodila za uporabo 443130: Akumulatorske
baterije

®  Navodila za uporabo 443131: Polnilniki

2.1 Namenska uporaba

Ta naprava je namenjena pogosti kosnji kratke in
suhe trave na vijugastih in manjsih travnih povrsi-
nah. Odrezani material ostane na travni povrsini
za gnojenje.

Ta naprava je predvidena izkljuéno za domaco
rabo. Vsaka druga uporaba, kot tudi nepooblas-
¢ene spremembe in dodatki, je uporaba v
nasprotju z namembnostjo, ki bo razveljavila ga-
rancijo in povzrocila izgubo skladnosti ter zavrni-
tev vsakrSne odgovornosti za Skodo, ki jo utrpi
uporabnik ali druga oseba, s strani proizvajalca.

2.2 Mozna predvidljiva napacna raba

Naprava ni zasnovana za komercialno uporabo v

javnih parkih in Sportnih objektih ter za uporabo v

kmetijstvu in gozdarstvu.

= Naprave ne uporabljajte v deZju ali na vlazni
travi.

®  Varnostnih naprav ne smete demontirati ali
premostiti.

2.3 Preostala tveganja

Tudi pri strokovni uporabi naprave vedno ostane-

jo doloCena preostala tveganja, ki jih ni mogoce

izkljuciti. 1z vrste in zgradbe naprave je mogoce

izpeljati naslednje mozne nevarnosti skladno z

vsako posamezno uporabo:

®  Odmetavanje odrezkov, zemlje in malih kam-
nov.

= Ce ne nosite za$gite za dihala, lahko vdihne-
te obrezani material.

®  Ureznine pri prijemanju vrteCega se rezalne-
ga noza.

2.4 Varnostne naprave in zascita

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb. Okvarjene in izklopljene varnostne in za-
§¢itne naprave lahko povzroéijo hude telesne po-
Skodbe.
®  Okvarjene varnostne in zas€itne naprave od-

dajte v popravilo.
B Varnostnih naprav in zas¢ite nikoli ne izkla-
pljajte.

241 Sprostitveni gumb

S sprostitvenim gumbom sprostite stikalo za
vklop/izklop. Na ta nacin se preprec¢i nenameren
vklop naprave med enkratnim pritiskom stikala za
vklopl/izklop.
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Varnostni napotki

ALKO

2.4.2 Funkcija samodejnega izklopa

Naprava se samodejno izklopi, ko jo dvignete, da
se prepreci stik z vrte€imi se rezalnimi nozi.

2.5 Simboli na napravi

Simbol Pomen

Posebna previdnost pri rokovanju!

Pred zagonom preberite navodila
za uporabo!

Nevarnost zaradi odmetavanja
predmetov!

Osebe naj se ne zadrZujejo v nevar-
nem obmocju!

Z rokami in nogami ne segaijte v bli-
Zino kosilne naprave!

Ni pomembno.

Nevarnost elektri¢nega udara, ¢e
zapeljete Cez napajalni kabel.

Ne zapeljite Cez napajalni kabel!

Pred nastavitvenimi, €istilnimi in
vzdrzevalnimi deli odstranite aku-
mulatorsko baterijo.

v > > 8PS > ® B

2.6 Pregled izdelka (01)

St. Sestavni del

St. Sestavni del

4 Stikalo za vklop/izklop

5 Vodilo za akumulatorsko baterijo
6 Zgornji nosilec

7 Strgalo

8 Spodnji nosilec

9 Pritrdilna pusa

10 Blokirni drsnik za vrtljivi sklop
11 Prikaz stanja napolnjenosti

12 Obro¢€ za nastavitev viSine reza
13 Akumulatorska baterija*

14 Polnilnik*
*: Ni v obsegu dobave, na voljo loceno.

2.7 Obseg dobave (02)

V obseg dobave so vklju¢ene tukaj navedene po-
stavke. Preverite, ali so vsebovane vse postavke:

St.  Sestavni del

Roc&aj z zgornjim nosilcem

Spodnji nosilec

Akumulatorska kosilnica za muléenje

Strgalo

a A W N -

Navodila za uporabo

3 VARNOSTNI NAPOTKI

3.1 Splosni varnostni napotki za elektricna
orodja

/\ OPOZORILO! Preberite vse varnostne
napotke, navodil, risbe in tehni¢ne podatke, s
katerimi je to elektri€no orodje opremljeno. V
primeru neupo$tevanja naslednjih navodil lahko
pride do elektriénega udara, pozara in/ali hudih
poskodb.

B Vse varnostne napotke in navodila shrani-
te za uporabo v prihodnje.

Izraz »elektriéno orodje«, ki se uporablja v varno-
stnih napotkih, se nanasa na elektricno orodje z
omreZnim napajanjem (z napajalnim kablom) ali
na elektricno orodje z akumulatorskim napaja-
njem (brez napajalnega kabla).

1 Rocaj
2 Sprostitveni gumb na rocaju
3 Stenski nosilec

443687_a
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3.1.

Varnostni napotki

1 Varnost na delovhem mestu

Vzdrzujte delovno obmog¢je éisto in dobro
prezra¢eno. Zaradi nereda ali neosvetljenih
delovnih obmogij lahko pride do nesrec.

Elektricnega orodja ne uporabljajte v ek-
splozijsko ogrozenem obmocgju, v katerem
so gorljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢-
na orodja proizvajajo iskre, zaradi katerih se
lahko prah ali hlapi vnamejo.

Med uporabo elektricnega orodja se v bli-
zini ne smejo nahajati otroci in druge ose-
be. V primeru motenj lahko izgubite nadzor
nad elektriénim orodjem.

3.1.2 Elektri¢na varnost

Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora
prilegati v vti¢nico. Vti€a ni dovoljeno
spreminjati. Z varnostno ozemljenim elek-
tricnim orodjem ne uporabljajte adapter-
skih vtiéev. Nespremenjeni vtici in primerne
vti¢nice zmanj$ajo tvegane elektricnega uda-
ra.

I1zogibajte se stiku z ozemljenimi povrsina-
mi, kot so cevi, grelniki, peci ali hladilniki.
Ce je vase telo ozemljeno, obstaja pove&ano
tveganja elektricnega udara.

Elektri¢nih orodij ne izpostavljajte dezju
ali vlagi. VVdor vode v elektriéno orodje pove-
¢a tveganje elektricnega udara.

Prikljuénega vodnika ne uporabljajte za
druge namene, na primer za nosenje elek-
tricnega orodja, obesanje ali za vle€enje
vti€a iz vticnice. Prikljuénega vodnika ne
izpostavljajte toploti, olju, ostrim robovom
ali premikajo¢im se delom. Poskodovani ali
zavozlani prikljuéni vodniki povecajo tveganje
elektricnega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na pros-
tem, uporabite samo podaljske, ki so pri-
merni za uporabo na prostem. Z uporabo
podaljSka, ki je primeren za uporabo na pros-
tem, se zmanj$a tveganje elektri¢nega udara.

Ce se uporabi elektri¢nega orodja v vla-
znem okolju ne morete izogniti, uporabite
zascitno stikalo za okvarni tok. Z uporabo
zascitnega stikala za okvarni tok se zmanjsa
tveganje elektricnega udara.

.3 Varnost oseb

Bodite pozorni, pazljivi in pri delu z elek-
tricnim orodjem ravnajte razumno. Elek-
tricnega orodja ne uporabljajte, e ste ut-
rujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. V trenutku nepazljivosti pri uporabi

31

elektricnega orodja lahko pride do resnih po-
Skodb.

Nosite osebno zascitno opremo in vedno
nosite zasc¢itna ocala. Z nosenjem osebne
zascitne opreme, kot so maska za prah,
nedrsni varnostni Cevlji, varnostna ¢elada ali
zascita za sluh, glede na vrsto in namen upo-
rabe elektricnega orodja, se zmanjsa tvega-
nje poskodb.

Preprecite nenamerni zagon naprave. Pre-
den elektriéno orodje prikljucite na napa-
janje in/ali akumulatorsko baterijo ter pre-
den ga dvignete ali nosite, se prepricajte,
da je elektriéno orodje izklopljeno. Ce ima-
te pri noSenju elektricnega orodja prst na sti-
kalu ali pa v elektricno omrezje prikljucite
vklopljeno elektricno orodje, lahko pride do
nesrece.

Preden vklopite elektri¢no orodje, odstra-
nite nastavitvena orodja ali izvijace. Orod-
je ali klju¢, ki se nahaja v vrtliivem se delu
elektricnega orodja, lahko povzroci poskod-
be.

Izogibajte se nenaravni drzi telesa. Poskr-
bite za varno in stabilno stojiS¢e ter pazite
na ravnotezje. Tako boste v nepri¢akovanih
situacijah lahko bolje nadzorovali elektricno
orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohla-
pnih oblacil ali nakita. Las in oblacil ne
priblizujte gibljivim delom. Ohlapna oblaci-
la, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v
premikajocCe se dele.

Ce je mogoée montirati naprave za odse-
savanje in prestrezanje prahu, jih je treba
priklju€iti in pravilno uporabljati. Z upora-
bo sesalne naprave za prah lahko zmanj$ate
nevarnosti, ki lahko nastanejo zaradi prahu.

Ne zazibajte se v navidezno varnost in ne
opuscajte varnostnih predpisov za elek-
tricna orodja, tudi ¢e po veckratni uporabi
poznate elektriéno orodje. Nepazljivo rav-
nanje lahko sekundah povzro¢i hude telesne
poskodbe.

.4 Uporaba in ravnanje z elektri¢nim

orodjem
Ne preobremenite elektricnega orodja. Za
svoje delo uporabite elektricno orodje, ki
je predvideno za ta namen. Z ustreznim
elektricnim orodjem boste v navedenem ob-
mocju zmogljivosti delali bolje in bolj varno.
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Elektricnega orodja ne uporabljajte, ce je
stikalo pokvarjeno. Elektricno orodje, ki ga
ve¢ ni mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno
in ga je treba popraviti.

Pred izvajanjem nastavitev naprave, za-
menjavo nastavkov ali odlaganjem elek-
tricnega orodja izvlecite vtic¢ iz vtiénice in/
ali odstranite snemljivo akumulatorsko
baterijo. S tem varnostnim ukrepom prepre-
Cite, da bi se elektrino orodje nenamerno
vklopilo.

Elektri¢na orodja, ki jih ne uporabljate,
shranite izven dosega otrok. Ne dovolite,
da elektri¢no orodje uporabljajo osebe, ki
naprave ne poznajo in ki niso prebrale teh
navodil. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkuSene osebe.

Elektriéna orodja in nastavke skrbno ne-
gujte. Preverite, ali vrteci se deli delujejo
brezhibno in se ne zatikajo, ali so deli
zlomljeni ali tako moéno poskodovani, da
je delovanje elektri€nega orodja ovirano.
Poskrbite, da so poSkodovani deli pred
uporabo elektricnega orodja popravljeni.
Vzrok za veliko nesre¢ je slabo vzdrzevano
elektri¢no orodje.

Rezalna orodja naj bodo vedno ¢ista in
naostrena. Skrbno negovana rezalna orodja
z ostrimi rezili se redkeje zatikajo in jih je mo-
goce lazje voditi.

Elektricno orodje, nastavke, prikljuéna
orodja itd. uporabljajte v skladu s temi na-
vodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje
in delo, ki ga boste opravljali. Ce elektriéno
orodje uporabljate za druge namene, ki niso
predvideni, lahko pride do nevarnih situacij.
Rocaji in prijemalne povrsine morajo biti
vedno suhi, €isti in na njih ne sme biti olja
in maziva. Drsljivi ro€aji in prijemalne povrsi-
ne ne dovoljujejo varnega delovanja in
upravljanja elektricnega orodja v nepredvide-
nih situacijah.

3.1.5 Uporaba in ravnanje z akumulatorskim

orodjem

Akumulatorske baterije polnite samo s
polnilniki, ki jih priporoéa proizvajalec. Ce
polnilnik, ki je predviden za dolo€eno vrsto
akumulatorske baterije, uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami, obstaja nevar-
nost pozara.

V elektriénih orodjih uporabljajte samo
akumulatorske baterije, ki so predvidene

za ta orodja. Uporaba drugih akumulatorskih
baterij lahko povzroci poskodbe in pozar.

Akumulatorske baterije, ki je ne uporablja-
te, ne priblizujte sponkam za papir, kovan-
cem, kljuéem, zebljem, vijakom ali drugim
kovinskim predmetom, ki lahko povzrocijo
premostitev kontaktov. Kratek stik med
kontakti akumulatorske baterije lahko povzro-
¢i opekline ali pozar.

Pri nepravilni uporabi lahko iz akumula-
torske baterije iztece tekocina. Ne dotikaj-
te se je. Pri nakljuénem stiku takoj sperite
z vodo. Ce tekoéina pride v stik z o¢mi,
nemudoma poiscite zdravniSko pomo¢.
Tekocina, ki izstopi iz akumulatorske baterije,
lahko povzroci drazenje koze ali opekline.

Ne uporabite poSkodovane ali spremenje-
ne akumulatorske baterije. Poskodovane
ali spremenjene akumulatorske baterije se
lahko nepredvidljivo obnasajo in povzrocijo
ogenj, eksplozijo ali nevarnost telesnih po-
Skodb.

Akumulatorske baterije ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Ogenj
ali temperature ve¢ kot 130 °C lahko povzro-
Cijo eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
nikoli ne polnite akumulatorske baterije ali
akumulatorskega orodja izven temperatur-
nega obmocja, navedenega v navodilih za
uporabo. Nepravilno polnjenje ali polnjenje
izven dopustnega temperaturnega obmocdja
lahko povzroci okvaro akumulatorske baterije
in pove€a nevarnost pozara.

3.1.6 Servis

Elektricno orodje naj popravlja samo kva-
lificirano strokovno osebje in samo z upo-
rabo originalnih nadomestnih delov. Tako
zagotovite, da bo varnost elektricnega orodja
ostala nespremenjena.

Nikoli ne vzdrzujte poSkodovane akumula-
torske baterije. Vzdrzevanje akumulatorskih
baterij mora vedno opraviti proizvajalec ali
pooblasceni servisni center.

3.2 Napotki za varnost za kosilnico

Kosilnice ne uporabljajte v slabih vremen-
skih pogojih, zlasti ¢e obstaja nevarnost
udara strele. S tem je zmanjSano tveganje
udara strele.

Temeljito preglejte obmocje, kjer se bo
kosilnica uporabljala, zaradi divjih zivali.

443687 _a
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Kosilnica lahko med delovanjem poskoduje
divje zivali.

Temeljito preverite obmocje, v katerem
boste uporabili kosilnico, in odstranite
vse kamne, palice, zice, kosti in druge tuj-
ke. Predmeti, ki jih kosilnica izvrze, lahko
povzrocijo poskodbe.

Pred uporabo kosilnice vedno opravite vi-
zualno kontrolo in zagotovite, da noz in
rezalna enota nista obrabljena ali posko-
dovana. Poskodovani ali obrabljeni deli po-
vecajo nevarnost poskodb.

Redno preverjajte, da kosara za travo ni
obrabljena ali poskodovana. Obrabljena ali
poskodovana kosSara za travo lahko poveca
nevarnost poskodb.

Vse zascitne naprave pustite namescene.
Zascitne naprave morajo delovati in biti
pravilno namesc¢ene. Zas¢itna naprava, ki je
ohlapna, poSkodovana ali ne deluje pravilno,
lahko povzroc¢i poskodbe.

Ohranjajte prezracevalne reze brez uma-
zanije. Zaradi zamasenih prezraevalnih rez
in necisto¢ lahko pride do pregrevanja ali ne-
varnosti pozara.

Pri delu s kosilnico vedno nosite protidr-
sno zasc¢itno obutev. S kosilnico nikoli ne
delajte bosi ali v odprtih sandalih. S tem
se zmanjSa nevarnost poskodb stopal zaradi
stika s premikajo¢im se nozem.

Pri delu s kosilnico vedno nosite dolge
hlac¢e. Neza$¢itena koza povecuje nevarnost
poskodb zaradi izvrzenih predmetov.

Kosilnice ne uporabljajte v mokri travi. Ni-
koli ne tecite, temve¢ hodite. S tem se
zmanj$a nevarnost zdrsa ali padca, kar lahko
privede do poskodb.

Kosilnice ne uporabljajte na strmih pobo-
¢jih. S tem se zmanj$a nevarnost izgube
nadzora, zdrsa ali padca, kar lahko privede
do poskodb.

Pri delih na poboc¢jih vedno pazite na sta-
bilno stojiSc¢e; vedno delajte pre¢no na
pobocje, nikoli navzgor ali navzdol, pri
vsaki spremembi smeri pa bodite nadvse
previdni. S tem se zmanj$a nevarnost izgu-
be nadzora, zdrsa ali padca, kar lahko prive-
de do poskodb.

Bodite posebej pozorni pri premikanju ko-
silnice vzvratno ali pri vie€enju proti sebi.
Vedno bodite pozorni na svojo okolico. S

tem se zmanj$a nevarnost, da se med obra-
tovanjem spotaknete.

= Ne dotikajte se nozev in drugih nevarnih
premikajocih se delov, ko so Se v gibanju.
To zmanjSuje nevarnost poSkodb zaradi pre-
mikajocih se delov.

B Prepricajte se, da so pri odstranjevanju
zagozdenega materiala ali ¢iS¢enju kosil-
nice vsa stikala izklopljena in je akumula-
torska baterija odstranjena. Nepricakovano
delovanje kosilnice lahko povzro¢i hude te-

lesne poskodbe.

®  Pred skladiS€¢enjem naj se naprava vedno
ohladi.

®  Pred skladis¢enjem izpraznite koSaro za tra-
VO.

B Pri nastavitvi naprave pazite na to, da si ne
pris€ipnete prstov med premikajo¢imi se nozi
in trdnimi deli stroja.

3.3 Obremenitve zaradi vibracij

Skupne vrednosti oddajanja tresljajev in

emisij hrupa

®  Navedene skupne vrednosti oddajanja tres-
ljajev in emisij hrupa so izmerjene v skladu s
standardiziranimi postopki preizku$anja in jih
je mogoce uporabiti za primerjavo elektri¢ne-
ga orodja z drugimi napravami.

= Navedene skupne vrednosti oddajanja tres-
ljajev in emisij hrupa lahko uporabite tudi za
predhodno oceno obremenitve.

®  Skupne vrednosti oddajanja tresljajev in hru-
pa se lahko med dejansko uporabo elektric-
nega orodja razlikujejo od navedene vred-
nosti, odvisno od vrste in nacina uporabe ele-
ktricnega orodja.

®  Upostevajte varnostne ukrepe v skladu s
poglavjem o varnosti. Poskusite vzdrzevati
kar najnizjo obremenitev z vibracijam. Primer
ukrepov za zmanjSanje obremenitve z vibra-
cijami sta noSenje rokavic pri uporabi orodja
in omejitev asa uporabe. Pri tem je treba
upostevati vse dele delovnega cikla (na pri-
mer Case, ko je elektricno orodje izklopljeno,
in Case, ko je vklopljeno, vendar brez obre-
menitve).

Nevarnost zaradi vibracij

B Dejanska vrednost izpustov vibracij med upo-
rabo naprave lahko odstopa od vrednosti, ki
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Jjo navaja proizvajalec. UpoStevajte naslednje
vplivne dejavnike pred uporabo oz. med njo:

Ali je naprava uporabljana skladno z na-
mensko uporabo?

Ali je material izrezan ali obdelan na pra-
vi nacin?

Ali je naprava v stanju, ustreznem za
uporabo?

Ali je rezalno orodje pravilno naostreno
oz. ali je vgrajeno pravilno rezalno orod-
je?
Ali so rocaji in po potrebi izbirni vibracijski
ro€aji montirani in ali so trdno povezani z
napravo?
®  Napravo uporabljajte samo s $tevilom vrtlja-
jev motorja, ki je potrebno za posamezno de-
lo. 1zogibajte se maksimalnemu Stevilu vrtlja-
jev motorja, da se zmanj$ajo hrup in vibraci-
je.
®  Nepravilna uporaba in vzdrzevanje lahko po-
vecata hrup in vibriranje naprave. To Skoduje
zdravju. V tem primeru takoj izklopite napra-
vo in poskrbite, da jo popravi pooblas¢ena
servisna delavnica.
®  Stopnja obremenitve zaradi vibracij je odvi-
sna od opravljanega dela oz. uporabe napra-
ve. Ocenite jo in vkljuCite ustrezne delovne
premore. S tem se bistveno zmanj$a obre-
menitev zaradi vibracij skozi celoten ¢as de-
la.

®  DaljSa uporaba naprave uporabnika iz-
postavlja vibracijam in lahko povzroc¢i tezave
z obtokom (»bele prste«). Da bi zmanijsali to
tveganje, nosite rokavice in skrbite, da so ro-
ke tople. Ce zaznate simptome »belih pr-
stov, takoj poiscite zdravnisko pomo¢. Med
temi simptomi so: otrplost, $¢emenje, srbe-
nje, bolecina, popuscanje modi, sprememba
barve ali stanja koZe. Obi¢ajno se ti simptomi
pokazejo na prstih ali rokah ali pri utripu. Pri
nizjih temperaturah se nevarnost poveca.

®  Med delovnim dnem naredite daljSe premore,
da si lahko opomorete od hrupa in vibracij.
Delo nacrtujte tako, da je uporaba naprav, ki
povzro€ajo moéne vibracije, razporejena na
vec dni.

m  Ce med uporabo naprave na rokah zaznate
nelagodje ali razbarvanje koze, takoj prekini-
te delo. VKkljuCite ustrezne delovne premore.
Brez ustreznih odmorov lahko pride do sin-
droma vibracij v roki in dlani.

B ZmanjSajte tveganje izpostavljenosti vibraci-
jam. Vzdrzujte napravo v skladu z napotki v
navodilih za uporabo.

®  Ce napravo pogosto uporabljate, se obrnite
na svojega trgovca, da si priskrbite protivibra-
cijsko opremo (npr. ro¢aje).

B Z napravo ne delajte pri temperaturah, nizjih
od 10 °C. V delovnem nacrtu opredelite, kako
je mogoc&e omejiti obremenitev zaradi vibra-
Cij.

3.4 Obremenitev zaradi hrupa

Dolo€eni ravni hrupa zaradi te naprave se ni mo-
goce izogniti. Dela, pri katerih nastaja veliko hru-
pa, nacrtujte za ure, ko je to dopustno in predvi-

deno. Po potrebi ustavite dela ob ¢asu mirovanja
in omejite delovni ¢as na najnujnejSe. Za osebno
zascito nosite primerno zascito za sluh; tudi dru-
ge osebe v blizini morajo nositi primerno zasc¢ito

za sluh.

3.5 Varnostni napotki za akumulatorsko
baterijo in polnilnik

®  Akumulatorske baterije pred polnjenjem od-
stranite iz naprave.

® \/ napravo ne vstavljajte razli¢nih tipov aku-
mulatorskih baterij ali novih in uporabljenih
akumulatorskih baterij skupaj.

®  Akumulatorske baterije v napravo vstavite s
pravilno polarnostjo.

®  Ce napravo skladiégite za dalj$i &as, akumu-
latorske baterije odstranite iz naprave.

®  Priklju¢nih sponk naprave ali akumulatorske
baterije ne smete kratkosti¢no vezati.

Navodila za uporabo

Upostevajte varnostne napotke za akumulatorsko
baterijo in polnilnik v lo€enih navodilih za upora-
bo.

B Navodila za uporabo 443130: Akumulatorske
baterije

®  Navodila za uporabo 443131: Polnilniki

4 MONTAZA

/\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi nepopol-

ne montaze! Uporaba nepopolno montirane na-

prave lahko povzro€i hude telesne poskodbe.

®  Napravo uporabljajte samo, ko je popolnoma
montirana!

m  Sele ko je naprava popolnoma montirana,
vstavite akumulatorsko baterijo!
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Zagon

4.1 Sestavljanje akumulatorske kosilnice za
muléenje (03)

Spojite zgornji nosilec in spodnji nosilec.

1. Nataknite (03/a) zgornji nosilec (03/1) na
spodniji nosilec (03/2).

2. Nosilca poravnajte tako, da se zobec (03/3) v
spodnjem nosilcu zasko€i v zasko¢ni odprtini
(03/4) v zgornjem nosilcu.

Montaza spodnjega nosilca na akumulatorsko

kosilnico za muléenje

1. Sklopko (03/5) spodnjega nosilca in protispoj-
ko (03/6) poravnajte tako, da se prilegajo.

2. Potisnite spojko (03/5) spodnjega nosilca in pro-
tispojko (03/6) do prislona eno v drugo (03/b).

3. Pritrditveno puso (03/7) potisnite na protispoj-
ko in ro¢no privijte (03/c).

5 ZAGON

H NAPOTEK Pred vsakodnevnim zagonom,
po padcu ali po drugih udarcih preverite, da na-
prava ni poSkodovana. Poskrbite za popravilo
pred uporabo.

5.1 Napolnite akumulatorsko baterijo

Akumulatorsko baterijo napolnite, kot je opisano

v lo¢enih navodilih za uporabo:

®  Navodila za uporabo 443130: Akumulatorske
baterije

®  Navodila za uporabo 443131: Polnilniki

5.2 Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorske baterije (04)

POZOR! Nevarnost poskodb akumulatorske
baterije. Ce akumulatorska baterija po uporabi
ostane v napravi, lahko pride do poskodb akumu-
latorske baterije.

B Takoj po uporabi izvlecite akumulatorsko ba-
terijo iz naprave in jo shranite na mestu, ki je
zasciteno pred zmrzovanjem.

®  Akumulatorsko baterijo vstavite v napravo Se-
le tik pred zacetkom dela.

Vstavljanje akumulatorske baterije

1. Potisnite (04/a) akumulatorsko baterijo (04/1)
na vodilo za akumulatorsko baterijo (04/2),
da se zaskoci.

Odstranjevanje akumulatorske baterije

1. Pritisnite in drzite gumb za sprostitev (04/3)
na akumulatorski bateriji.

2. lzvlecite akumulatorsko baterijo (04/b).

6 UPRAVLJANJE

/\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi nepopol-

ne montaze! Uporaba nepopolno montirane na-

prave lahko povzroci hude telesne poskodbe.

®  Napravo uporabljajte samo, ko je popolnoma
montirana!

= Sele ko je naprava popolnoma montirana,
vstavite akumulatorsko baterijo!

6.1 Nastavitev viSine reza (08)

/\ PREVIDNO! Nevarnost ureznin. Pri sega-
nju v delujo€o kosilno napravo obstaja nevarnost
ureznin.
®  ViSino reza nastavljajte samo pri izklopljenem
motorju in mirujoci kosilni napravi.
Visino reza je mogoce nastaviti na 3 stopnje od
30 do 50 mm. S tem je viSino reza mogoce prila-
goditi tako, kot je to potrebno za delo.
1. Nastavite obro¢ za nastavitev (08/1) viSine
reza:
B Prinizji travi obro¢ za nastavitev (08/1)
viSine reza obrnite na minimalno stop-
njo 1: za pribl. 30 mm (08/a).
B Privi§ji travi obro¢ za nastavitev (08/1)
viSine reza obrnite na maksimalno stop-
njo 3: za pribl. 50 mm (08/b).

6.2 Kosite z akumulatorsko kosilnico za
muléenje (06, 07)

H NAPOTEK Nosilec poravnajte z napravo, da
lahko blokirni drsnik potisnete v zgornji polozaj.

Z blokirnim drsnikom (06/1, 07/1) je mogoce blo-
kirati in odblokirati vrtljivi sklop na akumulatorski
kosilnici za mul€enje.

Ce blokirni drsnik potisnete navzgor ali navzdol

(06/a, 07/a), bo ostal v tem polozaju.

Kosnja v ravnih pasovih (06)

= Ce je blokirni drsnik (06/1) v zgornjem polo-
Zaju, je vrtljivi sklop blokiran.

®  Nosilec je mogoce pomakniti v eno smer (06/b):

Navpi¢no pomikanje: 0°-100°

B Akumulatorsko kosilnico za mul€enje lahko
pomikate v ravnih pasovih.

Prilagodljiva kosnja (06, 07)

m  Ce je blokirni drsnik (06/1) v spodnjem polo-
Zaju, je vrtljivi sklop odblokiran.
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®  Nosilec je mogoc¢e pomikati v vse smeri (06/b,
07/b):
Navpicno pomikanje: 0°~100°
Vodoravno pomikanje: pribl. 45° v levo in
desno

®  Akumulatorsko kosilnico za mul€enje lahko
pomikate v lokih.

6.3 Vklop in izklop stroja (09)
Vklopite stroj

H NAPOTEK Stroj je mogo&e uporabljati samo
v delovnem polozaju.

1. Nosilec prestavite v delovni poloZaj (glejte
Poglavje 6.6 "Delovni poloZaji (05)",
stran 103).

2. Pritisnite (09/a) sprostitveni gumb (09/1).

3. Pritisnite (09/b) stikalo za vklop/izklop (09/2)
in spustite sprostitveni gumb.

Izklop stroja

1. Spustite stikalo za vklop/izklop.

6.4 Preverjanje stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije (10)

Prikaz stanja napolnjenosti (10/1) sestavljajo 4

lucke LED (10/2). Lu€ke LED svetijo zeleno in se

izklapljajo z zmanjSevanjem napolnjenosti aku-

mulatorske baterije.

LED lucka Stanje napolnjenosti
Svetita 4 LED lu¢- Akumulatorska baterija je
ki. napolnjena.

Svetita 3 LED lu¢- = Akumulatorska baterija je
ki. 75 % napolnjena.

Svetita 2 LED lu¢- Akumulatorska baterija je
ki. 50 % napolnjena.

Sveti 1 LED lu¢ka. Akumulatorska baterija je

25 % napolnjena.

6.5 Stenski nosilec (11)

Akumulatorsko kosilnico za mul&enje lahko obe-
site na navpi¢no povrsino, npr. steno ali desko —
na luknjo za obesanje (11/1) rocaja.

6.6 Delovni polozaji (05)
Parkirni polozaj (pribl. 70°-100°)

A OPOZORILO! Poskodbe zaradi padca no-
silca. Ce zadenete ob nosilec (zlasti z vstavljeno
akumulatorsko baterijo) v parkirnem polozaju,
lahko pade in povzro€i hude telesne poskodbe.
®  Naprave nikoli ne pus¢ajte nenadzorovane.
®  Napravo postavite tako, da se ob padcu no-

silca (npr. ob steno) nihée ne more poskodo-
vati.

Akumulatorske kosilnice za mulenje ni mogoce
vklopiti, €e je nosilec v parkirnem polozaju (05/1).
Delovno obmocje (pribl. 10°-70°)

EH NAPOTEK Naprava se izklopi, ¢e se nosilec
premakne zunaj delovnega obmodja.

Akumulatorsko kosilnico za mulcenje lahko vklo-
pite in uporabljate samo, ¢e je nosilec v delov-
nem polozaju (05/2).

Transportni polozaj/polozaj za shranjevanje
(pribl. 0°-10°)

EH NAPOTEK Ce napravo med delovanjem
dvignete za ro€aj, se samodejno izklopi.

Akumulatorsko kosilnico za mul&enje lahko nosite
oz. transportirate za rocaj ter shranite obeSeno.
Naprave v transportnem polozaju/polozaju za
shranjevanje (05/3) ni mogoce vklopiti.

7 NAPOTKI ZA DELO
Upostevaijte varnostne napotke!

EH NAPOTEK Upostevaite krajevne dologbe o
¢asu, ko je delovanje kosilnic dovoljeno.

®  Bodite pozorni na predmete v travi in jih od-
stranite iz delovnega obmogja.

Kosite samo ob dobri vidljivosti.

Kosite samo z ostrim rezalnim nozem.
Napravo krmilite na upravljalnem rocaju.
Napravo premikajte samo s hitrostjo rezanja.

Napravo vedno premikajte pre¢no na pobo-
¢je. Kosilnice ne uporabljajte po pobocju
navzgor ali navzdol in na pobocjih z naklo-
nom vecjim od 10°. Povecana previdnost pri
spremembi smeri dela.

Zmogljivost rezanja oz. ¢as delovanja

akumulatorja

. Zmogljivost rezanja oz. povrsina, ki se lahko
pokosi, je odvisna od lastnosti trave. Dejavni-
ki, kot so viSina trave, gostota trave, izbrana
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VzdrzZevanje in nega

visina reza in vlazna trava, vplivajo na zmo-
gljivost rezanja.

®m  Optimalni ¢as delovanja se doseze s pogos-
tim koSenjem in s tem z vzdrzevanjem nizke
trave.

B Pogosto vklapljanje in izklapljanje kosilnice
med ko$njo zmanj$a zmogljivost rezanja, ta-
ko kot akumulatorske baterije, ki niso popol-
noma napolnjene.

B Za optimiziranje zmogljivosti rezanja je pripo-
ro¢eno, da travo pogosto kosite, nastavite ve-
liko viSino reza in napravo vodite s hitrostjo
hoje.

H NAPOTEK Za podalj$anje ¢asa delovanja,
lahko kupite dodatne akumulatorske baterije.

Napotki za kosnjo

B Visina reza naj bo enaka 3-5 cm, ne pokosite
ve¢ kot polovice viSine trave.

®  Kosilnice ne preobremenijujte! Ce se $tevilo
vrtljajev motorja zaradi dolge, teZke trave
znatno zmanjSa, povecajte viSino reza in ko-
site veckrat.

® Veter in sonce lahko trato po ko$nji izsusita,
zato kosite pozno popoldne.

8 VZDRZEVANJE IN NEGA

/\ OPOZORILO! Nevarnost ureznin. Nevar-

nost ureznin pri prijemanju delov z ostrimi robovi

in premikajocih se delov ter rezalnega orodja.

B Pred vzdrzevalnimi deli, nego in ¢is¢enjem
vedno izklopite napravo. Odstranite akumula-
torsko baterijo.

®  Privzdrzevalnih delih, negi in popravilih ved-
no nosite zas¢itne rokavice.

8.1 Redna vzdrzevalna dela

®  Poskrbite, da so vse matice, vijaki in sorniki
trdno priviti in da je naprava v varnem delov-
nem stanju.

®  Redno preverjajte delovanje in obrabljenost
naprave in kosilne naprave.
8.2 Ciséenje naprave in kosilne naprave (12)

POZOR! Nevarnost zaradi vode. Voda v nap-
ravi povzroca kratek stik in okvare elektriénih se-
stavnih delov.

®  Naprave ne prsite z vodo.
B Za CiSCenje uporabite izkljuéno omelce ali kr-
taco.

1. lzklopite napravo.

2. lzvlecite akumulatorsko baterijo.

3. Napravo nagnite in kosilno napravo (12/1)
ocistite s strgalom (12/2).

8.3 Preverite noz in ga obnovite

/\ OPOZORILO! Hude telesne poskodbe za-

radi odmetavanja delov rezila. Obrabljen, raz-

pokan ali poSkodovan noz se lahko zlomi in nje-

govi deli lahko postanejo nevarni izstrelki.

B Redno preverjajte, da noz ni poskodovan.

®  Kosilnice ne uporabljajte, ¢e je noz obrabljen
ali poskodovan.

B Tope ali poskodovane rezalne noze lahko na-
ostrijo oz. obnovijo samo na servisnem mes-
tu AL-KO oz. v pooblas¢eni delavnici.

B Za prepreCevanje tresenja je treba noz in vi-
jake noza vedno zamenjati skupaj.
®  Nabru$ene rezalne noze je treba uravnoteziti.

Neuravnotezeni rezalni nozi povzro¢ajo moc¢-
ne vibracije in poSkodbe naprave.

8.4 Popravila

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb pri popravilih. Nestrokovna popravila
lahko povzrocijo hude telesne poSkodbe in po-
Skodbe naprave.
®  Popravila prepustite izkljuéno servisom proi-

zvajalca ali pooblas€&enim strokovnim podje-
tiem!
V naslednjih primerih poiS&ite servisno mesto
proizvajalca:

= Motor se ne zazene vec.
= Naprava je udarila ob oviro.

B Rezalni noz in/ali gred motorja sta upognje-

na.

Naprava vibrira in ne deluje gladko.
Akumulatorska baterija je iztekla ali poskodo-
vana.

9 POMOC PRI MOTNJAH

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb.

Predmeti z ostrimi robovi in premikajocCi se pred-

meti lahko povzrocijo telesne poskodbe.

B Pri vzdrzevalnih delih, negi in popravilih ved-
no nosite zasc¢itne rokavice!

H NAPOTEK Pri motnjah, ki niso navedene v
tej tabeli ali ki jih ne morete sami odpraviti, se
obrnite na naso servisno sluzbo.
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Motnja

Motor ne deluje.

Zmogljivost motorja
upada.

Motor se med kose-
njem ustavi.

Cas uporabe aku-
mulatorske baterije
je znatno krajsi.

Akumulatorske ba-
terije ni mogoce na-
polniti.

Vzrok
Napajanje je izklopljeno.

Akumulatorska baterija ni vsta-
vljena ali ni pravilno namescena.

Akumulatorska baterija je prazna.

Rezalni noz je blokiran.

Stikalo je okvarjeno.

Akumulatorska baterija je praz-
na.

Rezalni noz je top.
Rezalni noz je top.
Motor je preobremenjen.

Visina reza je prenizka.

Trava je previsoka ali prevla-
Zna.

Hitrost koSenja je prevelika.

Cas polnjenja akumulatorske
baterije se je iztekel.

Kontakti na akumulatorski ba-
teriji so umazani.

Akumulatorska baterija ali pol-
nilnik sta pokvarjena.

Akumulatorska baterija je
pregreta.

10 TRANSPORTIRANJE 3.
AKUMULATORSKE BATERIJE

Pred transportom opravite naslednje ukrepe:

1. Izklopite napravo.

2. Odstranite akumulatorsko baterijo iz naprave.

Odpravljanje
Vklopite napajanje.

Pravilno vstavite akumulatorsko baterijo.

Napolnite akumulatorsko baterijo.

m  QOdstranite ovire z rezalnega noza.
B Napravo zaZenite na nizki travi.

Naprave ne uporabljajte! Pois¢ite servisno
mesto proizvajalca.

Napolnite akumulatorsko baterijo.

Rezalni noz oddajte v ostrenje na servi-
snem mestu proizvajalca.

Rezalni noz oddajte v ostrenje na servi-
shnem mestu proizvajalca.

Izklopite napravo, postavite jo na ravno
podlago ali nizko travo in znova zaZenite.

Rez nastavite visje.

IzboljSajte pogoje: pocakajte, da se trava
posusi, rez nastavite viSje

B Upocasnite hitrost koSenja

m  Qcistite ohisje, rezalni noz se mora
prosto vrteti.

Zamenjajte akumulatorsko baterijo. Upo-
rabljajte samo originalno dodatno opremo
proizvajalca.

Z nekovinskim predmetom o istite kontakte
na akumulatorski bateriji in jih poprsite s
kontaktnim prsilom.

Pozor: Kontaktov na akumulatorski bateriji
ne smete Kratkosti¢no vezati s kovinskim
predmetom!

Pri proizvajalcu narocite nadomestne dele.

Pocakajte, da se akumulatorska baterija oh-
ladi.

Skladno s predpisi zapakirajte akumulatorsko
baterijo (glejte spodaj).

E NAPOTEK Nasledniji napotki za transport

veljajo samo za akumulatorsko baterijo z ve¢ kot

100 Wh.
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Skladis¢enje

Vsebovani litij-ionski akumulator je predmet zako-

na o nevarnih snoveh, vendar pa ga je mogoce

transportirati tudi ob poenostavljenih pogojih:

®  Zasebni uporabnik lahko akumulatorsko ba-
terijo transportira v cestnem prometu brez
nadaljnjih omejitev, Ce je le-ta zapakirana v
maloprodajni embalazi in se transport upo-
rablja za zasebne namene.

®  Poslovni uporabniki, ki transport izvajajo v
povezavi s svojo osrednjo dejavnostjo (npr.
dostave na delovi$¢a ali predstavitvene loka-
cije in z njih), prav tako lahko izkoristijo to po-
enostavitev.

V obeh primerih je treba s previdnostnimi ukrepi

obvezno prepreciti sprostitev vsebine. V drugih

primerih je treba obvezno upostevati zakon o ne-
varnih snoveh! Ob neupostevanju posiljatelju,
morda pa tudi prevozniku, grozijo znatne globe.

Dodatni napotki za prevoz in posiljanje

®  Litij-ionsko akumulatorsko baterijo transporti-
rajte oz. poSiljajte samo v brezhibnem stanju!

B Za transport akumulatorskih baterij upo-
rabljajte izklju€no originalno Skatlo ali primer-
no Skatlo za nevarne snovi (ni potrebno pri
akumulatorskih baterijah z nazivno energijo
manj kot 100 Wh).

®  Prelepite odprte kontakte akumulatorske ba-
terije, da preprecite kratki stik.

B Zavarujte akumulatorsko baterijo v embalazi
pred premikanjem, da preprecite poSkodbe
akumulatorske baterije.

B Pri transportu oz. poSiljanju (npr. prek ku-
rirske ali dostavne sluzbe) zagotovite pravilno
oznacitev in dokumentacijo za posiljanje.

®  Predhodno se informirajte, ali Zeleni ponu-
dnik nudi storitev transporta in pokazite svojo
posiljko.

Priporo€amo, da v pripravo poSiljke vkljucite stro-

kovnjaka za nevarne snovi. Upostevajte tudi mo-

rebitne dodatne nacionalne predpise.

11 SKLADISCENJE

Po vsaki uporabi temeljito ogistite napravo in — ¢e
S0 na voljo — namestite za$c¢itna pokrivala. Hrani-
te napravo na suhem mestu z moznostjo zakle-
panja in izven dosega otrok.

11.1 Shranjevanje naprave

A PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb.

Ce je naprava med skladiS¢enjem dostopna otro-

kom in nepooblaséenim osebam, lahko pride do

telesnih poskodb.

= Napravo hranite izven dosega otrok in nepo-
oblas¢enih oseb.

®  Napravo skladiscite samo z odstranjenima
akumulatorskima baterijama.

Izklopite napravo.

Nastavite najvecjo viSino reza.
Izvlecite akumulatorsko baterijo.
Napravo temeljito oCistite.

Obesite napravo (glejte Poglavje 6.5 "Stenski
nosilec (11)", stran 103).

6. Napravo shranjujte na suhem, Cistem mestu,
ki je zasciteno pred zmrzovanjem. Za za$¢ito
pred prahom napravo pokrijte z zrano ponja-
vo. Ne uporabljajte plasti¢ne folije, da prepre-
Cite zastajanje vlage.

ok wbdb=

11.2 Skladi$¢enje akumulatorske baterije in
polnilnika

H NAPOTEK Za podrobne informacije uposte-
vajte lo€ena navodila za uporabo za akumulator-
sko baterijo in polnilnik.

12 ODSTRANJEVANJE

Napotki k Uredbi o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi

)

®  Stare baterije ali akumulatorje, ki niso fiksno
vgrajeni v staro napravo, je treba pred oddajo
odstraniti iz naprave! Njihovo odstranjevanje
urejajo predpisi za baterije.

®  Lastniki oz. uporabniki elektri¢nih in elektron-
skih naprav jih morajo po uporabi skladno z
zakonom vrniti.

®  Kon¢éni uporabnik nosi odgovornost za izbris

osebnih podatkov s stare naprave za odstra-
nitev!

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-
meni, da se odpadne elektricne in elektronske

opreme ne sme odvrec¢i med gospodinjske od-
padke.

Stara elektricna in elektronska oprema
ne sodi med gospodinjske odpadke,
temvec jo je treba odstraniti loceno!
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Servisna sluzba/servis

ALKO

Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo lahko
brezplacno oddate na naslednjih mestih:

B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);

®  prodajna mesta elektri¢nih naprav (fizi¢na in
spletna), kjer so prodajalci obvezani sprejeti
vracila oziroma kjer to storitev prostovoljno
ponujajo.
Te izjave veljajo samo za naprave, ki so name-
$€ene in kupljene v Evropski uniji in za katere ve-
lja evropska Direktiva 2012/19/EU. V drzavah iz-
ven Evropske unije lahko veljajo drugacna doloci-
la za odstranjevanje stare elektri¢ne in elektron-
ske opreme.

Napotki k Uredbi o ravnanju z baterijami in
akumulatorji ter odpadnimi baterijami in
akumulatorji (BattG)

)
B Zavarno odstranitev baterij ali akumulatorjev
iz elektri¢nih naprav in za informacije o njiho-
vi vrsti 0z. kemi€nem sistemu upostevajte na-

daljnje podatke v navodilih za uporabo in
montazo.

B Lastniki oz. uporabniki baterij in akumulator-
jev jih morajo po uporabi skladno z zakonom
vrniti. Vracilo je omejeno na oddajo koli¢in,
obi¢ajnih za gospodinjstva.

Stare baterije lahko vsebujejo Skodljive snovi ali

teZke kovine, ki lahko $kodujejo okolju in zdravju.

Uporaba starih baterij in v njih vsebovanih virov

prispeva k zasciti teh pomembnih dobrin.

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-

meni, da se baterij in akumulatorjev ne sme

odvreci med gospodinjske odpadke.

Stare baterije in stari akumulatorji ne
sodijo med gospodinjske odpadke,
temvec jih je treba odstraniti lo¢eno!

15 GARANCIJA

Ce so pod zabojnikom za smeti tudi oznake Hg,

Cd ali Pb, velja naslednje:

®m  Hg: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,0005 % Zivega
srebra

®  Cd: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,002 % kadmija

®  Pb: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,004 % svinca

Akumulatorje in baterije lahko brezplacno oddate

na naslednjih mestih:

javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-

munalni objekti);

prodajna mesta za baterije in akumulatorje;

zbirna mesta skupnega zbirnega sistema za

stare baterije za naprave;

®  zbirna mesta proizvajalca (Ce ni ¢lan skupne-
ga zbirnega sistema).

Te izjave veljajo samo za akumulatorje in bateri-

je, ki so kupljene v Evropski uniji in za katere ve-

lja evropska Direktiva 2006/66/ES. V drzavah iz-

ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-

la za odstranjevanje akumulatorjev in baterij.

13 SERVISNA SLUZBA/SERVIS

V primeru vpra$anj glede garancije, popravil ali
nadomestnih delov se obrnite na najblizjo ser-
visno delavnico AL-KO. Najdete jo na naslednjem
naslovu:

www.alko-garden.com/service-contacts

Vec¢ informacij o nadomestnih delih:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMACIJE O IZJAVI O
SKLADNOSTI

S polno odgovornostjo s to izjavo potrjujemo, da
izdelek v obliki, ki se prodaja na trgu, ustreza
zahtevam usklajenih direktiv EU, varnostnih stan-
dardov EU in specifi¢nih standardov, ki veljajo za
ta izdelek. |zjava o skladnosti je del navodil za
uporabo in je priloZzena stroju.

Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na napravi bomo znotraj zakonskega obdobja ve-
ljavnosti, ki velja za garancijske zahtevke, po nasi izbiri opravili s popravilom ali nadomestilom. Obdob-
je veljavnosti garancije je odvisno od veljavne zakonodaje v drzavi, v kateri je bila naprava kupljena.

Na$a garancija velja samo, Ce:

B so ta navodila za uporabo upostevana;

B je bila naprava strokovno uporabljena;

®  so bili uporabljeni originalni nadomestni deli.

Garancija preneha veljati, ¢e:

so bili izvedeni samovoljni poskusi popravila;
so bile izvedene samovoljne tehni¢ne spre-
membe;

naprava ni bila uporabljena v skladu z name-
nom uporabe.
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https://www.alko-garden.com/service-contacts
https://www.alko-garden.com/spareparts

Garancija ne velja za:
®  poSkodbe laka, ki so posledica normalne uporabe;

®  obrabne dele, ki so na kartici nadomestnih delov oznaceni z okvirjem | xxxxxx (x) |

Garancija zacne veljati, ko napravo kupi prvi kon¢ni uporabnik. Velja datum na racunu. S to izjavo in
originalnim potrdilom o nakupu se obrnite na vaSega prodajalca ali na najblizjo pooblas€eno servisno
sluzbo. Ta izjava ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke, ki jih ima kupec do prodajalca.
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PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA ZA UPORABU
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1 INFORMACIJE O UPUTAMA ZA
UPORABU

®  Kod njemacke verzije radi se o originalnim

uputama za uporabu. Sve ostale jezi¢ne ver-

zije prijevodi su originalnih uputa za uporabu.

Ove Upute za uporabu drzite na lako dostu-

pnom mjestu kako bi vam bile pri ruci kada

vam zatrebaju informacije o uredaju.

®  Uredaj prosljedujte drugim osobama samo s
ovim Uputama za uporabu.

®  Procitajte i slijedite sigurnosne napomene i
upozorenja iz ovih Uputa za uporabu.
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Opis proizvoda

1.1 Simboli na naslovnoj stranici

Simbol Znacenje

Prije prvog koristenja obavezno pa-
Zljivo procitajte ove Upute za upora-
bu. To je preduvjet sigurnog rada i
rukovanja bez smetniji.

%‘

Upute za uporabu

) )
LD

Oprezno rukuijte litij-ionskim puniji-
vim baterijama! Posebice napome-
ne o transportu, skladiStenju i zbri-
njavanju koje se navode u ovim
Uputama za uporabul!

[ Wt
NS

1.2 Objasnjenja oznaka i signalnih rijeci
/\ OPASNOST! Pokazuje neposrednu opa-

snost koja — ako se ne izbjegne — uzrokuje smrt
ili teSku ozljedu.

/\ UPOZORENJE! Pokazuje potencijalnu opa-
snost koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzro-
kovati smrt ili teSku ozljedu.

/N\ OPREZ! Pokazuje potencijalnu opasnost
koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
manju ili umjerenu ozljedu.

POZOR! Pokazuje situaciju koja bi — ako se ne
izbjegne — mogla uzrokovati materijalnu Stetu.

[l NAPOMENA Posebne napomene za bolju
razumljivost i rukovanje.

2 OPIS PROIZVODA

POZOR! Opasnost od ostecenja uredaja i
akumulatora. Ako se uredaj upotrebljava s neod-
govaraju¢om baterijom, moze doci do osteCivanja
uredaja i baterije.
®  Uredaj upotrebljavajte samo s propisanim

akumulatorom.

Mogu se upotrijebiti svi akumulatori (Bxxx Li) i
punjadi (Cxxx Li) sustava AL-KO 18V.

Za viSe informacija o akumulatorima i punjac¢ima
pogledajte zasebne upute:

®  Upute za uporabu 443130: Akumulatori
®  Upute za uporabu 443131: Punjaci

2.1 Namjenska uporaba

Ovaj uredaj namijenjen je ¢estoj kosnji kratkog,
suhog travnjaka na vijugavom i malom travnjaku.
Isje¢ci ostaju na travnjaku radi gnojidbe.

Ovaj je uredaj namijenjen za primjenu u privat-
nom podrucju. Svaka druga uporaba i nedozvo-
liene pregradnje ili ugradnje smatrat ¢e se po-
greSnom primjenom i bit ¢e temelj za ukidanje
jamstva, kao i za gubitak sukladnosti i odbaciva-
nje svake odgovornosti proizvodaca u odnosu na
Stete za korisnika ili trecih strana.

2.2 Moguca predvidiva nepravilna uporaba

Uredaj nije predviden ni za komercijalnu primjenu

u javnoj praksi i na sportskim terenima kao ni za

primjenu u poljoprivredi ni Sumarstvu.

®  Uredaj nemojte koristiti po kisi niti na mokroj
travi.

B Sigurnosni uredaji ne smiju se demontirati niti
premoscivati.

2.3 Ostali rizici

Cak i kad se uredaj ispravno koristi, uvijek postoji

odredeni preostali rizik koji se ne moze iskljuciti.

1z vrste i konstrukcije uredaja mogu proizaéi slje-

dece potencijalne opasnosti, ovisno o primjeni:

B |zbacivanje odrezanog materijala, zemlje i
kamencica.

®  Udisanje Cestica odrezanog materijala ako se
ne nosi zastita diSnih puteva.

®  Porezotine pri zahvacanju rotirajuce rezne ni-
ti.

2.4 Sigurnosni i zastitni uredaji

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda. Ne-
ispravne i deaktivirane sigurnosne i zastitne na-
prave mogu izazvati teSke ozljede.

B Pobrinite se za popravak sigurnosnih i zastit-

nih naprava.

®  Nikada ne iskljuCujte sigurnosne i zastitne
naprave.

2.41 Gumb za deblokadu

Gumb za deblokadu otklju¢ava sklopku za uklju-
Civanje/iskljucivanje. Time se sprjecava slu¢ajno
uklju€ivanje uredaja jednostavnim pritiskom na
sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje.

2.4.2 Funkcija automatskog iskljuc¢ivanja
Uredaj se automatski iskljucuje prilikom podiza-
nja kako bi se sprijecio kontakt s rotiraju¢im reza-
¢ima.
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Sigurnosne napomene

2.5 Simboli na uredaju

Simbol

RIS EHECES

Znacenje

Poseban oprez pri rukovanju!

Prije pokretanja procitajte upute za
uporabu!

Opasnost od izba¢enih predmeta!

Trece osobe udaljite iz podrucja
opasnosti!

Ruke i noge drzite dalje od meha-
nizma za kosnju!

Nije vazno.

Opasnost od strujnog udara ako se
pregazi mrezni kabel.

Ne prelazite preko mreznih kabela!

Akumulator uklonite prije svih rado-
va namjestanja, ¢iS¢enja ili odrzava-
nja.

2.6 Pregled proizvoda (01)

Br.

a H» W0 N =

dijela

Rucica

Gumb za deblokadu na rucki

Zidni nosa¢

Sklopka za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje

Vodilica akumulatora

Br. dijela
6 Gornja precka
Struga¢
Donja precka
9 Cahura za fiksiranje
10 Kliza¢ za zaklju¢avanje okretnog
zgloba
11 Indikator razine napunjenosti
12 Kotaci¢ za namjestanje visine reza
13 Akumulator*
14 Punjac¢*

*: Nije sadrZzano u opsegu isporuke, no moze se
kupiti zasebno.
2.7 Opseg isporuke (02)

U opseg isporuke pripadaju ovdje navedene stav-
ke. Provjerite jesu li sadrzane sve stavke:

Br. dijela

1 Rucka s gornjom preckom
2 Donja precka

3 Akumulatorska kosilica
4 Strugac¢
5

Upute za uporabu

3 SIGURNOSNE NAPOMENE

3.1 Opce sigurnosne napomene za
elektricne alate

/\ UPOZORENJE! Progitajte sve sigurnosne
napomene, upute, ilustracije i tehnicke podat-
ke koje se primjenjuju na ovaj elektri¢ni ure-
daj. Propusti pri poStovanju sljede¢ih napomena i
uputa mogu prouzroditi elektriéni udar, pozar ifili
teSke ozljede.

®m  Sve sigurnosne napomene i upute sacu-

vajte za buducu uporabu.

Pojam ,elektricni alat” upotrijebljen u sigurnosnim
napomenama odnosi se na mrezne elektricne
alate (s mreznim kabelom) ili akumulatorske elek-
tricne alate (bez mreznog kabela).
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Sigurnosne napomene

3.1.1 Sigurnost na radnome mjestu

B Svoje radno podrucje drzite €istim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljena radna

podrucja mogu dovesti do nesreca. u

®  Ne radite s elektriénim alatom u okruzju
ugrozenim eksplozijom u kojem se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. Elek-
tricni alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

®  Djecu i druge osobe udaljite tijekom kori-
Stenja elektri€nog alata. U slucaju odvlace-
nja pozornosti mozete izgubiti kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

3.1.2 Elektricna sigurnost

®  Prikljuéni utika¢ elektricnoga alata mora
pristajati u uti¢nicu. Utika¢ se ni u kojem

slu€aju ne smije preinacavati. Adapterske -

utikace ne upotrebljavajte zajedno s uze-
mljenim elektriénim alatima. Nepreinaceni
utikaci i prikladne utiénice smanjuju rizik od
elektri¢nog udara.

B |zbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim -
povrsinama poput cijevi, radijatora, Sted-
njaka i hladnjaka. Postoji povecani rizik od
elektricnog udara ako je vase tijelo uzemlje-
no.

®  Drzite elektricne alate dalje od kisSe ili vla- -
ge. Prodiranje vode u elektri¢ni alat poveca-
va opasnost od elektri¢nog udara.

B Ne zlorabite prikljuéni kabel za vjeSanje
elektricnog alata ili izvlacenje utikaca iz -
utiénice. Drzite prikljuc¢ni kabel dalje od
vruéine, ulja, ostrih bridova ili pokretljivih
dijelova. Osteceni ili prepleteni priklju¢ni ka-
beli povec¢avaju opasnost od elektricnog uda-
ra.

®  Ako elektricnim alatom radite na otvore-
nom, upotrebljavajte samo produzne ka-
bele koji su takoder prikladni za vanjsko
podrucje. Primjena produznog kabela pri-
kladnog za vanjsko podrucje smanjuje opa-
snost od elektricnog udara.

®  Ako se rad elektriénog alata u viaznom
okruzju ne moze izbjeci, upotrebljavajte
zastitnu strujnu sklopku. Primjena zastitne
strujne sklopke smanjuje opasnost od elek-
tricnog udara.

3.1.3 Sigurnost osoba

®  Budite pazljivi, pazite kako radite i elek- -
tricnim alatom rukujte savjesno. Elektri¢ni
alat ne upotrebljavajte ako ste umorni ili
se nalazite pod utjecajem droga, alkohola

ili lijekova. Trenutak nepaznje pri uporabi
elektricnog alata moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne
opreme poput maske za prasinu, protukliznih
sigurnosnih cipela, sigurnosne kacige ili stit-
nika za usi ovisno o vrsti i primjeni elektric-
nog alata smanjuje opasnost od ozljeda.
Sprijecite nehoti¢no stavljanje u pogon.
Uvjerite se da je elektri¢ni alat iskljucen
prije nego sto ga ukljucite na opskrbu
elektricnom energijom i/ili akumulator, uz-
mete u ruke ili nosite. Ako tijekom nosenja
elektricnog alata imate prst na sklopci ili
uklju€eni uredaj prikljucite na dovod elektric-
ne energije, moze doci do nesreca.

Uklonite alate za podeSavanije ili francuski
klju¢ prije ukljuéivanja elektriénog alata.
Alat ili klju¢ koji se nalaze na rotacijskom dije-
lu elektriénog uredaja mogu dovesti do ozlje-
da.

Izbjegavajte neuobicajen polozaj tijela.
Pobrinite se za sigurno uporiste i uvijek
odrzavajte ravnotezu. Time elektri¢ni alat
mozete bolje kontrolirati u neocekivanim situ-
acijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Kosu i odjec¢u drzite dalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mo-
gu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako se mogu montirati mehanizmi za usis
i hvatanje prasine, treba ih prikljuéiti i pra-
vilno koristiti. Uporaba usisivaca prasine
moZze smanijiti opasnosti uzrokovane prasi-
nom.

Nemojte se previSe opustati i ne zanema-
rujte sigurnosna pravila elektri¢nih alata,
cak i ako ste se viSestrukim koriStenjem
dobro upoznali s na¢inom rada elektric-
nog alata. Nemarno postupanje u trenu mo-
Ze dovesti do teskih ozljeda.

3.1.4 Uporaba i postupanje s elektricnim

alatom

Ne preopterecujte elektricni alat. Za svoj

rad upotrebljavajte za to namijenjen elek-
tri€ni uredaj. Prikladnim elektri¢nim alatom

radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom po-

drudju snage.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat ¢ija
sklopka je ostecena. Elektri¢ni alat koji se
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Sigurnosne napomene

ALKO

341

viSe ne da ukljuditi ili iskljuciti opasan je i mo-
ra se popraviti.

Izvucite utika¢ iz uticnice i/ili izvadite
uklonjivi akumulator prije podesavanja
uredaja, zamjene dijelova alata za umeta-
nje ili odlaganja elektricnog alata. Ta pre-
ventivha mjera sprje¢ava nehoti¢no pokreta-
nje elektri¢nog uredaja.

Neupotrijebljene elektricne alate Cuvajte
izvan dohvata djece. Ne dopustite da elek-
tricni alat koriste osobe koje s njime nisu
upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektricni alati opasni su ako ih koriste ne-
iskusne osobe.

Temeljito odrzavajte elektri¢ne alate i dru-
gi alat koji se primjenjuje. Kontrolirajte
funkcioniraju li pokretljivi dijelovi bespri-
jekorno i nisu li zaglavljeni, nisu li dijelovi
puknuti ili oSteceni tako da se narusava
funkcioniranje elektricnoga alata. Ostece-
ne dijelove dajte na popravak prije upora-
be elektricnog alata. Uzrok mnogim nesre-
¢ama su loSe odrzavani elektricni alati.
Rezne alate drzite ostrim i €istim. Brizljivo
odrzavani rezni alati s oStrim reznim rubovi-
ma manje se zaglavljuju i laksi su za vodenje.

Upotrebljavajte elektri¢ni alat, drugi alat
koji se primjenjuje, ugradne alate itd. su-
kladno ovim uputama. Pritom uzmite u ob-
zir radne uvjete i djelatnost koju valja
izvesti. Uporaba elektri¢nih alata u drugacije
svrhe od predvidenih moze dovesti do opa-
snih situacija.

Rucke i drzace drzite suhima, cistima i
bez tragova ulja ili masti. Skliske rucke i
povrsine ne dopustaju sigurno rukovanje i
upravljanje elektri¢nim alatom u nepredvidlji-
vim situacijama.

.5 Uporaba i postupanje s

akumulatorskim alatom

Akumulator punite samo punjac¢ima koje
je preporuéio proizvodac. Kod punjaca koji
je prikladan za odredenu vrstu akumulatora
postoji opasnost od pozara ako se koristi s
drugim akumulatorima.

U elektriénim alatima upotrebljavajte sa-
mo za to predvidene akumulatore. Upora-
ba drugih akumulatora moze dovesti do ozlje-
da i opasnosti od pozara.

Akumulator koji ne koristite drzite dalje od
uredskih spajalica, kovanica, kljueva, ¢a-
vala, vijaka ili drugih sitnih metalnih pred-

meta koji bi mogli prouzrogéiti premos¢iva-
nje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
baterije moze prouzrociti opekline ili pozar.

®  Kod nepravilne uporabe moze iz akumula-
tora istjecati tekucina. Izbjegnite kontakt s
njom. Kod slu¢ajnog kontakta isperite vo-
dom. Ako tekucina dospije u oci, dodatno
potrazite lije€nicku pomoé¢. Tekucina koja
iscuri iz baterija moze dovesti do iritacije ko-
Ze i do opeklina.

®  Nemojte koristiti oSteceni ili promijenjeni
akumulator. Osteceni ili promijenjeni akumu-
latori mogu raditi nepredvidivo i prouzroditi
pozar, eksploziju ili ozljedu.

= Akumulator nemojte izlagati vatri ni viso-
kim temperaturama. Vatra i temperature
iznad 130 °C mogu izazvati eksploziju.

m  Slijedite sve upute za punjenje i nikada
nemojte puniti akumulator ili akumulator-
ski alat izvan temperaturnog raspona na-
vedenog u Uputama za uporabu. Pogresno
punjenje ili punjenje izvan dozvoljenog tem-
peraturnog raspona moze unistiti akumulator
i povecati opasnost od pozara.

3.1.6 Servis

. Popravak elektri€nog alata prepustite sa-
mo kvalificiranom struénom osoblju s ori-
ginalnim zamjenskim dijelovima. Time se
osigurava odrzavanje sigurnosti elektricnog
alata.

= Nikada nemojte odrzavati oStecene aku-
mulatore. Odrzavanje akumulatora treba iz-
vr§avati samo proizvoda¢ ili ovlastene Sluzbe
za korisnike.

3.2 Sigurnosne napomene za kosilicu za
travu

®  Kosilicu za travu nemojte upotrebljavati u
losim vremenskim uvjetima, posebno ka-
da postoji opasnost od udara groma. Tako
¢ete smanijiti rizik da vas udari grom.

®  Temeljito pregledajte ima li na podrucju
na kojem cete raditi s kosilicom za travu
divljih Zivotinja. Kosilica za travu tijekom ra-
da moze ozlijediti divlje Zivotinje.

= Temeljito pregledajte prostor na kojem ce-
te upotrebljavati kosilicu za travu i ukloni-
te svo kamenje, Stapove, zice, kosti i dru-
ge strane predmete. Razbacani predmeti
mogu uzrokovati ozljede.

= Prije uporabe kosilicu za travu uvijek vizu-
alno pregledajte kako biste bili sigurni da
noz i sklop noza nisu istroSeni ili oStece-
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ni. Istroseni ili oSteceni dijelovi povecéavaju ri-
zik od ozljeda.

Cesto provjeravajte je li spremnik za pri-
kupljanje trave istrosen ili oStecen. Istro-
Sen ili oStecen spremnik za prikupljanje trave
moze povecati rizik od ozljeda.

Svi zastitni elementi neka ostanu montira-
ni. Zastitni elementi moraju biti funkcio-
nalni i pravilno ugradeni. Zastitni element
koji je labav, ostecen ili ne funkcionira isprav-
no moze uzrokovati ozljede.

Sve otvore za prozraéivanje odrzavajte ¢i-
stima od prljavstine. Zacepljeni otvori za
prozracivanje i necisto¢e mogu prouzrogiti
pregrijavanje ili opasnost od poZara.
Prilikom rada s kosilicom za travu uvijek
nosite protukliznu i zastitnu obucu. Kosili-
cu za travu nemojte upotrebljavati bosi ili
s otvorenim sandalama. Time se smanjuje
rizik od ozljede stopala uslijed kontakta s no-
Zem u pokretu.

Prilikom rada s kosilicom za travu uvijek
nosite dugacke hlace. Nezasti¢ena koza
povecava rizik od ozljeda izbacenim predme-
tima.

Kosilicu za travu nemojte upotrebljavati
na mokroj travi. Nikada nemojte tréati, ne-
go hodajte. Tako se smanjuje rizik od vaseg
poskliznuca ili pada, $to bi moglo dovesti do
ozljeda.

Kosilicu za travu nemojte upotrebljavati
na vrlo strmim padinama. Time se smanju-
je rizik od gubitka kontrole, proklizavanja ili
pada, $to moze rezultirati ozljedama.

Kada radite na padinama, uvijek se pobri-
nite da imate siguran oslonac, uvijek radi-
te poprecno, nikad uzbrdo ili nizbrdo, i bu-
dite izuzetno oprezni kada mijenjate
smjer. Time se smanjuje rizik od gubitka
kontrole, proklizavanja ili pada, Sto moze re-
zultirati ozljedama.

Budite posebno oprezni kada kosilicu za
travu vozite unatrag ili je vucete prema se-
bi. Uvijek budite svjesni svoje okoline. Ti-
me se smanjuje rizik od spoticanja tijekom ra-
da.

Ne dirajte nozeve ni druge opasne pokret-
ne dijelove dok se jo$ kre¢u. Time se sma-
njuje rizik od ozljeda pokretnim dijelovima.

Prilikom uklanjanja zaglavljenog materija-

la ili €iS€enja kosilice za travu uvjerite se
da su svi prekidaci iskljuceni i da je aku-

mulator izvaden. Neocekivani rad kosilice
za travu moZze dovesti do teskih ozljeda.

®  Prije skladistenja pri¢ekajte da se proizvod
ohladi.

B Prije spremanja ispraznite spremnik za saku-
pljanje trave.

®  Prilikom podeSavanja uredaja pazite da vam
prsti ne budu uhvaceni izmedu pokretnih no-
Zeva i fiksnih dijelova stroja.

3.3 Opterecenje vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracija i emisija buke

= Navedene ukupne vrijednosti vibracija i emi-
sija buke izmjerene su prema normiranom
postupku provjere i mogu se koristiti za uspo-
redivanje elektricnog alata s nekim drugim.

®  Navedene ukupne vrijednosti vibracija i emi-
sija buke takoder se mogu koristiti za prelimi-
narnu procjenu opterecéenja.

®  Ukupne vrijednosti vibracija i emisije buke
mogu se, ovisno o vrsti i naginu uporabe
elektricnog alata, razlikovati od navedenih
vrijednosti tijekom uporabe elektricnog alata
u praksi.

B Pridrzavajte se sigurnosnih mjera navedenih
u poglavlju o sigurnosti. Poku$ajte izlozenost
vibracijama odrzavati $to manjim. Primjeri
mjera za smanjenje izloZenosti vibracijama
uklju€uju nosenje rukavica tijekom uporabe
alata i ograni¢avanje radnog vremena. U tom
slucaju treba razmotriti sve dijelove radnog
ciklusa (na primjer, vrijeme u kojem je elek-
tricni alat iskljuen i ono u kojem je ukljuéen,
ali radi bez opterecenja).

Opasnost od vibracija
®  Stvarna vrijednost emisije vibracija tijekom
uporabe uredaja moZe odstupati od vrijedno-
sti koju je naveo proizvodac. Prije odnosno ti-
jekom uporabe obratite pozornost na sljede-
¢e faktore:
Koristi li se uredaj u skladu s propisima?

Reze li se, odnosno obraduje li se materi-
jal na pravilan nacin?

Je li uredaj u ispravnom stanju za upora-
bu?

Je li rezni alat pravilno naostren, odno-
sno je li ugraden pravi rezni alat?

Je li montirana ru¢ka i po potrebi antivi-
bracijska ru¢ka za drzanje te jesu li pra-
vilno u¢vrs¢ene na uredaj?
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®  Uredaj neka radi samo na broju okretaja mo-
tora koji je potreban za odredeni posao.
Izbjegavajte maksimalni broj okretaja kako bi
se smanjila buka i vibracije.

®  Nepravilna uporaba i odrzavanje mogu pove-
¢ati buku i vibracije uredaja. To uzrokuje
ostecenje zdravlja. U tom slu¢aju odmah is-
kljucite uredaj te ga dajte na popravak u ovla-
Stenu servisnu radionicu.

®  Stupanj vibracijskog opterecenja ovisi o poslu
koji se obavlja, odnosno o primjeni uredaja.
Procijenite ga i uvedite stanke u radu. Time
se znacajno smanjuje vibracijsko opterecenje
tijekom cjelokupnog vremena rada.

B ProduZena uporaba uredaja uzrokuje vibraci-
je rukovatelja i moze prouzrociti probleme s
cirkulacijom (,bijeli prsti”). Kako bi se izbje-
gao taj rizik, nosite rukavice i ruke odrzavajte
toplima. Ako se pojavi neki simptom ,bijelih
prstiju”, odmah posijetite lije¢nika. U te simp-
tome spadaju: gubitak osjeta, gubitak osjetlji-
vosti, trnci, svrbez, bol, gubitak snage, pro-
mjena boje ili stanja koze. Obi¢no se ti simp-
tomi odnose na prste, Sake ili puls. Kod ni-
skih temperatura opasnost se povecava.

B Provodite dulje stanke tijekom radnog dana
kako biste se mogli oporaviti od buke i vibra-
cija. Svoj posao isplanirajte tako da se upo-
treba uredaja koji stvaraju snazne vibracije
rasporedi na nekoliko dana.

®  Ako primijetite neugodan osjecaj ili promjenu
boje koze na rukama tijekom uporabe ureda-
ja, odmah prestanite raditi. Provodite dovolj-
no stanki. Bez dovoljnih stanki u radu moze
doci do pojave sindroma vibriraju¢ih Saka/ru-
ku.

B Smanijite rizik od izlaganja vibracijama. Ure-
daj odrzavajte sukladno smjernicama u upu-
tama za uporabu.

®  Ako se uredaj Cesto koristi, obratite se svom
prodavacu za kupnju dodatne opreme za za-
Stitu od vibracija (npr. rucke).

B |zbjegavajte raditi s uredajem na temperatu-
rama ispod 10 °C. U planu rada odredite ka-
ko se opterecéenje vibracijama moze ogranici-
ti.

3.4 lIzlozenost buci

IzloZzenost buci pri radu s ovim uredajem ne mo-
Ze se izbjeti. Radove s intenzivnom bukom izvo-
dite u dopusteno i odobreno vrijeme. Po potrebi

se pridrzavajte vremena odmora te trajanje rado-
va ogranicite na minimalno potrebno. Za svoju o-

sobnu zastitu i za zaStitu osoba u blizini potrebno
je nositi odgovarajuce Stitnike sluha.

3.5 Sigurnosne napomene za akumulator i
punjac
®  Prije punjenja izvadite akumulatore iz ureda-
ja.
® U uredaj nemojte stavljati razlicite vrste aku-
mulatora ili nove i koriStene akumulatore za-
jedno.

®m  Akumulatore stavite u uredaj pazeci da dobro
okrenete polove.

®  |zvadite akumulatore ako uredaj neéete dulje
vrijeme upotrebljavati.

®  Nemojte kratko spojiti priklju¢ne stezaljke
uredaja ili akumulatora.
Upute za uporabu

Uvazite sigurnosne napomene za akumulator i
punjac koje se navode u zasebnim uputama za
uporabu:

®  Upute za uporabu 443130: Akumulatori
®  Upute za uporabu 443131: Punjaci

4 MONTAZA

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda

zbog nepotpune montaze! Rad nepotpuno

montiranog uredaja moze izazvati teSke ozljede.

®  Uredaj pogonite samo kada je potpuno mon-
tiran!

®  Akumulator umetnite u uredaj tek kada je pot-
puno montiran!

41 Montaza akumulatorske kosilice (03)

Spojite gornju prec¢ku s donjom preckom

1. Gornju pre€ku (03/1) nataknite na donju prec-
ku (03/2) (03/a).

2. Poravnajte precke jednu prema drugoj tako
da klin (03/3) u donjoj precki uskogi u uskoc-
nu rupu (03/4) na gornjoj precki.

Montaza donje precke na akumulatorsku

kosilicu

1. Poravnajte spojku (03/5) donje precke i pro-
tuelement spojke (03/6) tako da pristaju jed-
na uz drugu.

2. Gurnite spojku (03/5) donje precke i protuele-
ment spojke (03/6) jedno u drugo do grani¢ni-
ka (03/b).

3. Gurnite ¢ahuru za fiksiranje (03/7) na protu-
element spojke i zategnite je rukom (03/c).
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Stavljanje u pogon

5 STAVLJANJE U POGON

H NAPOMENA Prije dnevnog pustanja u rad,
ispustanja ili druge vrste udaraca prekontrolirajte
ima li oStecenja na uredaju. Prije primjene ih daj-
te na popravak.

5.1 Napunite akumulator

Napunite akumulator kako je opisano u posebnim
uputama za uporabu:

®  Upute za uporabu 443130: Akumulatori
®  Upute za uporabu 443131: Punjaci

5.2 Stavljanje i vadenje akumulatora (04)

POZOR! Opasnost od oste¢enja akumulato-
ra. Ako se akumulator nakon uporabe ostavi u
uredaju, to moze dovesti do oSte¢enja akumula-
tora.

B Odmah nakon uporabe, izvadite akumulator i
odlozite ga na mjesto zasticeno od zalediva-
nja.

®  Akumulator stavite u uredaj tek neposredno
prije poCetka rada.

Umetanje akumulatora

1. Nataknite akumulator (04/1) na vodilicu aku-
mulatora (04/2) (04/a) tako da se uglavi.

Vadenje akumulatora

1. Pritisnite gumb za deblokiranje (04/3) na aku-
mulatoru i zadrzite ga.

2. lzvucite akumulator (04/b).

6 UPRAVLJANJE

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda

zbog nepotpune montaze! Rad nepotpuno

montiranog uredaja moZe izazvati teSke ozljede.

®  Uredaj pogonite samo kada je potpuno mon-
tiran!

B Akumulator umetnite u uredaj tek kada je pot-
puno montiran!

6.1 Postavljanje visine reza (08)

/\ OPREZ! Opasnost od porezotina. Opa-

snost od porezotina kod zahvacanja kosilice u ra-

du.

B Visinu rezanja podeSavajte samo dok je mo-
tor isklju€en i kosilica miruje.

Visina reza moze se promijeniti 3 razine, od 30
do 50 mm. Tako se moze prilagoditi visina reza
sukladno radu koji se obavlja.

1. Postavljanje kotaci¢a za namjestanje (08/1)
visine reza:

®  Kod nize trave kotaCi¢ za namjestanje
(08/1) visine reza gurnite na minimalni
stupanj 1: otpr. 30 mm (08/a).

®  Kod vise trave kotaci¢ za namjestanje
(08/1) visine reza gurnite na maksimalni
stupanj 3: otpr. 50 mm (08/b).

6.2 Kosnja akumulatorskom kosilicom (06, 07)

H NAPOMENA Poravnajte $ipku ravno prema
uredaju kako biste mogli gurnuti kliza€ za zaklju-
€avanje u gornji polozaj.

Kliza¢ za zaklju¢avanje (06/1, 07/1) moze se kori-
stiti za zaklju€avanje i otklju€avanje okretnog
zgloba na akumulatorskoj kosilici.
Ako se kliza¢ za zaklju€avanje gurne gore ili dolje
(06/a, 07/a), ostaje u tom polozaju.
Kosnja u ravnim stazama (06)
®  Ako je kliza¢€ za zaklju¢avanje (06/1) u gor-
njem polozaju, okretni zglob je zaklju¢an.
m  Sipka se moZe pomicati u jednom smjeru
(06/b):
Okomita kretnja: 0° — 100°
B Akumulatorska kosilica moze se upravljati
ravnim stazama.
Prilagodljiva kosnja (06, 07)
®  Ako je kliza¢ za zaklju¢avanje (06/1) u do-
njem polozaju, okretni zglob je zaklju€an.
m  Sipka se moZe prilagodljivo pomicati u jed-
nom smjeru (06/b, 07/b):
Okomita kretnja: 0° — 100°
Vodoravno kretanje: priblizno 45° udesno
i ulijevo
®  Akumulatorska kosilica moze se upravljati u
krivinama.

6.3 Ukljucivanje i isklju€ivanje stroja (09)
Ukljucivanje stroja

EH NAPOMENA Strojem se moZe upravljati sa-
mo u radnom polozaju.

1. Dovedite nosac u radni polozaj (vidi Poglavije
6.6 "Radni polozaji (05)", stranica 117).

2. Pritisnite gumb za deblokadu (09/1) (09/a).

3. Pritisnite sklopku za uklju€ivanje/iskljucivanje
(09/2) (09/b) i otpustite gumbe za deblokadu.

Iskljucivanje stroja

1. Otpustite sklopku za ukljugivanje/iskljucivanje.
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6.4 Provjerite razinu napunjenosti
akumulatora (10)

Indikator razine napunjenosti (10/1) sastoji se od
4 LED lampice (10/2). LED lampice stalno svijetle
zeleno i gase se jedna za drugom smanjivanjem
razine napunjenosti akumulatora.

LED Razina napunjenosti

4 LED lampice svi- Akumulator je potpuno na-
jetle. punjen.

3 LED lampice svi- Akumulator je napunjen
jetle. 75 %.

2 LED lampice svi- Akumulator je napunjen
jetle. 50 %.

1 LED lampica svi- Akumulator je napunjen
jetli. 25 %.

6.5 Zidni nosac (11)

Akumulatorska kosilica moze se Koristiti na oko-
mitoj povrsini — npr. zid ili plo€a — moze se objesi-
ti na rupu za vjeSanje (11/1) rucke.

6.6 Radni polozaji (05)

Polozaj parkiranja (oko 70° — 100°)

/\ UPOZORENJE! Ozljede uzrokovane pa-
dom Sipke. Ako se upravlja¢ udari u parkirnom
polozaju (osobito s uklju¢enom baterijom), moze
se prevrnuti i dovesti do ozbiljnih ozljeda.
®  Uredaj nikada ne ostavljajte bez nadzora.

®  Postavite uredaj tako da Sipka koja pada ne
moze nikoga ozlijediti (npr. uz zid).

Akumulatorska kosilica ne moze se ukljuciti kada

je upravlja¢ u parkirnom polozaju (05/1).

Radno podruéje (oko 10° — 70°)

I NAPOMENA Uredaj se iskljuduje ako se
upravlja¢ pomakne izvan radnog podrucja.

Akumulatorska kosilica moze se ukljuciti i uprav-
ljati samo kada je ru¢ka u radnom podrucju
(05/2).

Polozaj za transport / polozaj za skladistenje
(priblizno 0° — 10°)

EH NAPOMENA Ako se uredaj tijekom rada po-
digne za rucku, automatski ce se iskljuciti.

Akumulatorska kosilica za moze se nositi ili tran-

sportirati pomocu rucke i pohraniti objeSena. Ure-
daj se ne moze ukljuéiti u polozaju za transport /

polozaju za skladistenje (05/3).

7 NACIN RADA
Uzmite u obzir sljedecée sigurnosne naputke!

H NAPOMENA Postujte lokalne odredbe o
vremenu rada s kosilicom.

®  Pripazite na predmete u travi i uklonite ih iz
podrucja rada.

Kosite samo uz dobru vidljivost.
Kosite samo s ostrim rezacem.

Uredaj usmjeravajte samo pomocéu rucke za
upravljanje.

Uredajem se krecite ritmom koraka.

Uredaj uvijek pomicite popre¢no na padinu.
Kosilicu za travu nemojte koristiti na uzbrdici
ili nizbrdici niti na padinama nagiba preko
10°. Posebno budite oprezni pri promjeni
smjera kosenja.

Performanse rezanja odn. trajanje
akumulatora

®  Performanse rezanja odnosno povrsina koja
se moze pokositi ovisi o karakteristikama
travnjaka. Cimbenici poput duljine trave, gu-
stoée trave, odabrane visine rezanja i vlazne
trave utjeCu na performanse rezanja.

®m  Optimalno vrijeme rada postize se ¢estim ko-
Senjem, a time i kratko odrzavanim travnja-
kom.

B Performanse rezanja smanjuju se Cestim
uklju€ivanjem i isklju¢ivanjem kosilice tijekom
kosnje, kao i uporabom akumulatora koji nisu
sasvim napunjeni.

®m  Kako biste optimizirali performanse rezanja,
preporucljivo je travnjak Cesto kositi, postaviti
visoku reznu visinu i pomicati uredaj brzinom
hoda.

EH NAPOMENA Nabavljanjem dodatnih aku-
mulatora moze se produZiti vrijeme rada.

Savjeti za koSnju

®  Visina reza konstantno 3 — 5 cm, nemojte ko-
siti iznad polovice visine trave.

®  Nemojte preopteretiti kosilicu! Ako se broj
okretaja motora znatno smanji zbog dugacke
i teSke trave, povecaijte visinu rezanja i vise
puta prijedite isto podrucje.

®  \Vjetar i sunce mogu isusiti travnjak nakon
koSnje pa kosite u kasno poslijepodne.
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8 ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE! Opasnost od porezotina.

Opasnost od porezotina uslijed zahvacanja po-

micnih dijelova uredaja ostrih bridova kao i re-

znog alata.

B Prije radova odrZavanja, njege i €iSCenja uvi-
jek iskljucite uredaj. Skinite akumulator.

®  Kod radova odrzavanja, njege i €iS¢enja uvi-
jek nosite zastitne rukavice.

8.1 Redovni radovi odrzavanja

B Pobrinite se da su sve matice, zatici i vijci
¢vrsto zategnuti i da je uredaj u sigurnom
radnom stanju.

®  Redovito provjeravajte funkciju i istroSenost
uredaja i mehanizma za kosnju.

8.2 Ciséenje uredaja i mehanizma za ko$nju
(12)

POZOR! Opasnost od vode. Voda unutar ure-
daja uzrokuje kratke spojeve i uniStavanja elek-
trinih dijelova.
®  Uredaj nemojte prskati vodom.

m  Za CiSc¢enje koristite iskljucivo ruénu metlicu
ili Cetku.

1. Iskljucite uredaj.

2. lzvucite akumulator.

3. Nagnite uredaj i ocistite kuc¢iSte mehanizma
za kosnju (12/1) strugacem (12/2).

8.3 Pregled i obnova rezaca

/\ UPOZORENJE! Teske ozljede zbog izlije-
¢ucih dijelova noza. IstroSeni, napukli ili oSte¢e-
ni reza¢ moze se slomiti, a njegovi dijelovi mogu
postati opasni projektili.
®  Redovito kontrolirajte ima li na rezacu ostecenja.

®m  Kosilicu za travu nemojte upotrebljavati ako
je rezac istrosen ili oStecen.

B Tupe ili oStecene rezace ostrite odnosno ob-
navljajte samo u AL-KO servisnoj radionici ili
ovlastenom specijaliziranom poduzecu.

Smetnja Uzrok

Motor ne radi. Napajanije je isklju¢eno.

Nedostaje akumulator ili pravil-

no ne nalijeze.

Akumulator je prazan.

m  Kako biste izbjegli vibracije, reza¢ i vijak noza
uvijek mijenjajte zajedno.

®  Naknadno izbru$eni rezaci moraju biti centri-
rani. Necentrirani rezaci uzrokuju snazne vi-
bracije i oSte¢uju uredaj.

8.4 radovima na popravljanju

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda pri

radovima odrzavanja. Nepravilni popravci mogu

dovesti do teskih ozljeda i oStecenja uredaja.

B Popravke smiju izvoditi samo servisni centri
proizvodaca ili ovlastene specijalizirane tvrt-
ke!

U sljedecim slu¢ajevima potrazite ovlastenog ser-
visera proizvodaca:

= Motor se viSe ne pokrece.

®  Uredaj je naiSao na prepreku.

®  Rezag i/ili vratilo motora su savijeni.
®  Uredaj vibrira ili nemirno radi.

®  Akumulator je iscurio ili je oStecen.
9 POMOC U SLUCAJU SMETNJI

/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda. Otri i po-
micni dijelovi uredaja mogu uzrokovati ozljede.

®  Kod radova odrzavanja, njege i €iScenja uvi-
jek nosite zastitne rukavice!

I NAPOMENA Kod smetnii koje nisu navede-
ne u ovoj tablici ili koje ne moZete ukloniti sami,
obratite se nasoj servisnoj sluzbi.

Uklanjanje
Ukljucite napajanje.

Pravilno umetnite akumulator.

Napunite akumulator.
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Smetnja Uzrok

Rezac je blokiran.

Sklopke su neispravne.

Snaga motora opa-
da.

Akumulator je prazan.

Rezac je tup.

Motor staje tijekom
koSnje.

Rezag je tup.

Motor je preopterecen.

Radno vrijeme aku-
mulatora znatno je
skracéeno.

Visina reza je preniska.

Trava je previsoka ili prevlaz-

na.

Brzina kosnje je previsoka.

Istekao je vijek trajanja akumu-

latora.

Akumulator se ne
puni. tora.

Akumulator ili punja¢ u kvaru.

Akumulator je pregrijan.

10 TRANSPORT AKUMULATORA

Prije transporta provedite sljedec¢e korake:

1. Iskljucite uredaj.

2. lzvadite akumulator iz uredaja.

3. Zapakirajte akumulator na propisan nacin (vi-
di dolje).

EH NAPOMENA Sljedece transportne upute od-
nose se samo na akumulator s vise od 100 Wh
nazivne energije.

Zaprljani su kontakti akumula-

Uklanjanje
m  Otklonite smetnje noza.
®  Pokrenite uredaj na niskoj travi.

Nemojte pogoniti uredaj! Potrazite servis
proizvodaca.

Napunite akumulator.

Predajte reza¢ na ostrenje ovlastenom ser-
viseru proizvodaca.

Predajte reza¢ na o$trenje ovlaStenom ser-
viseru proizvodaca.

Iskljucite uredaj, postavite ga na ravno tlo ili
nisku travu te ponovno pokrenite.

Visinu reza namjestite na viSu razinu.

Pobolj$ati uvjete: ostavite da se osusi, na-
mjestite visi rez
. Usporite koSenje.

m  QOcistite kuciste, a reza¢ se mora slo-
bodno okretati.

Zamijenite akumulator. Upotrebljavajte sa-
mo originalni pribor proizvodaca.

Kontakte akumulatora ocistite nemetalnim
predmetom i poprskaijte ih sprejem za kon-
takte.

Pozor: Kontakte akumulatora nemojte krat-
ko spajati s metalnim predmetom!

Zamjenske dijelove narucujte od proizvoda-
¢a.

Pri¢ekajte da se akumulator ohladi.

Sadrzani litij-ionski akumulator podlijeZe pravili-
ma o opasnom teretu, no moze se transportirati
prema smanjenim zahtjevima:

B Privatni korisnik moze transportirati akumula-
tor bez dodatnih zahtjeva na prometnicama,
dok god je zapakiran za maloprodaju te se
transportira u privatne svrhe.

®m  Komercijalni korisnici koji izvr§avaju transport
u povezanosti s glavnom djelatnosti (npr. is-
poruke od i do gradilita ili prezentacije), tako-
der mogu iskoristiti takve smanjene zahtjeve.

U oba slu€aja moraju se poduzeti hitne mjere ka-

ko bi se sprijecilo curenje sadrzaja. U drugim slu-

Cajevima obavezno se trebaju postivati pravila o
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Skladistenje

opasnom teretu! Kod zanemarivanja posiljatelju i
prijevozniku prijete kazne.

Dodatne napomene o transportu i slanju

®  Litij-ionski akumulator Saljite ili transportirajte
samo u neoste¢enom stanju!

B Za transport akumulatora iskljucivo Koristite
originalnu kartonsku kutiju ili prikladnu kar-
tonsku kutiju za transport opasne robe (nije
potrebno kod akumulatora s manje od
100 Wh nazivne snage).

®  Prelijepite otvorene kontakte akumulatora ka-
ko biste sprijecili kratki spoj.

m  Zastitite akumulator od sklizanja unutar am-
balaze kako se ne bi oStetio.

®  Osigurajte ispravno oznacavanje i dokumen-
taciju posiljke pri transportu ili isporuci (npr.
preko dostavne tvrtke ili Speditera).

B Prethodno se informirajte 0 mogucnosti tran-
sporta preko odabrane tvrtke, a zatim prijavi-
te posiljku.

Preporu€ujemo angaziranje stru¢njaka za opasne

terete kako bi vam pomogao oko pripremanja po-

Siljke. Uvazite i eventualne nacionalne propise.

11 SKLADISTENJE

Nakon svake uporabe temeljito oCistite uredaj i,
ako postoje, stavite sve zastitne poklopce. Uredaj
Cuvajte na suhom mjestu s mogucénoscu zaklju-
¢avanja i izvan dohvata djece.

11.1 Skladistenje uredaja

/N\ OPREZ! Opasnost od ozljeda. Ako djeca i
neovladtene osobe uredaju mogu pristupiti tije-
kom skladiStenja, moze doci do ozljeda.

®  Uredaj postavite tako da je nedostupan djeci i
neovlastenim osobama.

Uredaj spremite tek nakon $to ste izvadili
akumulator.

Iskljucite uredaj.

Visinu rezanja namjestite na najvisu razinu.
Izvucite akumulator.

Temeljito oCistite ureda;.

Objesite uredaj (vidi Poglavije 6.5 "Zidni no-
sac (11)", stranica 117).

6. Uredaj drzite na suhom i €istom mjestu zasti-
¢enom od smrzavanja. Za zastitu od prasine
prekrijte ga prozraénom ceradom. Nemojte
upotrebljavati plasti¢nu foliju kako ne bi doslo
do nakupljanja vlage.

o N =

11.2 Skladistenje akumulatora i punjaca

H NAPOMENA Za detaljne informacije prougi-
te zasebne upute za uporabu akumulatora i pu-
njaca.

12 ZBRINJAVANJE

Napomene o zakonu za elektricne i
elektronicke uredaje

7

®  Stare baterije ili akumulatori koji nisu fiksno
ugradeni u stari uredaj, moraju se izvaditi pri-
je predaje! Njihovo zbrinjavanje regulira se
putem zakona o baterijama.

®  Vlasnike ili korisnike elektri¢nih ili elektronic-
kih uredaja zakon obvezuje na povrat.

®  Krajnji korisnik snosi vlastitu odgovornost za
brisanje osobnih podataka navedenih na sta-
rom uredaju koji se zbrinjava u otpad!

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se
elektricni i elektroniCki uredaji ne smiju zbrinjavati
putem kuénog otpada.

Elektri¢ni i elektronicki uredaji mogu se besplatno
predati na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)

®  prodavaonice elektri¢nih uredaja (stacionarna
ili internetska), dok god se trgovca obvezuje
za povrat ili je ta usluga dobrovoljno ponude-
na.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se instali-
raju i prodaju u zemljama Europske unije i na ko-
je se primjenjuje europska direktiva 2012/19/EU.
U zemljama izvan Europske unije mogu se pri-
mjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje
elektriénih i elektronickih starih uredaja.

Elektri¢ni i elektroni¢ki stari uredaji ne
smiju se bacati u ku¢ni otpad, nego ih
treba predati na zasebnu obradu i zbri-
njavanje!

Napomene zakona o baterijama (BattG)

)

®  Radi sigurnog vadenja baterija ili akumulato-
ra iz elektricnog uredaja te informiranja o nji-
hovom tipu ili kemijskom sustavu, uzmite u

obzir sljede¢e podatke navedene u uputama
za uporabu i montazu.

Stare baterije i akumulatori ne smiju se
bacati u ku¢ni otpad, nego ih treba pre-
dati na zasebnu obradu i zbrinjavanje!
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®  Vlasnike ili korisnike baterija ili akumulatora
zakon obvezuje na povrat. Povrat se ograni-
¢ava na predaju koli¢ina uobicajenih za do-
madinstva.

Stare baterije mogu sadrzavati opasne tvari ili

teSke metale koji mogu Stetiti okoliSu i zdravlju

ljudi. Reciklaza starih baterija i iskori$tenje njiho-
vih resursa doprinose zastiti tih dvaju vaznih ele-
menata.

Simbol prekrizene kante za smece znadi da se

baterije i akumulatori ne smiju zbrinjavati putem

kucnog otpada.

Oznaka Hg, Cd ili Pb ispod kante za smec¢e

oznacava sljedece:

B Hg: baterija sadrzi preko 0,0005% zive

®m  Cd: baterija sadrzi preko 0,002% kadmija

B Pb: baterija sadrzi preko 0,004% olova

Akumulatori i baterije mogu se besplatno predati

na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanije ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)
prodavaonice baterija i akumulatora

mjesta povrata u sklopu zajedni¢kog sustava
povrata starih baterija za uredaje

15 JAMSTVO

®  mijesto povrata proizvodaca (ako nije ¢lan za-
jedni¢kog sustava povrata)

Ove izjave vrijede samo za akumulatore i baterije
koji se prodaju u zemljama Europske unije i na
koje se primjenjuje europska direktiva 2006/66/
EZ. U zemljama izvan Europske unije mogu se
primjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje
akumulatora i baterija.

13 KORISNICKA SLUZBA/SERVIS

Kod pitanja o jamstvu, popravku ili zamjenskim
dijelovima obratite se obliZnjoj servisnoj sluzbi
tvrtke AL-KO. One su navedene na internetskoj
stranici:
www.alko-garden.com/service-contacts

Za vise informacija o rezervnim dijelovima posje-
tite:
www.alko-garden.com/spareparts

14 PODACI O I1ZJAVI O SUKLADNOSTI

Uz potpunu odgovornost, ovime izjavljujemo da
ovaj proizvod u obliku u kojem je zastupljen na tr-
ZiStu ispunjava zahtjeve harmoniziranih EU-direk-
tiva, sigurnosne standarde EU-a i standarde spe-
cificne za proizvod. Izjava o sukladnosti dio je
uputa za uporabu i priloZena je uz stroj.

Mozebitne greske u materijalu ili proizvodnji na uredaju uklonit ¢emo tijekom zakonskoga roka zastare
za jamstvo na nedostatke prema vlastitom izboru popravljanjem ili zamjenskom dostavom. Rok zasta-
re odreduje se prema pravu drzave u kojoj je uredaj kupljen.

Na$a jamstvena izjava vrijedi samo u slu¢aju:
®  postivanja ovih Uputa za uporabu

B namjenskog rukovanja

B uporabe originalnih rezervnih dijelova

Jamstvo ne obuhvaca:

Jamstvo prestaje vrijediti u slu¢aju:

samovoljnih pokusSaja popravaka
samovoljnih tehnickih izmjena
nenamjenske uporabe

®  oStecenja laka koja proizlaze iz normalnog troSenja

®  potroSne dijelove koji su na kartici zamjenskih dijelova oznaéeni okvirom | xxxxxx (x)

Jamstveni rok pocinje te¢i s datumom kupnje od strane prvog krajnjeg korisnika. Mjerodavan je datum
na racunu. Obratite se svom trgovcu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi zajedno s ovom jamstve-
nom izjavom i originalnim racunom. Ova izjava ne utjeCe na zakonska prava koja kupac ima prema

prodavacu u slu€aju nedostataka.
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1 UH®OPMALUMJE O YNYTCTBUMA 3A
YNOTPEBY

®  Kop Hemaudke Bep3uje ce pagu o
OpUrMHanHoOM ynyTcTBy 3a ynotpeby.
Bepauje Ha cBuM ocTanum jesuumma cy
NpeBoAM OPUrMHANHOT yNyTCTBa 3a
ynotpeby.

®  Oga ynyTcTBa 3a ynotpeby ApxuTe Ha nako
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B Ypehaj npegajte HOBOM BnacHMKy camo ca
YnyTcTBOM 3a ynoTpeoby.
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B [IpoyuTajTe n cnegute cee b6e3beaHoCHe U
yno3opaBajyhe HanomMeHe 13 0BOr ynyTcTBa
3a ynoTpeoy.

1.1 CwumbGonu Ha HacroBHOj CTPaHU

Cumbon 3Hauewe

Mpe npBor kopuwherwa 0b6aBe3HO
NaxrbUBO NpoYnTajTe oBa YnyTcTBa
3a ynoTtpeby. To je ycrnoB 3a
6e3benaH pag v HeomeTaHO
pyKoBame€.

YnyTcTBO 3a ynotpeby

OnpesHo pyKoBaTU NIUTU]-MOOHCKMM
f akymyantopuma! NMoce6Ho nasuTe
LI Ha HaromeHe 3a TpaHCcnopT,
cknaguwhere 1 bauare y otnag
13 OBMX ynyTcTasa 3a ynotpeoy!

1.2 OGjawHeHa 03HaKa U CUTHANHUX peyn

/\ OMACHOCT! VYkasyje Ha HenocpeaHy
onacHocT koja he — ako ce He nsberxe —
13asBaTu CMPT UMK TELLKY NOBpeay.

/\ YNO3OPEHE! Ykasyje Ha noTeHumjanHy
0MnacHoOCT Koja by — ako ce He nsberHe — morna
13asBaTu CMPT UMK TELLKY NoBpeay.

/\ OMPE3! Ykasyje Ha noTeHUyjanHy
OMacHoCT koja 61 — ako ce He ua3berHe — Morna
“3a3BaTu Mane unu 6raxe nospeae.

MAXHA! Yka3syje Ha cutyaumjy koja 6u — ako
ce He n3bjerHe — Morna npoy3pokoBaTu
MaTepujanHy wrTeTy.

H HAMOMEHA Moce6He HanomeHe 3a 6orbe
pasymeBar-€ 11 PyKOBaH-e.

2 onuc npomn3sodA

MAXHA! OnacHocT oa owTehera Ha
ypeRhajy un akymynatopy. Ako ypehaj pagum ca
HenpuknagH1UM akymynatopom, Moxe gohu oo
owrTehera ypehaja n akymynartopa.

B [loroHuTe ypehaj camo ca nponvcaHum
aKyMmynaTopoM.

Mory na ce kopucTe cse 6aTtepuje (Bxxx Li) n
nyrwaum (Cxxx Li) AL-KO 18V cuctema.

3a Buwwe nHopmMaumja o 6atepujama n
nykwayuma nornegajte sacebHa ynyTcTea:

B YnyTtcTBO 3a ynotpeby 443130: batepuje
B YnyTtcTBO 3a ynotpeby 443131: MNywaum

2.1 CepcucxopgHa ynortpeba

OBaj ypehaj je npeaBuheH 3a YecTo KoLleHe
KpaTKor, CyBOr TpaBHaka Ha pasyheHoj n manoj
TpaBHaTOj NoBpLUNHKU. ViceueHn maTtepujan ocTaje
Ha TpaBHaTOj MOBPLUMHW y CBPXY hybpetsa.
OBaj ypehaj je npeaBuheH UCKIbYYMBO 3a
npueaTtHy ynotpeby. CBaku Apyraumnjn HaumH
Kopuwhera, kao 1 HeJO3BOIbEHE Npenpaske
Unn Jorpagme ce cmaTpa HeHaMeHCKOM
ynoTpeboM 1 JOBOAM A0 NpecTaHka Baxeha
rapaHuuje, rybutka ycarnaiwieHocTu ca
nponvcumMa n ogbujarba cBake 0AroBOPHOCTN
npoussohaya 3a LWTeTy KOPUCHUKA Unn Tpehnx
nuua.

2.2 Moryha npeasuanBa norpeLuHa
ynoTtpe6a

Ypehaj Huje npeaBuheH HX 3a KoMepLmajiHy

ynoTpeby y jaBHUM NapkoBMMa 1 CMOPTCKUM

objekTMa HK 3a ynoTpeby y norbonpuspean n

LyMapcTBy.

B HewmojTe KOpUCTUTK ypehaj Ha KUK Unn Ha
MOKPOM TpaBH-aKy.

B bes3benHocHu uredaji ne smejy se
demontirati niti premoscivati.

2.3 Octanu pusuum

Yak 1 npu npaBunHoj ynotpebu ypehaja ysek he

NnocTojaT U3BECTaH NPeoCcTany puU3nkK, Koju He

MOXe [la Ce UCKIbYyun. VI3 BpCTe 1 KOHCTpyKLUuje

ypehaja mory ga ce ussegy cnegehe

noTeHumjanHe onacHoOCTK, 3aBUCHO o ynoTpebe:

B [3baumBarbe ceveHor Matepujana, 3emrbe 1
manor kamema.

B Yaucake YecTula cedeHor maTtepujana, ako
ce He HOCK Macka.

B [loceKOTMHe Npu Npyxamy PyKy Y HOX 3a
ceyerbe Koju ce okpehe.

2.4 CuWrypHOCHM 1 3aWITUTHU ypehaju

/\ YIO3OPEHE! OnacHocT oa nospeae.
HeuncnpaBHu 1 JeakTUBMpPaHN CUTYPHOCHU U
3aWTUTHU ypehaju Mory aa aosedy A0 TeLKuX
nospeaa.

B [lajTe HeucnpaBHe CUTYPHOCHE U 3alITUTHE

ypehaje Ha nonpasky.

®  Hukapga HemojTe feaKkTMBupaTh CUrypHocHe

1 3awWwTuTHe ypehaje.
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Onwvc npousBoaa

2.41 [yrme 3a ge6bnokupamwe

[yrve 3a nebnokvparbe akTuBMpa npekmaad 3a
yKIbyumBame/MckrbyymBare. Ha T1aj HauuH ce
cnpeyaBa crny4ajHo ykibyumBame ypehaja
UCKIbYYMBUM NpUTHCKakEM Npeknaada 3a
YKIbYyYMBaH-E/UCKIbYYMBaH-E.

2.4.2 ®yHKuMja ayTOMaTCKOT UCKIby4YMBatba

Ypehaj ce ayTomaTcKku UCKIbyYyje MPUITUKOM
noamsawa, fa bu ce cnpeyno goavp ca
poTupajyhum HoXeBMMa 3a cevetrse.

2.5 CwumbGonu Ha ypehajy

Cumbon 3Hauewe

MocebaH onpes npu pykoatby!

[Mpe nywTawa y NoroH npoynTajte
ynyTCTBO 3a ynotpeby!

OnacHocT oa ogbaveHnx
npeameta!

Ypareute gpyra nuua 13 nogpydja
onacHocTu!

Pyke n Hore yaarbute of kocunuue!

Hwje peneBaHTHO.

OnacHocT of cTpyjHOr yaapa
NpUNNKOM raxera kabna 3a
Hanajame.

HewmojTte rasutu no kabrnosuma 3a
Hanajanse!

YknoHute 6atepujy npe
cnpoBofheka paoBa nofellaBaha,
ynwhera unu ogpxaBama.

2.6 Mpernep npousBopa (01)

Bp.

1
2
3
4

© 0 N o O

-
o

12

13
14

CacTtaBHu Aeo

Pyuka

Oyrme 3a gebnokuparse Ha pyyku
3uaHn Hocau

Mpeknpay 3a ykrbyumBare/
UCKIby4MBaHe

LLivHa 6aTepuje
[ophea Wwunka
Crpyranuua

[Hora wunka

Yaypa 3a cukcmpare

Knusay 3a 6nokupane potupajyher
3rnoba

WHavkaTop cTama HanyheHOCTU

Toukuh 3a nopellaBaHe BUCUHE
pesa

Batepuja*

Myway*

*: Huje cadpxaHo y obumy ucropyke, aau Moxe
Oa ce nocebHo Habasu.

2.7 0O6um ucnopyke (02)

Y obum ncnopyke cnapaajy v osge HabpojaHe
nosuuuje. NMpoBepute Aa nu cy cee nosuuuje

cappxaHe:
Bp.
1
2
3

CactaBHU A€o
Pyuka ca roprsoM LLUMMIKOM
[owsa wunka

AKymynaTopcka kocunuua 3a
Manyupare

Crpyranvua

YnyTcTBO 32 ynoTpebdy

e PEEIPIPe®P

1
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3 BE3BEOHOCHE HAMOMEHE

3.1 OnwTe cUrypHocHe HarnomeHe 3a
eneKkTpuy4He anarte

/\ YNO3OPEHE! Mpouutajte cBe
6e36egHOCHe HanomeHe, ynyTcTBa,
unycTpaumje U TeXHUYKe nogaTke ca Kojuma
je ncnopyyeH oBaj enekTpUYHMU anar.
HenowToBamwe [OHKX YNyTCTaBa MOXe LOBECTU
[0 eNeKTPUYHOT yaapa, noxapa u/unm o36urbHux
nospega.

B 3agpxute cBe 6e36edHOCHe HarnoMeHe U
ynyTcTBa 3a 6yayhy ynoTtpeoy.

lNojam "enekmpuy4Hu anam" Koju ce Kopucmu y
6e36e0HOCHUM HarloMeHaMa OOHOCU ce Ha
MpexHe efilekmpuyHe aname (ca kabrom 3a
Hanajar-e) unu Ha bamepujcke enlekKmpuyHe
aname (6e3 kabna 3a Hanajare).

3.1.1 Be36eaHoCT Ha pagHOM MecTy

= OppxaBajTe pagHO nogpyuje YNCTUM U
Ao6po ocBeTrbLeHUM. Hepep vnn
HeocBeT/beHa padHa noapydja mory ga
fosefly A0 Hesroga.

= HewmojTe ga paguTte ca eNneKTpUYHUM
anaToMm y OKonuHu ca onacHowhy on
eKcnno3suje, y Kojoj ce Hanase 3anaromBe
TeYHOCTU, racoOBM UMK NpaLUnHe.
EnekTpuyHn anaTtv nponsBoae BapHuLe, Koje
Mory fa 3anarne npatuvHy unu nape.

= Jleuy u gpyre oco6e ApxuTe noparbe y
TOKy ynotpebe enekrpu4Hor anara. Y
crnyyajy ckpeTara naxke MoxeTe aa
n3rybute KOHTPOIY Haf enekTpuiHUM
anaTom.

3.1.2 EnektpuuHa 6e36eaHocCT

B [IpyMKIby4YHU yTUKaY eNeKTPUMYHOr anara
Mopa Aa cTaje y yTu4HuLYy. YTUKay HU Ha
KakaB Ha4uH He cme Aa ce moaundukyje.
HemojTe na kopuctute agantepcke
yTUKaye 3ajeiHO ca eNeKTPUYHUM
anaTtuma Koju umajy 3alTuTHO
y3eMrbekwe. HemoandurkoBaHu yTmkaum un
oprosapajyhe yTuyHuLe cmamyjy pusmk og
CTpyjHOr yaapa.

B Cnpeuute hbU3MYKN KOHTAKT ca
y3eMrbeHUM NoBpLUMHaMa NonyT LeBu,
rpejawa, puHrnu n opmxmgepa. Nocroju
nosehaHu pu3uk of CTpyjHOr yaapa, ako je
Balle Teno y3eMIbeHo.

= [lpXuTe enekTpUyHe anarte Aarbe of Kuwe
unu Bopge. Mpodop Boae y enekTpuyHu anat
nosehaBa pu3unk og CTpyjHOr yaapa.

HemojTe mewaTn HameHy NpUKIbYYHOT
kabna, na 6ucTe enekTPUYHMU anaT HoCUIn
WIY Kauyunum unum aa 6ucre M3Bnavyunm
yTUKay U3 yTuuHuue. [lpXkute NnpuKkiby4Hu
BOJA, BaH AoMallaja TonnoTe, yrba, OWTPUX
MBMULA UNU NoKpeTHUx aenosa. OwTeheHn
VNV 3aneTrbaHn NPUKIbYYHU BOLOBU
yBehaBajy pu3uk of CTpyjHor yaapa.

AKo eneKTpMYHUM anaTtom pagute Ha
OTBOPEHOM, KOPUCTUTE CaMO NPOAYXKHE
BOJOBE KOju Cy NOrofHu 3a paj Hanosby.
Ynotpeba npoay>xHor Boga NorogHor 3a pag
Hanorby CMamyje pusuk of CTpyjHOr yaapa.

AKo ce pag ca eNeKTPMYHUM anaTom y
BaXXHOM OKpYXeHy He Moxe u3behu,
KOPUCTUTE 3alITUTHY CKIOMKY CTpyje
KBapa . Ynotpeba 3aluTuTHe CKIoMnKe CTpyje
KBapa cMambyje onacHoCT of CTpyjHor yaapa.

3.1.3 bBes3beaHoCT rbyau

Byaute naxsrbusu, na3uTte WTa paguTte u
pa3yMHo npucTynajte pagy ca
eneKkTpMYHUM anaTtom. He
ynotpe6rbaBajTe enekTpU4HM anaT ako
cTe YMOPHM UNK nop yTuliajem gpora,
ankoxona unu nekoBa. TpeHyTak HenaxHe
npunukom ynotpebe enekTpuyHor anata
MOXe Aa foBefe A0 036urbHUX nosBpeaa.

HocuTe nuyHy 3aWITUTHY onNpeMy U yBeK
3aWTMTHe Haovape. Hollere nuyHe
3alUTUTHE OMpeMe, Kao LUTO je Macka NnpoTus
npaLuvHe, NPOTUBKNU3HA 3alTUTHa obyha,
3alUTUTHa Kauura unm sawtuta og Gyke,
3aBUMCHO 0[] BPCTe 1 ynotpebe enekTpuyHor
anara, CMatbyje onacHoOCT of nospefa.

CnpeuuTe criy4yajHO nywTamwe y pag.
YBepuTe ce Aa je enekTpuUyHU anat
MCKIbYY€EH, Npe HEero LITO ra NpuKIrby4YuTe
Ha CTpyjHO Hanajawe u/unu akymynartop,
nogurHeTe ra UnNu HocuTte. AKo nNpu
HOLLeHY eNeKTPUYHOr anarta ApXuTe NpcT Ha
npexkuaady unm ykibyveHu enekTpuyHmn anat
NPUKIbYYMTE Ha CTPYjHO Hanajake, TO MOXe
[a gosefe [0 Hesroga.

CknoHuTe anarte 3a nogeliaBake Unu
KrbyyeBe, fpe Hero LWTO YKIbyuute
eneKkTpuYHM anat. AnaTt Unu Kby, Koju ce
Hanasu y potupajyhem geny enekrpuyHor
anarta, Moxe fa gosefe [0 nospeaa.
W36eraBajTe HeHopManaH nonoxaj Tena.
Mo6puHuTe ce 3a 6e36eaHO ynopuLuTe u
yBeK ofpaBajTe paBHOTeXY. Ha Taj HauuH
MoxeTe Aa borbe KoHTponuwieTe
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eNeKTPUYHN anaT y HeoYeKkMBaHNM
cuTyaumjama.

= Hocute npuknagHy ogehy. Hemojte
HocuTK WKUpoKy oaehy nnu Hakut. Kocy n
oaehy apxuTe parbe o4 NOKpPETHUX
nenosa. JlabaBy ogehy, HakUT unu ayry kocy
MoOry Aa 3axBaTe MOKpPeTHW AenOoBU.

B Ako Mory Aa ce MOHTUpajy ypehaju 3a
ycucaBake U NpUKynibake npawnHe,
Tpe6a ux NPUKIbLY4YUTU U NPaBUITHO
KopucTuTU. YnoTtpeba ycucasara Moxe Aa
CMatb1 NoTeHuujanHy onacHoCT of NpaLunHe.

= HemojTe 6GMTM HEONPE3HU U HEMOjTE
KpwnTKh 6e36eaHOCHA NpaBuna 3a
eneKTpPUYHe anare, YaK 1 ako cTe nocrne
yecTte ynotpebe yno3Hatu ca
erNleKTPUYHUM anatom. HeonpesHo
noctynawe y poky o Aenviha cekyHae Moxe
[0 [oBeAe A0 Telkux nospeaa.

3.1.4 Ynotpeba u pykoBawe enekTpU4HUM
anaTtom

= Hemojte npeontepehuBaTtn enekTpu4Hun
anart. 3a Ball Nocao KopucTuTe
eIleKTPUYHM anar Koju je 3a To
npepBuheH. Ca ogrosapajyhum
enekTpuyHnM anatom hete paguTn 6orse n
6e3benHuje y HaBeAeHOM orncery y4umHka.

B HemojTe KOPUCTUTU €NEKTPUYHU anar,
4nju je npeknaay HemcnpasaH.
EnekTpmyHuM anat koju BULLE HE MOXe Aa ce
YKIbYYM WU UCKIbYYX, onacaH je n Mopa aa
ce nonpasu.

®  UsByuuTe yTUKauy U3 yTUUYHULE n/vnu
yKIoHuTe 6aTepujy Koja ce Mmoxe
AEMOHTUPATH, Npe Hero LITO U3BPLUUTE
nopelwaBake ypehaja, MetaTe ymeTKe 3a
anarte unu oanaxete eNneKTpu4HuM anaTty
cTpaHy. OBakBa Mepa onpesa cripeyasa
Cny4ajHO NoKpeTake enekTpUYHOr anara.

= HekopuwheHe enekTpuyHe anare 4yBajTe
BaH Aomalaja geue. He po3sonute ga
eneKTPUYHM anaT KopucTe ocobe Koje ca
HUM HUCY YNO3HaTe UMK Koje HUucy
npouuTane oBa ynytcrea. EnekrpuyHn
anaTu cy onacHu, ako ux kopucte ocobe be3
nckycTBa.

= [axrbMBO ofApKaBajTe efieKTpUYHe anarte
u anat 3a ymeTame. KoHTponuwmure ga nu
NOKpPeTHU AenoBu page 6ecnpekopHo 1
[a nu ce 3arnaBrbyjy, Aa Ny cy AenoBu
criomrbeHu unu owTteheHu Tako Aa je
dbyHKLMja enekTpUYHOr anaTta HapyLieHa.
[ajte owTteheHe AenoBe Ha nonpaBky npe

yn0Tpe6e eNleKTpu4Hor anara. Y3p0K
MHOIMX He3roda Cy nowle ogp>xxaBaHu
eNieKTPpU4H1 anaTu.

= OppxaBajTe pe3He anare OWTPUM U
YUCTUM. MNaXKIbMBO OfpXKaBaHW Pe3HW anatu
OLUTPUX PEe3HUX UBULA Make ce 3arnaBrbyjy
1 Nakiie ce BoJe.

= KopucTuTe eneKkTpMYHM anar, anar 3a
yMmeTake, anare 3a ymeTtawe, uta. Y
ckrnagy ca oBuM ynytcTBuma. Mputom
y3muTe y 063up ycroBe paaa v paawy
Koja Tpeb6a Aa ce usBpwn. Ynotpeba
enekTpUYHUX anarta y CBpxe Apyravuvje og
npeasuheHnx Moxe Aa foBeAe 40 ONacHUX
cuTyauuja.

B OpgpxaBajTe pyyke U XBaTHe NOBPLUNHE
CyBUMa, YUCTUM M YNCTUMA Of YIba U
macTu. Knusase pyyke 1 xBaTHe NOBPLUMHE
He omoryhaBajy 6e36eHO pykoBate anaTtom
N HEroBYy KOHTPOIY Y HEOYEKMBAHUM
cuTyaumjama.

3.1.5 VYnortpeba un pykoBame
aKyMynaTopcKuM anaTtom

= [lyHuTe akymynaTtope camo nykavmma
Koje je npenopyy4uo npousBohay. 36or
nykava, Koju je norofaH 3a oapeheHy BpcTy
akymynaTtopa, MoCToju ONacHOCT o noxapa,
akKo ce KOpYCTH ca Apyradmjum
aKkymynatopuma.

Y enekTPUYHUM anaTtMMa KopucTuTe camo
3a To npeaBuieHe akymynaTope.
Ynotpeba apyrauvjux akymynatopa Moxe Aa
fAoBefie 40 NoBpeaa v ONacHOCTH of,
noxapa.

®  [NpxuTe HekopuwheHn akymynaTop Aarbe
opj crnajanvua, KoBaHULA, Kiby4yeBa,
eKkcepa, 3aBpTHEBa UNU APYrux Manumx
MeTanHux npeameTa, koju 6u mornu ga
npoy3pokKyjy npemolwhaBale KOHTaKara.
Kpatak cnoj namehy koHTakaTta akymynaropa
MOXe [ia [oBefe A0 OMNeKOTUHA Uiu noxapa.

B Y cnyu4ajy norpeliHe npumeHe, U3
akyMmynaropa Moxe Aa u3nasum Te4HocT.
Cnpeuute gogump ¢ koM. Ako gohe oo
crny4ajHor KOHTakTa, ucnpaTtm Boaom. Ako
TEYHOCT Aocne Y o4u, foAaTHo ce
obpartuTe u nekapy. Te4HoCT akymynaTopa
Koja Lypu Moxe Aa [JoBefe A0 upuTauuje
KOXe WNu oneKkoTuHa.

= Hewmojte kopuctutn owrtehenn nnun
moaudmkoBaHu akymynartop. Owrehexn
UM MoaMMUKOBaHN aKyMynaTopu Mory ce
HenpeaBWAMBO MOHALLIATU U [OBECTW [0
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BaTpe, eKCnosunje nnmn onacHoOCTn of
nospeaa.

B AKymynaTop HemojTe usnaratv BaTpu unu
npeBUCOKMM Temnepartypama. Batpa nnu
Temnepatype Behe og 130 °C mory ga
13a30BY €KCNo3unjy.

= CrieguTe CBa ynyTCTBa 3a Nytbewe U
aKyMynarTop unu akyMyrnaTopcku anar
HeMojTe HMKaga NyHUTU BaH
TeMnepaTypHOr ofcera HaBegeHor y
ynyTcTBY 3a ynoTpe6y. MorpeLuHo nyketbe
Unu Nytserse BaH J03BOSbeHOT
TemnepaTypHOr orcera Moxe Aa pasopu
akymynaTop 1 Aa noeha onacHocT of
noxapa.

3.1.6 CepBuc

= [lonpaBKy enekTpu4HOr anarta
npenycTute camo KBanmgpukoBaHoOM
CTPY4YHOM 0COBJIbY KOju KOpUcTe caMo
opuruHarnHe pesepBHe gernoBe. Tako ce
ocurypaBa ga 6e36e4HOCT enekTpudHor
anarta ocTaHe o4yBaHa.

= Hwukapa HeMojTe Aa ogpxkaBaTe owTeheHe
akymynarope. buno kakeso ogpxasatrse
akymynatopa Tpebano 6u Aa BpLum camo
npounssohay nnu oBnawheHn KOPUCHUYKN
cepBuCH.

3.2 bBe36egHOCHE HarnoMeHe 3a KOCUnuuy

B HemojTe KOPUCTUTM KOCUIULLY Y FTOLLUM
BPEMEHCKUM yCcroBuMa, noce6Ho npu
onacHoOCTU oA yaapa rpoma. To cmamyje
pV3KK Aa Bac Noroam mMyka.

= Temerbuto npernenajre nogpydje y kom
Kocunuua Tpeba ga ce KOPUCTU, HA
AVBIbe XUBOTUHE. TOKOM paja kocunuua
MOXe [ia MOBpeamn ANBIbE XUBOTUHE.

= [letarbHO nperneaajte noapyuje y Kom
Kocunuua Tpeba ga ce KOpUcTu, y
YKINOHUTE CBe KaMekse, npyhe, xuue,
KOCKe U Aipyre cTpaHe npeamere.
KaTtanyntupanu npoussoam mory Aa
Npoy3poKyjy NoBpeae Jbyau.

= [lpe ynoTtpebe kocunuue yBek
cnpoBeauTe BU3yeriHy NpoBepy Aa 6ucre
ce yBepwuIv Aia HOX U jeANHMLA HOXa
HUCY UCTpPOLUEHU unu owTteheHw.
McTtpowenun nnu owtehexHn genosu
nosehasajy pu3uk o noBpeae.

B YecTo npoBepaBajTe Kopny 3a TpaBy y
norneay UcTpolleHocTn unu owrtehemwa.
WcTtpoweHna nnu owTteheHa kopna 3a TpaBy
Moxe Aa noseha pusunk og nospege.

OcTaBuTe 3aWITUTHe ypehaje MOHTUpaHe.
3awTtutHu ypehaju mopajy 6utn
MOHTUpPaHU (hyHKLIMOHATHO U MPOMUCHO.
3awTtuTHu ypehaj koju je nabas munu
owTeheH nnu He YHKLIMOHULLIE NCMPaBHO,
MOXe Aa foBeae [0 nospea.

OppxaBajTe BEHTUNALMOHe npopese
YMCTMM op NprbaBLUTUHE. 3a4enbeHn
npopesu 1 Heunctohe mory Aa goseay A0
nperpesata Uy onacHoCTH Of, noxapa.

Mpw papy ca KocunuMuom yBek Hocute
NPOTUBKIN3HY U 3aWITUTHY oaehy.
Hemojte kopucTuTn KOcunuuy 6ocu Unu
ca OTBOpeHUM caHAanama. To cmamyje
ONacHOCT o/ noBpeaa cronana ycnen
poaupa ca potupajyhvm HoxeM.

Mpu papy ca KocMnMUoOM yBeK Hocute
Ayrayvke naHtanoHe. HesawTuheHa koxa
nosehaBa onacHocT of nospeaa 36or
KaTanyntupaHux npegmerta.

Ca KOCUIIMLIOM HEMOjTe paguUTHu y MOKpPOj
TpaBu. XogajTe, HUKaga HeMojTe TpyaTK.
OBO CcMatbyje onacHOCT Aa ce OKNu3HeTe
Vv NagHeTe, WTO MOXe JOBECTU 0
nospeaa.

Ca KocuUnuuom HeMojTe paauTh Ha Bpno
cTpMuM naguHama. OBO CMakbyje onacHoCT
a n3rybuTe KOHTPONy, OKMNM3HeTe ce nnn
nagHeTe, LWUTO MOXe AOBECTU A0 NoBpeaa.

Kapa paguTe Ha naguHama, yBek ce
yBepuTe Aa je Balla cTona CUrypHa, yBek
paauTe npeko Harnba, HMKaaa y36pao
Mnu HU36pJo, U ByauTe U3y3eTHO
onpes3Hu Kaga mewarte npaeaud. OBo
cMatbyje onacHoCT aa usrybute KoHTpony,
OKMU3HETE Ce UMM NaaHeTe, LWTO MoXe
[OBECTV [0 noepeaa.

ByauTte nsyseTtHo onpes3Hu kaga nomepare
KoCUNULy yHasag unu BydeTe je npema
cebu. YBek BoguTe payvyHa o CBOjoj
okonuHu. To cMamyje onacHocT fa ce
canseTeTe TOKOM paja.

He noaupyjre HoXeBe U apyre onacHe
NOKpeTHe Aenose Aok ce jow kpehy. Oso
CMatbyje OrnacHoCT o/ nospeaa nyTem
NMOKpPEeTHUX Aenosa.

YBepuTe ce ga cy CBM npekuagadm y
UCKIbY4YEHOM MoJioXajy 1 Aa je 6atepuja
yKrokl€eHa Kafia yknawarte 3arnaBrbeHu
MaTepujan unu YNCTUTE KOCUNULYY.
HeouyekvBaHu pag kocunue Moxe Aa
[oBefe [0 TELKUX noepeaa.
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Mpe cknagnwwTera yBek NycTuTe NPon3Bog,
a ce oxnagw.

Mpe cknaguwTewa cnycTuTe Koprny 3a
TpaBy.

Mpunukom nogeluasara ypehaja Bogute
padyHa fja ce NpcTu He 3arnase n3meny
MOKPETHMX HOXEBa N HEMOKPETHUX Aernosa
MaLLuHe.

OnTtepehexwe BUGpauunjom

YKynHe BpegHOCTU eMuUcuje BUbpauuja u 6yke

HaBeneHe BpeaHoCTH emucuje BUbpauuja un
Oyke n3mepeHe cy npema
CTaH4ap4u30BaHOM MOCTYMKY UCMUTUBaHA U
MOXe Ce KOpUCTUTK 3a nopeherse jeaHor
eNeKTPUYHOr anaTa ca Apyrum.

HaBeneHe BpegHocTu emucuje Bubpaumja un
byke Takohie Mory Ja ce KopucTe 3a YBOOHY
npoueHy ontepeheksa.

BpenHoctu emncuje Bubpaumja n byke TokoM
cTBapHe ynotpebe enekTpuyHor anata Moxe
ce pa3nukoBaTh Of HaBedeHUX BPeJHOCTH, Y
3aBVICHOCTU Of} HAaYMHa Ha Koju ce
eneKTPUYHM anat KOpUCTU.

MpuapxaBajTe ce Mmepa 6e3begHoCTN y
cknagy ca nornaerbem o 6e36egHoCcTyH.
Mokywajte ga nsnarawe Bubpaumjama byae
wto je moryhe Huxe. MNMpumepHe mepe 3a
CMaH-EHE U3NOXEHOCTM BUbpaumjama cy
HOLLIEH-E pyKaBULIA MPUIMKOM yroTpebe
anara u orpaHvu4aBare pafHor BpemeHa.
Mopajy ce y3eTu y 063up cBu 4enoBu pagHor
LMKnyca (Ha npuMmep BpemeHa Kaja je
eneKTPUYHM anaT UCKIbYYeH 1 BpemMeHa Kaaa
je anat ykrby4eH, anv pagu 6e3
ontepeheta).

OnacHocT 360r Bubpauuje

pyyKe [a 1 Cy OHe KpyTo CrojeHe ca
ypehajem?
MoroHuTe ypehaj camo ca 3a ogpehenu pag
notpebHum 6pojem obpTaja MoTopa.
M3beraBajte makcumanHu 6poj obpTaja, Aa
61 ce cmammna Gyka 1 Bubpaumje.

Ycnen HenpaBuHor kopuwhewa n
ofpxaBara Mory Aa ce nosehajy 6yka un
BMbpauuje ypehaja. To goBoau o wreTe no
34paBrbe. Y TOM cryyajy ogMax UCKIbydnTe
ypehaj n gajte ga ra nonpaeu onawheHa
CcepBUCHa pagvoHnLa.

CreneH onTepehena BUbpaLmjom 3aBucu of
paga koju Tpeba aa ce cnpoBene OAH.
Kopuwhewa ypehaja. lMpouexute ra n
Hanpasute ogrosapajyhe nayse y pagy. Ha
Taj HAYMH Ce 3HaTHO CMakbyje onTepehere
ycne, Bubpatmje TOKOM LienoKynHor pagHor
BpemMeHa.

Oyxa ynotpeba ypehaja pykoBaoua nsnaxe
BMOpaumjama n Moxe aa npoy3pokyje
npobneme ca kpoTokoM ("6enu npct"). Aa
6u ce Taj pU3nK CMakKo, HOCUTE pyKasuLe U
ofpxaBajTe pyke Tonnum. AKO ce OeTekTyje
cuMmnToMm "Geror npcTta”, ogmax noTpaxuTte
nekapa. Y Te cumntome cnagajy: Ogcycteo
ocehaja, rybuTak oceTrsuBoCTH, ronnuare,
cBpab, 6on, cnabreene cHare, npomeHa 6oje
unm ctare koxe. OBU CUMNTOMU Ce OJHOCE
Ha npcTe, wake unum nync. OnacHocT ce
nosehasa Npu HUCKMM TemnepaTtypama.
Tokom BalLLer pagHor AaHa HanpasuTe ayxe
nayse, kako bucte ce MOrnn onNoOpaBuTK Of
Oyke 1 Bubpauwja. Baw pag nnaHvpajte Tako
Aa ce ynotpeba ypehaja koju npounssoae jake
BMbpauvje pacnogenu Ha BuLe AaHa.

Ako yTBpauTe HenpujataH ocehaj unu
npomeHy 60oje koxe TokoM kopuhera

= CmeapHa epedHocm emucuje subpauyuje rnpu ypehaja Ha CBOjUM pykama, ogmax
kopuwhetsy ypehaja moxe Oa odcmyna 00 npeknHuTe pad. Hanpasute 4OBOIBLHO Ayre
HasedeHe spedHocmu npou3eohaya. MNpe pafiHe nay3se. be3 [JOBOIBbHO AyMMX PafHNX
OfH. TOKOM KopuLhera obpaTnTe naxty Ha nay3a Moxe gohu 4o curapoma euGpaLmie
cnepehe caktope yTuuaja: pyKe-LUaKe.
Ha nv ce ypehaj kopncT HamMeHckn'? MUHUMUW3YjTe CBOj PU3MK M3Narak-a
[a nu ce maTtepujan ceye ogH. obpahyje BMbpauvjama. AgekBaTHo ofpxaBajTe ypehaj
Ha npaBu HaunH? y CKnagy ca ynyTcTBvMa y ynyTcTBY 3a
[a nwn ce ypehaj Hanasv y nponucHoM ynoTpeoy.
ynoTpebHoM cTaky? Ako ce ypehaj kopucTn 4ecTo, KOHTaKTUpajTe
[a v je pe3Hu anat NPonuUCcHoO Baller auctpubyTepa fa 6ucte Habasunm
HaOLITPEH OfIH. Aa N je yrpaheH aHTnBMGpaunoHu npucop (HNp. pyuke).
ogroapajyhv pesHu anat? W3beraBajte ga ca ypehajem pagute Ha
[a vt Cy MOHTUPaHe MPUAPKHE py4uLie Temnepatypama mareum og 10 °C. Y nnaHy
1 no notpebu onunoHe BubpaLmoHe
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pafa yTBpauTe Kako ontepehere
Bubpauujama Moxe Aa ce orpaHuym.

3.4 Ontepehere Gykom

M3BecHo onTepehere ycnen byke 36or oBor
ypehaja He moxe aa ce nsberHe. Npebaunte
pajoBe ca MHTEH3NBHOM ByKOM Ha JO3BOIbEHE U
3a 10 npegsuheHa BpemeHa. o notpebu ce
npuapxasajTe BpemeHa obaBe3He TULLMHE U
orpaHuyuTe Tpajake pafda Ha OHO HajHYXHuje.
Papw Bale nuyHe 3awwTute 1 3awTnTe ocoba
Koje ce Hanase y 6nm3unHu, Mopa fa ce Hocu
ogrosapajyha 3awTuta og byke.

3.5 bBe3benHocHe HanomeHe 3a 6aTepujy n
nykay

YknoHuTe 6atepuje u3 ypehaja npe nymwema.
Hewmojte KopucT1T pasnuynTe TUnose
6aTepuja nnu Hose u kopuwheHe 6aTepuje
3ajegHo y ypehajy.

B YmeTHuTte GaTtepuje y ypehaj nazehu Ha
ncrnpaBaH nonapuTer.

®  3BaguTe HGaTtepuje u3 ypehaja ako
HamepaBaTe Aa ra CKnaguLTuTe Ha Oyxwu
BPEMEHCKM nepuoa.

B HeMmojTe KpaTKo cnajaTv NPUKIbyyYHe
cTesarke ypehaja unu 6atepuje.

YnyTcTBa 3a ynotpe6by

Boawute pavyHa o 6e3begHOCHMM HanomeHama
3a b6aTtepujy v nyway y nocebHumM ynyTcTBuma 3a
ynoTtpeoby:

B YnyTcTBO 3a ynotpeby 443130: batepuje

B YnyTcTBO 3a ynotpeby 443131: MNywaumn

4 MOHTAXA

/\ YIO3OPEHE! OnacHocT 360r
HenoTnyHe MoHTaxe! Ynotpeba HenoTnyHo
MOHTMpaHor ypehaja Moxe Aa foBene Ao
TeLKVX nospega.

B YnoTtpebrbaBaTtu ypehaj camo ako je noTrnyHo
MOHTUpaH!

®  CrtaBuTu akymynaTtop y ypehaj Tek nowTo je
ypehaj noTnyHo MOHTMpaH!

4.1 MoHTaxa akymynaTtopcke Kocunuue 3a
manuupasse (03)

Cnajarbe ropwe Wunke ca 4OH0M LLUUMKOM

1. HatakHyTwn (03/a) ropwy wunky (03/1) Ha
pokby wunky (03/2).

2. LUunke mehycobHo nosuLmMoHnpaT Tako Aa
n3bounHa (03/3) Ha AOH0j LLUUMKK HanerHe y
oprosapajyhy pyny (03/4) Ha ropH0j LLMMKK.

MoHTaxa AoHse LMUMKe Ha aKyMynaTopcKy

KOCUNULLY 3a Manuupame

1. CnojHuuy (03/5) gorse Lumnnke n cynpoTHor
Aena cnojHuue (03/6) mefycobHo
NoO3NLMOHMPATK TaKo Aa CTaHy jeaHo Yy
apyro.

2. CnojHuuy (03/5) gowe LWwmnke n cynpoTHU
nAeo crojHuue (03/6) fo oacTojHMKa rypHYTH
(03/b) jegHo y Apyro.

3. Yaypy 3a dmkcupamne (03/7) rypHyTn Ha
CYNpPOTHW AE0 CMOjHULE U 3aTErHYTU PYKOM
(03/c).

5 NYWTAHE Y NOroH

H HAMOMEHA MpekoHTponuwumTe ypehaj npe
CBaKO[HEBHOT MyLUTaka Yy NOroH, nocne
ncnywraka unv Apyrux yaapHux gejctasa y
nornegy owTtehewa. [Npe ynotpebe nx
ronpasure.

5.1 HanyHuTu akymynartop

MyHnTe GaTepujy kao LITO je onmcaHo y
nocebHuM ynytcteuma 3a ynotpeby:

B YnyTtcTBO 3a ynotpeby 443130: batepuje
B YnyTtcTBO 3a ynotpeby 443131: MNywaun

5.2 CraBrbame n Bahiewe 6arepuje (04)

MAXHA! OnacHocT of owTtehema
akymynaropa. AKo ce akymyrnartop rnocrne
ynoTpebe octaBu y ypehajy, To Moxe fa AoBeae
no owTteheka akymynartopa.

B HenocpepaHo nocrie ynotpebe n3syhu
akymynaTtop 13 ypehaja u cknaguwtuti Ha
MecTy 3alTuheHoM of cMp3aBaksa.

®m  CraBuTK akymynaTop y ypehaj Tek
HenocpeaHo npe noyeTka paja.

3ameHa 6atepuje

1. Batepwujy (04/1) rypHytu (04/a) Ha wnHy 3a
6aTtepujy (04/2), nok He HanerHe.

Bahemwe GaTtepuje

1. MputucHytu Tactep 3a gebnokupame (04/3)
Ha 6aTepuju 1 gp>xaTv ra NPUTUCHYTUM.

2. WsBagutu 6atepujy (04/b).

443687 _a
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OncnyxvBake

6 ONCNYXWUBAHKE

/\ YNO3OPEHKE! OnacHocT 360r
HenoTnyHe MoHTaxe! Ynorpe6a HenoTnyHo
MOHTUpaHor ypehaja moxe ga goseae oo
TeLLKMX noepeaa.

B YnoTpebrbaBaTu ypehaj camo ako je noTnyHo
MOHTMPaH!

®  CraBuTu akymynartop y ypehaj ek nowTo je
ypehaj noTnyHo MoHTupaH!

6.1 MNopewaBawe BUcUHe pe3a (08)

/\ OMPE3! OnacHOCT oA NOCEKOTUHA.

OnacHOCT of MOCEKOTMHA KOA, XBaTaka yHyTapn

MOKPEHYTOI MeXaHU3Ma 3a CeYeHe.

B [lpomMeHUTe BUCKHY pesa camo kaja je
MOTOP UCKIbYEH U MEeXaHun3aMm 3a cevyere
3ayCTaBrijeH.

BucuHa pesa ce moxe y 3 cTeneHa nopeluasaty
namehy 30 — 50 Mm. Ha Taj HauuH ce BUCUHA pesa
MOXe NpUaroAnTy OHaKo kako je noTpebHo 3a paa.
1. HamewTtane Touknha 3a nogeluaBarse (08/1)

BUCUHE pes3a:

B 3a HM3ak TpaBHak Toukuh 3a
nogewasare (08/1) BUCUHe pesa
OKPEHYTM Ha MVHMMAarHu cTeneH 1: oko
30 mm (08/a).

B 3a BMCOK TpaBHak Toukuh 3a
nogewasare (08/1) BUCUHE pesa
OKPEHYTW Ha MVHMMAaIHU cTeneH 3: Oko
50 mm (08/b).

6.2 KoweHe akyMynaTopckoM KOCUITULIOM
3a manuupanse (06, 07)

H HAMNOMEHA TlopaBHaTy LUMMKY paBHO y
ogHocy Ha ypehaj, aa 6ucte mornu aa rypHete
Knu3au 3a 6rokMpatrbe Y roptby nosoxaj.

Ca knu3ayem 3a 6rokuparse (06/1, 07/1) je moryhe
6nokupatre 1 gebnoknpare potmpajyher arnoba
Ha aKyMynaTopCKOj KOCUMNWLM 3a Manyupare.

AKo ce knu3ad 3a 6nokvpame rypHe npema rope
unu gone (06/a, 07/a), oHga oH ocTaje y ToM
nonoxajy.

Koweme y paBHUM Tpakama (06)

B Ako ce knu3ad 3a 6nokupamne (06/1) Hanasu
y ropwem nonoxajy, potupajyhu 3rnob je
6nokupaH.

= [llunka moxe Aa ce nomepa y jedHoMm cmepy
(06/b):

BepTtukanHo nomepame: 0° - 100°

= AKyMynaTOpPCKOM KOCUITULIOM 3@ Manivpare
ce MOXe ynpaBrbaTi y paBHAM Tpakama.

®dnekcubunHo koweme (06, 07)

B Ako ce knusad 3a brnokupame (06/1) Hanasu
y AOHEM Nonoxajy, potupajyhu 3rnob je
nebnokupaH.

B lllunka moxe ga ce dnekcubunHo nomepa y
cBuM cmepoBuma cmepy (06/b, 07/b):

BepTukanHo nomepamne: 0° - 100°
XOpU30oHTanHo nomepare: oko 45°
YAECHO ¥ yneBo
B AKyMynaToOpCcKOM KOCUIULIOM 3a Manyvpame
ce MOXe ynpaBrbaTu y KpMB/MHaMa.

6.3 YkibyuMBaHe U UCKIby4YMBaHe MallnHe
(09)

yKJ’by'-IMBaH:e MalluunHe

H HANOMEHA MalunHa mMoxe fa paan camo
y pagHOM Monoxajy.

1. HamectuTe Wwunky y pagHu nonoxaj (suam
lNoenasrbe 6.6 "PadHu nomnoxaju (05)",
cmpaHa 131).

2. TMpwutuchute (09/a) oyrmap 3a gebnokagy (09/1).

3. TputucHyTn (09/b) Nnpeknpay 3a
YKIbyunBame/uckrbyumnBame (09/2) u nyctutum
nyrmag 3a gebnokagy.

UckrbyumBame malimHe

1. TycTtuTn npekupay 3a ykrbyumBame/
UCKIbYYMBaH-€.

6.4 T[poBepa cTawa HanyweHocTU 6aTepuje
(10)

WHaukaTop cTawa HanyweHocTn (10/1) cacToju

ce o 4 NEN namnuue (10/2). NEQ namnuue

TpajHO CBeTNE 3eMeHo 1 race ce jeaHa 3a Apyrom

KaKo ce CTawe HanyheHOCTU baTepuje cmamyje.

NEQ Ctare HanyHeHOCTU
Ceetne 4 JIE[ Barepwija je o kpaja
avoge. HanykeHa.

CeeTtne 3 NNIEQ Bartepuja HanyweHa fo
aunoge. 75 %.

Ceetne 2 JIE[ Bartepwja HanyweHa 0o
anopae. 50 %.

Ceetnn 1 NENQ Bartepuja HanyweHa fo
anopaa. 25 %.
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6.5 3uaHu Hocau (11)

AKkymynaTtopcka Kocunuua 3a Manuuparke Moxe
[a ce 3akayu Ha BepTUKamnHy NOBPLUUHY — HIP.
3ua Unu gacky — y otBop 3a kademe (11/1) pyuke.

6.6 PapgHu nonoxaju (05)
MapkupHu nonoxaj (oko 70° - 100°)

/\ YNO3OPEHE! Mopene 360r wunke koja
ce npeBphe. Ako ce Lwunka (nocebHo ca
yTakHyTOM 6aTepmnjom) yaapu y napkvupHOM
rorioxajy, oHa Moxe fia ce NpeBpHe 1 JoBede A0
TEeLKVX nospega.
B HewmojTte octaBrbatu ypehaj aa ctoju 6e3
Hagsopa.

B Ypelaj nocTaBuTe Tako Aa LumnnKa Koja ce
npeBpHe He MOXe HUKora Aa nospeaun (Hnp.
o 3ua).

AkymynaTopcka kocunuua 3a manumpame He
MOXe [ia Ce YKIby4u, kafa ce Lunnka Hanasm y
napkvpHom nonoxajy (05/1).

PagHo noapyuje (oko 10° - 70°)

H HAMOMEHA Ypehaj ce uckrbyuyje, kaga ce
LUMnKa Nomepu BaH pagHor noapysija.
AKkyMynaTopcka kocunmua 3a Manympame Moxe
[a ce ykbyum 1 ynotpebrbasa camo kaga ce
LuMnka Hanasu y pagHom nogpyyjy (05/2).
TpaHcnopTHU nonoxaj/nonoxaj 3a
cknaguwTense (oko 0° - 10°)

H HANOMEHA Ao ce ypehaj Tokom paga
NOAUrHe 3a pyuyKy, buhe ayTomaTCKu NCKIbYYeEH.
AkymynaTopcka kocunuua 3a Manynpame Moxe
[a ce Hocu ofH. TpaHcnopTyje apxehu je 3a
PYYKy U MOXe Aa ce cknaguwti y Bucehem
nonoxajy. Ypehaj He Moxe aa ce ykibyuun y
TpaHCMOpPTHOM Mosnoxajy/ nonoxajy
cknaguwtewa (05/3).

7 HANOMEHE Y BE3U CA PAOOM
YamuTe y 063up cnepehe 6e3benHocHe
HanomeHe!

EH HANOMEHA Bopaute padyHa o nokanHum
nponucuma, kaga kocunuua cme aa paau.

= [la3uTe Ha NpegmeTe y TpaBu U YKNOHWUTE KX
13 pagHor nogpyyja.
Kocute camo kaza je BuareuBocCT gobpa.
KocuTe caMo OLUTPUM HOXKEM 3a CeYeHse.

YnpasreajTe ypehajem camo gpxehu pyuky
3a ynpasrbame.

Momepajte ypehaj camo 6p3nHOM xofa.
Ypehaj yBek nomepuTe NonpeyHo Ha naguHy.
Kocaunuy 3a TpaBy HEMOjTe Aa KOpUCTUTE Ha
yCrnoHUMa unu Harnbéuma sehum og 10°.
ByauTte HapounTo onpesHun Kaga mewate
npaeal KpeTarba.

MepdopmaHce ceyera, 0gH. Tpajare

6arepuje

®  }I3Benba pesara OQHOCHO MOBPLUMHA Koja
Ce MOXe MOKOCUTUN 3aBUCH Of
KapakTepucTvKa TpaBkaka. Paktopm kao
LUTO CYy AyXWHa Tpase, ryctohe Tpase,
ofabpaHe BMCWHe pesatba U BnaxHa Tpasa
YyTUYY Ha yYnHak pesatrba.

®  OnTMmanHo Bpeme paja nocTke ce YeCTUM
KoLuereM, a 36or Tora 1 KpaTko oApXKaBaHUM
TpaBH-AKOM.

B YecCTo yKIbyuMBaHE U UCKIby4nBaHe
KocauuLie 3a TpaBy TOKOM Kollera Takohe
cMambyje yYMHak pesara kao kapg batepuje
HWje y MOTNYHOCTMN HamyHEeHe.

®  Pagu onTrMu3auvje yunHka pesarba
npenopy4yje ce Aa ce Tpaskak Yeluhe kocy,
[a ce NocTaBu BYLLA BUCWHA pe3a u Aa ce
ypehaj kpehe 6p3nMHOM Kopayarsa.

H HANOMEHA Kako 61 ce npoayxuro Bpeme
papa, mory aa ce HabaBe fgonaTtHe b6aTtepuje.

CaBeTu 3a Kowehe

®  BucuHa ceversa KOHCTaHTHa of 3-5 um,
HeMojTe MOKOCUTU BULLIE Of, MOMOBUHE
BUCVHE TpaBe.

B HewmojTe Aa npeonTepeTnte kocavuuy 3a
TpaBy! Ako 6poj obpTaja moTopa 3HaTHO
onaga 36or gyrauke Tpase, noeehajte
BUCWHY Ceyerba U KocUTe BULLIe nyTa.

®m  Betap 1 cyHue MOry Aa ucylle TpaBhak
rocre Kolleha, 3aTo KOCUTe KacHO nocrne
nogHe.

8 OOPXABAHA U HETA

/\ YNO30PEHE! OnacHocT oa
nocekoTuHa. OnacHoOCT o/ NocekoTUHa Npu
3axBaramy Yy OLITpe Aenose Koju ce kpehy n
anaTe 3a pe3atbe.
= [Ipe pagoBa ofpxaBatba, Here u ynwhera

yBeK uckrbyumte ypehaj. Missagute
akyynarop.

= [lpunukom pagoBa ogpXaBama, Here un

ynwhera yBeK HOCUTE 3alUTUTHE pyKaBuLe.
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Momoh y cnyyajy cmeTHMn

8.1 PepnoBHM papoBu oapXaBaHa

®  [lobpuHWTEe Ce Aa Cy CBEe HaBpTKe, KIMMHOBYU U
3aBpTH:M YUBPCTO 3aTerHyTv 1 aa je ypehaj y
6e36eHOM pafHOM cTakby.

B Ypehaj v Kocunuuy pefoBHO NpoBepasajTe y
norneny dyHkuuvje n xabatsa.

8.2 Yuwhere ypehaja n kocunuue (12)

MAXHA! OnacHoct op Boge. Boga y ypehajy
Y3pOKyje KpaTke crojeBe 1 yHULLTaBa
enekTpuyHe AernoBe.

B Hewmojte npckaTtn ypehaj Bogom.

B 3a ynwhere ynotpedbute camo pyyHy
METNNLYY UMK YETKY.

1. Wckrbyunte ypehaj.
2. WsBagutu Gatepujy.

3. Harnute ypehaj n ounctute kocunumuy (12/1)
cTpyranvuom (12/2).

8.3 KoHTpona u 3ameHa HOXeBa 3a ce4yere

/\ YIO3OPEKE! Telwke noBpeae
u36ayeHUM genoBuMa Hoxa. /cTpoLuern,
OTKUHYTW UMK OLUTEREHN HOX MOXeE Ce CIIOMUTH,
a nenosun mMory 6UTK ns3badyeHu n yspokosaTu
onacHe cutyauuje.

B Pe[oBHO nNpoBepaBajTe owTehewa HoXeBa.

®  Kocunvuy HemojTe KOPUCTUTUN aKo Cy HOXEBM
NCTPOLLEHN UK oTeNEHN.

®  OwrTpuTe/3ameHuTe Tyne unu owrteheHe
HOXeBe 3a ceyvere uckbyumeo y AL-KO
cepBuCy Unun oenaneHoj CTpy4Hoj pupmu.

®  [la 6u ce nsberne Bubpauuje, HOXeEBU U
3aBpTatb HOXa yBEK Mopajy Aa ce 3aMeHe
3ajeHo.

CmeTha Y3pok

MoTop He pagw. CTpyjHO Hanajame je

NCKIbY4eHO.

Bbartepwja HegocTaje unu He

Hanexe obpo.

Batepwja je npasHa.

Hox 3a ceyerse je GriokupaH.

Mpekngauu cy y kBapy.

CHara moTtopa
cnaéwm.

Batepuja je npasHa.

B HakHa[HO OLUTPEHU HOXEBM 3a CeYere
Mopajy Aa ce usbanaHcupajy.
HeunsbanaHcupaHu HOXXEBY 3a ceyere
[oBoae [0 jakvx Bubpaumja u owrtehyjy
ypehaj.

8.4 PapoBu Ha nonpasuu

/\ YNO30OPEHKE! OnacHocT og noepeae

KoZ nomnpaBKW. HenpaeunHe nonpaske Mory

n3asBaTu Tellke nospefe v owTtehewa ypehaja.

= PagoBe nonpaske cMejy [a U3BOAE Camo
CEpBUCHE pafMoHULE Npon3Bofhava unm
oBnawheHe crneumjanusoBaHe KomnaHuje!

O6patuTe ce cepBucy npoussohada y cnegehmm

cnyyajesuma:

B Motop ce BuLle He nokpehe.

B Ypehaj je Hauao Ha npenpeky.

B Hox 3a ceuere u/vnu ocoBrnHa MoTopa cy
caBUjeHu.

Ypehaj Bnbpupa u He pagn MUPHO.
BaTtepuwja je ncrpowena unu owrtehexa.

9 NMOMOT Y CITYHAJY CMETH:M

/\ OMPE3! OnacHocT oa noepege. OWwTpu 1
noKpeTHW Aenosu ypehaja Mory aa foseay Ao
nospeaa.

B [lpunukom pagoBa ofpxaBaka, Here u
unwhera YyBEK HOCUTE 3alUTUTHE.

H HANOMEHA Kopg cmeTtbm koje Hucy
HaBefeHe y O0BOj Tabenu unu koje He MoxeTe da
OTKMOHUTE caMu, ce o6paTuTe Halloj cryx6u 3a
KOPUCHYKE.

OTknawame

YKIbyunTU CTPYjHO Hanajake.
MpaBunHo ymeTHUTE GaTtepujy.

Hanynute 6atepujy.

B OTKINOHUTE CMETHE C HOXa.
B Ypehaj nokpeHuTe Ha kpahoj Tpasu.

Hewmojre pagutu ca ypehajem! MNoTtpaxuTe
CepBWCHY Nnokauujy nponssohaya.

Hanynute 6aTtepujy.
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CmeTHa Y3pok

Hox 3a ceverbe je Tyn.

MoTop npecTtaje ga  Hox 3a ceuerse je Tyn.
pagu y Toky

KolweHa.

MoTop je npeonTtepeheH.

Bpeme Tpajama
GaTepuje ce 3HaTHO
cKpaTuso.

BucuHa pesa je Hucka.

Tpaga je npeBucoka unm

npesuLLe BNaxHa.

Bp3unHa Kowema je npesenuka. =

VcTekao je Bek Tpajarba
baTepuje.

KoHTaktn 6atepuje cy
3anprbaHu.

Bartepwuja ce He
MoXe HanmyHUTHW.

Batepwuja unu nywau je
HeucnpasaH.

Batepwja je npesuLie Bpyha.

10 TPAHCNOPT BATEPUJE

Mpe TpaHcnopTa npeay3muTe cnegehe mepe:
1. Wckrbyuute ypehaj.

2. Yknonwute 6atepujy n3 ypehaja.

3. batepujy 3anakoBaTu Ha nponucaH Ha4nH
(Bnam pone).

H HANOMEHA Crepnehe HanomeHe o
TpaHCNopTy Baxke camo 3a batepuje ca
HOMUHanHoMm eHeprujom Behom og 100 BTu.

CapgpxxaHa nuTujym-joHcku batepuja nognexe

3aKkoHMMa O OnacHUM MaTepujama, anu Moxe Aa ce

TpaHcnopTyje noA NojeAHOCTaBIbEHNM YCMOBUMA:

B [lpuBaTHM KOPUCHWK Be3 JoaaTHUX 3axTeBa
MOXe Aa TpaHcnopTyje HeolwTeheHy baTepujy
OPYMOM, YKOMUKO je ypehaj cnakoBaH npema
3axTeBMMa 3a Manonpoaajy u yKonuko
TPaHCNopT CIY>W NPUBATHOj CBPCH.

OTknamame

HaowwTpnTe HOX 3a ceverbe y cepBuCy
npoussohaya.

HaowwTpuTe HOX 3a ceyerse y cepBucy
npounssohaya.

VckrbyunTe ypehaj, noctaBute ra Ha paBHO
TIO U HWUCKY TPaBy U MOHOBO NMOKPEHUTE.

[Mopecute BuLM pes.

MoborbwaTh ycnoee: octaBuTe ga ce
oCyLUK, NoOAecHTE BULLN pe3

CwmatbuTe Gp3nHy Kolletba

Ounctute KyhuTe, HOX 3a cevere
Mopa umatu moryhHoct cnobogHor
oKpeTama.

3ameHnTtu 6atepujy. Ynotpebute camo
opurrHanHu npubop npounssohava.

Ounctute KOHTakTe BaTepuje HemeTanHUM
npeamMeToM U NONpcKaTh KOHTaKTHUM
cnpejom.

Maxwa: Hemojme kpamko crnajamu
KOHmMakme 6amepuje memanHum
npedmemom!

PesepBHe genose HapyuuTe Koa
npoussohaya.

Myctntn ga ce 6aTBepuja oxnaau.

®m  KomepuwjanHu KOPUCHULM, KOju BpLLe
TPaHCNOPT Yy KOMOUHALMjW Ca HUXOBOM
rmaBHOM AenaTHoLwhy (HNp. ncnopyke Ha
rpagunuLITa Unu npeseHTauumje n ca winx),
Takohe mMory a kopucTe oBO
nojeaHOCTaBIbEHE.

Y oba rope nomeHyTa crniy4aja o6aBe3Ho Mopajy
a ce npegy3My Mmepe npefoCcTpoXHOCTU Aa 6u
ce cnpeyuno ocrnobahawe cagpxaja. Y apyrum
criy4ajeBuma ce obaBe3HO Mopajy noLiToBaTh
oppenbe 3akoHa o onacHUm maTepujamal Y
crydajy Hermpuapxasatba, noLmrbaowy u
€BEeHTyarlHO NPeBO3HUKY MPeTe BMCOKE KasHe.

OcTane HanomMeHe 0 NpPeBO3Y U Cnakwy

®  TpaHcnopToBaTV OfH. CraTh NUTHjyM-jOHCKY
6aTepujy camo y HeoluTeheHoM cTaky!

B 3a TpaHcnopT 6atepuje KOpUCTUTU
VCKIbYYMBO OPUrMHAIHU KAPTOH MINn
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Cknaguiitere

oprosapajyhu kapToH 3a oracHe maTepuje
(Huje noTpebHo kop GaTepuja ca
HOMWHAITHUM KanauuteTom Marwum o4
100 BTuy).

O6nennuTN OTBOPEHE KOHTaKTe BaTtepuje
TpakoM, Kako 61 ce cnpeyno KpaTak crnoj.

Ocurypatu 6atepujy of knv3ama yHyTap
nakoBatba, kako 61 ce cnpeunna owTtehera
Ha G6aTtepuju.

Ob6e3beqnTn UCNpaBHO O3HaYaBawe U
[OKyYMeHTauujy 3a crnakbe Npuiinkom
TpaHcrnopTa OfH. crnakba (HNp. Npeko
cepByca 3a JOCTaBy nakeTa unu
Lwneguuuje).

[MpeTxoaHo ce nHopmucaTn ga nu je moryh
TpaHCMNopT Npeko usabpaHor npyxaoua
ycnyra v geknapvcaTit NoLwnsbKy.

[Mpenopy4yjeMo ykrbyumBare CTpyyH-aka 3a
onacHe maTepuje paau npunpeme noLnsbKe.
[MpugpxaBajTe ce 1 eBeHTyanHnx AogaTHUX
HaLMoHanHux nponwuca.

11 CKNAOULWUTEHWE

HakoH cBake ynotpebe TemMersuto oynctmuTe
ypehaj n, ako NocToju, CTaBuTe CBe 3allTUTHE
noknonue. Ypehaj gpxuTe Ha CyBOM MeCTy noj
KrbyyeM, n3BaH gomeTa geue.

11.1 CknaguwTerse ypehaja

/\ OMPE3! OnacHocT og noepepae. Ako je
ypehaj y Toky cknaamiuTera AoCTynaH Aeum 1
HeoBnalwheHUM NUUMMa, Moxe aohun [0
nospega.

ar N =

Cknaguwtnte ypehaj Ha mecty
HenpucTynayHoMm 3a Aeuy 1 HeoBnawiheHe
ocobe.

Ypehaj cknagmwtTuTe camo HaKoH LITO
n3BaguTe akymynartop.

Mckrbyunte ypehaj.

BucuHy pesa nogecute Ha HajBULLX CTENEH.
M3BagnTtn 6atepujy.

Lo6po ounctute ypehaj.

OkauuTe ypehaj (Buau lMoenasrwe 6.5
"8udHu Hocau (11)", cmpaHa 131).

YyBaTtu ypehaj Ha CyBOM, YACTOM 1 0f,
cMp3aBatsa 3awTuheHom mecTty. [Mokputu
LmMpajom NpomnycHOM 3a Ba3fyx paau
3aWwTUTe oA npatuvHe. He kopucTuTm
nnactuyHy donujy, kako 6u ce nsberno
cTBapatbe Bnare.

11.2 CknapuwTtene 6aTepuje U nywaya

H HANOMEHA 3a gertarsHe uHcdopmaumje
norneaajte nocebHa ynyTcTea 3a ynotpeby
akymynartopa u nykaua.

12 OANIATABE

HanomeHe y Be3u ca 3aKOHOM O €NeKTPUYHUM
1 enekTpoHckum ypehajuma (ElektroG)

7

CTapu enekTpuUYHM 1 eNIEKTPOHCKM
ypehaju He Tpeba ga ce bauajy ca
kyhHMM cmehewm, Beh Tpeba aa ce
noABprHy oABajaky U COpTUPaHy OfH.
peuuknupamy!

Crape 6aTepuje nnm akymynaTopu Koju HUCy
dukcHo yrpaheHn y ctapu ypehaj, npe
npegaje mopajy ga ce ussage! hunxoso
oanarawe Ha 0Tnap je perynmcaHo 3aKOHOM
o baTepujama.

BnacHuk oH.KOPUCHWK eNEKTPUYHKX U
eneKTpoHCKMX ypehaja cy no ucteky kuxosor
Beka ynotpebe 3akoHCku obaBe3Hn Aa ux
BpaTe.

Kpajt1 KOPUCHMK CHOCU OArOBOPHOCT 3a
Opwucarse CBOjUX NMYHUX NofaTaka U3 ctapor
ypehaja koju Tpeba aa ce oanoxu Ha otnag!

Cumbon npeupTaHe kaHTe 3a oTnaTke 3Ha4v Aa
cTapu enekTpUYHU 1 eneKkTPoHCKN ypehaju He
CcMejy Aa ce oanaxy 3ajefHo ca KyhHum cmehem.
CTapwv enekTpu4HN 1 enekTpoHckK ypehaju
©ecnnaTtHo Mory Aa ce npeaajy Ha cnegehum
mecTuma:

JaBHa MecTa 3a ognarawe oTnaga ofH.
HEroBO MpUKynIbake (HMNp. KOMyHanHa
cToBapuLiTa)

MpopajHa MecTa 3a enekTpuyHe ypehaje
(cTaumoHapHa U Ha UHTEPHETY), YKOMUKO Cy
TproBuu obaBe3Hu ga npuxesate BpaheHu
Npon3BO/ NN ako OGPOBOILHO HyAe TakBy
ycnyry.

OBe u3jaBe Baxxe caMo 3a ypehaje koju ce
yrpahyjy n npogajy y 3emroama EBponcke yHuje
1 Ha Koje Cce MpuMetbyje eBporncka AnpekTnea
2012/19/EY. Y 3emrbama nssaH Esponcke yHuje
MOry ce NpumenMBaTh Heke Apyre oapenode 3a
oanarame CTapux enekTPUYHNX U eNeKTPOHCKNX
ypehaja.
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Cnyx6a 3a kopucHuke/Cepsuc

ALKO

HanomeHe y Be3u ca 3akoHOM o GaTepujama
(BattG)

. Crape Gatepuje n akymynaTtopu He
E\/ Tpeba fa ce 6auajy ca kyhHum
cmehewm, Beh Tpeba ga ce noaBprHy
ofBajakby U COpTUPakby OAH.
peuunknmpamy!

B Y cBpxy 6e3begHor Baherwa batepuja n
akymyrnartopa u3 enekTpuyHor ypehaja un
pagv nHdopmMaumja 0 HUXOBOM TUMY OAH.
XEMWjCKOM CMCTEMY, BOAWTE padyHa o
ocTanum nogauuma y ynyTcTBy 3a ynotpeby
O[H. MOHTaxy.

B BnacHuk ogH. KOpUCHUK BaTepuja u
aKkymyraTopa Cy Mo UCTEKy HMXOBOr Beka
ynoTtpebe 3akoHckn obaBesHn ga ux spare.
Bpahatse je orpaHnyeHo Ha npepajy
KonunynHa yobuyajeHux 3a gomahnHCTBO.

Crape b6aTepuje mMory fa cagpxe LUTETHE
mMaTtepuje Unu Teluke meTare, koju 6u mornu ga
HaLLKOAE XUBOTHO] CPEAUHUN UMW 30paBrby.
Mpepapa cTapux 6atepuja n kopuwhere y
HMMa cagpXKaHux pecypca AOMPUYHOCK 3alUTUTH
oBa [Ba gparoueHa pecypca.

Cvmbon npeupTaHe KaHTe 3a oTnaTke 3Hayu aa
baTepuje 1 akymynaTopu He cMejy Aa ce oanaxy
3ajegHo ca kyhHuMm cmehem.

Ako ce ocum Tora ucnog kaHte 3a cmehe Hanase
o3Hake Hg, Cd unu Pb, oHga To o3HayaBa
cnepehe:

B Hg: batepuja cagpxw Buwwe og 0,0005 %

XvBe

®  Cd: batepwja cagpxu Buwe og 0,002 %
KagMujyma

B Pb: batepuja cagpxu Buwe og 0,004 %
ornosa

15 TAPAHLUNJA

Akymynatopu n 6aTtepuje 6ecnnatHo mory oa ce
npegajy Ha cnegehum mectuma:

= JaBHa MecTa 3a ofnarawe oTnaga OaH.
HErOBO NPYKYNIbakse (HNP. KOMyHarnHa
cToBapwuLiTa)

MpopajHa mecTa 3a 6aTepuje 1 akymynatope
Mecrta 3a Bpahare 6aTepuja 1 akymynartopa

MecTo Bpahata ko npounssohava (ako Huje
YnaH 3ajegHuuKor cuctema Bpahama)

OBe u3jaBe Baxe caMo 3a akymynaTtope u
GaTtepuje, Koju ce npoaajy y 3emrbama EBponcke
YHUje 1 Ha Koje ce NpuMerbyje eBponcka
aunpektuBa 2006/66/E3. Y 3emrbama nssaH
EBponcke yHuje mory ce npumerwuBaTu Heke
apyre ogpenbe 3a ognarawe akymynartopa u
6artepuja.

13 CNYXXBA 3A KOPUCHUKE/CEPBUC

Koa nutara y Be3n ca rapaHLmjoM, NonpaBkom
WUNn pe3epBHUM AerloBrMa ce obpaTuTe BalleM
Hajonukem AL-KO cepsucy. Hbera hete Hahu Ha
VHTEPHETY nog crnegehom agpecom:
www.alko-garden.com/service-contacts
HopaTtHe nHdopmaLmje 0 pe3epBHUM AeroBMMa
MoXeTe fa npoHaheTe Ha:
www.alko-garden.com/spareparts

14 NH®OPMALIUJE O U3JABE O
YCKNAHEHOCTU

OBuM o NyHOM oAroBopHoLhy u3jaBrbyjemo,
[a oBaj npousBoa y 065Ky Kojum ce npoaaje Ha
TPXULUTY UCMyH-aBa 3axXTeBE XapMOHM30BaHMX
EY-ounpektuBa, 6e36eaHocHuxX ctangapga EY m
cTaHgapAa Koju cy cneunduyHu 3a oBaj
npoussog. M3jaBa o ycknaheHocTu je neo
ynyTcTBa 3a ynoTpeby 1 NpunoxeHa je MallmHu.

EBeHTyanHe rpeluke y maTtepujany unm npousBoakmM Ha ypehajy nonpasuhemMo 3a Bpeme 3aKOHCKOT
poka 3acTape rnpasa Ha rapaHuujy 3a HejocTaTke NpemMa CONCTBEHOM U360py NonpaBrbakeM Unu
3ameHoM. Pok 3actape ogpehyje ce npema npaBy ApXase y Kojoj je ypehaj KynrbeH.

Hawa rapaHTHa usjaBa Baxv camo y crnyuvajy:

B puMeHe OBMX YnyTcTaBa 3a ynorpeby

B cBpCUCXOQHOT Kopuwhera

B ynoTpebe opurMHanHux pes3epBHUX Aernosa

lapaHuuja He obyxBarTa:

[apaHuuja NpecTaje fa Baxu y cryyajy:

CamMoVHULMjaTUBHUX MOKyLUaja Nnonpasku
CaMOVHULIMJaTUBHNX TEXHUYKMX 13MeHa
HeHaMeHcKor kopuwheta

B owrTehera naka Koja ce CBOAE Ha HOPMarHo TpoLleHe

B NOTPOLWHE AeroBe KOju Cy Ha KapTuLy Pe3epBHIX AeN0Ba 03Ha4eHN PaMoM
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ﬂ rapaHLMja

["apaHTHM pok noynke Aa Teve o AaTyma KynoBMHE Of CTpaHe MpBOr Kpajier KOPUCHMKa.
MepopaBaH je gatym Ha padyHy. Ca 0BOM 13jaBOM O rapaHLmju 1 OpUrMHaNHUM padyHom obpatuTe
ce npoAasLy unu Hajénuxoj osnawheHoj cepsuncHoj pagmoxHnum. OBOM 13jaBOM Ce He Merbajy
3aKOHCKa MpaBa Koja Kynaw, uma npema npogasLy Yy cryyajy HegocTtaTaka.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi

TLUMACZENIE ORYGINALNEJ INSTRUKCJI OBSLUGI
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1 INFORMACJE DOTYCZACE
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSLUGI

®  Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng in-
strukcjg obstugi. Wszystkie pozostate wersje
jezykowe sg ttumaczeniami oryginalnej in-
strukcji obstugi.
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Opis produktu

B Ponizsza instrukcja obstugi winna by¢ prze-
chowywana zawsze w sposob umozliwiajgcy
jej wykorzystanie w celu uzyskania informac;ji
dotyczacych urzadzenia.

®  Urzadzenie moze by¢ przekazywane wytgcz-
nie wraz z instrukcjg obstugi.

®  Nalezy stosowac¢ sie do wskazéwek dot. bez-
pieczenstwa i wskazéwek ostrzegawczych
zawartych w niniejszej instrukcji obstugi.

1.1 Symbole na stronie tytulowej

Znaczenie

Symbol

&

Przed uruchomieniem nalezy do-
ktadnie przeczytac niniejszg instruk-
cje obstugi. Jest to konieczne dla
zapewnienia bezusterkowej pracy

i bezpiecznej obstugi.

Instrukcja obstugi

wac ze szczegdlng ostroznoscig!

Ll W szczegolnosci przestrzegaé
wskazowek dotyczgcych transportu,
sktadowania i utylizacji zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi!

ﬁ f Akumulatory litowo-jonowe obstugi-

1.2 Objasnienia rysunkowe i sfowa
ostrzegawcze

/\ NIEBEZPIECZENSTWO! Oznacza niebez-
pieczenstwo prowadzgce do $mierci lub cigzkich
obrazen ciata.

/\ OSTRZEZENIE! Oznacza potencjalne nie-
bezpieczenstwo mogace prowadzi¢ do $mierci
lub ciezkich obrazen ciata.

/\ OSTROZNIE! Oznacza potencjalne niebez-
pieczehnstwo mogace prowadzi¢ do $rednich lub
lekkich obrazen ciata.

UWAGA! Oznacza potencjalne niebezpieczen-
stwo mogace prowadzi¢ do szkdd rzeczowych.

H WSKAZOWKA Szczegoine wskazowki uta-
twiajgce zrozumienie instrukcji i obstugi.

2 OPIS PRODUKTU

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia urzadzenia i
akumulatora. Uzywanie urzgdzenia z nieodpo-
wiedni akumulatorem moze spowodowac uszko-
dzenie urzagdzenia i akumulatora.

®  Urzadzenia nalezy uzywac wytgcznie z zale-
canym akumulatorem.

Mozliwe jest stosowanie wszystkich akumulato-
row (Bxxx Li) i tadowarek (Cxxx Li) systemu AL-
KO 18V.

Pozostate informacje dotyczace akumulatorow i
tadowarek sg podane w osobnych instrukcjach:

B |nstrukcja obstugi 443130: Akumulatory
B |nstrukcja obstugi 443131: Ltadowarki

21 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisywane urzgdzenie jest przeznaczone do
czestego koszenia krotkiego, suchego trawnika
na sko$nej i matej powierzchni. Sciete zdzbta po-
zostajg na trawniku w celu nawozenia.
Opisywane urzgdzenie jest przeznaczone do za-
stosowania w ramach uzytku prywatnego. Kazde
inne zastosowanie oraz niedozwolone zmiany lub
modyfikacje traktowane sg jako eksploatacja nie-
zgodna z przeznaczeniem i prowadzg do utraty
gwarancji i waznosci deklaracji zgodnosci oraz
do wytgczenia wszelkiej odpowiedzialnosci pro-
ducenta za szkody poniesione przez uzytkownika
lub osoby trzecie.

2.2 Mozliwe przewidywane nieprawidtowe
uzycie

Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan

specjalistycznych w parkach i obiektach sporto-

wych ani do zastosowania w rolnictwie i lesnic-

twie.

®  Nie uzywac urzadzenia w czasie deszczu lub
na mokrej trawie.

= Nie wolno demontowac ani bocznikowac¢
urzadzen bezpieczenstwa.

2.3 Ryzyko szczatkowe

Nawet podczas uzytkowania urzgdzenia zgodnie
z przeznaczeniem wcigz wystepuje okreslone ry-
zyko resztkowego, ktorego nie da sie wykluczyc¢.
Z rodzaju i konstrukcji urzadzenia — w zalezno-
Sci od zastosowania — moga wynikac nastepuja-
ce, potencjalne zagrozenia:

B Odrzucanie cietego materiatu, ziemi i matych

kamieni.
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Opis produktu

®  Wdychanie czastek cigtego materiatu przy
zaniechaniu zastosowania $rodkéw ochrony
oddechowe;j.

®  Rany ciete w przypadku kontaktu z obracaja-
cym sie nozem tngcym.
2.4 Urzadzenia zabezpieczajace i ochronne

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo ska-
leczenia. Niesprawne i dezaktywowane urzadze-
nia ochronne i zabezpieczajgce moga spowodo-
wac powazne obrazenia ciata.

®  Jesli urzadzenia ochronne i zabezpieczajgce
sg niesprawne, nalezy zleci¢ ich naprawe.

®  Nigdy nie dezaktywowac urzgdzen ochron-
nych i zabezpieczajgcych.

2.41 Przycisk zwalniajgcy

Przycisk zwalniajgcy stuzy do odblokowania

wigcznika/wytacznika. Zapobiega on przypadko-

wemu wigczeniu urzadzenia przez samo naci-

$niecie wtgcznika/wytgcznika.

2.4.2 Funkcja automatycznego wytaczania

Po podniesieniu urzadzenie wytgcza sig¢ automa-
tycznie, aby zapobiec kontaktowi z obracajgcymi
sie nozami tngcymi.

2.5 Symbole umieszczone na urzadzeniu

Symbol Znaczenie

Zachowa¢ szczegolng ostroznosc
& podczas obstugi urzgdzenia!

. Przed uruchomieniem przeczyta¢

instrukcje obstugi!

A

&

Niebezpieczenstwo uderzenia przez
odrzucone przedmioty!

Nie dopuszczac osob trzecich do
niebezpiecznego obszaru!

Trzymac¢ ditonie i stopy z dala od ze-
spotu tngcego!

3%

A
A

Symbol Znaczenie
[ —= | Nieistotne.
0 ~®
Niebezpieczenstwo porazenia pra-
dem po najechaniu na kabel siecio-
wy.
Py Nie najezdza¢ na kable sieciowe!
Wymontowa¢ akumulator, zanim
W" przystgpi sie do regulacji, czyszcze-
@] nia lub konserwaciji.

2.6 Przeglad produktu (01)

Nr Element

N

Uchwyt

Przycisk zwalniajgcy na uchwycie
Uchwyt Scienny
Wigcznik/wytgcznik

Szyna akumulatora

Gorna czes¢ rekojesci

Skrobak

Dolna czes$¢ rekojesci

© 0 N O 0 b~ w0 N

Tuleja regulujgca

10 Suwak ryglujgcy do przegubu obro-
towego

11 Wskaznik stanu natadowania

12 Pokretto regulacyjne do ustawienia
wysokosci ciecia

13 Akumulator*

14 tadowarka*

*: Nie nalezy do zakresu dostawy, ale mozna na-
byc¢ osobno.
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2.7 Zakres dostawy (02)
Zakres dostawy obejmuje nizej wymienione pozy-
cje. Nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie pozycje sg
zawarte:

Nr Element

1 Uchwyt z gérng czescia rekojesci

Dolna czes$¢ rekojesci

3 Akumulatorowa kosiarka z funkcjg
mulczowania
4 Skrobak

Instrukcja obstugi

3 ZASADY BEZPIECZENSTWA

3.1  Ogodlne wskazéwki bezpieczenstwa dla
narzedzi elektrycznych

/\ OSTRZEZENIE! Przeczytaé¢ wskazowki
bezpieczenstwa, zalecenia, ilustracje i dane
techniczne, ktoére sa dotaczone do tego narze-
dzia elektrycznego. Nastepstwem nieprzestrze-
gania ponizszych instrukcji moze by¢ porazenie
pradem elektrycznym, pozar i/lub powazne obra-
zenia ciata.

m  Wszystkie wskazowki dotyczace bezpie-
czenstwa i inne instrukcje nalezy przecho-
wywac w razie potrzeby skorzystania z
nich w przysziosci.

Uzyte we wskazowkach dotyczgcych bezpie-
czenstwa pojecie ,narzedzie elektryczne” odnosi
sie do narzedzi elektrycznych zasilanych z sieci
elektrycznej (z sieciowym przewodem zasilajg-
cym) lub narzedzi elektrycznych zasilanych aku-
mulatorowo (bez sieciowego przewodu zasilajg-
cego).

3.1.1 Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

®  Stanowisko pracy nalezy utrzymywac¢ w
czystosci i zapewni¢ jego dobre oswietle-
nie. Nieporzadek lub niedostateczne oswie-
tlenie stanowiska pracy mogg doprowadzi¢
do wypadku.

®  Narzedzia elektrycznego nie wolno uzy-
wac w obszarze zagrozonym wybuchem,
w ktérym znajduja sie palne ciecze, gazy
lub pyty. Narzedzia elektryczne podczas
pracy wytwarzajg iskry, ktére mogg doprowa-
dzi¢ do zaptonu pytéw lub oparow.

B Podczas pracy narzedzia elektrycznego
nalezy trzymac dzieci i inne osoby z dala
od niego. W przypadku odwrécenia uwagi

mozna straci¢ kontrole nad elektronarze-
dziem.

3.1.2 Bezpieczenstwo elektryczne

= Wtyczka przytaczeniowa narzedzia elek-
trycznego musi pasowac do gniazda wty-
kowego. W zadnym wypadku nie wolno
modyfikowaé¢ wtyczki. Nie wolno uzywaé
zadnych adapterow wtyczki w przypadku
narzedzi elektrycznych z uziemieniem
ochronnym. Niezmodyfikowana wtyczka
oraz odpowiednie gniazdko wtykowe zmniej-
szajg ryzyko porazenia prgdem elektrycz-
nym.

= Nalezy unika¢ kontaktu czesci ciata z uzie-
mionymi powierzchniami, jak rury, grzejni-
ki, kuchenki i lodowki. Istnieje zwiekszone
ryzyko porazenia prgdem elektrycznym, kie-
dy ciato jest uziemione.

®  Nalezy chroni¢ narzedzia elektryczne
przed deszczem lub wilgocia. Wniknigcie
wody do wnetrza narzedzia elektrycznego
zwieksza ryzyko porazenia prgdem elektrycz-
nym.

= Nie uzywac¢ przewodu przytgczeniowego
niezgodnie z jego przeznaczeniem do
przenoszenia lub zawieszania urzadzenia
elektrycznego lub do wyciagnigcia wtycz-
ki z gniazdka wtykowego. Chroni¢ prze-
wod przytaczeniowy przed dziataniem wy-
sokich temperatur, oleju, ostrych krawe-
dzi lub ruchomych elementéw. Uszkodzo-
ne lub splatane przewody przytgczeniowe
zwiekszajg ryzyko porazenia prgdem elek-
trycznym.

®m  Jezeli praca z narzedziem elektrycznym
odbywa sie¢ na wolnym powietrzu, uzywac
wyltacznie przedtuzaczy dostosowanych
do pracy na wolnym powietrzu. Zastoso-
wanie przediuzacza przystosowanego do
pracy na wolnym powietrzu zmniejsza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

®  Jezeli nie mozna uniknaé¢ pracy narzedzia
elektrycznego w wilgotnym srodowisku,
nalezy zastosowac¢ wylacznik ochronny
réznicowy. Zastosowanie wytgcznika
ochronnego réznicowego zmniejsza ryzyko
porazenia pragdem elektrycznym.

3.1.3 Bezpieczenstwo osob

B Podczas pracy z narzedziem elektrycznym
nalezy zachowa¢ ostroznos¢, zwracaé
uwage na to, co sie robi i postepowac roz-
sadnie. Nie uzywa¢ narzedzia elektryczne-
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go, kiedy jest si¢ zmeczonym, pod wpty-
wem narkotykéw, alkoholu lub lekow.
Chwila nieuwagi podczas uzywania narze-
dzia elektrycznego moze spowodowac na-
prawde powazne obrazenia.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne i zawsze okulary ochronne. No-
szenie osobistego wyposazenia ochronnego,
jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe
obuwie ochronne, kask ochronny lub $rodki
ochrony stuchu, w zaleznosci od rodzaju i
sposobu zastosowania narzedzia elektrycz-
nego, zmniejsza ryzyko powstania obrazen.
Unika¢ niezamierzonego uruchomienia
urzadzenia. Przed podigczeniem urzadze-
nia elektrycznego do zasilania lub akumu-
latora, podniesieniem urzadzenia i jego
przenoszeniem nalezy sie upewnic, ze jest
wyltaczone. Jezeli podczas przenoszenia na-
rzedzia elektrycznego palce znajdujg sie na
wigczniku lub narzedzie elektryczne jest wia-
czone w momencie podtgczania do zasilania,
moze to doprowadzi¢ do wypadku.

Przed wiaczeniem narzedzia elektryczne-
go usung¢ narzedzia nastawcze lub klu-
cze maszynowe. Narzedzie lub klucz znaj-
dujace sie na obracajgcym sie elemencie
urzgdzenia moga by¢ przyczyng urazow.
Unika¢ nieprawidtowej postawy ciata.
Dbacé¢ o zachowanie bezpiecznej postawy i
zawsze utrzymywacé réwnowage. Dzieki te-
mu mozna zyskac lepsza kontrole nad narze-
dziem elektrycznym w nieoczekiwanej sytu-
acji.

Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie na-
lezy nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii.
Wiosy i odziez trzyma¢ z dala od porusza-
jacych sie czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wiosy mogg zosta¢ pochwycone
przez ruchome elementy urzgdzenia.

Jezeli mozna zamontowac¢ odciggu pytéow
i instalacje zabezpieczajaca przed zapyle-
niem, to powinny by¢ one podiaczone i
prawidtowo uzywane. Uzycie urzadzenia
odpylajacego moze zmniejszy¢ zagrozenia
wywotane przez pyty.

Nie da¢ sie zwies¢ fatszywemu poczuciu
bezpieczenstwa i nie lekcewazy¢ zasad
bezpieczenstwa, takze jesli jest sie zapo-
znanym z uzywaniem narzedzia elektrycz-
nego po jego wielokrotnym uzywaniu. Nie-
uwazne obchodzenie sie moze w ciggu utam-
ka sekundy doprowadzi¢ do ciezkich urazéw.

3.1.4 Uzytkowanie i obstuga narzedzia

elektrycznego

Nie przecigza¢ elektronarzedzia. Do okre-
slonej pracy nalezy uzywac¢ narzedzia
elektrycznego, ktore jest do niej przezna-
czone. Z uzyciem odpowiedniego narzedzia
elektrycznego pracuje sie lepiej i bezpieczniej
w podanym zakresie wydajnosci.

Nie uzywac¢ narzedzia elektrycznego z
uszkodzonym wiacznikiem. Urzgdzenie
elektryczne, ktérego nie da sig juz wigczyc
lub wytgczy¢ jest niebezpieczne i musi by¢
naprawione.

Wyciagna¢ wtyczke z gniazda zasilania i/
lub wymontowaé¢ wyjmowany akumulator,
zanim dokona sie regulacji urzadzenia,
wymiany czesci zamiennych lub odtozenia
elektronarzedzia. Zapobiega to niezamie-
rzonemu uruchomieniu narzedzia elektrycz-
nego.

Nieuzywane narzedzie elektryczne nalezy
przechowywac¢ z dala od dzieci. Nie po-
zwala¢ na uzywanie urzadzenia osobom,
ktore nie sg obeznane z jego obstuga lub
nie przeczytaly niniejszych instrukcji. Na-
rzedzia elektryczne s niebezpieczne, jezeli
sg obstugiwane przez osoby nieobeznane z
ich obstuga.

Elektronarzedzia i narzedzia uzytkowe na-
lezy utrzymywaé¢ w dobrym stanie tech-
nicznym. Nalezy kontrolowa¢, czy rucho-
me czesci funkcjonuja sprawnie i nie zaci-
naja sie, czy nie sa pekniete lub uszko-
dzone tak, ze zaktéca to dziatanie narze-
dzia elektrycznego. Przed uzyciem elek-
tronarzedzia nalezy zleci¢ naprawe uszko-
dzonych czesci. Wiele wypadkéw ma swoje
zrodto w nieprawidtowej konserwacji narzedzi
elektrycznych.

Narzedzia tnace nalezy utrzymywac w czy-
stosci i ostrosci. Starannie pielegnowane
narzedzia tngce z ostrymi krawedziami tnacy-
mi rzadziej sie zakleszczajg i sg fatwiejsze w
prowadzeniu.

Elektronarzedzia, narzedzi uzytkowych
itp. nalezy uzywac¢ z zastosowaniem sie
do podanych tu instrukcji. Nalezy przy
tym uwzgledni¢ warunki na stanowisku
pracy oraz rodzaj wykonywanej czynno-
$ci. Uzycie narzedzi elektrycznych do innych
celéw, niz przewidziane moze doprowadzi¢
do niebezpiecznych sytuaciji.
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= Uchwyty i powierzchnie do chwytania mu-
szg by¢ zawsze suche, czyste i wolne od
oleju i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie
do chwytania uniemozliwiajg bezpieczne ob-
stuge i zachowanie kontroli nad elektronarze-
dziami w nieprzewidzianych sytuacjach.

3.1.5 Uzytkowanie i obstuga narzedzia
wyposazonego w akumulator

B Akumulator nalezy tadowa¢ wytacznie za
pomocg tadowarki zalecanej przez produ-
centa. W przypadku tadowarki przeznaczo-
nej do fadowania okreslonych rodzajow aku-
mulatoréw, zastosowanie jej do innego ro-
dzaju akumulatora powoduje powstanie za-
grozenia pozarowego.

® Do narzedzi elektrycznych nalezy stoso-
wac tylko akumulatory przewidziane do
pracy z danym narzedziem. Zastosowanie
innych akumulatoréw moze prowadzi¢ do po-
wstania obrazen ciata oraz zagrozenia poza-
rowego.

B Chroni¢ nieuzywany akumulator przed
spinaczami biurowymi, monetami, klucza-
mi, igtami, Srubami i innymi drobnymi
przedmiotami metalowymi, ktére mogtyby
spowodowac zwarcie stykow akumulato-
ra. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora
moze wywotaé oparzenia lub ogien.

® W przypadku nieprawidiowego uzytkowa-
nia moze dojs¢ do wycieku cieczy z aku-
mulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nig. W
razie przypadkowego kontaktu przemy¢
skazone miejsce woda. W przypadku kon-
taktu cieczy z oczami nalezy dodatkowo
zasiegna¢ pomocy lekarskiej. Plyn wycie-
kajacy z akumulatora moze powodowac po-
draznienia skory lub oparzenia.

®  Nie uzywa¢ uszkodzonego ani zmodyfiko-
wanego akumulatora. Uszkodzone lub
zmienione akumulatory mogg sie zachowy-
wac w sposéb nieprzewidziany, powodujac
ryzyko pozaru, wybuchu lub urazu.

= Nie naraza¢ akumulatora na ogien ani wy-
soka temperature. Ogien lub temperatura
powyzej 130°C moga by¢ przyczyng wybu-
chu.

®  Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania i pamietac, by nigdy
nie ladowac¢ akumulatora ani narzedzia
akumulatorowego poza zakresem tempe-
ratur okreslonym w instrukcji obstugi. Nie-
prawidtowe tadowanie lub tadowanie poza
dopuszczalnym zakresem temperatur moze

spowodowac uszkodzenie akumulatora i ry-
zyko pozaru.

3.1.6 Serwis

Naprawe narzedzia elektrycznego powie-
rza¢ wytacznie wykwalifikowanemu perso-
nelowi fachowemu i tylko z uzyciem orygi-
nalnych czesci zamiennych. Nalezy przy
tym zagwarantowac, ze zachowane zostanie
bezpieczenstwo narzedzia elektrycznego.

Nie wolno konserwowa¢ uszkodzonego
akumulatora. Wszelka konserwacja akumu-
latora powinna by¢ wykonywana przez pro-
ducenta lub upowaznione punkty obstugi
klienta.

3.2 Zasady bezpieczenstwa dotyczace

kosiarki

Nie uzywac kosiarki w ztych warunkach
atmosferycznych, w szczegélnosci

w przypadku niebezpieczenstwa wystapie-
nia wyladowan atmosferycznych. Zmniej-
sza to ryzyko trafienia przez piorun.

Doktadnie sprawdzi¢, czy na obszarze, na
ktérym kosiarka bedzie uzywana, nie wy-
stepuja dzikie zwierzeta. Dzikie zwierzeta
moga zostac zranione przez pracujgca ko-
siarke.

Doktadnie sprawdzi¢ obszar, na ktérym
kosiarka bedzie uzywana, i usunaé¢ wszel-
kie kamienie, prety, druty, kosci i inne cia-
ta obce. Wyrzucone przedmioty mogg spo-
wodowac zranienie oséb.

Przed zastosowaniem kosiarki zawsze
przeprowadzi¢ kontrole wzrokowa w celu
stwierdzenia, ze noze i jednostka nozy
tnacych nie sg zuzyte lub uszkodzone. Zu-
zyte lub uszkodzone elementy zwiekszajg ry-
zyko obrazen.

Czesto sprawdzac kosz na trawe pod ka-
tem zuzycia lub uszkodzenia. Zuzyty lub
uszkodzony kosz na trawe moze zwiekszy¢
ryzyko obrazen.

Zostawi¢ zamontowane wszystkie urza-
dzenia zabezpieczajgce. Urzadzenia za-
bezpieczajace musza by¢ sprawne i prawi-
dlowo zamontowane. Luzne lub uszkodzo-
ne albo nieprawidtowo dziatajgce urzadzenie
zabezpieczajgce moze prowadzi¢ do urazéw.

Utrzymywa¢ wszystkie szczeliny wentyla-
cyjne w stanie wolnym od zanieczysz-
czen. Zatkane szczeliny wentylacyjne i za-
nieczyszczenia moga prowadzi¢ do przegrza-
nia lub ryzyka pozaru.
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Podczas pracy przy uzyciu kosiarki za-
wsze nosi¢ antyposlizgowe obuwie za-
pewniajace ochrone. Nie uzywac kosiarki
na boso lub w odkrytych sandatach.
Zmniejsza to ryzyko zranienia stop wskutek
kontaktu z ruchomym nozem.

Podczas pracy przy uzyciu kosiarki za-
wsze nosi¢ diugie spodnie. Niezabezpie-
czona skora zwieksza ryzyko zranienia przez
odrzucane przedmioty.

Nie uzywac kosiarki na mokrej trawie. Za-
wsze chodzié, nigdy nie biega¢. Zmniejsza
to niebezpieczenstwo poslizgniecia lub prze-
wrécenia, co moze prowadzi¢ do urazéw.
Nie uzywac¢ kosiarki na bardzo stromych
zboczach. Zmniejsza to niebezpieczenstwo
utraty kontroli, poslizgniecia lub przewréce-
nia, co moze prowadzi¢ do urazow.

Podczas prac na zboczach zawsze zwra-
cac uwage na bezpieczng pozycje, praco-
wac zawsze w poprzek zbocza, nigdy pod
gore lub w dét, poza tym zachowac szcze-
golng ostroznos¢ przy zmianach kierunku.
Zmniejsza to niebezpieczenstwo utraty kon-
troli, poslizgniecia lub przewrécenia, co moze
prowadzi¢ do urazéw.

Zachowac szczeg6lng ostroznos¢ pod-
czas prowadzenia kosiarki do tytu lub cig-
gniecia jej ku sobie. Zawsze zwraca¢ uwa-
ge na otoczenie. Zmniejsza to ryzyko po-
tkniecia podczas pracy.

Nie dotyka¢ nozy i innych niebezpiecz-
nych elementéw, dopoki sie one porusza-
ja. Zmniejsza to ryzyko zranienia przez ru-
chome czesci.

Upewni¢ sig, ze podczas usuwania zak-
leszczonego materiatu lub podczas czysz-
czenia kosiarki wszystkie wytaczniki znaj-
duja sie w wylaczonym potozenia, a aku-
mulator jest wymontowany. Nieoczekiwane
uruchomienie kosiarki moze doprowadzi¢ do
obrazen.

Przed odstawieniem produktu do przechowy-
wania zaczekac, az ostygnie.

Przed odstawieniem do przechowywania
oproznic¢ kosz na trawe.

Podczas ustawiania urzadzenia zwraca¢
uwage na to, aby palce nie zakleszczyty sie
miedzy ruchomymi nozami a statymi czescia-
mi maszyny.

3.3 Obciazenie drganiami

Wartosci catkowitej emisji drgan i hatasu

®  Podane wartosci catkowitej emisji drgan i ha-
fasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormali-
zowang metodg badan i mogg by¢ wykorzy-
stane do poréwnania jednego narzedzia elek-
trycznego z innym.

®m  Podane wartosci catkowitej emisji drgan i ha-
fasu mozna réwniez wykorzysta¢ do wstepnej
oceny poziomu obcigzenia.

®  Podczas rzeczywistego uzytkowania narze-
dzia elektrycznego wartosci catkowitej emisji
drgan i hatasu moga rézni¢ sie od podanych
wartosci w zaleznosci od sposobu stosowa-
nia narzedzia elektrycznego.

m  Zachowac¢ $rodki bezpieczenstwa zgodnie
z rozdziatem dotyczgcym bezpieczenstwa.
Starac¢ si¢ maksymalnie ograniczy¢ poziom
narazenia na wibracje. Przyktadowe dziatania
ograniczajgce narazenie na wibracje obejmu-
ja uzywanie rekawic podczas stosowania na-
rzedzia i ograniczanie czasu pracy. Nalezy
przy tym uwzgledni¢ wszystkie czesci cyklu
pracy (np. czas, w ktérym narzedzie elek-
tryczne jest wylgczone, a takze czas, w kto-
rym jest ono wprawdzie wtgczone, ale dziata
bez obcigzenia).
Niebezpieczenstwo stwarzane przez drgania
®  Rzeczywiste warto$ci emisji drgan podczas
uzywania urzgdzenia mogg odbiegac od war-
tosci podanych przez producenta. Przed i w
trakcie uzywania nalezy uwzgledni¢ nastepu-
jace czynniki:
Czy urzadzenie jest uzytkowane zgodnie
z przeznaczeniem?
Czy materiat jest ciety lub obrabiany
w odpowiedni sposob?
Czy urzadzenie znajduje sie w prawidio-
wym stanie uzytkowym?
Czy narzedzie tngce jest prawidtowo na-
ostrzone lub czy jest zamontowane odpo-
wiednie narzedzie tngce?
Czy sg zamontowane uchwyty i, w razie
potrzeby, uchwyty wibracyjne oraz czy sg
one trwale potaczone z urzgdzeniem?
®  Uzytkowaé urzadzenie jedynie z predkoscig
obrotowg wymagang dla danej pracy. Unika¢
maksymalnej predkosci obrotowej, aby
zmniejszy¢ poziom hatasu i wibraciji.
®m  Wskutek niewtasciwego uzytkowania i kon-
serwacji moze doj$¢ do zwigkszenia poziomu
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hatasu i drgan urzgdzenia. Prowadzi to do
niekorzystnych skutkéw zdrowotnych. Nalezy
wowczas niezwitocznie wytgczy¢ urzadzenie

i zleci¢ naprawe w jednym z autoryzowanych
warsztatow serwisowych.

®  Stopien obcigzenia przez drgania zalezy od
rodzaju wykonywanej pracy i sposobu wyko-
rzystania urzadzenia. Nalezy oceniac te
czynniki i stosowa¢ odpowiednie przerwy w
pracy. Spowoduje to znaczne zmniejszenie
obcigzenia przez drgania w trakcie catej pra-
cy.

B Diuzsze uzytkowanie urzadzenia powoduje
narazenie operatora na drgania i moze wy-
wota¢ problemy z uktadem kragzenia (,biaty
palec”). Aby zmniejszy¢ to ryzyko, nalezy no-
si¢ rekawice i rozgrzewac¢ dionie. W przypad-
ku stwierdzenia objawu ,biatego palca” nie-
zwtocznie udac sie do lekarza. Do tych obja-
wow nalezg: brak czucia, utrata wrazliwosci,
cierpniecie, swedzenie, bol, spadek sity,
zmiana koloru lub stanu skory. Z reguty te
objawy dotyczg palcow, dtoni lub pulsu. Nie-
bezpieczenstwo zwieksza sie w niskich tem-
peraturach.

® W ciggu dnia pracy wykonywa¢ diuzsze prze-
rwy, aby odpocza¢ od hatasu i drgan. Plano-
wac prace tak, aby zastosowanie urzadzen,
ktore generuja silne drgania, byto roztozone
na kilka dni.

® W przypadku stwierdzenia nieprzyjemnego
uczucia lub przebarwienia skory na dtoniach
podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy nie-
zwtocznie przerwac prace. Wykonywac wy-
starczajgco dtugie przerwy w pracy. Bez od-
powiednich przerw w pracy moze dojs¢ do
rozwinigcia sie zespotu wibracyjnego ramie-
nia i dfoni.

B Zminimalizowa¢ ryzyko narazenia si¢ na
drgania. Utrzymywac urzadzenie zgodnie ze
wskazowkami zawartymi w instrukcji obstugi.

®  Jesli urzadzenie jest czesto uzywane, nalezy
zakupi¢ akcesoria zabezpieczajgce przed
drganiami (np. uchwyty) u specjalistycznego
sprzedawcy.

®  Nie uzywac urzgdzenia przy temperaturach
nizszych niz 10°C. W planie pracy ustali¢, jak
mozna ograniczy¢ obcigzenie drganiami.

3.4 Obciazenie hatasem

Okreslony poziom obcigzenia hatasem genero-
wanym przez opisywane urzgdzenie jest nieunik-
niony. Gto$ne prace zaplanowa¢ w dopuszczo-
nym i wyznaczonym do tego czasie. W razie po-

trzeby uwzgledni¢ czasy odpoczynku i ograniczyé
czas pracy do najbardziej wymaganych czynno-
Sci. Dla ochrony wtasnej i ochrony oséb przeby-
wajacych w poblizu zaleca sig stosowanie odpo-
wiedniej ochrony stuchu.

3.5 Zasady bezpieczenstwa dotyczace
akumulatora i tadowarki
B Przed fadowaniem nalezy wyja¢ akumulatory
z urzgdzenia.
= Nie nalezy wktadac do urzgdzenia réznych
typéw akumulatoréw lub nowych i zuzytych
akumulatorow razem.

®  Akumulatory nalezy wkiada¢ do urzgdzenia z
zachowaniem prawidtowej biegunowosci.

®  Jezeli urzgdzenie ma by¢ przechowywane
przez dtuzszy czas, nalezy wyjac z niego
akumulatory.

= Nie wolno zwiera¢ zaciskow urzgdzenia ani
akumulatora.

Instrukcje obstugi

Przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa dotyczgcych

akumulatora i fadowarki, zawartych w osobnych

instrukcjach:

®  |nstrukcja obstugi 443130: Akumulatory

B  |nstrukcja obstugi 443131: Ladowarki

4 MONTAZ

/\ OSTRZEZENIE! Zagrozenia wynikajace z
niekompletnego montazu! Eksploatacja nie-
kompletnie zmontowanego urzgdzenia moze pro-
wadzi¢ do powaznych obrazen ciata.
®  Urzadzenie eksploatowac tylko woéwczas,

gdy zostato catkowicie zmontowane.

®  Akumulator wiozy¢ do urzadzenia dopiero po

zakonczeniu catkowitego montazu.

41 Montaz akumulatorowej kosiarki
z funkcja mulczowania (03)

Potaczenie gornej i dolnej czesci rekojesci

1. Natozy¢ gorng czesé rekojesci (03/1) na dol-
ng czes¢ rekojesci (03/2) (03/a).

2. Wyréwnac trzonki wzgledem siebie tak, aby
krzywka (03/3) w dolnej czesci rekojesci za-
ryglowata sie w otworze blokujgcym (03/4)
w gornej czesci rekojesci.
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Uruchomienie

ALKO

Montaz dolnej czesci rekojesci na
akumulatorowej kosiarce z funkcja
mulczowania
1. Zigcze (03/5) dolnej czesci rekojesci i ztaczke
(03/6) wyréwnac tak, aby do siebie pasowaty.
2. Wsung¢ ztgcze (03/5) dolnej czesci rekojesci
i ztaczke (03/6) do oporu (03/b).
3. Wsuna¢ tuleje regulujgcyg (03/7) na zlgczke
i dokreci¢ sitg reki (03/c).

5 URUCHOMIENIE

H WSKAZOWKA Sprawdzaé urzadzenie pod

katem uszkodzen przed codziennym przyjeciem
do uzytkowania, po upuszczeniu lub innych ude-
rzeniach. Zleci¢ jego naprawe przed zastosowa-
niem.

5.1 tadowanie akumulatorow

Natadowa¢ akumulator w sposéb opisany
w osobnych instrukcjach obstugi:

®  |nstrukcja obstugi 443130: Akumulatory
B |nstrukcja obstugi 443131: tadowarki

5.2 Wkiadanie i wyciaganie akumulatora
(04)

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia
akumulatora. Pozostawienie akumulatora w
urzgdzeniu po zakonczeniu uzytkowania moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora.

B Bezposrednio po zakonczeniu uzytkowania
nalezy wyjg¢ akumulator z urzadzenia i zto-
zy¢ na przechowanie w miejscu zabezpieczo-
nym przed zamarzaniem.

®  Akumulator wtozy¢ do urzadzenia dopiero
bezposrednio przed rozpoczeciem pracy.

Montaz akumulatora w urzadzeniu

1. Nasung¢ (04/a) akumulator (04/1) na szyne
akumulatora (04/2), az ulegnie zablokowaniu.

Wyjmowanie akumulatora

1. Nacisna¢ przycisk zwalniajgcy (04/3) na aku-
mulatorze i go przytrzymac.

2. Wyciagna¢ akumulator (04/b).

6 OBSLUGA

/\ OSTRZEZENIE! Zagrozenia wynikajace z

niekompletnego montazu! Eksploatacja nie-

kompletnie zmontowanego urzgdzenia moze pro-

wadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

®  Urzadzenie eksploatowac tylko wowczas,
gdy zostato catkowicie zmontowane.

®  Akumulator wtozy¢ do urzadzenia dopiero po
zakonczeniu catkowitego montazu.

6.1 Ustawianie wysokosci ciecia (08)

/N\ OSTROZNIE! Niebezpieczenstwo odnie-
sienia ran cigtych. Niebezpieczenstwo odniesie-
nia ran cietych podczas chwytania dziatajacego
zespotu tngcego.
®  Wysokos¢ cigcia nalezy zmienia¢ jedynie

przy wytgczonym silniku i nieruchomym ze-
spole tngcym.

Wysoko$¢ ciecia mozna regulowac¢ w 3 stopniach
w zakresie 30—50 mm. Dzieki temu mozna dopa-
sowac wysokos¢ cigcia optymalnie do wykony-
wanej pracy.
1. Pokretto regulacyjne (08/1) do ustawienia wy-
sokosci ciecia:
® W przypadku niskiego trawnika obroci¢
pokretto regulacyjne (08/1) do ustawienia
wysokosci ciecia na minimalny stopien 1:
ok. 30 mm (08/a).
® W przypadku wyzszego trawnika obréci¢
pokretto regulacyjne (08/1) do ustawienia
wysokosci ciecia na maksymalny sto-
pien 3: ok. 50 mm (08/b).

6.2 Koszenie za pomocg akumulatorowej
kosiarki z funkcja mulczowania (06, 07)

H WSKAZOWKA Wyrownad rekojesé wzgle-
dem urzgdzenia, aby umozliwi¢ przesunigcie su-
waka ryglujgcego do gérnego potozenia.

Suwak ryglujacy (06/1, 07/1) umozliwia blokowa-
nie i zwalnianie przegubu obrotowego na akumu-
latorowej kosiarce z funkcjg mulczowania.

Gdy suwak ryglujgcy zostanie przesuniety w goére
lub w dét (06/a, 07/a), pozostanie on w tej pozyciji.

Koszenie w prostych torach (06)
®  Gdy suwak ryglujgcy (06/1) znajduje sie

w goérnej pozycji, przegub obrotowy jest za-
blokowany.

®  Rekoje$¢ mozna przesung¢ w jednym kierun-

ku (06/b):
Ruch pionowy: 0-100°
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Wskazdéwki dotyczgce pracy

®  Akumulatorowg kosiarka z funkcjg mulczowa-
nia mozna kierowa¢ na prostych torach.

Elastyczne koszenie (06, 07)

B Gdy suwak ryglujgcy (06/1) znajduje sie
w dolnej pozycji, przegub obrotowy jest od-
blokowany.

B Rekojes¢ mozna elastycznie przesuwaé
we wszystkich kierunkach (06/b, 07/b):
Ruch pionowy: 0-100°
Ruch poziomy: ok. 45° w prawo i w lewo
®  Akumulatorowg kosiarka z funkcjg mulczowa-
nia mozna kierowa¢ na zakretach.

6.3 Wiaczanie i wylgczanie maszyny (09)
Wiaczanie maszyny

H WSKAZOWKA Maszyne mozna uzytkowaé

tylko w pozycji robocze;j.

1. Ustawi¢ rekoje$¢ w pozycji roboczej(patrz
Rozdziat 6.6 "Pozycje robocze (05)", stro-
na 146).

2. Nacisng¢ przyciski zwalniajgce (09/1) (09/a).

3. Nacisng¢ wigcznik/wytacznik (09/2) (09/b)
i zwolni¢ przyciski zwalniajace.

Wylaczanie maszyny

1. Zwolni¢ wigcznik/wytacznik.

6.4 Sprawdzanie stanu natadowania
akumulatora (10)

Wskaznik stanu natadowania (10/1) sktada sie

z 4 diod LED (10/2). Diody $wiecg ciggle na zie-

lono i wytgczajg sie kolejno wraz z obnizaniem

stanu natadowania akumulatora.

LED Stan natadowania
Swieca 4 diody Akumulator catkowicie na-
LED. tadowany.

Swieca 3 diody Akumulator natadowany w
LED. 75%.

Swieca 2 diody Akumulator natadowany w
LED. 50%.

Swieci 1 dioda Akumulator natadowany w
LED. 25%.

6.5 Uchwyt scienny (11)

Akumulatorowg kosiarke z funkcjg mulczowania
mozna zawiesi¢ na pionowej powierzchni — np.
na $cianie lub desce — za pomoca otworu do za-
wieszenia (11/1).

6.6 Pozycje robocze (05)
Pozycja postojowa (ok. 70-100°)

/\ OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen przez

przewracajaca sie rekojesc¢. Jezeli rekojes¢

(w szczegdlnosci z podigczonym akumulatorem)

zostanie uderzona w pozycji postojowej, moze

upas¢ i spowodowac odniesienie ciezkich obra-

zen.

®  Nie zostawia¢ urzadzenia bez nadzoru.

®  UstawiC urzadzenie tak, aby spadajgca reko-
jes¢ nie spowodowata niczyich obrazen (np.
oprze¢ o $ciane).

Uruchomienie akumulatorowej kosiarki z funkcjg

mulczowania nie jest mozliwe, gdy rekojes¢ znaj-

duje sie w pozycji postojowej (05/1).

Obszar roboczy (ok. 10-70°)

H WSKAZOWKA Urzadzenie wytacza sig, gdy
rekojes¢ zostanie wychylona poza obszar robo-
czy.

Uruchomienie i uzywanie akumulatorowej kosiar-
ki z funkcjg mulczowania jest mozliwe tylko wte-
dy, gdy rekojes¢ znajduje sie w pozycji robo-
czej (05/2).

Pozycja transportowa / pozycja
przechowywania (ok. 0-10°)

EH WSKAZOWKA Jezeli urzadzenie zostanie

podniesione za uchwyt podczas pracy, zostanie
automatycznie wytgczone.

Akumulatorowg kosiarke z funkcjg mulczowania
mozna przenosi¢ lub transportowac za uchwyt

i przechowywaé w pozycji wiszacej. Witgczenie
urzadzenia w pozycji transportowej / pozycji prze-
chowywania (05/3) nie jest mozliwe.

7 WSKAZOWKI DOTYCZACE PRACY
Przestrzega¢ zasad bezpieczenstwal

H WSKAZOWKA Kosié tylko w porach, kiedy
jest to dopuszczone przez miejscowe regulacje.

®  Uwazac¢ na przedmioty na trawniku i usuwacé
je z obszaru roboczego.
Kosi¢ wytacznie przy dobrej widocznosci.
Kosi¢ wytacznie ostrym nozem tngcym.
Kierowac¢ urzadzeniem tylko za pomocg belki
prowadzace;j.

B Poruszac urzadzenie tylko w tempie chodze-
nia.
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Konserwacja i pielegnacja

ALKO

B Przemieszczac urzgdzenie zawsze w po-
przek pochytosci. Nie jezdzi¢ kosiarkg w gore
i w dot zbocza oraz po zboczach o nachyle-
niu przekraczajgcym 10°. Zachowa¢ maksy-
malng ostrozno$¢ w przypadku zmiany kie-
runku pracy.

Obnizenie wydajnosci koszenia lub skrécenie

zywotnosci akumulatorow

B Wydajnos$¢ koszenia, czyli powierzchnia
trawnika, jakg mozna skosic, zalezy od wia-
Sciwosci trawy. Na wydajnos¢ koszenia wpty-
wajg takie czynniki, jak dlugos¢, gestosé i wil-
gotnos¢ trawy oraz wybrana wysokos¢ ciecia.

®  Optymalny czas pracy uzyskuje sie poprzez
czeste koszenie i niedopuszczanie przez to
do nadmiernego wzrostu trawnika.

®  Czeste wigczanie i wytgczanie kosiarki pod-
czas koszenia obniza wydajno$¢ koszenia,
podobnie jak niecatkowicie natadowane aku-
mulatory.

B Dobrymi sposobami na optymalizacje wydaj-
nosci koszenia jest czeste koszenie trawnika,
ustawienie duzej wysokosci ciecia i porusza-
nie urzadzeniem w tempie chodzenia.

H WSKAZOWKA W celu wydtuzenia czasu
pracy mozna dokupi¢ dodatkowe akumulatory.

Wskazoéwki dotyczace koszenia

B Wysokos$c¢ koszenia powinna wynosi¢ 3-5
cm; nie ustawia¢ wartosci wiekszej niz poto-
wa wysokosci trawy.

®  Nie przecigzac¢ kosiarki do trawy! Jezeli pred-
kos¢ obrotowa silnika znaczaco zmniejsza
sie z powodu dtugiej i ciezkiej trawy, nalezy
zwiekszy¢ wysokos¢ ciecia i kosi¢ wielokrot-
nie.

®  Wiatr i stonce mogg spowodowac wyschnie-
cie trawy po skoszeniu, w zwigzku z czym
nalezy kosi¢ péznym popotudniem.

8 KONSERWACJA | PIELEGNACJA

/N\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo od-
niesienia ran cietych. Niebezpieczenstwo od-
niesienia ran cietych w przypadku kontaktu z ru-
chomymi czesciami o ostrych krawedziach i na-
rzedziami tngcymi.
®  Przed przystgpieniem do prac zwigzanych
z konserwacja, pielegnacjg i czyszczeniem
nalezy zawsze wytgczy¢ urzadzenie. Wy-
montowac¢ akumulator.
®m  Podczas wykonywania prac zwigzanych
z konserwacja, pielegnacjg i czyszczeniem
nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne.

8.1 Regularne czynnosci konserwacyjne

®  Nalezy dbac¢ o to, aby wszystkie nakretki,
sworznie i $ruby byty mocno dokrecone
i urzgdzenie znajdowato sie w bezpiecznym
stanie.

®  Regularnie kontrolowac¢ dziatanie i zuzycie
urzadzenia i zespotu tngcego.

8.2 Czyszczenie urzadzenia i zespotu
tnacego (12)

UWAGA! Niebezpieczenstwo zwigzane z wo-
da. Woda w urzadzeniu prowadzi do zwar¢
i zniszczenia podzespotow elektrycznych.
Nie spryskiwa¢ urzgdzenia woda.
Do czyszczenia uzywac wytgcznie zmiotki lub
szczotki.

1. Wytgczy¢ urzadzenie.
2. Wyja¢ akumulator.

3. Przechyli¢ urzadzenie i wyczysci¢ zespét tna-
cy (12/1) skrobakiem (12/2).

8.3 Kontrolowanie i wymienianie noza
tnacego

/\ OSTRZEZENIE! Ciezkie obrazenia powo-
dowane przez wyrzucane czgsci nozy. Zuzyty,
pekniety lub uszkodzony néz tngcy moze sie zta-
mac, a jego czesci mogg stac sie niebezpieczny-
mi pociskami.

®  Nalezy regularnie kontrolowa¢ néz tngcy pod
katem uszkodzen.

®  Nie uzywac kosiarki do trawy, jesli n6z tnagcy
jest zuzyty lub uszkodzony.

m  Stepione lub uszkodzone noze tngce nalezy
ostrzy¢/wymieniaé tylko w punktach serwiso-
wych AL-KO lub w autoryzowanych zakta-
dach naprawczych.
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Pomoc w przypadku usterek

®  Aby unikng¢ drgan, néz tnacy i Srube noza
nalezy wymienia¢ zawsze razem.

B Naostrzone noze tngce nalezy wywazyc¢. Nie-
wywazone noze tngce powodujg silne wibra-
cje i uszkodzenie urzgdzenia.

8.4 Naprawy

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo od-

niesienia obrazen podczas prac naprawczych.

Nieprawidtowe naprawy moga prowadzi¢ do cigz-

kich urazéw i uszkodzenia urzadzenia.

®  Zleca¢ wykonywanie czynnosci zwigzanych z
naprawg tylko przez stacje serwisowe lub au-
toryzowane zaktady naprawcze!

W nastepujacych przypadkach nalezy skontakto-
wac sie z punktem serwisowym producenta:

®  Silnik sie nie uruchamia.

®  Urzadzenie najechato na przeszkode.

Usterka Przyczyna

Silnik nie dziata.
czone.

Akumulator nie jest wiozony
lub jest wiozony nieprawidto-

Wo.

Akumulator jest roztadowany.

NOz tngcy jest zablokowany.

Przetgczniki sg uszkodzone.

Spadajaca moc sil-
nika.

NOz tnacy jest tepy.

Silnik zatrzymuje
sie podczas kosze-

Noz tnacy jest tepy.

Zasilanie elektryczne jest wytg-

Akumulator jest roztadowany.

®  Nastgpito wygiecie noza tngcego i/lub watu
silnika.

®  Urzadzenie wibruje i pracuje nierownomier-
nie.

®  Akumulator sie wylat lub jest uszkodzony.

9 POMOC W PRZYPADKU USTEREK

/\ OSTROZNIE! Niebezpieczenstwo skale-
czenia. Poruszajgce sie czesci urzadzenia
o ostrych krawedziach mogg spowodowac obra-
zenia.
B Podczas wykonywania prac zwigzanych
z konserwacja, pielegnacjg i czyszczeniem
nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne!

EH WSKAZOWKA W przypadku zaktécen, kto-
re nie zostaty wymienione w tej tabeli, lub takich,
ktorych nie mozna usung¢ we wiasnym zakresie,
nalezy skontaktowac¢ sie z naszym dziatem ob-
stugi klienta.

Usuwanie

Wigczy¢ zasilanie elektryczne.

Wiozy¢ akumulator prawidtowo.

Natadowac akumulator.

®  Usunac usterke noza.

®  Uruchomi¢ urzadzenie na nizszej tra-
wie.

Nie uzywac¢ urzgdzenia! Udac sie do punktu
serwisowego producenta.

Natadowac¢ akumulator.

Néz tngcy nalezy naostrzy¢ w punkcie ser-
wisowym producenta.

Noz tngcy nalezy naostrzy¢ w punkcie ser-
wisowym producenta.

nia.

Silnik jest przecigzony. Wytgcz urzadzenie, postaw je na ptaskim
podtozu lub nizszej trawie i sprébuj urucho-
mic je ponownie.

Wyrazny spadek Zbyt niska wysokos¢ ciecia. Ustawi¢ wyzszg wysokos$¢ przycinania.
czasu pracy akumu-

latora.
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Usterka Przyczyna

Zbyt wysoka lub zbyt wilgotna

trawa.

Predkos$¢ koszenia jest zbyt

wysoka.

Uptynat czas eksploatacji aku-

mulatora.

Nie mozna natado-

wacé akumulatora. dzone.

Uszkodzenie akumulatora lub

tadowarki.

Akumulator jest zbyt gorgcy.

10 TRANSPORTOWANIE
AKUMULATORA

Przed transportem wykonac¢ nastepujgce czynno-
Sci:

Wytgczy€ urzadzenie.
Wymontowa¢ akumulator z urzadzenia.

Zapakowa¢ akumulator zgodnie z przepisami
(zob. nizej).

FH WSKAZOWKA Ponizsze wskazowki doty-
czgce transportu obowigzujg jedynie w odniesie-
niu do akumulatora o energii znamionowej wiek-
szej niz 100 Wh.

Akumulator litowo-jonowy zawarty w zestawie
podlega przepisom prawa o substancjach niebez-
piecznych, jednak moze by¢ transportowany

w uproszczonych warunkach:

®  Uzytkownicy prywatni mogg transportowac
akumulator po drogach bez dalszych nakfa-
dow, o ile jest on zamontowany w spos6b
przeznaczony do handlu detalicznego,
a transport stuzy wytgcznie do celéw prywat-
nych.

®  Uzytkownicy komercyjni, ktdrzy realizujg
transport w zwigzku ze swojg gtéwna dziatal-
noscig (np. dostawy z i do miejsc budoéw lub
pokazdéw) uproszczenia te moga réwniez
obowigzywac.

W obu powyzszych przypadkach nalezy koniecz-

nie podja¢ dziatania, zapobiegajgce uwolnieniu

zawartosci. W innych przypadkach nalezy bez-

wzglednie przestrzegac¢ przepisoéw dotyczgcych

wnN -~

Styki akumulatora sg zabru-

Usuwanie

Poprawi¢ warunki: pozostawi¢ do wyschnie-
cia, ustawi¢ wyzszg wysokos¢ przycinania

B Zmniejszy¢ predkosc koszenia
®m  QOczysci¢ obudowe, n6z tngcy musi sie
swobodnie obracac.

Wymieni¢ akumulator. Uzywac tylko orygi-
nalnych akcesoriéw producenta urzadzenia.

Oczysci¢ styki akumulatora niemetalowym
przedmiotem i spryskac je aerozolem do
stykow.

Uwaga: Nie zwierac stykow akumulatora
metalowym przedmiotem!

Zamowi¢ czesci zamienne u producenta.

Zaczeka¢, az akumulator ostygnie.

substancji niebezpiecznych! W przypadku nie-
przestrzegania nadawcy i ewentualnie przewoz-
nikowi grozg surowe kary.

Pozostate wskazowki dotyczace transportu

i wysyiki

®  Akumulator litowo-jonowy transportowac lub
wysyta¢ wytgcznie w nieuszkodzonym stanie!

® Do transportu akumulatora uzywa¢ wytgcznie
oryginalnego kartonu lub odpowiedniego kar-
tonu dla towaréw niebezpiecznych (nie jest to
wymagane w przypadku akumulatoréw o
energii znamionowej ponizej 100 Wh).

m  Zaklei¢ odkryte styki akumulatora, aby zapo-
biec zwarciu.

®  Akumulator zabezpieczy¢ przed przesunie-
ciem wewnatrz opakowania, aby zapobiec
uszkodzeniom akumulatora.

B Zapewni¢ prawidtowe oznakowanie i doku-
mentacje przesyiki podczas transportu bgdz
wysytki (np. za posrednictwem firmy kurier-
skiej lub spedycji).

®m  Uzyska¢ wczesniej informacje, czy transport
z wykorzystaniem wybranego ustugodawcy
jest mozliwy i zgtosi¢ przesytke.

Zalecamy skorzystanie przy przygotowaniu wy-

sytki z pomocy fachowca z zakresu towaréw nie-

bezpiecznych. Przestrzega¢ rowniez ewentual-
nych dodatkowych przepiséw krajowych.

443687 _a
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Przechowywanie

11 PRZECHOWYWANIE

Po kazdym uzyciu nalezy doktadnie wyczyscic¢
urzadzenie i, jesli sg dostepne, zatozy¢ pokrywy
ochronne. Urzadzenie przechowywaé¢ w suchym,
zamykanym pomieszczeniu niedostepnym dla
dzieci.

11.1 Przechowywanie urzadzenia

/\ OSTROZNIE! Niebezpieczenstwo skale-

czenia. Jezeli podczas przechowywania urzg-

dzenie bedzie dostepne dla dzieci i nieupowaz-

nionych osob, moze dojs¢ do obrazen.

B Przechowywac¢ urzgdzenie w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci oraz os6b postronnych.

®  Urzadzenie sktadowac tylko z wyciggnietymi
akumulatorami.

1. Wylaczy¢ urzadzenie.

2. Ustawi¢ wysokos¢ ciecia na najwyzszy po-
ziom.

3. Wyjg¢ akumulator.

4. Dokfadnie wyczysci¢ urzadzenie.

5. Zawiesi¢ urzgdzenie (patrz Rozdziat 6.5
"Uchwyt Scienny (11)", strona 146).

6. Przechowywac urzadzenie w suchym i czy-
stym miejscu zabezpieczonym przed mro-
zem. Zakry¢ plandekg przepuszczajgcg po-
wietrze, aby zabezpieczy¢ je przed kurzem.
Nie uzywac folii z tworzywa sztucznego, aby
zapobiec gromadzeniu sig wilgoci.

11.2 Skitadowanie akumulatora i tadowarki

H WSKAZOWKA Szczegdtowe informacje
mozna znalez¢ w osobnych instrukcjach obstugi
akumulatora i tadowarki.

12 UTYLIZACJA

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytym

sprzecie elektrycznym i elektronicznym
®m  Zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-

ﬁ tronicznie nie mogg by¢ utylizowane

z odpadami z gospodarstwa domowe-

go, lecz nalezy przekazac je do osob-

nej zbiorki lub utylizacji.

B Zuzyte baterie lub akumulatory, ktére nie sg
na state wbudowane w zuzytym urzadzeniu,
nalezy wyciggna¢ przed oddaniem urzadze-
nia! Ich utylizacja jest regulowana przez usta-
we o zuzytych bateriach.

®  Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych sg prawnie zobo-
wigzani do ich oddania po zuzyciu.

®  Uzytkownik koncowy odpowiada za usuniecie
danych osobowych z utylizowanego urzgdze-
nia!

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte urzgdzenia elektryczne i elek-

troniczne nie moga byc¢ utylizowane razem z od-

padami z gospodarstwa domowego.

Zuzyte urzgdzenia elektryczne i elektroniczne
mozna nieodptatnie odda¢ w nastepujgcych
punktach zbiodrki:

®  publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
doéw (np. komunalne punkty sktadowania od-
padow);

B punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych
(stacjonarne i online), o ile sprzedawcy sa
zobowigzani do odbioru lub oferuje te ustuge
dobrowolnie.

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcz-

nie w odniesieniu do urzadzen sprzedawanych i

instalowanych na terenie Unii Europejskiej i obje-

tych dyrektywg 2012/19/UE. W krajach nienale-
zgcych do Unii Europejskiej obowigzywa¢ moga
inne przepisy dotyczace utylizacji urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych.

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytych

bateriach (BattG)

B Zuzyte baterie i akumulatory nie mogag

E\/ by¢ utylizowane z odpadami z gospo-

darstwa domowego, lecz nalezy prze-

kazac je do osobnej zbiorki lub utyliza-
cji.

B |nformacje na temat bezpiecznego wyciagga-
nia baterii lub akumulatoréw z urzadzenia
elektrycznego oraz informacje na temat ich
typu lub systemu chemicznego sg zawarte
w odpowiedniej instrukcji obstugi lub monta-
Zu.

B Wiasciciele lub uzytkownicy baterii i akumula-
toréw sg prawnie zobowigzani do ich oddania
po zuzyciu. Zwrot ogranicza sie do przekaza-
nia standardowych ilosci wystepujacych
w gospodarstwach domowych.

Zuzyte baterie mogg zawiera¢ szkodliwe sub-

stancje lub metale ciezkie, ktére mogg powodo-

wac powazne szkody dla $rodowiska naturalnego

i zdrowia. Recykling zuzytych baterii i wykorzy-

stanie zawartych w nich zasobdw przyczynia sie

do ochrony tych obu waznych débr.
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Obstuga klienta/Serwis

ALKO

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady
oznacza, ze zuzyte baterie i akumulatory nie mo-
g3 by¢ utylizowane razem z odpadami z gospo-
darstwa domowego.

Jezeli pod symbolem pojemnika na odpady znaj-
duja sie dodatkowo oznaczenia Hg, Cd lub Pb,
oznacza to:

®  Hg: Bateria zawiera wiecej niz 0,0005% rteci

B Cd: Bateria zawiera wigcej niz 0,002% ka-
dmu

®  Pb: Bateria zawiera wiecej niz 0,004% otowiu

Zuzyte akumulatory i baterie mozna nieodptatnie

oddac w nastepujgcych punktach zbiérki:

B publiczne punkty utylizacji lub zbiorki odpa-
doéw (np. komunalne punkty skladowania od-
padow);
punkty sprzedazy baterii i akumulatorow;
punkty odbioru zuzytych akumulatoréw i ba-
terii;

®  punkt odbioru producenta (jezeli nie nalezy
on do systemu odbioru zuzytych akumulato-
réw i baterii).

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcz-

nie w odniesieniu do akumulatoréw i baterii

15 GWARANCJA

sprzedawanych na terenie Unii Europejskiej i ob-
jetych dyrektywg 2006/66/WE. W krajach niena-
lezgcych do Unii Europejskiej obowigzywaé mo-
g3 inne przepisy dotyczgce utylizacji akumulato-
réw i baterii.

13 OBSLUGA KLIENTA/SERWIS

Wszelkie pytania dotyczace gwarancji, naprawy
lub czesci zamiennych nalezy kierowa¢ do naj-
blizszego punktu serwisowego AL-KO. Mozna go
znalez¢ w nastepujacej witrynie internetowej:
www.alko-garden.com/service-contacts

Wiecej informacji na tema czesci wymiennych
jest dostepnych pod adresem:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMACJA O DEKLARACJI
ZGODNOSCI
Niniejszym o$wiadczamy na wtasng odpowie-
dzialnos¢, ze produkt we wprowadzonej przez
nas na rynek wersji spetnia wymagania zharmo-
nizowanych dyrektyw UE, standardy bezpieczen-
stwa UE oraz standardy obowigzujgce dla dane-
go produktu. Deklaracja zgodnosci jest czescig
instrukcji obstugi i jest dotgczona do maszyny.

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urzgdzeniu usuwamy przed uptywem ustawowego
okresu przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wady fizyczne, dokonujac wedle naszego uznania
naprawy lub wymiany produktu. Okres przedawnienia ustalany jest zgodnie z prawem obowigzujgcym

w kraju, w ktérym produkt zostat zakupiony.
Gwarancja obowigzuje tylko w przypadku:

B zastosowania sie do tresci niniejszej instrukcji

obstugi
= prawidiowego postepowania,
®  stosowania oryginalnych czesci zamiennych.

Gwarancja nie obejmuje:

Gwarancja wygasa w przypadku:

samodzielnych préb naprawy,
samodzielnych zmian technicznych,
zastosowania niezgodnie z przeznaczeniem.

®  uszkodzen lakieru spowodowanych zwyktym zuzyciem

B czesci zuzywalnych, oznaczonych na wykazie czesci zamiennych ramkg | xxxxxx (x) |.

Okres gwarancji rozpoczyna sie od momentu nabycia przez pierwszego uzytkownika koricowego. De-
cydujgce znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu. Nalezy zwrdci¢ sie do dystrybutora lub najbliz-
szego autoryzowanego punktu serwisowego, przedktadajac niniejszg deklaracje gwarancyjng oraz do-
wod zakupu. Niniejsza deklaracja nie narusza ustawowych roszczen nabywcy w stosunku do sprze-
dawcy z tytutu wad.
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Popis vyrobku

ALKO

1.1 Symboly na titulni strané

Symbol

&

Vyznam

Pfed uvedenim do provozu si bez-
podminecné peclivé prectéte tento
navod k pouziti. To je pfedpokla-
dem bezpecné prace a bezproblé-
mové manipulace.

Navod k pouziti

S akumulatory Li-lon zachazejte
’ opatrné! Obzvlasté dodrzujte poky-
L| ny k prepravé, skladovani a likvida-

ci, které jsou vedené v tomto navo-
du k pouziti!

1.2 Vysvétleni symboll a signalnich slov

/\ NEBEZPECI! Oznaduje bezprosttedné hro-
zici nebezpecénou situaci, ktera — pokud se ji ne-
vyhnete — ma za nasledek smrt nebo vazné zra-
néni.

/\ VYSTRAHA! Oznaduje moznou nebezped-

nou situaci, ktera — pokud se ji nevyhnete — mize
mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

/\ OPATRNE! Oznaduje moznou nebezped-
nou situaci, ktera by mohla mit za nasledek men-
Si nebo stfedné téZké zranéni, pokud se ji nevy-
hnete.

POZOR! Oznacuje situaci, ktera by mohla mit
za nasledek vécné Skody, pokud se ji nevyhnete.

[ UPOZORNENI Specialni pokyny pro lepsi
srozumitelnost a manipulaci.

2 POPIS VYROBKU

POZOR! Nebezpeci poSkozeni stroje a aku-
mulatoru. Je-li stroj provozovan s nevhodnym
akumulatorem, muze dojit k poskozeni stroje a
akumulatoru.
®  Stroj vzdy provozuijte jen s pfedepsanym

akumulatorem.
Mohou byt pouzity vSechny akumulatory (Bxxx Li)
a nabijecky (Cxxx Li) systému AL-KO 18V.

Pro dals$i informace k akumulatorim a nabijec-
kam viz samostatné navody:

= Navod k pouziti 443130: Akumulatory
= Navod k pouziti 443131: NabijeCky

2.1 Pouziti v souladu s uréenym ucelem
Tento pfistroj je urCen k Castému se€eni kratké,
suché travy na zvinéné a malé plose travniku.
Rezany material zistane za G&elem hnojeni na
ploSe travniku.

Tento pfistroj je ur€en vyhradné jen k pouziti

v soukromém sektoru. Jakékoliv jiné pouzivani a
dale nepovolené prestavby a dodate¢né montaze
budou povazovany za pouziti k jinému nez urce-
nému ucelu a maji za nasledek zanik zaruky, da-
le ztratu konformity a odmitnuti jakékoli odpovéd-
nosti za $kody zplsobené uzivateli nebo treti
strané ze strany vyrobce.

2.2 Mozné predvidatelné chybné pouziti

Stroj neni koncipovan pro komeréni pouziti ve ve-

fejnych parcich a na sportovistich ani pro pouziti

v zemédélstvi a lesnim hospodarstvi.

B Stroj nepouzivejte v desti nebo na mokrém
travniku.

®  Bezpecnostni zafizeni nesmi byt demontova-
na nebo vyfazovana z provozu.

2.3 Zbytkova rizika

| pfi Fadném pouzivani stroje ke stanovenému uce-

lu vzdy zbyva zbytkoveé riziko, které nelze vyloucit.

Z druhu a konstrukce stroje mohou byt podle pou-

ziti odvozena nasleduijici potenciélni ohrozeni:

®m  QOdlétavani posekanych predmétd, zeminy a
kaminkd.

®  Vdechovani ¢astic fezaného zbozi, jestlize ne-
mate nasazenou ochranu dychacich organt.

®  Rezna poranéni pfi sahnuti na otadejici se
Zaci nGz.

2.4 Bezpecénostni a ochranna zarizeni

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi zranéni. Poskoze-
na a vyfazena bezpecénostni a ochranna zafizeni
mohou vést k tézkym poranénim.

m  Defektni bezpeénostni a ochranna zafizeni

nechejte opravit.

®m  Bezpecnostni a ochranna zafizeni nikdy ne-

vyfazujte z provozu.

2.41 Odblokovaci tlacitko

Odblokovaci tlagitko uvolni vypina¢. Je tim za-
branéno nahodnému zapnuti pfistroje jedinym
stisknutim vypinace.

2.4.2 Automaticka funkce vypnuti

PFistroj se automaticky vypne pfi zvednuti, aby

bylo zabranéno kontaktu s otacejicimi se zacimi
nozi.
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Bezpecénostni pokyny

2.5 Symboly na stroji

Symbol

o+ [ > B [T B @[>

Vyznam

Zvlastni opatrnost pfi manipulaci!

Pfed uvedenim do provozu si pre-
Ctéte navod k pouziti!

Nebezpecdi kvuli odletujicim pred-
métam!

Treti osoby drzte stranou nebez-
pecné oblasti!

Nohy a ruce udrzujte v dostatecné
vzdalenosti od Zzaciho Ustroji!

Neni relevantni.

Nebezpedi urazu elektrickym prou-
dem pfi prejeti sitového kabelu.

Nepfrejizdéjte sitove kabely!

Pred nastavovanim, ¢isténim nebo
udrzbou odstrarite akumulator.

2.6 Prehled vyrobku (01)

a AW N s O

Soucast

Rukojet

Odblokovaci tlacitko na rukojeti
Nasténny drzak

Vypinaé

Vodici liSta akumulatoru

C. Souéast

6 Horni drzadlo

7 Skrabka

8 Dolni drzadlo

9 Zajistovaci pouzdro

10 Aretacni Soupatko pro oto¢ny kloub
1" Ukazatel stavu nabiti

12 Stavéci kolecko pro vysku seceni
13 Akumulator*

14 Nabijecka*
*: Neni soucasti rozsahu dodavky, Ize jej vSak
pofidit samostatné.
2.7 Rozsah dodavky (02)

K rozsahu dodavky patfi zde uvedené polozky.
Zkontrolujte, zda jsou obsazeny vSechny polozky:

C. Sougast

1 Rukojet' s hornim drzadlem
2 Dolni drzadlo

3 Akumulatorova mul€ovaci sekacka
4 Skrabka

5 Navod k pouziti

3 BEZPECNOSTNi POKYNY

3.1 Vseobecné bezpecnostni pokyny pro
elektrické naradi

/\ VYSTRAHA! Pieététe si vSechna bezpeé-
nostni upozornéni, pokyny, vyobrazeni a
technické udaje, kterymi je toto elektrické na-
fadi opatfeno. Nedbalost pfi dodrzovani nasle-
dujicich pokynli mGze zpusobit Uraz elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.
®  VSechny bezpeénostni upozornéni a po-

kyny si ulozte pro pozdéjsi pouziti.

V bezpecnostnich pokynech pouZivany pojem
Lelektrické naradi” se vztahuje k sitove napajené-
mu elektrickému naradi (se sitovym privodem)
nebo akumulatorem pohanénému elektrickému
naradi (bez sitového privodu).
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Bezpecénostni pokyny

ALKO

3.1.1

Bezpecnost na pracovisti

Udrzujte své pracovisté Cisté a dobie
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené ob-
lasti pracovis§té mohou vést k nehodam.

Nepracujte s elektrickym naradim ve vy-
busném prostredi, kde se nachazeji horla-
vé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické
naradi vytvari jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

Béhem pouzivani elektrického naradi za-
brarite v pfistupu détem a jinym osobam.
Pfi rozptylovani mazete ztratit kontrolu nad
elektrickym naradim.

3.1.2 Bezpecnost elektrickych soucasti

Pfipojna zastréka elektrického naradi mu-
si byt vhodna pro danou zasuvku. Zad-
nym zpisobem neupravujte zastrcku.
Spolecné s uzemnénym elektrickym nara-
dim nepouzivejte zadné adaptéry zastréek
nebo rozdvojky. Nezménéné zastrky

a k nim vhodné zasuvky snizuji nebezpedi
uderu elektrickym proudem.

Vyvarujte se kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako jsou potrubi, topeni, spora-
ky a chladnicky. Je-li Vase télo uzemnéno,
zvétSuje se nebezpedi v dusledku zasahu
elektrickym proudem.

Nevystavujte elektrické naradi desti nebo
mokru. Vniknuti vody do elektrického naradi
zvySuje nebezpedi elektrického uderu.

Nikdy kabel nepouzivejte nepfimérenym
zplusobem, k prenaseni nebo zavésSovani
elektrického naradi nebo k vytahovani za-
stréky ze zasuvky. Chrarite kabel pred
horkem, olejem, ostrymi hranami nebo po-
hyblivymi éastmi pristroje. Poskozené ne-
bo zamotané kabely zvySuji nebezpeci uderu
elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym naradim na
volném prostranstvi, pouzivejte pouze
prodluzovaci kabel vhodny rovnéz do vol-
né prirody. Pouziti prodluzovaciho kabelu
vhodného do volné pfirody snizuje riziko ura-
zu elektrickym proudem.

Jestlize se nelze vyhnout pouziti elektric-
kého naradi ve vihkém prostredi, pouzi-
vejte proudovy chranic. Pouziti proudového
chranice snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

3.1.3 Bezpeénost osob

Bud'te pozorni, dbejte na to, co délate, a
pouzivejte elektrické naradi rozumné. Ne-

pracujte s elektrickym naradim, pokud
jste unaveni ¢i nesoustredéni, nebo po-
kud jste pod vlivem drog, alkoholu nebo
medikamenti. Okamzik nepozornosti pfi po-
uzivani elektrického naradi maze mit za na-
sledek vazna zranéni.

Noste osobni ochranné pomticky a vzdy
ochranné bryle. NoSeni ochrannych poma-
cek, jako jsou protiprachova maska, neklou-
zava bezpecnostni obuv, helma nebo pro-
tihlukova sluchatka, podle druhu a pouziti
elektrického nafadi, snizuje nebezpeci zrané-
ni.

Vyvarujte se neumysiného uvedeni do
provozu. Ujistéte se, ze je elektrické nara-
di vypnuté, nez je pripojite do sité nebo
zapojite akumulator, pred jeho uchopenim
a prenasenim. Pokud mate pfi neseni elek-
trického naradi prst na jeho spinaci nebo za-
pnuté elektrické naradi pfipojujete k napajeni,
muze to vést k nehodam.

Pfed zapnutim elektrického naradi od-
strante nastavovaci naradi nebo montazni
kliée. Naradi nebo montazni kli¢, ktery se
nachazi v rotujici ¢asti elektrického naradi,
muze zpUsobit zranéni.

Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Za-
jistéte si bezpecné stani a stale udrzujte
rovnovahu. To umoziuje lepSi ovladani
elektrického naradi v neo¢ekavanych situa-
cich.

Noste vhodny odév. Nenoste prili$§ volné
obleceni ani Sperky. Udrzujte vlasy a odév
v bezpecné vzdalenosti od pohyblivych
casti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy
mohou byt zachyceny pohybujicimi se ¢ast-
mi.

Jestlize Ize prFipojit odsavaci a zachytna
zafizeni, namontujte je a pouzivejte je
spravné. Pouzivani odsavani snizuje nebez-
peci vyvolana prachem.

Nepodléhejte pocitu faleSné bezpecnosti a
nestavte se nad bezpecnostni pravidla
elektrického naradi, i kdyz elektrické nara-
di po mnoha pouzitich jiz dobfe znate. Ne-
dbalé jednani muze mit béhem zlomku
sekundy za nasledek tézké urazy.

3.1.4 Zachazeni s elektrickym naradim a

jeho pouziti
Nepretézujte elektrické naradi. Pro kazdou
praci pouzivejte pro ni ur¢ené elektrické
naradi. S vhodnym elektrickym naradim bu-
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dete lépe a bezpeénéji pracovat v uvedeném
rozsahu vykonu.

Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz spi-
nac je vadny. Elektrické naradi, které jiz ne-
ni mozné zapnout nebo vypnout, je nebez-
pecné a musi byt opraveno.

Nez za¢nete provadét nastaveni stroje ne-
bo vymény prisluSenstvi a pfed ulozenim
elektrického naradi vzdy vytahnéte sit'o-
vou zastréku ze zasuvky anebo vyjméte
vyjimatelny akumulator. Toto preventivni
opatfeni zabrani nezamyslenému zapnuti
elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické naradi ukladejte
mimo dosah déti. Nenechavejte elektrické
naradi pouzivat osobami, které s nim ne-
jsou obeznameny nebo necetly tyto poky-
ny. Elektrické naradi je nebezpecné, pokud
je pouzivano nezkusenymi osobami.

Peclivé se o elektrické naradi a jeho pfi-
slusenstvi starejte. Zkontrolujte, zda po-
hyblivé ¢asti bezchybné funguji a nejsou
zablokovany, zda zadné ¢asti nejsou
prasklé nebo tak poskozené, ze by mohly
ovlivnit funkci elektrického naradi. Posko-
zené dily nechejte pred pouzitim elektric-
kého naradi opravit. Pfi¢inou mnoha nehod
je Spatna udrzba elektrického naradi.
Udrzujte fezné nastroje ostré a cisté. Pec-
livé oSetfované fezné nastroje s ostrymi fez-
nymi hranami maji mensi sklon k zablokovani
a snadnéji se ovladaji.

Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi,
pfidavné nastroje atd. podle tohoto navo-
du. Dbejte pfitom na dané pracovni pod-
minky a provadénou ¢innost. Pouzivani
elektrického naradi pro jiné nez predpoklada-
né pouziti muze vyvolat nebezpeénou situaci.
Rukojeti a plochy madel udrzujte suché,
Cisté a bez oleje a mastnot. Kluzké rukojeti
a plochy madel neumoznuji bezpe€nou ob-
sluhu a kontrolu elektrického naradi v ne-
predvidanych situacich.

.5 Pouziti a zachazeni s akumulatorovym

naradim

Nabijejte akumulatory pouze nabijeckami,
které jsou doporuceny vyrobcem. Nabijec-
ka, ktera je vhodna pro urcity druh akumula-
toru, muze pfi pouziti s jinym akumulatorem
vyvolat nebezpeci pozaru.

Pouzivejte do elektrického naradi pouze
pro néj uréené akumulatory. Pouziti jinych

akumulatort mize zpusobit zranéni nebo po-
Zar.

Nepouzivané akumulatory ulozte v bez-
pecné vzdalenosti od kovovych predmétu,
jako jsou papirové svorky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predmeéty, které mohou zkratovat kontak-
ty. Zkrat mezi kontakty akumulatoru maze
mit za nasledek popaleniny nebo pozar.

Pfi nespravném pouzivani mize z akumu-
latoru vytékat kapalina. Vyvarujte se kon-
taktu s touto kapalinou. Pfi ndhodném
kontaktu proved'te oplachnuti vodou. Do-
stane-li se tekutina do o¢i, privolejte také
lékafskou pomoc. Kapalina vytekla z aku-
mulatoru mize vést k podrazdéni nebo popa-
leni pokozky.

Nepouzivejte poSkozené ani pozménéné
akumulatory. PoSkozené nebo pozménéné
akumulatory se mohou chovat nepredvidatel-
né a mohou zpUsobit pozar, vybuch nebo ne-
bezpedi Urazu.

Akumulator nevystavujte ohni ani pfilis
vysokym teplotam. Pozar nebo teploty pre-
sahujici 130 °C mohou vyvolat vybuch.
Dodrzujte vS§echny pokyny k nabijeni a ni-
kdy nenabijejte akumulator nebo akumu-
latorové naradi mimo teplotni rozsah uve-
deny v navodu k pouziti. Chybné nabijeni
nebo nabijeni mimo povoleny teplotni rozsah
muze akumulator znicit a zvysit nebezpedi
pozaru.

3.1.6 Servis

Elektrické naradi nechejte opravovat pou-
ze kvalifikovanym odbornym personalem
a pouze s pouzitim originalnich nahrad-
nich dilt. Tim bude zaji$téno zachovani bez-
pecnosti elektrického naradi.

Nikdy neprovadéjte idrzbu poskozenych
akumulatoru. Veskerou udrzbu akumulatord
by mél provadét vyrobce nebo zplnomocnéna
servisni pracoviste.

3.2 Bezpecnostni pokyny pro sekacky

Nepouzivejte sekacku za Spatnych povétr-
nostnich podminek, zejména pokud hrozi
nebezpeci uderu blesku. Tim se snizuje ri-
ziko zasazZeni bleskem.

Dukladné zkontrolujte oblast, kde ma byt
sekacka pouzivana, zda se v ni nenachazi
divoka zvér. Pfi pouzivani sekacky muzete
poranit divokou zvér.
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= Dukladné zkontrolujte oblast, kde ma byt
sekacka pouzivana, a odstrarte vSechny
kameny, klacky, draty, kosti a ostatni cizi
predméty. Odmrsténé pfedméty mohou zpu-
sobit poranéni osob.

= Pfed pouzitim sekacky provedte vzdy vi-
zualni kontrolu, abyste se presvédg¢ili, ze
nejsou ndz a nozova jednotka opotiebo-
vané nebo poskozené. Opotfebované nebo
poskozené dily zvysuiji riziko poranéni.

= Casto kontrolujte, zda neni kos$ na travu
opotrebeny nebo poskozeny. Opotfebeny
nebo poskozeny ko$ na travu mize zvysit ri-
ziko poranéni.

B Ponechte vS§echna ochranna zafizeni na-
montovana. Ochranna zafizeni musi byt
funkéni a spravné namontovana. Volné ne-
bo posSkozené ochranné zafizeni spravné ne-
funguje, a muze tak zpUsobit poranéni.

®  VSechny ventilaéni Stérbiny musi byt stale
Cisté. Ucpané ventilacni Stérbiny a necistoty
mohou vést k pfehfati nebo pozaru.

B P¥i praci se sekackou noste vzdy protisk-
luzovou a ochrannou obuv. Nepracujte se
sekackou naboso nebo v otevienych san-
dalech. To snizuje nebezpeci poranéni no-
hou pfi kontaktu s pohybujicim se nozem.

B Pri praci se sekackou noste vzdy dlouhé
kalhoty. Nechranéna klze zvysuje pravdé-
podobnost poranéni odmrsténymi pfedméty.

®  Sekacku nepouzivejte, pokud je trava
mokra. Chod'te, nikdy nebéhejte. To snizu-
je nebezpeci uklouznuti nebo padu, coz mu-
Ze vést ke zranéni.

®  Sekacku nepouzivejte na velmi strmych
svazich. To sniZuje nebezpedi ztraty kontroly
nad sekackou, uklouznuti nebo padu, coz
muze vést ke zranéni.

®  P¥i praci na svazich stale dbejte na stabili-
tu; pracujte vzdy pricné ke svahu, nikdy
ne nahoru nebo dolt, a bud’te nanejvys
opatrni pfi zméné sméru. To sniZuje nebez-
peci ztraty kontroly nad sekackou, uklouznuti
nebo padu, coz muze vést ke zranéni.

B P¥i pohybu sekacky dozadu nebo jejim
pfiblizovani smérem k sobé bud'te nanej-
vys opatrni. Stale davejte pozor na své
okoli. To snizuje nebezpeci zakopnuti pfi
praci.

B Nedotykejte se nozu a dalSich nebezpec-
nych pohyblivych ¢asti, pokud se jesté

pohybuji. To snizuje nebezpeci poranéni po-
hyblivymi dily.

PFi odstranovani zachyceného materialu
nebo cisténi sekacky se ujistéte, ze jsou
vSechny spinace vypnuté a Ze je akumula-
tor vyjmuty. NeoCekavany provoz sekacky
muze vést k tézkym poranénim.

Pred uskladnénim nechejte vyrobek vzdy vy-
chladnout.

Pred uskladnénim vyprazdnéte ko$ na travu.
P¥i sefizovani stroje dejte pozor, abyste si
nepfiskfipli prsty mezi pohyblivymi nozi a
pevnymi dily stroje.

3.3 Zatizeni vibracemi

Celkové emisni hodnoty vibraci a hluku

Uvedené celkové emisni hodnoty vibraci a
hluku byly méfeny podle standardizovaného
zkusebniho postupu a mohou byt pouZity k
porovnani jednoho elektrického naradi s ji-
nym.

Uvedené celkové emisni hodnoty vibraci a
hluku mohou byt také pouzity pro pocatec¢ni
hodnoceni zatizeni.

Celkové emisni hodnoty vibraci a hluku se
mohou pfi skute€ném pouzivani elektrického
naradi lisit od uvedenych hodnot, v zavislosti
na zpUsobu pouziti elektrického naradi.

Dodrzujte bezpeénostni opatfeni uvedena v
kapitole Bezpecnost. Pokuste se udrzovat
zatizeni vibracemi na co nejnizsi drovni. Mezi
priklady opatfeni ke snizeni zatizeni vibrace-
mi patfi noSeni rukavic pfi pouzivani naradi a
omezeni pracovni doby. Pfitom je tfeba zo-
hlednit vSechny ¢asti provozniho cyklu (napf.
doby, kdy je elektrické nafadi vypnuté, a ta-
kové, kdy je sice zapnuté, ale bézi bez zati-
zeni).

Nebezpeci vyplyvajici z vibraci

Skutecna emisni hodnota vibraci pfi pouZiva-
ni pristroje se muze odliSovat od hodnoty
uvadéné vyrobcem. Pred, popf. béhem pou-
zivani dbejte na nasledujici ovliviujici fakto-
ry:
Je pristroj pouzivan v souladu s uréenym
ucelem?
Je material fezan nebo zpracovavan
spravnym zplsobem?
Nachazi se pfistroj v fadném stavu vhod-
ném k pouzivani?
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Montaz

Je Fezny nastroj spravné nabrouseny, po-

pF. je fezny nastroj spravné namontova-

ny?

Jsou namontovany rukojeti a v pfipadé

potfeby volitelné vibracni rukojeti, a jsou

pevneé spojeny s pristrojem?
Provozujte pfistroj pouze pfi tolika otackach,
kolik je nezbytné pro danou praci. Nevytacej-
te motor na maximum, snizite hluk a vibrace.
Kvuli neodbornému pouzivani a udrzbé se
mohou zvysit vibrace pfistroje a hlu¢nost. To
vede ke zdravotnim ujmam. V takovém pfipa-
dé pristroj ihned vypnéte a nechte ho opravit
od autorizovaného servisu - dilny.
Stupen zatizeni vibracemi je zavisly na pro-
vadéné praci, popf. pouzivani pfistroje. Od-
hadnéte je a vlozte odpovidajici pracovni
prestavky. Vyrazné se tim snizi zatizeni vib-
racemi po celou pracovni dobu.
DelSi pouzivani pfistroje vystavuje obsluhu
vibracim a muze zapficinit obéhové problémy
("bily prst — Raynaudova nemoc"). Abyste to-
to riziko snizili, noste rukavice a udrzujte ruce
v teple. Pokud se objevi néktery ze sympto-
mu ,bilého prstu, ihned vyhledejte Iékafskou
pomoc. K témto symptomUim patfi: necitli-
vost, ztrata stability, mravenceni, svédéni,
bolest, ubyvani sily, zména barvy nebo stavu
kGize. Obvykle tyto symptomy postihuji prsty,
ruce nebo puls. Nebezpedi se zvySuje za niz-
kych teplot.

Béhem pracovniho dne si délejte delSi pre-
stavky, abyste si mohli odpocinout od hluku a
vibraci. Planujte si praci tak, aby se pouziti
pfistroju se silnymi vibracemi rozloZilo na né-
kolik dnti.

Pokud pfi pouzivani pfistroje zaznamenate
nepfijemny pocit nebo zménu barvy kGize na
rukou, okamzité prestante pracovat. Dodrzuj-
te dostate¢né dlouhé pracovni prestavky.
Bez dostate¢nych prestavek v praci mize do-
jit k vibra€nimu syndromu ruka-paze.
Minimalizujte riziko vystaveni vibracim. P¥i-
stroj udrzujte podle pokyn( v navodu k pouzi-
ti.

Pouzivate-li pfistroj Castéji, obratte se na
svého prodejce s zadosti o zakoupeni antivi-
braéniho pfislusenstvi (napf. drzadla).

S pristrojem nepracujte pfi teplotach nizSich
nez 10 °C. V pracovnim planu specifikujte,
jak Ize zatizeni vibracemi omezit.

3.4 Zatizeni hlukem

Urcitému zatiZeni hlukem nelze u tohoto stroje
zabranit. Hluéné prace provadeéjte v doporuce-
nych a uréenych dobach. Dodrzujte event. doby
klidu a pracovni dobu omezte na minimum. Ke
své osobni ochrané a k ochrané v blizkosti se na-
chazejicich osob noste vhodnou ochranu sluchu.

3.5 Bezpecnostni pokyny k akumulatoru a
nabijecce

B Pfed nabijenim odstrarite akumulator z pfi-
stroje.

®  Nevkladejte do pfistroje rozdilné typy akumu-
latord nebo nevkladejte sou¢asné nové a po-
uzité akumulatory.

®  Akumulatory vkladejte do pfistroje se sprav-
nou polaritou.

®m  QOdstrante akumulatory z pfistroje, pokud jej
nebudete po delSi dobu pouZzivat.

®  Nezkratujte pfipojovaci svorky pfistroje nebo
akumulatory.

Navody k pouziti

Dodrzujte bezpe€nostni pokyny k akumulatoru a

nabije€ce uvedené v samostatnych navodech k

pouziti:

®  Navod k pouziti 443130: Akumulatory

= Navod k pouziti 443131: NabijeCky

4 MONTAZ

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi v disledku net-
pIlné montaze! Provoz nelplné smontovaného
stroje mlze privodit téZka poranéni a poskozeni
stroje.
®  Stroj provozujte pouze tehdy, kdyz je kom-

pletné smontovany!

®  Akumulator vilozte do stroje tehdy, kdyz je

kompletné smontovany!

4.1 Montaz akumulatorové muléovaci
sekacky (03)

Spojeni horniho drzadla s dolnim
1. Horni drzadlo (03/1) nasurite (03/a) na dolni
drzadlo (03/2).

2. Drzadla vzajemné vyrovnejte tak, aby vacka
(03/3) v doInim drzadle zaskocila do zaska-
kovaciho otvoru (03/4) v hornim drzadle.
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Montaz dolniho drzadla na akumulatorovou

mulcovaci sekacku

1. Spojku (03/5) dolniho drzadla a protikus spoj-
ky (03/6) vzajemné vyrovnejte tak, aby do se-
be zapadly.

2. Spojku (03/5) dolniho drzadla a protikus spoj-
ky (03/6) zasunte do sebe az na doraz (03/b).

3. Zajistovaci pouzdro (03/7) nasurite na proti-
kus spojky a ru¢né jej zasroubujte (03/c).

5 UVEDENIi DO PROVOZU

H UPOZORNENI Pred kazdodennim uvede-
nim do provozu nebo po padu &i jinych narazech
zkontrolujte u pfistroje poSkozeni. Pfed pouzitim
nechejte tato posSkozeni opravit.

5.1 Nabiti akumulatoru

Nabijte akumulator podle popisu v samostatnych
navodech k pouziti:

®  Navod k pouziti 443130: Akumulatory

®  Navod k pouziti 443131: NabijeCky

5.2 Vlozeni a vyjmuti akumulatoru (04)

POZOR! Riziko poskozeni akumulatoru. Po-
nechate-li akumulator po pouZiti v pfistroji, mGze
to vést k poSkozeni akumulatoru.

B Bezprostfedné po pouziti vytahnéte akumula-
tor a ulozte ho tak, aby byl chranény pred
mrazem.

®  Akumulator vilozte do pFistroje bezprostfedné
pred zaCatkem prace.

Vlozeni akumulatoru

1. Akumulator (04/1) nasurite (04/a) na vodici
listu akumulatoru (04/2), az zaklapne.

Vyjmuti akumulatoru

1. Stisknéte odblokovaci tlagitko (04/3) na aku-
mulatoru a drzte je stisknuté.

2. Vyjméte akumulator (04/b).

6 OBSLUHA

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi v disledku net-
pIlné montaze! Provoz neuplné smontovaného
stroje mGze pfivodit tézka poranéni a poSkozeni
stroje.

B Stroj provozujte pouze tehdy, kdyz je kom-

pletné smontovany!

®  Akumulator viozte do stroje tehdy, kdyz je

kompletné smontovany!

6.1 Nastaveni vySky seceni (08)

/\ OPATRNE! Nebezpeéi zranéni poreza-

nim. Nebezpeci feznych poranéni pfi sahnuti na

bézici zaci Ustroji.

m  \/ySku seceni nastavujte jen u vypnutého mo-
toru a zastaveného Ffezaciho Ustroji.

Vysku seceni mizete nastavit ve 3 krocich mezi

30-50 mm. Diky tomu mlzete vySku seceni

upravit tak, jak je to potfeba k praci.

1. Stavéci kolecko (08/1) pro vysku se€eni na-
stavite:

B Chcete-li sekat nizky travnik, otocte sta-
véci kolecko (08/1) pro vysku seceni na
minimalni stupen 1: asi 30 mm (08/a).

®  Pro vyssi travnik otoCte stavéci kolecko
(08/1) pro vySku seceni na maximalni
stupen 3: asi 50 mm (08/b).

6.2 Seceni akumulatorovou muléovaci
sekackou (06, 07)

H UPOZORNENI Drzadlo vyrovnejte rovné k
pristroji, abyste mohli aretacni Soupatko posu-
nout do horni polohy.

Pomoci aretaniho Soupatka (06/1, 07/1) je moz-

né zablokovani a odblokovani oto¢ného kloubu
na akumulatorové mul€ovaci sekacce.

Pokud je aretacni Soupatko posunuto nahoru ne-

bo doll (06/a, 07/a), zGstane v této poloze.

Seceni v rovnych pasech (06)

®  Nachazi-li se areta¢ni Soupatko (06/1) v hor-
ni poloze, je oto¢ny kloub zablokovany.

®  Drzadlo se pohybuje jednim smérem (06/b):

Svisly pohyb: 0° — 100°

®  Akumulatorova mulovaci sekacka mize byt
vedena v rovnych pasech.

Flexibilni seceni (06, 07)

®  Nachazi-li se areta¢ni Soupatko (06/1) ve
spodni poloze, je odblokovan oto¢ny kloub.

B Drzadlo muazete flexibilné posouvat véemi
sméry (06/b, 07/b):

Svisly pohyb: 0° — 100°
Horizontalni pohyb: asi 45° doprava a do-
leva

B S akumulatorovou muléovaci sekackou mu-
Zete zatacet.
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Pracovni pokyny

6.3 Zapnuti a vypnuti stroje (09)
Zapnuti stroje

H UPOZORNENI Stroj muzete provozovat jen
v pracovni poloze.

1. Umistéte drzadlo do pracovni polohy (viz Ka-
pitola 6.6 "Pracovni polohy (05)", strana 160).

2. Stisknéte (09/a) odblokovaci tlacitka (09/1).

3. Stisknéte (09/b) vypinac (09/2) a uvolnéte
odblokovaci tlacitka.

Vypnuti stroje

1. Uvolnéte vypinac.

6.4 Kontrola stavu nabiti akumulatoru (10)
Ukazatel stavu nabiti (10/1) sestava ze 4 LED
(10/2). Kontrolky LED sviti nepretrzité zelené a
jedna po druhé zhasing, jak se stav nabiti aku-
mulatoru sniZuje.

LED Stav nabiti

Sviti 4 LED. Akumulator je pIné nabity.
Sviti 3 LED. Akumulator nabity z 75 %.
Sviti 2 LED. Akumulator nabity z 50 %.
Sviti 1 LED. Akumulator nabity z 25 %.

6.5 Nasténny drzak (11)

Akumulatorovou mul€ovaci sekacku Ize zavésit
na svislou plochu, napf. na sténu nebo prkno, za
zavésné oko (11/1) rukojeti.

6.6 Pracovni polohy (05)
Parkovaci poloha (asi 70° - 100°)

/\ VYSTRAHA! Poranéni zplsobena padaji-
cim drzadlem. Dojde-li k narazu do drzadla (ze-
jména se zasunutym akumulatorem) v parkovaci
poloze, mize dojit k jeho padu a naslednym téz-
kym poranéni.
®  Nenechaveijte pfistroj bez dozoru.

B Pfistroj umistéte tak, aby padajici drzadlo ne-

mohlo nikoho poranit (napf. proti sténé).

Akumulatorova mulovaci sekacka nemuze byt
zapnuta, pokud se drzadlo nachazi v parkovaci
poloze (05/1).

Pracovni oblasti (asi 10° - 70°)

H UPOZORNENI Pristroj se vypne, jestlize se
drzadlo pohybuje mimo pracovni oblast.

Akumulatorova mul€ovaci sekacka muze byt za-
pnuta a pouzivana jen tehdy, pokud se drzadlo
nachazi v pracovni oblasti (05/2).

Prepravni / skladovaci poloha (asi 0° — 10°)

H UPOZORNENI Jestlize pfistroj zvednete bé-
hem provozu za rukojet, automaticky se vypne.

Akumulatorovou muléovaci sekacku mizete no-
sit, pfepravovat za rukojet nebo ji k uskladnéni
zavésit za drzadlo. PFistroj nemGzete zapinat v
prepravni / skladovaci poloze (05/3).

7 PRACOVNi POKYNY

Dodrzujte bezpe&nostni pokyny!

H UPOZORNENI Dodrzujte mistni vyhlasky,
které urcuji, kdy mazete sekacku pouzivat.

®  Davejte pozor na predméty v travé a odstran-
te je z pracovniho prostoru.

Sekejte pouze za dobré viditelnosti.

Sekejte pouze ostrym zacim nozem.
Zatizeni ovladejte pouze ovladaci rukojeti.
Pohybujte zafizenim pouze tempem chlize.

Zafizeni vzdy pfemistujte pficné ke svahu.
Nejezdéte sekackou do kopce nebo z kopce
nebo na svazich se sklonem vétSim nez 10°.
Dodrzujte zvySenou opatrnost pfi zméné
sméru prace.

Rezny vykon nebo vydrz baterie

®  Rezny vykon, respektive plocha, kterou Ize
sekat, zavisi na vlastnostech travniku. Fakto-
ry, jako je délka travy, hustota travy, zvolena
vyska sec€eni a vlhky travnik, to vSe ma vliv
na fezny vykon.

®  Optimalni provozni doby je dosazeno ¢astym
sekanim a tim také kratkého travniku.

= Casté zapinani a vypinani sekacky b&hem
seceni snizuje fezny vykon stejné jako ne
zcela nabité baterie.

B Pro optimalizaci fezného vykonu se doporu-
Cuje sekat travnik ¢asto, nastavit vysokou
vySku sekani a pohybovat se strojem rychlos-
ti chlze.

H UPOZORNENI Pro prodlouzeni doby chodu
Ize zakoupit dodate¢né baterie.

Tipy na seceni
®  Secte pfi stalé vySce 3-5 cm, ne vice nez v
poloviné vysky travniku.
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Udrzba a pése

ALKO

®  Nepretézujte sekacku! Pokud otacky motoru
znatelné klesnou kvUli vysoké, tézké travé,
zvyste vySku sec€eni a secte na nékolikrat.

®  Vitr a slunce mohou travnik po sekani vysu-
Sit, secte proto v pozdnich odpolednich hodi-
nach.

8 UDRZBA A PECE

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi zranéni poreza-

nim. Nebezpedi zranéni pofezanim pfi sahnuti

na ostrohranné a pohybujici se dily pfistroje i fez-

né nastroje.

B Pfed udrzbou, oSetfovanim a ¢isténim stroj
vzdy vypnéte. Odstrarnte akumulator.

B Pfiudrzbé, oSetfovani a cisténi vzdy noste
ochranné rukavice.

8.1 Pravidelna udrzba

B Zaijistéte, aby byly vSechny matice, Cepy a
Srouby pevné utazeny a pfistroj se nachazel
v bezpe¢ném pracovnim stavu.

B Pravidelné kontrolujte funkci a opotfebeni pfi-
stroje a zaciho Ustroji.

8.2 Cisténi pristroje a zaciho ustroji (12)

POZOR! Nebezpeci vyplyvajici z vody. Voda

ve stroji vede ke zkratim a znic¢eni elektrickych

soucasti.

B Stroj neostfikujte vodou.

K ¢iSténi pouzivejte vyhradné jen smetacek
nebo kartac.

1. Vypnéte pfistroj.

2. Vyjméte akumulator.

3. Otocte pristroj a vyCistéte zaci Ustroji (12/1)
Skrabkou (12/2).

8.3 Kontrola a vyména zaciho noze

/\ VYSTRAHA! Tézka poranéni odlétavajici-
mi €éastmi noze. Opotfebeny, praskly nebo po-
Skozeny zaci ndz se mdze zlomit a jeho ¢asti mo-
hou zplsobit nebezpecna poranéni pfi jejich
odmrsténi.
®  Pravidelné kontrolujte poSkozeni zaciho no-

Ze.

®m  Sekacku nepouzivejte, jestlize je Zzaci nuz

opotfebeny nebo poskozeny.

B Tupé nebo poSkozené Zaci noze nechejte

brousit, popf. ménit pouze u servisniho stfe-
diska AL-KO nebo autorizovaného prodejce.

®m K zamezeni vibraci musi byt Zaci naz a Sroub
vzdy vyménény spolecné.

®  Prebrouseny Zaci ndz musi byt vyvazeny.
Nevyvazené zaci noze vedou k nadmérnym
vibracim a poskozeni sekacky.

8.4 Opravy

/\ VYSTRAHA! Nebezpedéi tirazu pfi prova-
déni oprav. Neodborné opravy mohou mit za na-
sledek tézkeé urazy a poskozeni stroje.

B Opravy nechavejte provadét jen servisnimi
dilnami vyrobce nebo autorizovanymi odbor-
nymi provozy!

V nasledujicich pfipadech vyhledejte servisni

stfedisko vyrobce:

®  Motor jiZz nestartuje.

B Pfistroj najel na prekazku.

®  Zaci noZe anebo motorova h¥idel jsou ohnu-
té.

PFistroj vibruje a bézi neklidné.
Akumulator je opotfebovany nebo poskoze-
ny.

9 POMOC PRI PORUCHACH

/\ OPATRNE! Nebezpeéi zranéni. Ostrohran-

né a pohybujici se ¢asti stroji mohou vést k po-

ranéni.

B Pfiudrzbé, oSetfovani a Cisténi vzdy noste
ochranné rukavice!

H UPOZORNENI V pfipadé poruch, které ne-
jsou v této tabulce uvedené nebo které nemuzete
sami odstranit, se obratte na nas zakaznicky
servis.
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Preprava akumulatoru

Porucha Pri¢ina

Motor nebézi.
vypnuty.

Akumulator chybi nebo neni

spravné vlozen.

Akumulator je vybity.

Zaci niZ je zablokovany.

Spinace jsou poskozené.

Slabne vykon moto- Akumulator je vybity.
ru.

Zaci n(iz je tupy.
Motor se béhem se-  Zaci ndZ je tupy.
€eni zastavi.

Motor je pretizeny.

Provozni doba s
akumulatorem se
podstatné zkracuje.

Trava je pfilis vysoka nebo vih-

ka.

Rychlost seceni je pfili§ vyso-

ka.

Zivotnost akumulatoru skongi-

la.

Akumulator neni
mozné nabit. znecisténé.

Akumulator nebo nabijecka vy-

kazuji vadu.

Akumulator je pfilis horky.

10 PREPRAVA AKUMULATORU

PFepravu provadéjte podle nasledujicich opatfeni:

1. Vypnéte pfistroj.
2. Z pristroje vyjmeéte akumulator.
3. Akumulator pfedpisové zabalte (viz dale).

PFivod elektrického proudu je

Vyska seceni je prilis nizka.

Kontakty akumulatoru jsou

Odstranéni

Zapnéte pfivod elektrického proudu.

Akumulator spravné viozte.

Nabijte akumulator.

®m  QOdstrarite prekazky.
®  Pristroj startujte na nizkém travniku.

Pristroj nepouzivejte! Obratte se na servisni
stfedisko vyrobce.

Nabijte akumulator.

Zaci n(iz si miZete nechat nabrousit v
servisnim stredisku vyrobce.

Zaci niz si mGzete nechat nabrousit v
servisnim stfedisku vyrobce.

Pristroj vypnéte, postavte jej na rovny pod-
klad nebo nizky travnik a znovu je nastartuj-
te.

Nastavte vétsi vySku seceni.

ZlepSeni podminek: nechte uschnout, na-

stavte vétsi vySku seceni.

®  Zpomalte rychlost seceni.

m  Vycistéte kryt, Zaci nuz se musi volné
otacet.

Vymeérite akumulator. Pouzivejte pouze ori-

ginalni pfislusenstvi od vyrobce.

Ocistéte kontakty akumulatoru nekovovym
pfedmétem a nastfikejte sprejem na kontakty.
Pozor: Nezkratujte kontakty akumulatoru ko-
vovym pfedmétem!

Nahradni dily si objednavejte u vyrobce.

Nechte akumulator vychladnout.

[ UPOZORNENI Nasledujici prepravni pokyny
plati jen pro akumulator se jmenovitou energii
vétsi nez 100 Wh.
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Skladovani

ALKO

Obsazeny lithium-iontovy akumulator podléha
predpistim pro nebezpec¢né naklady, ale mize
byt pfepravovan za jednodussich podminek:

B Soukromi uzivatelé mohou akumulator pre-
pravovat po silnici bez jakychkoli dalSich po-
zadavkd, jestlize jej zabali podle pravidel ma-
loobchodu a preprava slouzi k soukromym
ucelum.

®  Komer¢ni uzivatelé, ktefi provadi pfepravu ve
spojeni s hlavni ¢innosti (napf. dodavky
z a ke stavenistim nebo predvadécim akcim),
mohou rovnéz vyuzivat toto zjednoduseni.

V obou shora uvedenych pfipadech musi byt nut-

né ucinéna predbézna opatfeni k zamezeni uvol-

néni obsahu. V dalSich pfipadech musi byt bez-

podminecné dodrzovany predpisy zakona o ne-

bezpeéném zbozi! Pfi nedodrzeni hrozi odesila-

teli i dopravci velké pokuty.

Dals$i pokyny k prepravé a odeslani

®  Lithium-iontovy akumulator pfepravujte, resp.
zasilejte pouze v neposkozeném stavu!

® K pfepravé akumulatoru pouzivejte vyhradné
jen originalni kartony nebo kartony vhodné
pro nebezpecné zbozi (neni potfebné u aku-
mulatord se jmenovitou energii mensi nez
100 Wh).

®  Zalepte oteviené akumulatorové kontakty,
abyste zabranili zkratu.

®  Akumulator uvnitf obalu zajistéte proti posu-
nuti, aby se zabranilo jeho poSkozeni.

®  P¥ipfeprave, popf. odeslani zajistéte spravné
oznaceni a dokumentaci zasilky (napf. bali-
kovou sluzbou nebo pfepravni spole¢nosti).

B Predem se informujte, zda je mozna prepra-
va zvolenym kuryrem, a oznacte zasilku.

PFipravu zasilky doporu¢ujeme konzultovat s od-

bornikem na nebezpecné zbozi. Dbejte na pfi-

padné dalSi narodni predpisy.

11 SKLADOVANI

Po kazdém pouZiti stroj pofadné vycistéte a,
jsou-li k dispozici, umistéte vSechny ochranné
kryty. Pfistroj uchovavejte na suchém, uzamyka-
telném misté a mimo dosah déti.

11.1 Skladovani pristroje

/\ OPATRNE! Nebezpeéi zranéni. Jestlize je
pristroj béhem skladovani pfistupny détem a ne-
opravnénym osobam, mize dojit k poranéni.
®  UlozZte pfistroj na misté nepfistupném détem

a nepovolanym osobam.

B P¥istroj skladujte jen po odstranéni akumula-
tord.

Vypnéte pfistroj.

VysSku seceni nastavte na nejvysSi stuperi.

Vyjméte akumulator.

Pristroj dukladné vycistéte.

Zaveéste pfristroj (viz Kapitola 6.5 "Nasténny

drzéak (11)", strana 160).

6. Pfistroj uchovavejte na suchém a Cistém mis-
té chranéném proti mrazu. K ochrané proti
prachu jej pfikryjte prody$nou plachtou. Ne-
pouzivejte plastové félie, abyste zabranili
hromadéni vihkosti.

ar 0N~

11.2 Skladovani akumulatoru a nabijecky

H UPOZORNENI Dbejte na detailni informace
separatnich navodua k provozu k akumulatoriim a
nabijecce.

12 LIKVIDACE

Pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych zafizenich

7

m  Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou
zabudovany do zafizeni pevné, je nezbytné
pred odevzdanim vyjmout! Jejich likvidace se
fidi zakonem o bateriich.

®m  Vilastnik, pfip. uZivatel elektrickych a elektro-
nickych zafizeni maji zakonnou povinnost je
po pouziti vratit.

m  Koncovy uzivatel je zodpovédny za smazani
svych osobnich udaji ze starého zafizeni ur-
¢eného k likvidaci!

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky

znamena, ze se elektricka a elektronicka zafizeni

nesmi likvidovat prostfednictvim komunalniho od-
padu.

Elektricka a elektronicka zafizeni nepa-
tfi do domaciho odpadu, ale odvazeji
se k roztfidéni, pfip. k ekologickeé likvi-
daci!
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Zakaznicky servis/servis

Elektricka a elektronicka zafizeni Ize bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

®  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)

B Prodejny elektrospottebi¢t (kamenné a onli-
ne), pokud ma obchodnik povinnost zpétné-
ho odbéru, anebo ho nabizi dobrovolné.

Tato prohlaseni plati pouze pro zafizeni, které
jsou instalovany a prodavany v zemich Evropskeé
unie a podléhaji Evropské smérnici 2012/19/EU.
V zemich mimo Evropskou unii mohou platit od-
liSna ustanoveni o likvidaci elektrickych a elektro-
nickych zafizeni.

Pokyny k zakonu o likvidaci baterii (BattG)

)@

. Kvuli bezpe€nému vyjmuti baterii nebo aku-
mulatorll z elektropfistroje a pro informace o
jeho typu, resp. o chemickém systému dbejte
na nasledujici udaje v navodu na pouZziti,
pfip. montaznim navodu.

®  Vlastnik, pfip. uzivatel baterii nebo akumula-
tor( maji zakonnou povinnost je po pouziti

vratit. Odevzdavani se omezuje na bézné
mnozstvi v domacnosti.

Staré baterie mohou obsahovat $kodliviny nebo
tézké kovy, které mohou poskozovat Zivotni pro-
stfedi a zdravi. Zuzitkovani starych baterii a vyu-
ziti v nich obsazenych zdroja pfispiva k ochrané
obou téchto dllezitych statkd.

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky
znamena, Ze se baterie a akumulatory nesmi lik-
vidovat prostfednictvim komunalniho odpadu.

Pokud se pod odpadkovym kontejnerem nacha-
zeji nadto znaky Hg, Cd nebo Pb, oznacuje se
tim nasleduijici:

®  Hg: Baterie obsahuje vic nez 0,0005 % rtuti

Staré baterie a akumulatory nepatfi do
domaciho odpadu, ale odvazeji se k
roztfidéni, pfip. k ekologické likvidaci!

15 ZARUKA

®  Cd: Baterie obsahuje vic nez 0,002 % kad-
mia

= Pb: Baterie obsahuje vic nez 0,004 % olova
Baterie a akumulatory Ize bezplatné odevzdat na
nasledujicich mistech:
®  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)
Prodejni mista baterii a akumulatora

Ve sbérnych zafizenich spole¢ného systému
odbéru pouzitych baterii a nepotfebnych zafi-
zeni
® Ve sbérnych zafizenich vyrobce (pokud je
¢lenem spole¢ného systému zpétného odbé-
ru)
Tato prohlaseni plati pouze pro baterie a akumu-
latory, které se prodavaji v zemich Evropské unie
a podléhaji evropské pravni smérnici 2006/66/
ES. V zemich mimo Evropskou unii mohou platit
odlisna ustanoveni o likvidaci baterii a akumula-
tord.

13 ZAKAZNICKY SERVIS/SERVIS
Mate-li néjaké dotazy k zaruce, opravé nebo na-

servis AL-KO. Najdete je na internetu pod nasle-
dujici adresou:
www.alko-garden.com/service-contacts

Dalsi informace k nahradnim dilim najdete na:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMACE K PROHLASENI O
SHODE

Timto na vlastni odpovédnost prohlasujeme, ze
tento vyrobek v provedeni, které uvadime na trh,
odpovida pozadavkim harmonizovanych smérnic
EU, bezpec¢nostnim standardim EU, a standar-
ddm specifickym pro dany vyrobek. Prohlaseni o
shodé je soucasti navodu k pouziti a je pfilozeno
ke stroji.

PFipadné vady na materialu ¢i vyrobni zavady na vyrobku odstranime béhem zakonné Ihity pro rekla-
maci nedostatk(, a to dle naseho uvazeni bud opravou, nebo dodanim nahradniho vyrobku. Lhata pro
reklamaci nedostatkl se Fidi pravnimi ustanovenimi zemé, ve které byl vyrobek zakoupen.

NaSe zaruka plati jen v nasledujicich pfipadech:
B Dodrzujte tento navod k obsluze

®  Radné zachazeni

B Pouziti originalnich nahradnich dilt

Zaruka zanika v nasledujicich pfipadech:

Svévolné pokusy o opravu
Svévolné technické zmény
Pouzivani v rozporu s uréenym ucelem
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https://www.alko-garden.com/spareparts

Ze zaruky jsou vylouceny:
m  Skody na laku, které jsou zpisobeny normainim opotfebenim.
®  Opotfebované dily, které jsou na karté nahradnich dilt | xxxxxx (x) oznaceny rameckem.

Zaru¢ni doba zac¢ina dnem nakupu prvnim koncovym uzivatelem. Rozhodujici je datum na nakupnim
dokladu. S timto zaruénim listem a originalem nakupniho dokladu se obratte na svého prodejce nebo

prodavajicimu zUstavaji timto prohlasenim nedotceny.
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1 O TOMTO NAVODE NA OBSLUHU

® U nemeckej verzie sa jedna o originalny na-
vod na pouzitie. VSetky ostatné jazykové ver-
zie su preklady originalneho navodu na pou-
Zitie.

®  Navod na obsluhu si uschovajte vzdy tak,
aby ste si ho mohli precitat, ked budete po-
trebovat nejaku informaciu k zariadeniu.

B Zariadenie postupujte dalSim osobam len
spolu s tymto navodom na obsluhu.

®  Precitajte si a dbajte na bezpec¢nostné a vy-

strazné pokyny v tomto navode na pouZitie.
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1.1 Symboly na titulnej strane

Symbol

&

Vyznam

Je bezpodmienec&ne potrebné, aby
ste si pred uvedenim zariadenia do
prevadzky starostlivo precitali tento
navod na pouzitie. Je to predpoklad
pre bezpecnu pracu a bezporucho-
vé zaobchadzanie.

Navod na pouzitie

Litium-idnové batérie likvidujte opa-
’ trne! Dodrziavajte najma pokyny pre
Ll dopravu, skladovanie a likvidaciu v
tejto prirucke!

1.2 Vysvetlenie symbolov a signalne slova

/\ NEBEZPECENSTVO! Upozornenie na bez-
prostredne hroziacu nebezpeénu situaciu, ktora
ma — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt alebo tazké zranenie.

/N\ VAROVANIE! Upozornenie na potencialne
hroziacu nebezpelnu situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt alebo tazké zranenie.

/\ POZOR! Upozornenie na potencialne hro-
ziacu nebezpec€nu situaciu, ktora by mohla mat —
v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasledok l'ah-
ké alebo stredne tazké zranenie.

POZOR! Upozornenie na situaciu, ktora by
mohla mat' — v pripade, Ze sa jej nepredide — za
nasledok vecné skody.

[ UPOZORNENIE Specialne pokyny pre lep-
Siu zrozumitelnost’ a zaobchadzanie.

2 POPIS VYROBKU

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia pri-
stroja a akumulatora. Ak sa pristroj prevadzkuje
s nevhodnym akumulatorom, méze dojst k po-
Skodeniu pristroja a akumulatora.

B Pristroj prevadzkujte len s predpisanym aku-
mulatorom.

Je mozné pouzit v8etky dobijacie akumulatory

(Bxxx Li) a nabijacky (Cxxx Li) systému AL-KO

18V.

Dalsie informacie o akumulatoroch a nabija¢kach
najdete v samostatnych navodoch:

B Navod na obsluhu 443130: Akumulatory
®  Navod na obsluhu 443131: Nabijacky

2.1 Pouzivanie v sulade s uréenim

Toto zariadenie je ur¢ené na Casté kosenie niz-
keho, suchého travnika na Sikmej a malej ploche
travnika. Pokoseny material zostava pre pohnoje-
nie na ploche travnika.

Tento pristroj je uréeny vyluéne na pouzitie v suk-
romnej oblasti. Akékolvek iné pouzitie, ako aj ne-
dovolena prestavba alebo Uprava je v rozpore s
uréenim a ich nasledkom je vylucenie zaruky,
ako aj strata zhody a odmietnutie akejkolvek zod-
povednosti vyrobcu za Skody spdsobené pouzi-
vatelovi alebo tretim osobam.

2.2 Mozné predvidatel'né chybné pouzitie

Pristroj nie je koncipovany na komeréné pouziva-

nie vo verejnych parkoch a Sportovych arealoch,

ako ani na pouzivanie v polnohospodarstve a

lesnictve.

®m  Zariadenie nepouzivajte poCas dazda alebo
ak je travnik vihky.

®m  Bezpecnostné zariadenia sa nesmu demon-
tovat’ alebo premostovat.

2.3 Zvyskové rizika

Aj pri spravnom pouzivani pristroja vzdy zostava

urcité zvySkové riziko, ktoré sa neda vylucit. Z

druhu a konstrukcie pristroja moézu podla spdso-

bu pouzitia vyplyvat nasledujuce potencialne ne-

bezpecenstva:

®m  odhodenie skoseného materialu, zeminy a
malych kamerfiov,

®  vdychovanie Castic narezaného materialu, ak
sa nenosi ochrana dychu,

B nebezpecenstvo zranenia porezanim pri za-
sahovani do ota¢ajuceho sa rezného noza.

2.4 Bezpecnostné a ochranné zariadenia

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo zranenia.
Chybné a mimo prevadzku uvedené bezpecnost-
né a ochranné zariadenia mézu viest k vaznym
zraneniam.
®  Nechajte chybné bezpecnostné a ochranné

zariadenia opravit.
®  Tieto bezpecnostné a ochranné zariadenia
nikdy neodstavujte mimo prevadzku.

443687 _a
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2.41

Odblokovacie tlacidlo

Odblokovacie tlac¢idlo odblokuje vypina¢. Tym sa
zabrani nahodnému zapnutiu zariadenia jednodu-

chym stlacenim vypinaca.

2.4.2 Automaticka funkcia vypinania
Zariadenie sa po nadvihnuti automaticky vypne,

ak sa zabranilo kontaktu s otacajucimi sa reznymi

nozmi.

2.5 Symboly na zariadeni

Symbol

Be > >80 BT/ B ® B

Vyznam

Budte mimoriadne opatrni pri mani-
pulacii!

Pred uvedenim do prevadzky si
precitajte navod na obsluhu!

Nebezpedenstvo v désledku vymrs-
tovanych predmetov!

Nepustajte tretie osoby do nebez-
pecného priestoru!

Ruky a nohy drzte mimo zacieho
mechanizmul!

Nerelevantné.

Nebezpecenstvo zasiahnutia elek-
trickym prudom pri prejazde napaja-
cieho kabla.

Nejazdite cez napajaci kabel!

Pred vykonanim akychkolvek
Uprav, Cistenia alebo udrzby vyberte
akumulator.

2.6 Prehlad vyrobku (01)

© ©® N o o b W N =~ O

-
)

-
N

13
14

Konstrukény diel

Rukovat

Odblokovacie tla¢idlo na rukovati
Drziak na stenu

Vypinac

Kolaj akumulatora

Horné drzadlo

Skrabka

Dolné drzadlo

Zaistovacia objimka

Aretovaci postvaé pre otodny kib
Kontrolka stavu nabitia

Nastavovacie koliesko vysky kose-
nia

Akumulator*

Nabijacka*

*: Nie je stucastou dodavky, da sa ale zakupit ex-

tra.

2.7 Sucast dodavky (02)

Sucast dodavky zahffia tu uvedené polozky.
Skontrolujte, ¢i balenie obsahuje vSetky tieto po-

lozky:

_\p(

a W N

Konstrukény diel
Rukovat' s hornym drzadlom

Dolné drzadlo

Akumulatorova mul€ovacia kosacka

Skrabka

Navod na obsluhu
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3 BEZPECNOSTNE POKYNY

3.1 VsSeobecné bezpeénostné pokyny pre
elektrické naradie

/\ VAROVANIE! Prestudujte si vietky bez-
pecnostné upozornenia, pokyny, ilustracie a
technické udaje, ktorymi je toto elektrické na-
radie vybavené. Zanedbanie dodrziavania na-
sledujucich pokynov méze zapricinit zasah elek-
trickym prudom, poziar a/alebo tazké poranenia.
m  VsSetky bezpecnostné upozornenia a poky-

ny uschovaijte pre buducnost’.

Pojem ,Elektrické naradie” pouzivany v bezpec-
nostnych upozorneniach sa vztahuje na elektric-
ké naradie pohariané zo siete (so sietovym kab-
lom) alebo na elektrické naradie pohariané aku-
mulatorom (bez sietového kabla).

3.1.1  Bezpecnost’ pracovného miesta

®  Udrziavajte vase pracovné prostredie Cis-
té a dobre osvetlené. Neporiadok alebo ne-
osvetlené pracovné oblasti mézu viest k ne-
hodam.

® S elektrickym naradim nepracujte prostre-
di ohrozenom vybuchom, v ktorom sa na-
chadzaju horfavé kvapaliny, plyny alebo
prachy. Elektrické naradie vytvara iskry, kto-
ré by mohli zapalit prach alebo pary.

B Pocas pouzivania elektrického naradia
dbajte na bezpecnu vzdialenost’ deti a
inych osoéb. Pri rozptyleni mozete stratit
kontrolu nad elektrickym naradim.

3.1.2 Bezpecnost elektrickych sucasti

m  Zastrcka elektrického zariadenia musi byt’
vhodna pre dant zasuvku. Zastrcka sa ne-
smie ziadnym spésobom menit’. Nepouzi-
vajte zastrckové adaptéry spolu s elektric-
kym naradim s ochrannym uzemnenim.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky zni-
Zuju riziko zasahu elektrickym prudom.

B Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzem-
nenymi povrchmi ako su rury, karenia,
sporaky a chladni¢ky. Existuje zvy$ené rizi-
ko zasahu elektrickym prudom, ked je vase
telo uzemnené.

® S elektrickym naradim sa vyhybajte dazd'u
a vlhku. Vniknutie vody do elektrického nara-
dia zvySuje riziko zasahu elektrickym pru-
dom.

= Pripojné vedenie nepouzivajte na iné uce-
ly, napr. na prenasanie i zavesenie elek-
trického naradia alebo na vytiahnutie za-

stréky zo zasuvky. Pripojné vedenie nevy-
stavujte teplu, oleju, ostrym hranam alebo
pohybujucim sa predmetom. Poskodené
alebo zamotané pripojné vedenia zvysuju ri-
ziko Urazu elektrickym prudom.

® Ak s elektrickym naradim pracujete von-
ku, pouzivajte len také predlzovacie kable,
ktoré su vhodné na pouzitie v nekrytych
priestoroch. Pouzitie predizovacieho kabla
vhodného do nekrytych priestorov znizuje ri-
ziko Urazu elektrickym pradom.

B Ak sa neda zabranit’ prevadzke elektrické-
ho naradia vo vlhkom prostredi, pouzite
ochranny vypina¢ proti chybnému prudu.
Pouzitie ochranného vypinaca proti chybné-
mu prudu znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

3.1.3 Bezpecnost oséb
Bud'te opatrny, davajte pozor na to,co ro-
bite, a pracujte s elektrickym naradim s
rozumom. Nepouzivajte elektrické nara-
die, ked’ ste unaveny alebo pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Moment nepo-
zornosti pri pouzivani elektrického naradia
moze viest' k vaznym poraneniam.

®  Noste osobné ochranné prostriedky a
vzdy noste ochranné okuliare. Nosenie
osobnych ochrannych prostriedkov, ako pra-
chova maska, protiSmykova bezpecnostna
obuv, ochranna prilba alebo ochrana sluchu,
podla druhu a pouzitia elektrického naradia,
znizuje riziko zraneni.

= Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu do
prevadzky. Pred pripojenim elektrického
naradia k elektrickej sieti a/alebo k aku-
mulatoru, resp. pred jeho zdvihnutim ale-
bo prenasanim sa uistite, ze elektrické na-
radie je vypnuté. Ak mate pri prenasani
elektrického naradia prst na spinaci alebo ak
elektrické naradie pripajate k elektrickému
napajaniu v zapnutom stave, moze to viest k
nehodam.

B Pred zapnutim elektrického naradia od-
strante nastavovacie nastroje alebo skrut-
kovaée. Nastroj alebo klu¢, ktory sa nacha-
dza v toCiacej sa Casti elektrického naradia,
mbze spodsobit zranenia.

®  Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela.
Postarajte sa o bezpeény postoj a udrzia-
vajte vzdy rovnovahu. Tym mozete elektric-
ké naradie v neo¢akavanych situaciach lep-
Sie kontrolovat'.

443687 _a
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Noste vhodny odev. Nenoste prili$ Siroky
odev alebo ozdoby. Vlasy a odev drzte mi-
mo pohyblivych dielov. Volny odev, Sperky
alebo dlhé vlasy mézu byt zachytené pohyb-
livymi dielmi.

Ked’ moézu byt namontované zariadenia
na odsavanie prachu a zachytenie odpa-
du, tieto musia byt pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavania prachu
moze znizit ohrozenie spésobené prachom.
Vyhybajte sa mylnému dojmu o bezpe¢-
nosti a zanedbavaniu bezpeénostnych
pravidiel pre elektrické naradia, a to aj v
pripade, ak ste sa po mnohonasobnom
pouziti oboznamili s elektrickym naradim.
Nepozorné pouzivanie méze viest za zlomok
sekundy k vaznym zraneniam.

3.1.4 Pouzivanie a zaobchadzanie s

elektrickym naradim

Elektrické naradie nepret'azujte. Na svoju
pracu pouzivajte elektrické naradie na to
uréené. S vhodnym elektrickym naradim bu-
dete pracovat lepSie a bezpecnejSie v uvede-
nom rozsahu vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktorého
spinac je pokazeny. Elektrické naradie, kto-
ré sa neda zapnut alebo vypnut, je nebez-
pe¢né a musi sa opravit.

Vytiahnite zastréku zo zasuvky a/alebo
odstrante odoberatelny akumulator, pred-
tym nez vykonate nastavenia zariadenia,
vymenite vlozené nastroje alebo elektric-
ké naradie odlozite. Toto bezpecnostné
opatrenie zabranujte neimyselnému spuste-
niu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uchova-
vajte mimo dosahu deti. Nenechajte elek-
trické naradie obsluhovat’ osobami, ktoré
s nim nie si oboznamené a necitali tento
navod. Elektrické naradie je nebezpecné,
ked ho pouzivaju neskisené osoby.
Elektrické naradie a nasadzovany nastroj
osetrujte starostlivo. Kontrolujte, ¢i po-
hyblivé ¢asti bezchybne funguju a nezase-
kavaju sa, ¢i nie su niektoré diely zlomené
alebo poskodené tak, ze by to negativne
ovplyvnilo funkénost’ elektrického nara-
dia. Nechajte poskodené diely pred pouzi-
tim elektrického naradia opravit. Mnoho
Urazov ma pricinu v nespravne vykonanej
udrzbe elektrického naradia.

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované rezacie nastroje s

31

ostrymi reznymi hranami sa menej zasekava-
ju a daju sa lahSie viest.

Pouzivajte elektrické naradie, vilozeny na-
stroj, vlozené nastroje atd’. podla tychto
pokynov. Zohladnite pri tom pracovné
podmienka a ¢innost’, ktora sa ma vyko-
nat’. Pouzitie elektrického naradia na iné po-
uzitie ako je uréené, moéze viest k nebezpec-
nym situaciam.

Rukovite udrziavajte suché, Cisté a bez
oleja a tuku. Smyklavé rukovite a plochy ru-
kovate nedovoluju bezpe€nu obsluhu a kon-
trolu elektrického naradia v nepredvidatel-
nych situaciach.

.5 Pouzivanie a zaobchadzanie s

akumulatorovym naradim

Akumulatory nabijajte len nabijackami,
ktoré su odporuc¢ané vyrobcom. Nabijac-
ke, ktora je vhodna pre urcity druh akumula-
torov, hrozi nebezpecenstvo poziaru, ak sa
bude pouzivat s inymi akumulatormi.

Do elektrickych naradi pouzivajte len aku-
mulatory, ktoré su na to uréené. Pouziva-
nie inych akumulatorov méze viest k zrane-
niam a nebezpecenstvu vzniku poziaru.

Nepouzivany akumulator uchovavajte v
bezpecnej vzdialenosti od kancelarskych
spiniek, minci, kfu¢ov, klincov, skrutiek
alebo inych malych kovovych predmetov,
ktoré by mohli sposobit’ premostenie kon-
taktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora
mozu mat za nasledok popaleniny alebo po-
Ziar.

Pri nespravnom pouziti méze z akumula-
tora vytekat’ kvapalina. Zabrarte kontaktu
s fou. Pri nahodnom kontakte oplachnite
vodou. Ak sa kvapalina dostane do o¢i,
vyhladajte aj lekarsku pomoc. Vytekajuca
kvapalina akumulatora méze viest k podraz-
deniu koze alebo popaleninam.

Nepouzivajte poskodeny alebo zmeneny
akumulator. Poskodené alebo zmenené
akumulatory sa mozu spravat nepredvidatel-
ne a viest k poziaru, vybuchu alebo nebezpe-
Eenstvu zranenia.

Akumulator nevystavujte poziaru alebo
prilis vysokym teplotam. Oheri alebo teplo-
ty nad 130 °C mo6zu vyvolat vybuch.
Dodrziavajte pokyny pre nabijanie a nikdy
nenabijajte akumulator alebo akumulato-
rové naradie mimo rozsahu teploty uvede-
nom v navode na prevadzku. Chybné nabi-
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janie alebo nabijanie mimo pripustného roz-
sahu teploty méze znicit akumulator a zvysit
nebezpecenstvo vzniku poziaru.

3.1.6 Servis

®  Elektrické naradie si pre svoju bezpec-
nost’ nechajte opravit’ len od kvalifikova-
ného odbornika a s originalnymi nahrad-
nymi dielmi. Tym sa zabezpedi, Ze bezpec-
nost elektrického naradia zostane zachova-
na.

®  Nikdy nevykonavajte udrzbu na poskode-
nych akumulatoroch. Kazdu udrzbu akumu-
latora by mal vykonat len vyrobca alebo spl-
nomocneny zakaznicky servis.

3.2 Bezpecnostné pokyny pre kosacku na
travu

®  Kosacku na travu nepouzivajte v pripade
zlych poveternostnych podmienok, hlavne
v pripade nebezpecenstva zasiahnutia
bleskom. ZniZuje sa tym riziko zasahu
bleskom.

®  Dokladne preskumajte oblast’, v ktorej sa
ma kosacka na travu pouzit, ¢i sa tam ne-
nachadza diva zver. Pocas pouzitia kosacky
na travu by sa mohla diva zver zranit.

®  Dokladne preskumajte oblast’, v ktorej sa
ma kosacka na travu pouzit’ a odstraite
vSetky kamene, pne, dréty, kosti a iné cu-
dzie telesa. Vymrstené predmety mézu spo-
sobit’ osobné Skody.

B Pred pouzitim kosacky na travu stale vy-
konajte vizualnu skusku, aby ste zabezpe-
¢ili, ze n6z a nozova jednotka nie su opot-
rebované alebo poskodené. Opotrebované
alebo poskodené diely zvysSuju riziko zraneni.

= Casto kontrolujte opotrebovanie alebo po-
Skodenie zberného kosa na travu. Opotre-
bovany alebo poSkodeny zberny kés$ na travu
mbze zvysit riziko zraneni.

®  Nechajte namontovat’ vSetky ochranné za-
riadenia. Ochranné zariadenia musia byt’
namontované funkéne a spravne. Ochran-
né zariadenie, ktoré je uvolnené alebo po-
$kodené alebo nefunguje spravne, moze
spOsobit zranenia.

®  Vetracie otvory udrziavajte bez necistét.
Upchané vetracie otvory a zneCistenia moézu
spOsobit prehriatie alebo nebezpecéenstvo
vzniku poziaru.

B Pocas prac s kosackou na travu vzdy nos-
te protiSmykovu a ochrannti obuv. Kosac-
ku na travu neobsluhujte bosy alebo s

otvorenymi sandalmi. Tym sa zmensuje ne-
bezpecenstvo zranenia néh kontaktom s po-
hybujdcim sa nozom.

Pocas prac s kosackou na travu vzdy nos-
te dlhé nohavice. Nechranena pokozka zvy-
Suje nebezpec€enstvo zranenia vymrstovany-
mi predmetmi.

Kosacku na travu nepouzivajte na mokrej
trave. Presuvajte sa krokom, nikdy nebez-
te. To znizuje nebezpecenstvo poSmyknutia
alebo padu, ¢o mbze spdsobit zranenia.
Kosacku na travu nepouzivajte na velmi
strmych svahoch. To zniZuje nebezpecen-
stvo straty kontroly, poSmyknutia alebo padu,
¢o mdze spdsobit’ zranenia.

Pri pracach na svahoch vzdy dbajte na
bezpecnu stabilitu, pracujte vzdy priec¢ne
ku svahu, nikdy nie hore alebo dole sva-
hom a bud’te mimoriadne opatrny pri zme-
nach smeru. To znizuje nebezpecenstvo
straty kontroly, poSmyknutia alebo padu, ¢o
mdze spdsobit zranenia.

Pri pohybe kosacky na travu smerom do-
zadu alebo jej pritiahnuti k sebe bud'te
zvlast’ opatrny. Vzdy davajte pozor na
svoje okolie. Tym sa zniZuje nebezpecen-
stvo, Ze sa pocas pouzivania kosacky na tra-
vu potknete.

Nedotykajte sa noza a inych nebezpec-
nych pohyblivych dielov, pokial’ sa eSte
stale pohybuju. To znizuje nebezpecenstvo
zranenia pohyblivymi dielmi.

Zabezpecte, aby pri odstranovani zasek-
nutého materialu alebo pri ¢isteni kosacky
na travu boli vSetky vypinace v polohe
VYP a bol vybraty akumulator. Neo¢akava-
né zapnutie kosacky na travu méze spdsobit
vazne zranenia.

Vyrobok nechajte vzdy pred uskladnenim
ochladit.

Pred uskladnenim vyprazdnite zberny ké$ na
travu.

Pri nastavovani zariadenia dbajte na to, aby
ste si nezasekli prsty medzi pohyblivé noze a
pevné diely stroja.

3.3 Vibracné zat'azenie
Celkové hodnoty emisii vibracii a hluku

Uvedené celkové hodnoty emisii vibracii a
hluku boli namerané podla Standardizovanej
skusobnej metody a mozno ich pouzit na po-
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rovnanie jedného elektrického naradia s
druhym.

Uvedené celkové hodnoty emisii vibracii a
hluku sa m6zu pouzit' aj na predbezné posu-
denie vystavenia vibraciam.

Celkové hodnoty emisii vibracii a hluku sa
mozu lisit od uvedenych hodnét pri skutoc-
nom pouzivani elektrického naradia v zavis-
losti od sp6sobu, akym sa elektrické naradie
pouziva.

Dodrziavajte bezpe¢nostné opatrenia podla
kapitoly o bezpeCnosti. Pokuste sa udrzat za-
tazenie vibraciami ¢o mozno najmensSie. Pri-
klad opatreni na znizenie zatazenia vibracia-
mi je nosenie rukavic pri pouzivani naradia a
obmedzenie pracovného €asu. Pritom nie je
potrebné zohladnit vSetky Casti cyklu pre-
vadzky (napriklad ¢asy, pocas ktorych je
elektrické naradie vypnuté a také, poc€as kto-
rych je sice zapnuté, ale nie je zatazené).

Nebezpecenstvo kvoli vibraciam

Skutoéna hodnota vibracnej emisie pri pouZziti
pristroja sa méze lisit od vyrobcom uvedenej
hodnoty. Pred pouzitim, resp. po¢as pouziva-
nia zohladnite nasledujuce ovplyvrujtce fak-
tory:

Je pristroj pouzity v sulade s jeho urce-

nim?

Je materidl rezany, resp. opracovany

spravnym spésobom?

Je pristroj v riadnom prevadzkovom sta-

ve?

Je rezny nastroj riadne naostreny, resp.

je namontovany spravny rezny nastroj?

Su drziaky a pripadné protivibraéné dr-

Ziaky namontované a su pevne spojené s

pristrojom?
Zariadenie pouzivajte len pri otackach moto-
ra, ktoré su potrebné na vykonanie danej pra-
ce. Vyhybajte sa pouzZivaniu maximalneho
poctu otacok, aby ste znizili hluk a vibracie.
V pripade nespravneho pouzitia a Gdrzby sa
moze zvysit hluénost a vibracia zariadenia.
To vedie k poskodeniu zdravia. V tomto pri-
pade zariadenie okamzite vypnite a nechajte
ho opravit' v autorizovanom servise.
Stupen vibraéného zatazenia zavisi od vyko-
navanej prace, resp. pouzitia zariadenia. Od-
hadnite toto zatazenie a zaradte dostatocné
pracovné prestavky. Tymto sa podstatne zni-
Zi vibracné zatazenie pocCas celej pracovnej
doby.

Pri dlh§om pouzivani je pouzivatel vystaveny
vibraciam, ¢o moze spdsobit’ obehové prob-
Iémy (,biele prsty“). Za u€elom znizenia tohto
rizika noste pracovné rukavice a udrziavajte
ruky teplé. Ak zbadate symptoémy ,bielych
prstov, okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.
K tymto symptémom patria: necitlivost, strata
citlivosti, mravCenie, svrbenie, bolest, strata
sily, zmena farby alebo stavu pokozky. Tymi-
to symptémami su spravidla postihnuté prsty,
dlane alebo tep. Pri nizkych teplotach je ne-
bezpecenstvo vacsie.

Pocas pracovného dna zaradte dlhSie pre-
stavky, aby ste si odpoc¢inuli od hluku a vibra-
cii. Pracu naplanujte tak, aby pouzitie zaria-
deni so silnymi vibraciami bolo rozdelené na
viac dni.

Ak sa poCas pouzivania zariadenia necitite
dobre alebo zbadate zmenu farby pokozky
na rukach, okamzite preruste pracu. Zaradte
dostato¢né pracovné prestavky. Bez dosta-
to€nych pracovnych prestavok moze ddjst k
vibraénému syndrému dlani a pazi.
Minimalizujte riziko vystavenia vibraciam. Za-
riadenie oSetrujte podla pokynov navodu na
pouzitie.

V pripade ¢astého pouzivania zariadenia
kontaktujte obchodného zastupcu ohfadom
zabezpecenia protivibracného prislusenstva
(napr. drziaky).

Vyhybaijte sa pouzivaniu pristroja pri teplo-
tach do 10 °C. V pracovnom plane urcite, ako
sa ma obmedzit vibraéné zatazenie.

3.4 Zat'azenie hlukom

Pri praci s tymto zariadenim sa neda vyhnut urci-
tému zatazZeniu hlukom. Hlu¢né prace vykonavaj-
te v povolenych a na to ur€enych obdobiach. Do-
drziavajte aj pripadné oddychové ¢asy a vykona-
vanie prac obmedzte na nevyhnutnu dobu. V za-
ujme Vasej osobnej ochrany a ochrany osob, kto-
ré sa zdrziavaju v blizkosti, sa musi nosit vhodna
ochrana sluchu.

3.5 Bezpeénostné upozornenia pre

akumulator a nabijacku
Pred nabijanim odstrarnte akumulatory zo za-
riadenia.
Nevkladajte spolo¢ne do zariadenia rézne ty-
py akumulatorov, ani nové a pouzité akumu-
latory.
Vlozte akumulatory do zariadenia so spravne
nastavenymi poimi.
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®  Ked budete zariadenie dlhSiu dobu sklado-
vat, vyberte z neho akumulatory.

®  Nespajajte svorky na pripojenie zariadenia
alebo akumulatory nakratko.

Navody na obsluhu

Venujte pozornost a dbajte na bezpeénostné poky-
ny tykajuce sa akumulatora a nabijacky, ktoré su
uvedené v samostatnych navodoch na obsluhu:

B Navod na obsluhu 443130: Akumulatory

= Navod na obsluhu 443131: Nabijacky

4 MONTAZ

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstva v dosled-
ku nekompletnej montaze! Pouzivanie nekom-
pletne zmontovaného zariadenia méze viest k
vaznym zraneniam.

B Zariadenie pouzivajte iba v pripade, Ze je
kompletne zmontované!

®  Akumulator vkladajte do zariadenie iba vtedy,
ak je zariadenie kompletne zmontované!

4.1 Montaz akumulatorovej muléovace;j
kosacky (03)

Spojenie horného drzadla s dolnym drzadlom

1. Horné drzadlo (03/1) nasurite (03/a) na dolné
drzadlo (03/2).

2. Vzajomnu polohu drzadiel nastavte tak, aby
kolik (03/3) v dolnom drzadle zapadol do za-
padacieho otvoru (03/4) v hornom drzadle.

Montaz dolného drzadla na akumulatorovej

mulcovacej kosacke

1. Polohu spojky (03/5) dolného drzadla a proti-
kus spojky (03/6) vzajomne nastavte tak, aby
zapadli do seba.

2. Polohu spojky (03/5) dolného drzadla a proti-
kus spojky (03/6) vzajomne zasurite az po
doraz (03/b).

3. Zaistovaciu objimku (03/7) nasurite na proti-
kus spojky a rukou pevne dotiahnite (03/c).

5 UVEDENIE DO PREVADZKY

EH UPOZORNENIE Pred kazdym uvedenim do
prevadzky, po spadnuti alebo po inych narazoch

skontrolujte, €i pristroj nie je poSkodeny. Pred po-
uzitim opravte pripadné poskodenia.

5.1 Nabijanie akumulatora

Nabite akumulator ako je popisané v samostat-
nych navodoch na obsluhu.

®  Navod na obsluhu 443130: Akumulatory

®  Navod na obsluhu 443131: Nabijacky

5.2 Vlozenie a vybratie akumulatora (04)

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia aku-
mulatora. Ak sa akumulator po pouziti ponecha
v zariadeni, mdze to spbsobit poskodenie aku-
mulatora.
®  Bezprostredne po pouziti akumulatora vyber-
te akumulator zo zariadenia a uskladnite tak,
aby bol chraneny pred mrazmi.

®  Akumulator az bezprostredne pred zacatim
prace vlozte do zariadenia.

Vlozenie akumulatora

1. Akumulator (04/1) nasurite (04/a) na kolaje
akumulatora (04/2), kym sa nezachyti.

Vybratie akumulatora

1. Stlacte a drzte stlacené odblokovacie tlacidlo
(04/3) na akumulatore.

2. Vytiahnite akumulator (04/b).

6 OBSLUHA

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstva v dosled-
ku nekompletnej montaze! Pouzivanie nekom-
pletne zmontovaného zariadenia méze viest k
vaznym zraneniam.
®  Zariadenie pouzivajte iba v pripade, Ze je

kompletne zmontované!

®  Akumulator vkladajte do zariadenie iba vtedy,

ak je zariadenie kompletne zmontované!

6.1 Nastavenie vysky kosenia (08)

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo zranenia pore-

zanim. Nebezpecenstvo zranenia porezanim pri

zasahovani do beziaceho mechanizmu kosenia.

®  \/ySku rezania nastavte len pri vypnutom mo-
tore a stojacom Zacom mechanizme.

VySka kosenia sa da prestavovat v 3 stuprioch
medzi 30 — 50 mm. Vysku kosenia mozno prisp6-
sobit' podfa toho, ako si to dana praca vyzaduje.
1. Nastavenie nastavovacieho kolieska (08/1)
vysky kosenia:
®  Pre kosenie nizkej vysky otocte nastavo-
vacie koliesko (08/1) vysky kosenia na
minimalny stupen 1: cca 30 mm (08/a).
B Pre kosenie vysokej vySky otoCte nasta-
vovacie koliesko (08/1) vysky kosenia na
maximalny stupen 3: cca 50 mm (08/b).

443687 _a

173



6.2 Kosenie pomocou akumulatorovej
mulcovacej kosacky (06, 07)

H UPOZORNENIE Drzadlo nastavte rovno vo-
¢i zariadeniu, aby sa dal aretovaci posuvac po-
sunut do hornej polohy.

Pomocou aretovacieho posuvaca (06/1, 07/1) je_
mozné zablokovanie a odblokovanie oto¢ného kl-
bu na akumulatorovej mul€ovacej kosacke.

Ak sa aretovaci posuvac posunie smerom hore
alebo dole (06/a, 07/a), tak zostava v tejto polo-
he.

Kosenie v rovnych pruhoch (06)

® Ak sa aretovaci posuvac (06/1) nachadza v
hornej polohe, je oto¢ny kib zablokovany.

B Drzadlom sa da pohybovat v jednom smere
(06/b):
Zvisly pohyb: 0° - 100°
®  Akumulatorovou mul€ovacou kosackou sa da
pohybovat’ v rovnych pruhoch.
Pruzné kosenie (06, 07)

® Ak sa aretovaci posuvac (06/1) nachadza v
dolnej polohe, je oto¢ny kib odblokovany.

®  Drzadlom sa da pruzne pohybovat vo vset-
kych smeroch (06/b, 07/b):
Zvisly pohyb: 0° - 100°
Vodorovny pohyb: cca 45° doprava a do-
fava
B Akumulatorovou mul€ovacou kosackou sa da
pohybovat v zakrutach.

6.3 Zapnutie a vypnutie stroja (09)
Zapnutie stroja

I UPOZORNENIE Stroj sa smie pouzivat iba
Vv pracovnej polohe.

1. Drzadlo presunte do pracovnej polohy (pozri
Kapitola 6.6 "Pracovné polohy (05)", stra-
na 174).

2. Zatlacte (09/a) odblokovacie tlacidla (09/1).

3. Stlacte (09/b) vypina¢ (09/2) a uvolnite od-
blokovacie tlacidla.

Vypnutie stroja

1. Pustite vypinac.

6.4 Kontrola stavu nabitia akumulatora (10)
Kontrolka stavu nabitia (10/1) sa sklada zo 4 LED
(10/2). LED-ky svietia trvalo zelenou farbou a po-
stupne zhasinaju pri poklese stavu nabitia aku-
mulatora.

Obsluha

LED Stav nabitia
4 LED svietia. Akumulator je plne nabity.
3 LED svietia. Akumulator je nabity

na 75 %.
2 LED svietia. Akumulator je nabity

na 50 %.
1 LED svieti. Akumulator je nabity

na 25 %.

6.5 Drziak na stenu (11)

Akumulatorovu mul€ovaciu kosacku je mozné za-
vesit na zvislu plochu — napr. stenu alebo dosku
— za zavesny otvor (11/1) rukovate.

6.6 Pracovné polohy (05)
Parkovacia poloha (cca 70° - 100°)

/\ VAROVANIE! Zranenia v désledku spad-
nutého drzadla. Ak drzadlo (hlavne, ak je zasu-
nuty akumulator) zasunuté v parkovacej polohe,
mbze prepadnut a spdsobit vazne zranenia.
®  Zariadenie nenechavajte stat bez dozoru.
®  Zariadenie umiestnite tak, aby spadnuté dr-

zadlo nikoho nezranilo (napr. proti stene).

Akumulatorova mulovacia kosacka sa neda zap-
nut, ak sa drzadlo nachadza v parkovacej polohe
(05/1).

Pracovny priestor (cca 10° - 70°)

H UPOZORNENIE Zariadenie sa vypne, ak sa
drzadlo pohybuje smerom von z pracovného
priestoru.

Akumulatorova mul€ovacia kosacka sa da zap-
nut a pouzivat iba, ak sa drzadlo nachadza v
pracovnom priestore (05/2).

Dopravna poloha / Skladovacia poloha
(cca 0° -10°)

H UPOZORNENIE Ak sa zariadenie po&as po-
uzivania nadvihne za rukovat, automaticky sa
vypne.

Akumulatorovu muléovaciu kosacku je mozné
prenasat, resp. prepravovat za rukovat a sklado-
vat zavesenu. Zariadenie nie je mozné zapnut
do prepravnej polohy / skladovacej polohy (05/3).
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7 POKYNY K PRACI
Dodrzujte bezpecnostné pokyny!

H UPOZORNENIE Dodrziavajte miestne pred-
pisy o dovolenej dobe pouzivania kosacky.

" Venujte pozornost predmetom v trave a od-
strante ich z pracovného priestoru.

Koste iba za dobrych podmienok viditelnosti.
Koste iba s ostrym rezacim nozom.
Zariadenie riadte len drzanim za riadidla.

Pohybujte zariadenim, resp. tlacte zariadenie
iba krokom.

®  Pohybujte zariadenim, resp. tlacte zariadenie
vzdy prie¢ne k svahu. Nepouzivajte kosacku
na travu smerom nahor alebo nadol svahom
so sklonom vaésim ako 10°. Zvyste pri zme-
ne smeru prace svoju pozornost.

Vykon kosenia, resp. vydrz akumulatorov

®  \/ykon kosenia, resp. plocha, ktori mbzete
pokosit, zavisi od vlastnosti travnika. Fakto-
ry, ako diZka travy, hustota travnika, vybrana
vySka kosenia a vlhky travnik maju vplyv na
vykon kosenia.

B Optimalnu prevadzkovu dobu a vydrz dosiah-
nete ¢astym kosenim, teda udrziavanim niz-
keho travnika.

®  Vykon kosenia skracuje ¢asté zapnutie
a vypnutie kosacky na travu pocas kosenia,
ako aj akumulatory, ktoré nie su Uplne nabité.

®  Na optimalizaciu vykonu kosenia odporuca-
me, aby ste travnik casto kosili, nastavili vy-
soku vysSku kosenia a pohybovali zariadenim
iba krokom.

H UPOZORNENIE Na prediZenie doby chodu
si mOzete kupit dodatocné akumulatory.

Tipy tykajuce sa kosenia

B Rovnomerna vyska kosenia 3 — 5 cm. Nekos-
te viac ako polovicu vysky travnika.

B Nepretazujte kosacku na travu! Ak v dosled-
ku dlhej, tazkej travy znacne klesnu otacky
motora, zvyste vysku kosenia a pokoste plo-
chu postupne.

B Vietor a slnko mézu travnik po koseni vysu-
Sit. Preto koste neskoro poobede.

8 UDRZBA A STAROSTLIVOST

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo zranenia

porezanim. Nebezpecenstvo zranenia poreza-

nim pri zasahovani do priestoru s ostrymi a pohy-

bujucimi sa dielmi pristroja, ako aj do priestoru

rezného nastroja.

®  Pred udrzbarskymi, oSetrovacimi a Cistiacimi
pracami pristroj vzdy vypnite. Vyberte aku-
mulator.

® V priebehu udrzbarskych, oSetrovacich a Cis-
tiacich prac vzdy noste ochranné rukavice.

8.1 Pravidelné udrzbové prace

®m  Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, ¢a-
py a skrutky pevne dotiahnuté a aby bolo za-
riadenie v bezpe€nom prevadzkovom stave.

®  Pravidelne kontrolujte funkénost a opotrebe-
nie zariadenia a zacieho mechanizmu.

8.2 Cistenie zariadenia a zacieho
mechanizmu (12)

POZOR! Nebezpecenstvo spésobené vodou.
Voda v zariadeni spdsobuje skraty a zni¢enie
elektrickych konstrukénych prvkov.
®  Zariadenie neostrekujte vodou.

®  Na Cistenie pouzivajte vyluéne metlicku alebo
kefku.

1. Zariadenie vypnite.
2. Vyberte akumulator.

3. Zariadenie prevratte a Zaci mechanizmus
(12/1) vycistte Skrabkou (12/2).

8.3 Kontrola a vymena rezacieho noza

/N\ VAROVANIE! Vazne zranenia spésobené

odlietajucimi kusmi noza. Opotrebovany,

prasknuty alebo poskodeny rezny n6z sa méze

zlomit  a jeho kusy sa mézu stat nebezpeénymi

projektilmi.

®  Pravidelne kontrolujte, €i rezny noz nie je po-
Skodeny.

®m  Kosacku nepouzivajte, ak je rezny néz opot-
rebovany alebo poSkodeny.

®  Tupé alebo posSkodené rezné noze nechajte
naostrit, resp. vymenit v servise AL-KO ale-
bo v autorizovanej odbornej dielni.

®  Aby sa zabranilo vibraciam, rezny néz a skrut-
ka noza musia byt vymenené vzdy naraz.

®  Dodato¢ne naostrené rezacie noze musia byt
vyvazené. Nevyvazeneé rezacie noze spdsobuju
prili§ silné vibracie a poSkodenie pristroja.
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Pomoc pri poruchach

8.4 Opravy

/\ VAROVANIE! Riziko zranenia pre neod- 9
borné opravy. Neodborna udrzba méze sposo-

bit vazne zranenia a poSkodenie pristroja.
®  QOpravy smu vykonavat iba servisné strediska
vyrobcu alebo autorizované odborné firmy!

V nizSie uvedenych pripadoch vyhladajte servis-

né miesto vyrobcu:

B Motor sa viac uz neda spustit.

B Zariadenie nabehlo na prekazku.

B Ohnuty rezny néz a/alebo hriadel motora.
®  Zariadenie vibruje a bezi nepokojne.

Porucha

Motor nebezi.

Slabne vykon moto-
ra.

Motor sa pocas ko-
senia zastavuje.

Prevadzkova doba
akumulatora sa vy-
razne znizila.

Pric¢ina
Elektrické napajanie je vypnuté.

Chyba akumulator alebo nie je
spravne vlozeny.

Akumulator je vybity.

Rezny néz je zablokovany.
Spinace su chybné.
Akumulator je vybity.
Rezny néz je tupy.

Rezny néz je tupy.

Motor je pretazeny.

Vyska kosenia je prili§ mala.

Prili§ vysoka alebo vlhka trava.

Prili§ vysoka rychlost kosenia.

Zivotnost akumulatora uplynu-
la.

Akumulator je vybity alebo poSkodeny.

POMOC PRI PORUCHACH

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo zranenia. Ostré
a pohybujuce sa diely pristroja mézu spdsobit
zranenia.

V priebehu udrzbarskych, oSetrovacich a Cis-
tiacich prac vzdy noste ochranné rukavice!

H UPOZORNENIE Pri poruchach, ktoré nie st
uvedené v tejto tabulke alebo ktoré nemézete
odstranit sami, sa obratte na nas zakaznicky ser-
vis.

Odstranenie
Zapnite elektrické napajanie.

Akumulator nasadte spravne.

Nabite akumulator.

®  Odstrarite pri¢inu zastavenia noza.
B Zariadenie zapnite nad nizkou travou.

Neprevadzkujte zariadenie! Vyhladajte ser-
visné miesto vyrobcu.

Nabite akumulator.

Rezny nbéz nechajte naostrit na servisnom
mieste vyrobcu.

Rezny nbéz nechajte naostrit na servisnom
mieste vyrobcu.

Zariadenie vypnite, postavte na rovny pod-
klad alebo nizku travu a znova nastartujte.

Nastavte vysSiu vysku kosenia.

ZlepSite podmienky: nechajte vysusit, na-

stavte vacsiu vysku kosenia

®  Znizte rychlost kosenia.

m  Vycistte teleso, rezny n6z sa musi vol-
ne otacat.

Vymenite akumulator. Pouzivajte iba origi-
nalne prisluSenstvo od vyrobcu.
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Preprava akumulatoru

ALKO

Porucha Pri¢ina
Akumulator sa neda

nabit’. Cistené.

Akumulator alebo nabijacka su

chybné.

Akumulator je prili§ horuci.

10 PREPRAVA AKUMULATORU

Pred prepravou vykonajte nasledujuce opatrenia:

1. Zariadenie vypnite.

2. Akumulator vyberte zo zariadenia.

3. Akumulator zabalte predpisanym spésobom
(pozri nizsie).

[ UPOZORNENIE Nasledujuce pokyny pre

prepravu platia iba pre akumulator s viac ako
100 Wh menovitou energiou.

Pouzity litium-iéonovy akumulator podlieha prav-

nym predpisom o nebezpec¢nom materiali, mbze

sa ale pri zjednoduSenych podmienkach prepra-
vovat:

B Sukromny pouzivatel mbéze akumulator pre-
pravovat po verejnych komunikaciach bez
nutnosti dalSich opatreni, pokial je spravne
samostatne zabaleny a preprava sluzi suk-
romnym ucelom.

®  Komer¢ni pouzivatelia, ktori vykonavaju pre-
pravu v spojeni s ich hlavnou ¢innostou (na-
pr. dodavky zo stavenisk a na staveniska ale-
bo predvadzania), m6zu toto zjednodusenie
tiez uplatnit.

V oboch vyssie uvedenych pripadoch je potrebné
nutne uskuto¢nit opatrenia, aby sa zabranilo
uvolneniu obsahu. V inych pripadoch je potrebné
nevyhnutne dodrziavat predpisy o nebezpe¢nom
materiali! V pripade nedodrzania hrozia odosiela-
telovi a prip. dopravcovi znacné pokuty.

Dalsie pokyny pre dopravu a odoslanie

B |jtium-idbnové akumulatory prepravuijte, resp.
odosielajte len v neposkodenom stave!

= Na prepravu akumulatora pouzivajte vyluéne
originalny kartén alebo vhodny kartén pre ne-
bezpeény material (nie je potrebny u akumu-
latorov s menSou menovitou energiou ako
100 Wh).

®  Otvorené kontakty akumulatora zalepte, aby
sa zabranilo skratu.

Kontakty akumulatora su zne-

Odstranenie

Kontakty akumulatora vycistte nekovovym
predmetom a nastriekajte sprejom na kon-
takty.

Pozor: Kontakty akumulatora neskratujte
kovovym predmetom!

Objednaijte nahradné diely u vyrobcu.

Nechajte akumulator vychladnut.

®  Akumulator v ramci balenia zaistite pred po-
Smyknutim, aby sa zabranilo poSkodeniu
akumulatora.

® V priebehu prepravy, resp. odoslania zabezpe¢-
te spravne oznacenie a dokumentaciu zasielky
(napr. balikovou sluzbou alebo $pediciou).

®  Dopredu sa informujte, ¢i je mozna preprava
zvolenym poskytovatelom a informujte o za-
sielke.

Odporu¢ame vam privolat odbornika na nebez-

pecny material pre pripravu zasielky. Dodrziavaj-

te a pripadné dalSie narodné predpisy.

11 SKLADOVANIE

Po kazdom pouziti zariadenie dokladne vycistte
a — v pripade potreby — nasadte v8etky ochranné
kryty. Pristroj skladujte na suchom, uzamykatel-
nom mieste, mimo dosahu deti.

11.1 Skladovanie zariadenia
/\ POZOR! Nebezpeéenstvo zranenia. V pri-
pade, Ze je pristroj v priebehu skladovania pri-

stupny detom alebo nepovolanym osobam, méze
dojst’ k zraneniam.

®  Pristroj skladujte tak, aby nebol pristupny de-
tom alebo nepovolanym osobam.

®  Pristroj skladujte len po odstraneni akumula-
torov.

Zariadenie vypnite.

VysSku kosenia nastavte na najvyssi stupen.
Vyberte akumulator.

Zariadenie dokladne vycistte.

Zariadenie zaveste (pozri Kapitola 6.5 "Dr-
Ziak na stenu (11)", strana 174).

Zariadenie uschovajte na suchom, €istom
mieste, ktoré je chranené pred mrazom. Na
ochranu pred prachom ho zakryte priedu$nou
plachtou. Nepouzivajte féliu z umelej hmoty,
aby ste zabranili nahromadeniu vihkosti.

ar N~
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Likvidacia

11.2 Uskladnenie akumulatora a nabijacky

EH UPOZORNENIE Podrobné informacie naj-
dete v samostatnych navodoch na prevadzku
akumulatora a nabijacky.

12 LIKVIDACIA

Pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych zariadeniach

)
®  Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su
pevne zabudované v starom zariadeni, sa

musia pred odovzdanim na likvidaciu vybrat!
Ich likvidacia je regulovana zakonom o bateé-
riach.

B Majitelia, resp. pouzivatelia elektrickych a

elektronickych zariadeni su povinni po ich
pouziti odovzdat ich na recyklaciu.

®  Koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie udajov o svojej osobe z likvidova-
ného starého zariadenia!

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze
elektrické a elektronické zariadenia sa nesmu lik-
vidovat do domového odpadu.

Elektrické a elektronické zariadenia bezodplatne
odovzdaijte na nasledovnych miestach:

B verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
ry)

®  predajné miesta elektrickych zariadeni (sta-
tické a online), pokial st obchodnici povinni
prevziat zariadenie alebo ho z vlastnej vole
ponuknut.

Tieto nariadenia platia len pre zariadenia, ktoré

boli inStalované a predané v krajinach Eurdpske

Unie a ktoré podliehaju Eurépskej smernici

2012/19/EU. V krajinach mimo Eurdpskej tnie

mozu pre likvidaciu elektrickych a elektronickych
starych zariadeni platit odliSné predpisy.

Elektrické a elektronické staré zariade-
nia nepatria do domového odpadu, ale
je potrebné ich likvidovat samostatne!

Pokyny k zakonu o batériach (BattG)

)@

B Pre bezpecné odobratie batérii alebo akumu-
latorov z elektrického pristroja a za informa-
cie o ich type, resp. chemickom systéme, do-

drzujte, prosim, dalSie udaje v ramci navodu
na obsluhu, resp. montaz.

Staré batérie a akumulatory nepatria
do domového odpadu, ale je potrebné
ich likvidovat samostatne!

B Majitelia, resp. pouzivatelia batérii a akumu-
latorov su povinni po ich pouziti odovzdat ich
na recyklaciu. Prevzatie sa obmedzuje na
odovzdanie obvyklého mnozstva pre domac-
nost.

Staré batérie mézu obsahovat Skodlivé latky ale-

bo tazké kovy, ktoré by mohli spdsobit Skody na

Zivotnom prostredi a zdravi. Zhodnotenie starych

batérii a vyuzitie v nich obsiahnutych zdrojov pri-

spieva k ochrane tychto oboch délezitych materi-
alov.

Symbol preciarknutého smetiska znamena, Ze sa

batérie a akumulatory nesmu likvidovat do domo-

vého odpadu.

Ak sa okrem toho pod smetiskom nachadza

znacka Hg, Cd alebo Pb, znamena to nasledov-

né:

®  Hg: Batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortu-
te

®  Cd: Batéria obsahuje viac ako 0,002 % kad-
mia

®  Pb: Batéria obsahuje viac ako 0,004 % olova

Akumulatory a batérie bezodplatne odovzdajte na

nasledovnych miestach:

B verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
ry)

Miesta likvidacie batérii a akumulatorov
Zberné miesta tzv. spoloéného systému spat-
ného odberu starych spotrebi¢ov a batérii.

B Zberné miesto u vyrobcu (v pripade, Ze nie je
¢lenom spolo&ného systému spatného odbe-
ru).

Tieto nariadenia platia len pre akumulatory a ba-

térie, ktoré boli predané v krajinach Eur6pske;j

Unie a ktoré podliehaju Eur6pskej smernici

2006/66/ES. V krajinach mimo Eurépskej Unie

mézu pre likvidaciu akumulatorov a batérii platit
odlis$né predpisy.

13 ZAKAZNICKY SERVIS

V pripade otazok k zaruke, oprave alebo nahrad-
nym dielom sa obratte, prosim, na najblizsi ser-
vis AL-KO. Tento najdete na internete na nasle-
dovnej adrese:
www.alko-garden.com/service-contacts

Dalsie informacie k nahradnym dielom najdete
pod:

www.alko-garden.com/spareparts
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Informacie k vyhlaseniu o zhode Mm

14 INFORMACIE K VYHLASENIU O predava na trhu, spifia podmienky harmonizova-

ZHODE nych smernic EU, bezpe&nostnych §tandardov
EU a $tandardov $pecifickych pre vyrobok. Vy-
hlasenie o zhode je su¢astou navodu na obsluhu
a je prilozené ku stroju.

Tymto vyhlasujeme na vyhradnu vlastnu zodpo-
vednost, Ze tento vyrobok vo forme, v akej sa

15 ZARUKA

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na zariadeni odstranime po¢as zakonnej premicacej
lehoty pre narok na nahradu skody podl'a nasho vyberu opravou alebo vymenou. Premi¢acia lehota sa
ur€uje vzdy podla pravnych predpisov krajiny, v ktorej bolo zariadenie zakupené.
Narok na uplatnenie zaruky akceptujeme len pri: ~ Narok na uplatnenie zaruky zanika ak:
®  dodrziavate pokyny tohto navodu na pouzitie. ® sa svojvolne pokusate o opravu
®  odbornom zaobchadzani so zariadenim ®  svojvolne vykonate na zariadeni technické
B pouzivani originalnych nahradnych dielov zmeny
B pouzivate zariadenie v rozpore s uréenim

Zo zaruky su vylucené:
®  poskodenia laku, ktoré vyplyvaju z normalneho opotrebovania
= diely podliehajuce opotrebeniu, ktoré su na karte nahradnych dielov oznaené ramcekom

XXXXXX (X)
Zaru¢na doba zacina plynut odo dria zakupenia zariadenia prvym koncovym odberatelom. Rozhodu-
juci je datum na doklade o zakUpeni zariadenia. S tymto vyhlasenim o zaruke a s originalnym dokla-
dom o zakupeni zariadenia sa obratte na svojho predajcu alebo na najblizsi autorizovany zakaznicky
servis. Zakonné naroky kupujuceho voci predavajucemu vyplyvajuce z chyb vyrobku zostavaju tymto
vyhlasenim nedotknuté.
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Az eredeti kezelési utmutato forditasa

AZ EREDETI KEZELESI UTMUTATO FORDITASA
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1 EHHEZ A KEZELESI UTMUTATOHOZ

B A német valtozat esetében az eredeti Uize-
meltetési Utmutatordl van sz6. Minden mas
nyelvi valtozat az eredeti izemeltetési utmu-
taté forditasa.

B Téarolja mindig ugy ezt a kezelési utmutatot,
hogy barmikor beleolvashasson, ha a beren-
dezéssel kapcsolatos informaciéra van szuik-
sége.

®  Masik személynek csak ezzel a kezelési ut-
mutatoval egyltt adja tovabb a készuléket.
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Termékleiras

ALKO

®  OQlvassa el és tartsa be a jelen kezelési utmu-
tatd biztonsagi tudnivaldit és figyelmeztetéseit.

1.1 A cimlapon talalhaté szimbélumok

Szimbo- Jelentés

lum

Uzembe helyezés elétt feltétlentil
olvassa el gondosan ezt a kezelési
Utmutatoét. Ez a zavarmentes mun-
kavégzés és a hibamentes kezelés
feltétele.

Uzemeltetési utmutato

A Li-ion akkumulatorokat kezelje
f Ovatosan! Kilondsen a jelen utmu-
LI tato szallitasra, tarolasra és artal-

matlanitasra vonatkozé utasitasait
tartsa be!

1.2 Jelmagyarazatok és jelzészavak

/\ VESZELY! Olyan veszélyes helyzetet jelez,
amely — ha nem kerlilik el — halalos vagy sulyos
sérlléseket eredményez.

/\ FIGYELMEZTETES! Olyan potencialisan
veszélyes helyzetet jelez, amely — ha nem kerulik
el — halalos vagy sulyos sériiléseket eredmé-
nyezhet.

/\ VIGYAZAT! Olyan potencialisan veszélyes
helyzetet jelez, amely — ha nem kertilik el — ki-
sebb vagy kézepesen sulyos sériléseket ered-
ményezhet.

FIGYELEM! Olyan helyzetet jelez, amely — ha
nem kerllik el — anyagi karokat eredményezhet.

I TUDNIVALO Az érthetdséget és a haszna-
latot segitd, kildnleges tudnivaldk.

2 TERMEKLEIRAS

FIGYELEM! A késziilék és az akkumulator
karosodasanak veszélye. Ha a készilléket nem
megfeleld akkumulatorral Uzemeltetik, akkor a
készllék és az akkumulator karosodhat.

B A készUlléket kizarolag csak az el6iras szerin-
ti akkumulatorral hasznalja.

Az AL-KO 18V-rendszer valamennyi akkumulato-
ra (Bxxx Li) és toltékésziléke (Cxxx Li) hasznal-
hato.

Az akkumulatorokkal és toltékészllékekkel kap-
csolatos tovabbi informaciokért lasd a kulon uta-
sitasokat:

m Kezelési utmutaté 443130: Akkumulatorok
B Kezelési utmutatd 443131: Toltékésziilékek

2.1 Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a késziilék zegzugos és kis pazsitfellleten Ié-
v6 rovid, szaraz pazsit gyakori nyirasara készult.
A levagott névényi rész tragyazas céljabol a nyirt
feluleten marad.

Ez a gép magancélu hasznalatra készlt. Bar-
mely mas felhasznalas, valamint az illetéktelen
madositasok vagy atépitések nem megfeleld
hasznalatnak minésulnek, és a garancia kizara-
sat, valamint a megfeleléség elvesztését és a fel-
hasznalénak vagy harmadik feleknek okozott ka-
rokért valo felel6sség elutasitasat eredményezik
a gyarto részérol.

2.2 Lehetséges eldre lathaté hibas
hasznalat

A készulék nem alkalmas nyilvanos parkokban

és sportlétesitményekben torténé iparszerl hasz-

nalatra, valamint mez6- és erdégazdasagokban

val6 alkalmazasra sem.

B A készuléket es6ben vagy nedves pazsiton
ne hasznalja.

®  Nem szabad eltavolitani vagy athidalni a biz-
tonsagi berendezéseket.

2.3 Maradék kockazatok

Még a készulék rendeltetésszerl hasznalata ese-

tén is mindig marad valamennyi ésszer( kocka-

zat, amely nem zarhato ki. A készulék fajtajabol

és szerkezetébdl adéddan alkalmazastol fliggden

a kovetkez6 potencialis veszélyeztetések fordul-

hatnak elé:

B g levagott novényrészek, fold és kisebb ko-
vek kireptlése,

®  vagasi részecskeék belélegzése 1égzdkészu-
|ék viselésének elmaradasa esetén,

m  \/agasi sériilések a forgd vagokések kozé
nyulas esetén.

2.4 Biztonsagi és védéberendezések

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély. A sé-
rult és kiiktatott biztonsagi és védéberendezések
sulyos séruléseket okozhatnak.
® A sérllt biztonsagi és véddberendezéseket

javittassa meg.
® A biztonsagi és véd6berendezéseket soha ne
iktassa ki.
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Termékleiras

241 Kioldégomb

A kioldégomb szabadda teszi a be/ki kapcsolét.
Ezzel megakadalyozhat6 a készilék véletlen be-
kapcsolasa egyedil a be/ki kapcsolé6 megnyoma-
saval.

2.4.2 Automatikus lekapcsolasi funkcio

A készulék automatikusan kikapcsol a felemelé-
sekor, hogy megakadalyozza a forgd vagokések
megérintését.

2.5 A késziiléken szerepl6é szimbélumok

Szimbo- Jelentés

lum

A kezelésnél legyen kulondsen dva-
tos!

Az Uzembe helyezése el6tt olvassa
el a kezelési utmutatét!

A kirepul6 targyak okozta veszély!

Mas személyeket tartson tavol a ve-
szélyzonatol!

Kezeit as labait tartsa tavol a vago-
berendezéstdl!

Nem relevans.

Aramiités veszélye, ha athalad a
halézati kabelen.

Ne haladjon at a halézati kabelen!

Beallitasi, tisztitasi vagy karbantar-
tasi munkak elétt tavolitsa el az ak-
kumulatort.

2.6 Termékattekintés (01)

(]
N

Alkatrész

Fogantyu

Kioldégomb a fogantytn
Fali tarté

Be/ki kapcsold
Akkumulatorsin

Tolokar fels® rész
Kaparo

Tolokar also része

© O N O a »h O N =

Roégzitéhlvely

Forgdcsatlakozd reteszel6 tolattyu

-
)

Toltottségiszint-kijelzd

-
N

Vagasi magassag beallitokereke

-
w

Akkumulator®
14 Toltokészllek*

*: A szallitasi terjedelem nem tartalmazza, kiilén
lehet megvasarolni.

2.7 Szallitasi terjedelem (02)

A szallitasi terjedelem az alabb felsorolt tételeket
tartalmazza. Ellen6rizze, hogy minden tétel meg-
van-e:

Sz. Alkatrész

1 Fogantyu a tolokar felsé részén

2 Toldkar alsé része

3 Akkumulatoros mulcsozo
4 Kaparo
5

Kezelési utmutato

| b e B R T D@ B
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Biztonsagi utasitasok

ALKO

3 BIZTONSAGI UTASITASOK

3.1 Elektromos szerszamok altalanos
biztonsagi utmutatéja

/\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az ehhez
az elektromos eszk6zhoz tartoz6 6sszes biz-
tonsagi utasitast, illusztraciot és miiszaki
adatot. A kdvetkez6 utmutatasok és utasitasok
betartasanal elkdvetett mulasztasok elektromos
aramuitést, tuzet, illetve sulyos sériiléseket okoz-
hatnak.

m  QOrizzen meg a jovére minden biztonsagi
utmutatast és utasitast.

A biztonsagi utmutatasokban alkalmazott ,elekt-
romos szerszam” fogalom halézati (izemeltetésii
(halézati vezetékkel rendelkez6) vagy akkumula-
toros (halézati vezeték nélkiil) elektromos szer-
szamokra vonatkozik.

3.1.1  Munkahelyi biztonsag

® A munkateriiletét tartsa tisztan és jol meg-
vilagitva. A rendetlenség vagy a megvilagi-
tatlan munkatertletek balesetekhez vezethet-
nek.

® Az elektromos szerszamot ne hasznalja
robbanasveszélyes kornyezetben, amely-
ben gyulékony folyadékok, gazok vagy
porok talalhatok. Az elektromos szersza-
mok szikrat keltenek, amelyek a port vagy a
g6zoket felgyujthatjak.

® Az elektromos szerszam hasznalata koz-
ben a gyermekeket és mas személyeket
tartsa tavol. Massal valo foglalkozas esetén
elveszitheti az elektromos készulék folotti el-
lendrzést.

3.1.2 Elektromos biztonsag

® Az elektromos szerszam halézati dugéja-
nak illeszkednie kell a csatlakozéaljzatba.
A halézati dugét semmilyen médon sem
szabad megvaltoztatni. Ne hasznaljon
adapterdugoét védoérintkezés elektromos
szerszamokkal egyiitt. A valtoztatas nélkdli
dugaszok és hozzaill§ csatlakozdaljzatok
csOkkentik az aramutés kockazatat.

®  Keriilje a testi érintkezést foldelt felliletek-
kel, mint példaul csévekkel, flittestekkel,
tiizhelyekkel és hiitészekrényekkel. Foko-
zott az aramutés veszélye, ha a teste foldel-
ve van.

® Az elektromos szerszamokat 6vja az es6-
tél és nedvességtol. Viz behatolasa a az
elektromos szerszamba ndveli az aramutés
kockazatat.

®  Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol el-
téréen az elektromos szerszam szallitasa-
hoz, felakasztasahoz vagy a dugoénak a
csatlakozoaljzatbol valé kihtiizasahoz. A
csatlakozékabelt hé6tol, olajtol, éles pere-
mektdl vagy mozgé alkatrészektdl 6vni
kell. A sérllt vagy 0sszegabalyodott kabelek
névelik az aramltés kockazatat.

B Ha elektromos szerszammal a szabadban
dolgozik, szabadban is hasznalhaté hosz-
szabbitékabelt alkalmazzon. A szabadban
torténd hasznalatra alkalmas hosszabbitoka-
bel csdkkenti az aramités kockazatat.

B Ha az elektromos szerszam nedves kor-
nyezetben valé miikodtetése nem keriilhe-
to el, akkor alkalmazzon hibaaram-védoé-
kapcsoloét. A hibaaram-védékapcsolé alkal-
mazasa csokkenti az aramutés kockazatat.

3.1.3 Személyek biztonsaga

B | egyen 6vatos, ligyeljen arra, amit tesz,
és dolgozzon figyelmesen az elektromos
szerszammal. Ne hasznaljon elektromos
szerszamot, ha faradt, kabitoszer, alkohol
vagy gyogyszerek hatasa alatt all. Egy pil-
lanatnyi figyelmetlenség az elektromos szer-
szam hasznalatakor komoly sérilésekhez ve-
zethet.

®m  Viseljen személyi védéfelszerelést és min-
denkor védészemiiveget. A személyi védé-
felszerelés, mint példaul a pormaszk, a
csuszasmentes biztonsagi cipd, munkavédel-
mi sisak vagy hallasvédd, az elektromos
szerszam fejtajatél és alkalmazasatol fuggé-
en csOkkenti a sérllések kockazatat.

m  Keriilje el az akaratlan Gizembe helyezést.
Gy6z6djon meg, hogy a villamos szer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt a hal6zat-
ba és/vagy az akkumulatorhoz csatlakoz-
tatja, felveszi vagy tartja. Ha szallitas koz-
ben az ujjat az elektromos szerszam kapcso-
I6jan tartja, vagy az elektromos késziiléket
bekapcsolva csatlakoztatja a halézatra, ez
balesetekhez vezethet.

®  Mielé6tt az elektromos szerszamot bekap-
csolja, tavolitsa el a beallité szerszamokat
és a csavarkulcsot. Az elektromos készllék
egyik forgd készulékrészben taldlhato szer-
szam vagy kulcs sérulésekhez vezethet.

m  Keriilje el a rendellenes testtartast. Gon-
doskodjon biztonsagos allasrol, és mindig
legyen egyensulyban. Ezaltal varatlan hely-
zetekben az elektromos szerszamot jobban
tudja ellendrzés alatt tartani.
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®  Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne hordjon
b6 ruhazatot vagy ékszert. Tartsa tavol a
hajat és a ruhajat a mozgé alkatrészektol.
A b6 ruhat, ékszert vagy hosszu hajat elkap-
hatja a szerszam valamelyik mozgo része.

®  Ha porelszivo és porgylijté berendezések
felszerelése lehetséges, akkor azokat is
hasznalni kell a megfelelé6 médon. A porel-
szivas alkalmazasa a por altal okozott veszé-
lyeket is csOkkentheti.

®  Ne ringassa magat a hamis biztonsag kép-
zetébe, és soha ne hagyja figyelmen kiviil
az elektromos szerszamok biztonsagi sza-
balyait még akkor sem, ha tobbszori hasz-
nalat utan kap megbizast az elektromos
szerszam hasznalatara. A figyelmetlen ke-
zelés a masodperc tort része alatt okozhat
sulyos séruléseket.

3.1.4 Az elektromos szerszamok hasznalata
és kezelése

®  Ne terhelje tul az elektromos késziiléket. A
munkahoz az arra szolgal6 elektromos
szerszamot alkalmazza. A megfeleld elekt-
romos szerszammal a megadott teljesitmény-
tartomanyban jobban és biztonsagosan dol-
gozhat.

B Ne hasznaljon olyan elektromos szersza-
mot, amelynek kapcsoléja hibas. Olyan
elektromos szerszam, amelyet nem lehet be-
vagy kikapcsolni, veszélyes, és javitasra szo-
rul.

®  Huzza ki a dugét a csatlakozoéaljzatbél és/
vagy tavolitsa el a kiveheté akkumulatort,
miel6tt a késziiléken beallitasokat végez,
kicseréli a behelyezhet6 szerszamokat
vagy az elektromos késziiléket elrakja.
Ezek az dvintézkedések meggatoljak az
elektromos szerszam véletlenszeri elindita-
sat.

® A hasznalaton kiviili elektromos szersza-
mokat ne tarolja gyermeke altal elérhetd
helyen. Ne engedje, hogy az elektromos
késziiléket olyan személyek hasznaljak,
akik a késziiléket nem ismerik vagy a jelen
utmutatasokat nem olvastak. Az elektro-
mos szerszamok tapasztalatlan személyek
kezében veszélyesek.

m Az elektromos késziilékeket és hasznalati
eszkozoket gondosan kezelje. Ellendrizze,
hogy a forg6 részek kifogastalanul md-
kodnek-e és nem akadnak meg, hogy az
alkatrészek tortek-e el vagy oly mértékben
sériiltek-e, hogy az elektromos szerszam

miikodését befolyasoljak. A sériilt része-
ket az elektromos késziilék hasznalata
elétt javittassa meg. A helytelendl karban-
tartott elektromos szerszamok sok balesetet
okoznak.

A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisz-
tan. A gondosan apolt, éles vagééli vago-
szerszamok kevésbé szorulnak, és kénnyeb-
ben iranyithatok.

Hasznaljon a jelen utmutatasoknak megfe-
lel6 elektromos szerszamot, hasznalati
eszkozoket és betétszerszamokat. Ennek
soran vegye figyelembe a munkafeltétele-
ket és a végzendo tevékenységet. Az elekt-
romos szerszamok rendeltetésellenes hasz-
nalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

A markolatok és a markolatfeliiletek min-
dig legyenek szarazak, tisztak, olaj- és
zsirmentesek. A csuszds fogantyuk és fo-
gantyufellletek varatlan helyzetekben nem
teszik lehetévé az elektromos eszkdz bizton-
sagos kezelését és iranyitasat.

3.1.5 Elektromos szerszam alkalmazasa és

kezelése

Az akkumulatorokat csak a gyarté altal
ajanlott toltokésziiléekekkel toltse fel. Tlz-
veszélyt okoz, ha egy adott akkumulatorfajta-
hoz alkalmas toltékészuléket mas akkumula-
torokhoz hasznaljak.

Az elektromos szerszamokban csak az
azokhoz val6 akkumulatorokat alkalmaz-
za. Masfajta akkumulatorok alkalmazasa sé-
rulésekhez és tlizveszélyhez vezethet.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa
tavol az iratkapcsoktol, érméktdl, kulcsok-
tol, tiiktdl, csavaroktél vagy mas fémtar-
gyaktol, amelyek az érintkez6k athidalasat
okozhatjak. Az akkumulatorok érintkez&i ko-
z06tti révidzarlat égési sérllésekhez vagy tliz-
hoz vezethet.

Hibas alkalmazas esetén az akkumulator-
bdl folyadék tavozhat. Keriilje a folyadék-
kal valo érintkezést. Véletlen érintkezés
esetén vizzel oblitse le. Ha a folyadék a
szembe keriil, kérjen orvosi segitséget is.
Az akkumulatorbdl kikertil6 folyadék a bér in-
gerléséhez vagy égési sérulésekhez is vezet-
het.

Sériilt vagy megvaltoztatott akkumulatort
ne hasznaljon. A sérult vagy megvaltoztatott
akkumulatorok varatlanul viselkedhetnek és
tuzet, robbanéast vagy sérllésveszélyt okoz-
hatnak.
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Az akkumulatort ne tegye ki nyilt lang
vagy magas hémérsékletek hatasanak. A
tlz vagy a 130 °C feletti hémérséklet robba-
nast okozhat.

Kovesse a toltésre vonatkozo 6sszes uta-
sitast, és az akkumulatort vagy az akku-
mulatoros szerszamot soha ne toltse az
lizemeltetési utmutatoban megadott h6-
mérsékleti tartomanyon kiviil. Nem megfe-
lel6 toltés vagy a megengedett hdmérsékleti
tartomanyon kivul térténé toltés karosithatja
az akkumulatort és fokozza a tlizveszélyt.

.6 Szerviz

Elektromos szerszamat csak szakképzett
személyzettel és eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javittassa. Ez biztositja az
elektromos szerszam biztonsagos hasznala-
tanak megdrzését.

Sériilt akkumulatoron soha ne végezzen
karbantartast. Az akkumulator minden kar-
bantartasara csak a gyart6 vagy az arra feljo-
gositott Ugyfélszolgalati helyek jogosultak.

3.2 Biztonsagi utasitasok pazsitnyirékhoz

Ne hasznalja a pazsitnyirot rossz idéjarasi
koriulmények kozott, kiilonosen villamlas
idején. Ez csokkenti a villamcsapas bekovet-
kezésének kockazatat.

Vizsgalja at a teriiletet, ahol a pazsitnyirét
hasznalni kivanja, kiilondsen a vadallatok
szempontjabol. Mikodés kozben a pazsit-
nyiré miatt a vadallatok séruléseket szenved-
hetnek.

Gondosan vizsgalja at a teriiletet, ahol a
pazsitnyirét hasznalni szeretné, és tavolit-
son el minden koévet, botot, drétot, cson-
tot és mas idegen targyat. A szétrepuld tar-
gya személyi sérlléseket okozhatnak.

A pazsitnyiré hasznalata el6tt szemrevéte-
lezéssel gy6z6djon meg arrol, hogy a kés
és a vagoegység nincs elhasznalédva és
nem sérult. Kopott vagy sérult alkatrészek
novelik a sérilések kockazatat.

Ellenérizze gyakran a fligyiijté tartaly ko-
pasat vagy karosodasat. Egy elhasznalo-
dott vagy sérult flgyijté edény ndvelheti a
sérllések kockazatat.

Hagyjon felszerelve minden védéberende-
zést. A védéberendezéseket miikodokeé-
pes allapotban és eldirasszeriien kell fel-
szerelni. A laza vagy sérult védéberendezé-
sek nem mikédnek megfeleléen, igy sértlé-
sekhez vezethetnek.

Minden szell6z6nyilast tartson szennyez6-
désmentesen. Az eltdmdédott szell6zényila-
sok és szennyez6dések tulmelegedést vagy
tlizveszélyt okozhatnak.

A pazsitnyiréval végzett munka kdzben
mindig viseljen testhez simulé és védel-
met nyujto labbelit. Ne kezelje a pazsit-
nyirét mezitlab vagy nyitott szandalban.
Ez csdkkenti a labak mozgé késsel valo érint-
kezése miatti sériilésének veszélyét.

A pazsitnyiréval végzett munka kdzben
mindig viseljen hosszi nadragot. A védte-
len bérfellilet fokozza a szétrepul6 targyak
okozta sérilések veszélyét.

Ne mikodtesse a pazsitnyirét nedves
pazsiton. Haladjon lassan, soha ne fus-
son. Ez csokkenti annak a veszélyét, hogy
elessen vagy elcsusszon, ami sériléseket
okozhatna.

Ne miikodtesse a pazsitnyirét nagyon me-
redek lejtékon. Ez csdkkenti annak a veszé-
lyét, hogy elveszti az ellenérzést, elessen

vagy elcsusszon, ami sérlléseket okozhatna.

Lejtokon valé munkavégzés esetén ligyel-
jen a biztos allasra, mindig a lejtére meré6-
legesen dolgozzon, soha ne a lejton felfe-
1é vagy lefelé, és iranyvaltas kozben le-
gyen nagyon ovatos. Ez csokkenti annak a
veszélyét, hogy elveszti az ellenérzést, eles-
sen vagy elcsusszon, ami séruléseket okoz-
hatna.

Legyen nagyon évatos, ha a pazsitnyirét
hatrafelé mozgatja vagy maga felé hiazza.
Mindig figyeljen a kdrnyezetére. Ez csok-
kenti annak a veszélyét, hogy pazsitnyiras
kézben elessen.

Ne érintse meg a késeket és mas veszé-
lyes mozgé alkatrészeket addig, amig
azok még mozgasban vannak. Ez csokken-
ti a mozgo alkatrészek miatti sériilések ve-
szélyét.

Gondoskodjon réla, hogy ebszorult anyag
eltavolitasakor vagy a pazsitnyiré tisztita-
sakor minden kapcsolé Kl legyen kapcsol-
va és az akku el legyen tavolitva. A pazsit-
nyiré varatlan mikoddése sulyos sérulések-
hez vezethet.

Elrakas el6tt mindig hagyja leh(ini a termé-
ket.

Elrakas el6tt Uritse ki a figydijté kosarat.
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A készulék beallitasakor Uigyeljen arra, hogy
az ujjai ne szoruljanak be a mozgo kések és
a gép rogzitett alkatrészei kdzé.

Rezgésterhelés

Teljes rezgési és zajkibocsatasi értékek

A megadott teljes rezgési és zajkibocsatasi
értékek mérésére egy szabvanyos mérési el-
jaras keretében kerdlt sor, és az 6sszehason-
litashoz egy masik elektromos eszkdz kerult
alkalmazasra.

A megadott teljes rezgési és zajkibocsatasi
értékek a terhelés kezdeti becsléséhez is
hasznalhatok.

A teljes rezgési és zajkibocsatasi értékek az
elektromos eszkdz tényleges hasznalata kéz-
ben az elektromos eszkdz hasznalati modja-
tél és jellegétdl fliggéen a megadott értékek-
tél eltérhetnek.

Tartsa be a biztonsagi intézkedéseket a biz-
tonsaggal foglalkozo fejezet szerint. Probalja
meg a rezgés miatti terhelést a lehetd legala-
csonyabb szinten tartani. A rezgés okozta
terhelés csokkentésére vonatkoz6 intézkedés
lehet példaul keszty( viselése az eszkoz
hasznalata kézben, valamint a munkaidd kor-
latozasa. Ekozben az tizemelési ciklus min-
den részére figyelni kell (pl. azokra az id6kre,
amikor az elektromos eszkdz ki van kapcsol-
va, valamint azokra, amikor ugyan be van
kapcsolva, de nincs terhelve).

Veszély rezgés miatt

A késziilék hasznalata k6zben a tényleges
rezgéskibocsatasi érték a gyarté altal mega-
dott értéktdl eltérhet. Hasznalat el6tt, ill. kdz-
ben vegye figyelembe a kdvetkezé befolya-
sol6 tényezbket:

A készliléket rendeltetésszeriien hasz-
naljak?

Az anyag vagasa, ill. elékészitése a meg-
felel6 médon és formaban torténik?

A készlilék a szokasos lizemi allapotban
talalhat6?

A vagoszerszam megfeleléen meg van
élezve, ill. a megfeleld vagdszerszam
van beszerelve?

A tartéfogantyu és az opcionalis vibracioés
fogantyu fel van szerelve és ezek szilar-
dan vannak a készulékre erésitve?

A készuléket csak az adott munka elvégzé-
séhez szikséges fordulatszammal mikod-

tesse. Kertlje a maximalis fordulatszamot a
zaj és a rezgések csokkentése érdekében.

Szakszer(tlen hasznélat és karbantartas mi-
att a készllék altal kibocsatott zaj és a rez-
gés fokozodhat. Ez egészségkarosodast
okoz. llyen esetben azonnal kapcsolja ki a
készuléket, majd egy hivatalos szervizben ja-
vittassa meg.

A rezgés miatti terhelés mértéke az elvég-
zend6 munkatdl, ill. a készllék hasznalatatol
fugg. Mérlegelje a helyzetet és iktasson be
megfelel6 munkasziineteket. Ezzel jelen-
tésen csokkenthet6 a teljes munkaidd alatt
kapott rezgés okozta terhelés mértéke.

A készllék tartds hasznalata esetén a kezel6
rezgéseknek van kitéve, ami vérkeringési
problémakhoz (az ujjak elfehéredéséhez) ve-
zethet. Ennek a kockazatnak az elkeriilésé-
hez viseljen keszty(t és tartsa melegen a ke-
zét. Ha az ujjak elfehéredése tapasztalhato,
azonnal forduljon orvoshoz. A tiinetekhez tar-
toznak: érzéketlenség, az érzékel6képesség
elvesztése, bizsergés, viszketés, fajdalom,
elgyenglilés, a bér szinének vagy allapota-
nak megvaltozasa. Normal esetben ezek a
tunetek az ujjakat, a kezeket vagy a pulzust
érintik. Alacsonyabb hémérsékleten a ve-
szély fokozodik.

Iktasson be a munkanapba hosszabb szine-
teket, hogy a zajtél és a rezgésektdl vald re-
generalddas lehetséges legyen. A munkat
ugy tervezze meg, hogy az erés rezgést keltd
készulékek hasznalata tobb napra legyen el-
osztva.

Ha a készulék hasznalata kdzben a kezeinél
kellemetlen érzése lenne vagy a bére elszi-
nezédne, akkor azonnal szakitsa meg a mun-
kavégzést. Iktasson be megfelel6 pihendket.
Megfeleld hosszusagu pihend nélkul kéz-kar-
rezgésszindromat tapasztalhat.

Minimalizalja a rezgésekb6l addédo kockaza-
tot. A készliléket a kezelési utmutatéban ta-
lalhato utasitasok szerint gondozza.

Ha a készuléket gyakran hasznaljak, Iépjen
kapcsolatba a szakkeresked@vel antivibraci-
Os tartozékok (pl. fogantyuk) beszerzése ér-
dekében.

Kertlje el a késztilékkel 10 °C alatti hémér-
sékleteken torténé munkavégzést. EQy mun-
katervben hatarozza meg, hogy hogyan kor-
latozhato a rezgés okozta terhelés.
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3.4 Zajterhelés

A készulék hasznalata kdzben bizonyos mértéki
zajterhelés elkerllhetetlen. Nagy zajjal jaré mun-
kakat csak az engedélyezett és erre a célra meg-
hatarozott idépontokban végezzen. Tartson zaj-
mentes szuneteket és a munka idétartamat csak
a legsziikségesebb mértékre korlatozza. Sajat
személyes védelme és a kdzelben tartézkodok
védelme érdekében megfelel6 hallasvedoét kell vi-
selni.

3.5 Biztonsagi utasitasok az
akkumulatorhoz és a toltokésziilékhez

®  Feltoltés el6tt vegye ki az akkumulatorokat a
készulékbol.

®  Ne helyezzen be kilonb6z6 tipusu akkumula-
torokat vagy Uj és hasznalt akkumulatorokat
egyutt a készulékbe.

® Az akkumulatorokat megfeleld polaritassal
helyezze be a késziilékbe.

B Tavolitsa el az akkumulatorokat a készulék-
bél, ha hosszabb ideig tarolja.

®  Ne zarja rovidre a készllék vagy az akkumu-
latorok csatlakozdkapcsait.

Kezelési utmutatok

Vegye figyelembe az akkumulator és a toltéke-
szulék biztonsagi utasitasait a kulon kezelési ut-
mutatokban:

m Kezelési utmutatd 443130: Akkumulatorok

m Kezelési utmutatd 443131: Tolt6készilékek

4 SZERELES

/\ FIGYELMEZTETES! Veszélyek nem teljes
osszeszerelés miatt! Egy nem teljesen 6ssze-
szerelt gép lUzemeltetése sulyos sériilésekhez
vezethet.

B A gépet csak teljesen 6sszeszerelt allapot-
ban lizemeltesse!

® Az akkut csak akkor tegye be a készUlékbe,
ha az teljesen 6ssze van szerelve!

4.1 Akkumulatoros mulcsozé
Osszeszerelése (03)

Tolokar fels6 részének 6sszekotése a tolokar

also részével

1. Dugja be (03/a) a toldkar fels¢ részét (03/1) a
tolokar also részébe (03/2).

2. A tolokar részeit ugy igazitsa be, hogy a tolo-
kar alsé részében Iévd bitykok (03/3) bekat-
tanjanak a tolokar fels® részén lévé lyukba
(03/4).

Tolékar alsé részének felszerelése az

akkumulatoros mulcsozoéra

1. A toldkar also részének csatlakozojat (03/5)
és a csatlakozo-ellendarabot (03/6) ugy kell
egymashoz igazitani, hogy azok illeszkedje-
nek egymashoz.

2. Atoldkar also részének csatlakozojat (03/5)
és a csatlakozo-ellendarabot (03/6) Gitkdzésig
tolja be egymasba (03/b).

3. Arogzitéhlvelyt (03/7) tolja ra a csatlakozo-
ellendarabra, és kézzel szoritsa meg (03/c).

5 UZEMBE HELYEZES

H TUDNIVALO Ellendrizze a késziiléken az
esetleges sériiléseket a napi izembe helyezés
elétt, leejtés utan vagy mas utéssel jaré hatast
kovetéen. A késziléket hasznalat el6tt javittassa
meg.

5.1 Akkumulator feltoltése

Toltse fel az akkumulatort a kilon kezelési utmu-
tatékban leirtak szerint:

m Kezelési utmutaté 443130: Akkumulatorok
m Kezelési utmutatd 443131: Tolt6késziilékek

5.2 Akkumulator behelyezése és kivétele
(04)

FIGYELEM! Az akkumulator karosodasanak
veszélye. Ha hasznalat utan az akku a gépben
marad, akkor emiatt az akku karosodhat.

B Kozvetlendl a hasznalat utéan az akkut huzza
ki a gépbdl és tarolja fagytdl védett helyen.

® Az akkut kézvetlenil csak a munka megkez-
dése elbtt tegye be a gépbe.

Az akkumulator behelyezése

1. Az akkumulatort (04/1) tolja ra (04/a) kattana-
sig az akkumulatorsinre (04/2).

Az akkumulator kihuzasa

1. Az akkumulatoron lévé kioldégombot (04/3)
nyomja meg és tartsa lenyomva.

2. Huzza ki az akkumulatort (04/b).
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Kezelés

6 KEZELES

/\ FIGYELMEZTETES! Veszélyek nem teljes
Osszeszerelés miatt! Egy nem teljesen 6ssze-
szerelt gép Uzemeltetése sulyos sérilésekhez
vezethet.

B A gépet csak teljesen 6sszeszerelt allapot-
ban tizemeltesse!

B Az akkut csak akkor tegye be a készilékbe,
ha az teljesen 0ssze van szerelve!

6.1 Vagasi magassag beallitasa (08)

/\ VIGYAZAT! Vagasi sériilések veszélye.
Vagasi sérllések veszélye a mozgo fllkkaszaba
torténd benyulas esetén.
® A vagasi magassagot csak akkor allitsa at,

ha a motort kikapcsoltak és a vagoberende-
zés teljesen leallt.

A vagasi magassag 3 fokozatban 30-50 mm ko-

z06tt valtoztathatd. Ezaltal a vagasi magassagot

ugy lehet beallitani, ahogy az a munka sikeres el-

végzéséhez szikséges.

1. Vagasi magassag beallitokerekének (08/1)
beallitasa:

B Alacsony pazsit esetén a vagasi magas-
sag beallitokerekét (08/1) forgassa (08/a)
el a minimalis 1. fokozatra: kb. 30 mm-re.

B Magasabb pazsit esetén a vagasi ma-
gassag beallitokerekét (08/1) forgassa
(08/b) el a maximalis 3. fokozatra: kb.

50 mm-re.

6.2 Fiinyiras akkumulatoros mulcsozéval
(06, 07)

H TUDNIVALO A tolokart igazitsa egyenesen
a késziilékhez hogy a reteszel6 tolattyut a fels6
pozicioba lehessen tolni.

A reteszeld tolattyaval (06/1, 07/1) lehet reteszel-
ni és kioldani a forgécsatlakozoét az akkumulato-
ros mulcsozon.

Ha a reteszel§ tolattyut felfelé vagy lefelé eltolja

(06/a, 07/a), akkor az abban a poziciéban marad.

Fiinyiras egyenes palyakon (06)

B Ha a reteszel§ tolattyd (06/1) a fels6 helyzet-
ben van, a forgécsatlakoz6 reteszelve van.

B Atoloart egy iranyba (06/b) lehet mozgatni:

Fligg6leges mozgas: 0°~100°

B Az akkumulatoros mulcsoz6 egyenes szaka-

szokon mozgathaté.

Rugalmas fiinyiras (06, 07)
B Ha a reteszel§ tolattyd (06/1) az alsé helyzet-
ben van, a forgécsatlakozo reteszelve van.

® A tolokar rugalmasan minden iranyba (06/b,
07/b) mozgathato:
Flggoéleges mozgas: 0°-100°
Vizszintes mozgas: kb. 45° jobbra és bal-
ra

B Az akkumulatoros mulcsozé kanyarokban
mozgathato.

6.3 A gép be- és kikapcsolasa (09)
A gép bekapcsolasa

H TUDNIVALO A gépet csak munkapozicio-
ban lehet Gzemeltetni.

1. Helyezze a kart munkahelyzetbe (lasd Feje-
zet 6.6 "Munkahelyzetek (05)", oldal 189).

2. Nyomja meg (09/a) a kioldogombokat (09/1).

3. Nyomja meg (09/b) a be/ki kapcsoldt (09/2),
és engedje el a kioldégombokat.

A gép kikapcsolasa

1. Engedije el a be/ki kapcsolot.

6.4 Az akkumulator toltottségi allapotanak
ellenérzése (10)

A toltottségiszint-kijelz6 (10/1) 4 LED-béI (10/2)

all. A LED-ek folyamatosan zoélden vilagitanak, és

az akkumulator toltésszintjének csdkkenése ese-

tén egymas utan kialszanak.

LED Toltési szint

4 LED vilagit. Az akkumulator teljesen
fel van toltve.

3 LED vilagit. Az akkumulator 75%-ig
van feltoltve.

2 LED vilagit. Az akkumulator 50%-ig
van feltoltve.

1 LED vilagit. Az akkumulator 25%-ig

van feltoltve.

6.5 Falitarto (11)

Az akkumulatoros mulcsozét egy fliggbleges fe-
llletre — pl. falra vagy deszkara — felakaszthat6 a
fogantyun 1évé felfliggesztd nyilas (11/1) segitsé-
gével.
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Munkautasitas

ALKO

6.6 Munkahelyzetek (05)
Parkolohelyzet (kb. 70° - 100°)

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilések a tolokar
leesése miatt. Ha a toldkart (ktléndsen akkor,
ha az akkumulator be van helyezve) parkoloallas-
ba toljak, akkor az kieshet, és sulyos sérulések-
hez vezethet.
® A késziléket ne hagyja allva felligyelet nél-
kal.

® A készlléket ugy helyezze el, hogy a leesd
tolokar senkinek se okozhasson sértilést (pl.
tamassza falnak).

Az akkumulatoros mulcsozé nem kapcsolhato be,
ha a tolokar parkoléhelyzetben (05/1) talalhato.

Munkateriilet (kb. 10° — 70°)

H TUDNIVALO A késziilék kikapcsol, ha a to-
I6kar a munkateruleten kiviilre mozog.

Az akkumulatoros mulcsozo csak akkor kapcsol-
haté be és Uzemeltethetd, ha a toldkar munkahe-
lyzetben (05/2) talalhaté.

Szallitasi pozicié / Tarolasi pozicio (kb. 0° —
10°)

H TUDNIVALO Ha miikédés kdzben a készii-

léket a fogantyunal felemelik, a készllék automa-
tikusan kikapcsol.

Az akkumulatoros mulcsozé a fogantyunal fogva
hordozhato, ill. szallithato és fliggesztve tarolha-
t6. A késziiléket szallitasi pozicidban / tarolasi
poziciéban (05/3) nem kapcsolhato be.

7 MUNKAUTASITAS
Tartsa be a biztonsagi utasitasokat!

H TUDNIVALO Tartsa be a helyi eldirasokat
arra vonatkozéan, hogy mikor lehet hasznalni a
pazsitnyirot.
= Ugyeljen a fiiben Iévé targyakra, és tavolitsa
el 6ket a munkaterdletrdl.

B Csak jo latasi viszonyok esetén nyirja a
pazsitot.
Csak éles vagokéssel nyirja a pazsitot.
A késziléket csak a toldkarral iranyitsa.

A készuléket csak gyalogtempdban mozgas-
sa.

® A készuléket mindig keresztiranyban moz-
gassa a lejtén. Ne hasznalja a flinyirét lejtén
felfelé és lefelé, illetve 10°-nal nagyobb délé-

sl lejtékon. Legyen nagyon évatos a munkai-
rany megvaltoztatasanal.

Az akkumulatorok vagoteljesitménye, ill.

élettartama
A vagoteljesitmény, ill. az a felllet, amelyet
nyirni lehet, a pazsit tulajdonsagaitél fligg. Az
olyan tényez6k, mint a f hossza, vastagsa-
ga, a kivalasztott vagasmagassag és a ned-
ves fii kihat a vagoteljesitményre.

®  Optimalis tzemid&t gyakori pazsitnyirassal
és roviden tartott pazsittal lehet elérni.

®m A flnyiré gyakori be- és kikapcsolasa a
pazsitnyiras alatt ugyanugy csokkenti a vago-
teljesitményt, mint a nem teljesen feltoltott
akkumulator.

® A vagoteljesitmény optimalizalasahoz java-
soljuk, hogy gyakran nyirja a pazsitot, magas
vagasmagassagot allitson be, és a készulé-
ket gyalogtempoban mozgassa.

H TUDNIVALO Az élettartam meghosszabbi-
tasa érdekében kiegészité akkumulatorokat lehet
vasarolni.

Tippek a pazsitnyirashoz

® A vagasmagassag maradjon mindig 3-5 cm,
ne nyirjon le a pazsitmagassag felénél tob-
bet.

®m  Ne terhelje tul a flnyirét! Ha a hosszu, nehéz
fl miatt észrevehetéen csdkken a motorfor-
dulatszam, akkor ndvelje meg a vagasma-
gassagot, és toObbszor nyirja a flvet.

B A szél és a napsutés pazsinyiras utan kisza-
rithatja a pazsitot, ezért késé délutan nyirja a
pazsitot.

8 KARBANTARTAS ES APOLAS

/\ FIGYELMEZTETES! Vagasi sériilések ve-
szélye. Vagasi sérilések veszélye az éles széli
és még mozgo készulék-alkatrészek kozé, vala-
mint a vagészerszamokba nyulas esetén.
®m  Karbantartasi, gondozasi és tisztitasi munkak
elétt mindig kapcsolja ki a készuléket. Tavo-
litsa el az akkumulatort.

®m  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi munkak
koézben mindig viseljen véddkesztydit.

8.1 Rendszeres karbantartasi munkak

®  Gondoskodjon arrél, hogy az anyacsavarok,
a csapok és a csavarok szorosan meg legye-
nek huzva, és hogy a készulék biztonsagos
lizemi allapotban legyen.
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Hibaelharitas

B Rendszeresen ellendrizze a késziilék és a
vagoberendezés mikddését és kopasat.
8.2 A késziilék és a vagoberendezés
tisztitasa(12)

FIGYELEM! Viz hasznalata miatti veszély. A
készllékben Iévd viz rdvidzarlatot vagy az elekt-
romos alkatrészek sériilését okozza.
®  Ne fecskendezze a készuléket vizzel.
® A tisztitdshoz kizarolag kézi sepriit vagy kefét

hasznaljon.
1. Kapcsolja ki a késziléket.
2. Huzza ki az akkumulatort.
3. Billentse meg a készuléket, és a vagéberen-

dezést (12/1) a kaparéval (12/2) tisztitsa
meg.

8.3 Vagokés ellendrzése és cseréje

/\ FIGYELMEZTETES! Silyos sériilések
szétreplilé késdarabok miatt. Egy kopott, re-
pedt vagy sérult vagokés eltdrhet, és szétrepuld
darabjai veszélyes I6vedékként hathatnak.

B Rendszeresen ellendrizze, hogy nem sérllt-e

a vagokeés.

B Ne hasznadlja a pazsitnyirdt, ha a vagokés el-

hasznaldédott vagy sériilt.

B Atompa vagy sérllt vagokéseket csak egy

AL-KO szervizben vagy egy hivatalos szak-
mihelyben éleztesse meg, ill. cseréltesse ki.

®m  Arezgések elkerliléséhez a vagokest és a
késtartd csavarokat mindig egyutt kell kicse-
rélni.

Zavar Ok

A motor nem jar.
va.

Az akkumulator hianyzik, vagy

Az aramellatas ki van kapcsol-

B Az Ujraélezett vagokeést ki kell egyensulyozni.
A kiegyensulyozatlan vagokések erds rezgé-
seket okoznak, ami karositja a készlléket.

8.4 Javitasi munkak

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély javi-
tasi munkak kozben. A szakszer(tlen javitasok
sulyos sérulésekhez és a készulék karosodasa-
hoz vezethetnek.

® A javitasi munkakat csak a gyarté szervizhe-
lyeivel vagy hivatalos szakmihelyekkel vé-
geztesse!

A kovetkez6 esetekben forduljon a gyarté szervi-

zéhez:

® A motor mar nem indul el.

B A késziilék akadalyba (itkdzott.

® A vagokés vagy a motortengely elgorbuilt.

B Akészllék razkodik és nem egyenletesen
jar.

® Az akkumulator lemertlt vagy sérlt.

9 HIBAELHARITAS

/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély. Az éles széll
és mozgo készulékalkatrészek séruléseket okoz-
hatnak.

®  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi munkak
kdézben mindig viseljen védékesztyt!

H TUDNIVALO Olyan hibak esetében, ame-
lyek nem szerepelnek ebben a tablazatban, vagy
amelyeket sajat maga nem tudja kijavitani ve-
vészolgalatunkhoz.

Elharitas

Kapcsolja be az aramellatast.

Helyezze be megfeleléen az akkumulatort.

nem megfelelden illeszkedik.

Az akkumulator lemertilt.

A vagokeés elakadt.

A kapcsolok hibasak.

A motor teljesitmé- Az akkumulator lemertilt.

nye csokken.

A vagokés tompa.

Toltse fel az akkumulatort.

B Sziintesse meg az akadalyt a késnél.
®  Akészlléket alacsony pazsiton inditsa el.

Ne mikodtesse a készuléket! Keresse fel a
gyarto szervizallomasat.

Toltse fel az akkumulatort.

A vagokéseket a gyarté szervizeiben élez-
tesse.

190

22.4 Li comfort



Akkumulator szallitasa

ALKO

Ok

A vagokés tompa.

Zavar

A motor nyiras koz-
ben leall.

A motor tulterhelt.

Az akkumulator uize-
mideje jelentésen
csOkken.

csony.

A fl tal magas vagy tul ned-

ves.

Tul gyors a vagasi sebesség. u

Az akkumulator élettartama vé-

gére ért.

Az akkumulatorérintkez6k
szennyezettek.

Az akkumulator
nem toltédik.

Az akkumulator vagy a toltéké-

szllék hibas.

Az akkumulator tul meleg.

10 AKKUMULATOR SZALLITASA

Szallitas el6tt tegye meg a kovetkezd intézkedé-
seket:

1. Kapcsolja ki a készuléket.
2. Tavolitsa el az akkumulatort a késztlékbdl.

3. Az akkumulatort el6iras szerint csomagolja
be (I4sd alabb).

H TUDNIVALO A kovetkez6 szallitasi utasita-
sok csak 100 Wh-nal kisebb névleges energiaju
akkumulatorra érvényes.

A készilékben hasznalt Li-ion-akkumulatorra a
veszélyes arukra vonatkozo térvény érvényes,
azonban egyszer(ibb feltételek mellett szallithato:

B Maganfelhasznalé az akkumulatort tovabbi
intézkedések nélkul az utcan szallithatja,
amennyiben az szakszer(ien becsomagolt al-
lapotban van és a szallitas személyes célo-
kat szolgal.

m Kozlleti felhasznald, aki a szallitast f6 tevé-
kenységi kéréhez kapcsolédva végzi (pl. al-
kalmazasi helyre/helyrél bemutatdkra/bemu-

A vagasi magassag tul ala-

Elharitas
A vagokéseket a gyarto szervizeiben élez-
tesse.

Kapcsolja ki a készlléket, allitsa sima felU-
letre vagy alacsony flire és probalja Ujra be-
inditani.

Allitsa be magasabbra a vagast.

A feltételek javitasa: hagyja megszaradni, a
vagast allitsa magasabbra

Csokkentse a vagasi sebességet

m  Tisztitsa meg a burkolatot, a vagokés-
nek szabadon kell forognia.

Cserélje ki az akkumulatort. Csak a gyarto
eredeti tartozékait hasznalja.

Az akkumulatorérintkezéket egy nem fémes
eszkozzel tisztitsa meg, és kontaktspray-vel
permetezze be.

Figyelem: Az akkumulatorérintkezéket fém
targgyal ne zarja révidre!

Potalkatrészeket a gyartonal rendeljen.

Hagyja lehilni az akkumulatort.

tatokrol torténd szallitas esetén), akkor ez a

konnyités igénybe vehetd.
Az elébb emlitett két esetben megfelel6 elézetes
intézkedéseket kell tenni annak megel&zésére,
hogy a beltartalom a szabadba kertljon. Egyéb
esetekben a veszélyes arukra vonatkozo térvény
betartasa kotelez8! Ennek elmulasztasa esetén a
feladot és adott esetben a szallitét biintet6jogi fe-
lelésség terheli.

Tovabbi tudnivalék a szallitashoz és a
kikiildéshez

®  Alitium-ion akkumulatort csak sértetlen alla-
potban széllitsa vagy tovabbitsal!

B Az akkumulator szallitasahoz kizarélag az
eredeti kartoncsomagolast vagy egy veszé-
lyes termékhez alkalmas kartoncsomagolast
hasznaljon (100 Wh-nal kisebb teljesitmény
akkumulatorok esetén ez sziikségtelen).

® A szabad akkumulatorérintkezéket a ro-
vidzarlat megel6zéséhez ragassza le.
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Tarolas

B Az akkumulatort a csomagolason belil el-
csuszas ellen biztositani kell az akkumulator
sériléseinek elkertlésére.

B Gondoskodjon a kildemény helyes megjelo-
lésérdl és dokumentaciojarol szallitas, ill. ki-
kiildés kézben (pl. csomagkuldd szolgalat
vagy szallitmanyozas igénybe vétele esetén).

. Elézbleg tajékozaddjon, hogy a kivalasztott
szolgaltatoval lehetséges-e a szallitas, és
kildjon értesitést.

A kiklldés el6készitéséhez javasoljuk egy veszé-

lyes aruk terén szakeértének szamité személy be-

vonasat. Tartsa be az esetleges tovabbi nemzeti
eléirasokat is.

11 TAROLAS

A késziléket minden hasznalat utan alaposan
tisztitsa meg és tegyen fel minden védéburkolatot
—ha vannak. A készlléket szaraz, zarhato, gyer-
mekek altal nem elérhetd helyen tarolja.

11.1 A késziilék tarolasa

/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély. Ha tarolas
kézben a készllékhez kisgyermekek és illetékte-
lenek férhetnek hozza, akkor ez sérilésekhez ve-
zethet.
®m A gépet gyermekek és illetéktelen személyek

szamara nem hozzaférheté maédon tarolja.

B A késziléket csak az akkumulatorok kivétele
utan tegye el.

1. Kapcsolja ki a késziléket.

2. Allitsa be a vagasi magassagot a legnagyobb
fokozatra.

3. Huzza ki az akkumulatort.

4. Alaposan tisztitsa meg a készuléket.

5. Akassza fel a késziléket (lasd Fejezet 6.5
"Fali tarté (11)", oldal 188).

6. A készlléket szaraz, tiszta és fagytol védett
helyen tarolja. Légatereszt6 ponyvaval takar-
ja le, hogy védje a portdl. Ne hasznaljon
mianyag foliat a nedvesség felhalmozédasa-
nak elkerulése érdekében.

11.2 Az akkumulator és a toltokésziilék
tarolasa

H TUDNIVALO Részletes informaciokeért ol-
vassa el az akkuhoz és a toltékésziilékhez tarto-
z6 kilon Uzemeltetési utmutatokat.

12 ARTALMATLANITAS

Tudnivalék az elektromos és elektronikus
késziilékekre vonatkozo6 torvényrol

7

A régi elemeket vagy akkumulatorokat, ame-
lyek nincsenek a régi készulékbe rogzitve, le-
adas elétt el kell tavolitani! Ezek artalmatlani-
tasat az akkumulatorokra vonatkozé torvény
szabalyozza.

® Az elektromos és elektronikus készulékek tu-
lajdonosai, ill. hasznaloi kételesek a készulé-
keket hasznalatuk befejeztével visszaszolgal-
tatni.

® A végfelhasznald kizarolagos feleléssége,
hogy torélje az artalmatlanitandé régi készu-
Iéken 1évé személyes jellegl adatait!

Az athazott hulladéktarold edény szimbolum azt
jelenti, hogy az elektromos és elektronikus ké-
szulékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal
artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus készullékek a ko-

vetkez6 helyeken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gy(jts-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)

®  Elektromos készlilékeket forgalmazé Gzletek
(helyhez kotott és online), valamint kereske-
dék kotelesek ezeket atvenni, ill. ezt. Onként
felajanlani.

Ezek az allitasok csak azokra a készullékekre ér-

vényesek, amelyeket az Eurdpai Uni6 orszagai-

ban telepitettek és vasaroltak, és amelyek a

2012/19/EU sz. eurdpai iranyelv hatalya ala tar-

toznak. Az Eurépai Union kivuli orszagokban

ezektdl eltérd rendelkezések lehetnek érvényben

a hasznalt elektromos és elektronikus készllékek

artalmatlanitasara vonatkozoéan.

A hasznalt elektromos és elektronikus
készilékek nem tartoznak a haztartasi
hulladékhoz, hanem valogatott begyj-
tése, ill. artalmatlanitasuk sziikséges!

Tudnivalék az akkumulatorokra vonatkozé
torvénnyel kapcsolatban (BattG)

7

B Az elektromos készilékekbdl szarmazo ele-
mek vagy akkumulatorok biztonsagos kivéte-
|Iéhez és a tipusra, ill. a kémia rendszerre vo-
natkozo informacidk a kezelési és szerelési

A hasznalt elemek és akkumulatorok
nem tartoznak a haztartasi hulladék-
hoz, hanem valogatott begyUjtése, ill.
artalmatlanitasa sziukséges!
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Ugyfélszolgalat/Szerviz

ALKO

Utmutatéban talalhaté tovabbi adatok k6zott
talalhatok.

B Az elemek és akkumulatorok tulajdonosai, ill.
hasznaldi kotelesek a készllékeket haszna-
latuk befejeztével visszaszolgaltatni. A visz-
szaadas a haztartasban el6fordulé mennyisé-
gek atvételére vonatkozik.

A hasznalt elemek karos anyagokat vagy ne-

hézfémeket tartalmazhatnak, amelyek karosithat-

jak a kdrnyezetet és az egészséget. A hasznalt
elemek értékesitése és a bennik megtalalhato
eréforrasok hasznositasa hozzajarul mind a kor-
nyezet, mind az egészség védelméhez.

Az athuzott hulladéktarold edény szimbolum azt

jelenti, hogy az elemeket és akkumulatorokat

nem szabad a haztartasi hulladékkal artalmatla-
nitani.

Ha ezenkivdl a hulladéktarolé edény alatt Hg, Cd

vagy Pb jelzés lathatd, akkor a kdvetkezd helyzet

all fenn:

B Hg: Az elem tobb mint 0,0005 % higanyt tar-

talmaz

B Cd: Az elem tébb mint 0,002 % kadmiumot
tartalmaz

®  Pb: Az elem tébb mint 0,004 % 6lmot tartal-
maz

Az elemek és akkumulatorok a kovetkezd helye-

ken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gy(jt6-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)

®  Elemeket és akkukat arusité helyeken

15 GARANCIA

m A készulékekhez hasznalt régi elemek gyuj-
tését végz6 kdzos visszavételi rendszerek
barmelyik atvételi pontjan

m A gyarto visszavételi helyén (ha a kozos visz-
szavételi rendszer nem all rendelkezésre)

Ezek az allitasok csak azokra az elemekre és ak-

kumulatorokra érvényesek, amelyeket az Eurdpai

Unioé orszagaiban telepitettek és vasaroltak, és

amelyek a 2006/66/EK sz. eurdpai iranyelv hata-

lya ala tartoznak. Az Eurdpai Unién kivuli orsza-
gokban ezektdl eltéré rendelkezések lehetnek ér-
vényben az elemek és akkumulatorok artalmatla-
nitasara vonatkozoan.

13 UGYFELSZOLGALAT/SZERVIZ

A garanciaval, javitassal vagy pétalkatrészekkel
kapcsolatos kérdések esetén kérjuk, forduljon a
legkozelebbi AL-KO szervizhez. Ezeket megtalal-
ja az interneten a kdvetkezd oldalon:
www.alko-garden.com/service-contacts

A pétalkatrészekkel kapcsolatos tovabbi informa-
ciok itt talalhatok:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMACIOK A MEGFELELOSEGI
NYILATKOZATHOZ

Kizarodlagos felel6sségunk tudataban kijelentjuk,
hogy a termék a piacon értékesitett formajaban
teljesiti a harmonizalt EU-iranyelvek kévetelmé-
nyeit, az EU biztonsagi szabvanyait és a termék-
specifikus szabvanyokat. A megfelel6ségi nyilat-
kozat a kezelési Uutmutato része, és a gépnél kell
tartani.

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak elharitasa javitassal vagy alkatrészcserével torté-
nik a torvényben eldirt jotallasi iddn beldl. A jétallasi hataridét azon orszag jogrendszere hatarozza

meg, ahol a berendezést vasaroltak.

A garancia kizarolag akkor érvényes, ha:

B betartjak ezt az lizemeltetési utasitast

B szakszer{ien hasznaljak a berendezést

B csak eredeti potalkatrészeket hasznalnak
A garancia nem vonatkozik:

B a hasznalatbdl eredd festékhibakra,

A garancia nem érvényes

Onhatalmu javitasi probalkozas
onhatalmu miszaki modositasok
nem rendeltetésszer( hasznalat esetén

B a kopo alkatrészekre, amelyek a pétalkatrész-kataldgusban be vannak keretezve | xxxxxx (x)

A garancia az els6 végfelhasznalo vasarlasatol 1ép életbe. Az id6pont meghatarozasakor a fizetési bi-
zonylaton szerepl6 datum a mérvado. A garanciajeggyel és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a
szakkereskedéshez vagy a legkdzelebbi hivatalos Ugyfélszolgalathoz. A vevé eladéval szembeni kel-
lékszavatossagi jogainak torvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat nem befolyasolja.
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1 OM DENNE BRUGSANVISNING

®  Den tyske udgave er den originale driftsvej-
ledning. Alle andre sprog er overseettelser af
den originale driftsvejledning.

B Opbevar denne brugsanvisning, sa du altid
kan sla op i den, nar du har brug for informa-
tioner om maskinen.

®  QOverdrag kun maskinen til andre personer
sammen med denne brugsanvisning.

B | aes og overhold sikkerhedsanvisningerne og
advarslerne i denne brugsanvisning.
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Produktbeskrivelse

1.1 Symboler pa forsiden

Symbol

&

Betydning

Laes denne brugsanvisning omhyg-
geligt, for du tager apparatet i brug.
Dette er en forudseetning for, at du
kan arbejde sikkert og handtere ap-
paratet uden forstyrrelser.

Brugsanvisning

Handter li-ion batterier forsigtigt!
’ Overhold iseer anvisningerne i naer-
L| veerende brugsanvisning vedraren-

de transport, opbevaring og bort-
skaffelse!

1.2 Symboler og signalord

/\ FARE! Indikerer en umiddelbar farlig situati-
on, som, hvis den ikke undgas, er livsfarlig eller
medfgrer alvorlige kvaestelser.

/\ ADVARSEL! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgas, kan veere
livsfarlig eller medfgre alvorlige kvaestelser.

/\ FORSIGTIG! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgas, kan medfere
mindre eller moderate kvaestelser.

OBS! |Indikerer en situation, som, hvis den ikke
undgas, kan medfgre tingsskade.

EH BEMAERK Specielle anvisninger, der ger dig
i stand til at forsta og handtere maskinen bedre.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

OBS! Risiko for skader pa apparatet og bat-
teriet. Hvis apparatet drives med et uegnet batte-
ri, kan det fgre til skader pa apparatet og batteri-
et.

B Driv kun apparatet med det foreskrevne bat-
teri.

Alle batterier (Bxxx Li) og opladere (Cxxx Li) til
AL-KO 18V-systemet kan anvendes.

Yderligere oplysninger om batterier og opladere
findes i de separate vejledninger:

®  Brugsanvisning 443130: Batterier
®  Brugsanvisning 443131: Opladere

ALKO
2.1 Tilsigtet brug

Dette apparat er beregnet til hyppig klipning af en
kort, ter plaene pa en vinklet og lille graesplaene.
Afklippet bliver liggende pa graespleenen for at
gade.

Denne maskine er udelukkende beregnet til pri-
vat brug. Enhver anden brug samt ikke godkend-
te om- eller pabygninger er mod den tilsigtede
brug og bevirker, at garantien bortfalder, at over-
ensstemmelsen ikke opfyldes, og at fabrikantens
ansvar med henblik pa skader, der paferes bru-
geren eller udenforstaende, bortfalder.

2.2 Forudsigelig forkert brug

Maskinen er hverken beregnet til erhvervsmees-

sig brug i offentlige parker, pa sportspladser eller

i forbindelse med landbrug og skovdrift.

®  Anvend ikke apparatet i regnvejr eller pa
vade plzener.

m  Sikkerhedsanordninger ma ikke demonteres
eller kortsluttes.

2.3 Restrisici

Der er altid en vis restrisiko mulig, som ikke kan

udelukkes, selv ved korrekt brug. Maskinens art

og udfgrelse kan medfgre fglgende mulige farer

alt efter brugen:

®m  Afklippet materiale, jord og sma sten kan bli-
ve slynget veek.

®  |ndanding af partikler fra det afskarne grees,
nar der ikke beeres andedraetsvaern.

®  Snitsar, hvis der gribes ind i den roterende
kniv.

2.4 Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger

/\ ADVARSEL! Fare for kvaestelser. Sikker-
heds- og beskyttelsesanordninger, der er defekte
eller deaktiverede, kan medfare alvorlige kvae-
stelser.
®  F3 defekte sikkerheds- og beskyttelsesanord-

ninger repareret.

®m  Sikkerheds- og beskyttelsesanordningerne

ma aldrig saettes ud af kraft.

2.41 Oplasningsknap

Oplasningsknappen laser teend/sluk-knappen op.
Denne funktion forhindrer, at apparatet taeendes
utilsigtet ved bare at trykke pa teend/sluk-knap-
pen.

2.4.2 Automatisk frakoblingsfunktion

Apparatet slar automatisk fra, nar det bliver laftet
for at forhindre kontakt med de roterende knive.

443687 _a
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Sikkerhedsanvisninger

2.5 Symboler pa apparatet

Symbol Betydning

Veer seerligt forsigtig under handte-
ringen!

Laes brugsanvisningen far brug!

Fare ved bortslyngede genstande!

Hold uvedkommende personer veek
fra fareomradet!

Hold haender og fedder veek fra
klippevaerket!

Ikke relevant.

Fare for elektrisk st@d, hvis der k-
res over et kabel.

Kar ikke over kabler!

Fjern batteriet for indstillings-, ren-
gerings- eller vedligeholdelsesar-
bejder.

o+ [ > B [T B @[>

2.6 Produktoversigt (01)

Nr. Del

Greb

Oplasningsknap pa grebet
Veegholder
Taend/sluk-knap

a B~ W N -

Batteriskinne

Nr. Del
6 Overstyr
7 Skraber

8 Understyr

9 Fikseringsmuffe

10 Lasegreb til drejeled

1" Ladeindikator

12 Indstillingshjul til klippehgjde
13 Batteri*

14 Oplader*

*: Ikke indeholdt i leveringsomfanget, kan bestil-
les separat.

2.7 Leveringsomfang (02)

De her anfgrte positioner fglger med ved leverin-
gen. Kontroller, at alle komponenter er vedlagt:

Nr. Del
1 Greb med overstyr

Understyr

2
3 Batteridrevet bioklipper
4 Skraber

5

Brugsanvisning

3 SIKKERHEDSANVISNINGER

3.1 Generelle sikkerhedsanvisninger ved el-
vaerktojer

/\ ADVARSEL! Lzs alle sikkerhedsinstruk-
tioner, anvisninger, illustrationer og tekniske
data, som dette elvaerktgj er udstyret med.
Manglende overholdelse af de efterfalgende an-
visninger kan forarsage elektrisk sted, brand og/
eller alvorlige personskader.

®  Opbevar alle sikkerhedsanvisninger med
henblik pa fremtidig brug.

Begrebet "el-veerktgjer", der anvendes i sikker-
hedsanordningerne henviser til stramdrevne el-
veerktojer (med stramkabel) eller batteridrevne
el-veerktgjer (uden stramkabel).

3.1.1 Arbejdspladssikkerhed

®  Sgrg altid for, at arbejdsomradet er rydde-
ligt og veloplyst. Uorden eller darligt oplyste
arbejdsomrader kan veere skyld i ulykker.
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Sikkerhedsanvisninger

ALKO

Arbejd ikke med el-vaerktgjet i eksplosi-
onsfarlige omrader, hvor der er braendba-
re vasker, gasser eller stovpartikler. El-
veerktgjer frembringer gnister, der kan an-
teende stov eller dampe.

Hold bern og andre personer pa afstand,
mens el-veaerktgjet benyttes. Hvis din op-
meerksomhed afledes, kan du miste kontrol-
len over det elektriske veerktgj.

3.1.2 Elektrisk sikkerhed

Elveerktgjets tilslutningsstik skal passe til
stikkontakten. Stikket ma ikke s&ndres pa
nogen made. Brug ikke adapterstik sam-
men med beskyttelsesjordet elvaerktgj.
Stik uden adaptere og passende stikdaser
mindsker risikoen for stremstad.

Undga, at kroppen kommer i kontakt med
jordede genstande som rer, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Der er gget risiko
for stremstad, hvis din krop har jordforbindel-
se.

Beskyt elvaerktgjet mod regn og vaede.
Hvis der treenger vand ind i et elveerktgj,
@ges risikoen for elektrisk stad.

Brug ikke tilslutningsledningen uhen-
sigtsmaessigt, nar du baerer elvaerktgjet,
haenger det op eller traekker stikket ud af
stikkontakten. Hold tilslutningsledningen
pa afstand af varme, olie, skarpe kanter el-
ler bevaegelige dele. Tilslutningsledninger,
der er beskadigede eller i urede, gger risiko-
en for elektrisk stad.

Nar du arbejder med et elvaerktgj under
aben himmel, ma du kun bruge forleenger-
ledninger, der er egnet til udendors brug.
Nar der anvendes forleengerledninger, der er
egnet til udendgrs brug, mindskes risikoen
for elektrisk stad.

Hvis det ikke kan undgas at betjene el-
vaerktojet i fugtige omgivelser, skal der
anvendes et fejlstremsrela. Brugen af et
fejlstramsrelae mindsker risikoen for elektrisk
stad.

3.1.3 Personsikkerhed

Veer altid opmarksom, vaer bevidst om,
hvad du ger, og brug din sunde fornuft,
nar du arbejder med et elvaerktgj. Brug ik-
ke elvaerktgjer, hvis du er trzet eller pavir-
ket af narkotika, alkohol eller medicin. Nar
du betjener elveerktajet, kan et gjebliks uop-
maerksomhed fgre til alvorlige kveestelser.

Baer personligt sikkerhedsudstyr og altid
beskyttelsesbriller. Nar du alt efter arbej-
dets art og elveerktgjets type baerer personligt
sikkerhedsudstyr sdsom stevmaske, skridsik-
re sikkerhedssko, beskyttelseshjelm eller hg-
reveern, mindskes risikoen for kvaestelser.

Forebyg, at maskinen gar i gang utilsigtet.
Forvis dig om, at der er slukket for el-
veaerktojet, for du slutter det til stramforsy-
ningen og/eller batteriet, Iofter eller baerer
det. Der er fare for ulykke, hvis du beerer el-
veerktgjet og samtidigt har fingeren pa teend/
sluk-knappen eller tilslutter et teendt elvaerkigj
til stremforsyningen.

Fjern indstillingsvaerktgj eller skruengg-
ler, for du teender for elveerktgjet. Et veerk-
tej eller en nagle, der er sat i et roterende el-
veerktgj, kan medfgre kvaestelser.

Undga unormale kropsstillinger. Serg for
sikkert fodfaste, og serg altid for at holde
balancen. P& denne made kan du bedre
kontrollere elveerktgjet i uventede situationer.

Baer egnet toj. Baer ikke lgstsiddende tgj
eller smykker. Hold har og tgj vak fra be-
vaegelige dele. Lgstsiddende tgj, smykker
eller langt har kan gribes af bevaegelige dele.

Kan der monteres stevudsugnings- og
-opsamlingsanlag, skal dette tilsluttes og
bruges som tilsigtet. Stevgener mindskes,
nar der bruges en stegvudsugningsanordning.

Vaer ikke overmodig, og tilsidesaet ikke
sikkerhedsforskrifterne for el-vaerktgjet,
ogsa selv om du kender el-varktgjet godt
efter megen brug. Uagtsom handtering kan
lynhurtigt medfere alvorlige kveestelser.

3.1.4 Brug og handtering af elvarktgjet

Overbelast ikke el-vaerktgjet. Brug kun det
elvaerktgj, der er bestemt til arbejdet. Du
arbejder bedre og sikrere med det korrekte
elvaerktgj inden for det angivne ydelsesomra-
de.

Brug ikke elvaerktgjer, med defekte kon-
takter. Et elveerktgj, der ikke leengere kan
teendes og slukkes, er farligt og skal repare-
res.

Traek stikket ud af stikdasen, og/eller fjern
batteriet, for du indstiller pa maskinen,
skifter reservedele eller rydder el-veerkte-
jet vaek. Disse forsigtighedsregler forhindrer,
at elveerktgjet startes utilsigtet.

Opbevar elvarktgjer, der ikke er i brug,
uden for boerns raekkevidde. Lad ikke per-
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Sikkerhedsanvisninger

soner bruge dette el-vaerktgj, hvis de ikke
har sat sig ind redskabets funktion eller
ikke har lzest disse anvisninger. Elvaerkig-
jer er farlige, hvis de bruges af uerfarne per-
soner.

®  Plej el-vaerktojet og pastiksvaerktejet om-
hyggeligt. Kontroller, om bevagelige dele
fungerer som de skal og ikke sidder i
klemme, om dele er i stykker eller beska-
diget pa en sadan made, at elvarktgjets
funktion er nedsat. Fa beskadigede dele
repareret, for det elektriske vaerktgj bru-
ges. Mange ulykker har deres arsag i darligt
vedligeholdte elvaerktgjer.

= Hold skaerende/klippende redskaber skar-
pe og rene. Omhyggeligt plejede skaerende/
klippende redskaber med skarpe skaere-/klip-
pekanter gar ikke sa let fast og er lettere at
styre.

B Brug elektriske vaerktgijer, tilbeher, pa-
stiksvaerktgj osv. i overensstemmelse
med anvisningerne. Tag hgjde for arbejds-
forholdene og aktiviteten, der skal udfe-
res. Der er risiko for, at der kan opsta farlige
situationer, hvis elveerktgjer bruges til andet
end det, de er beregnet til.

®  Sorg for at holde grebene og fladerne tor-
re, rene og frie for olie og fedt. Glatte greb
og flader hindrer en sikker betjening og kon-
trol over det elektriske veerktgj i uforudsigeli-
ge situationer.

3.1.5 Brug og handtering af det
batteridrevne redskab

®  Lad kun batterierne op i opladere, der an-
befales af producenten. Der er fare for
brand, hvis en oplader, der kun er egnet til en
bestemt type genopladelige batterier, bruges
sammen med andre batterier.

= Brug kun de dertil beregnede batterier i el-
veaerktojet. Der er fare for kvaestelser og
brand, hvis der bruges andre batterier.

8 Hold batterier, der ikke anvendes, pa af-
stand af hafteklammerne, megnter, nagler,
som, skruer eller andre mindre metalgen-
stande, der kan forarsage en direkte for-
bindelse af polerne. Der er fare for forbraen-
dinger eller brand, hvis batteriets poler kort-
sluttes.

®  Ved forkert anvendelse kan der sive vae-
ske ud af batteriet. Undga al kontakt med
vasken. Skyl med vand, hvis der opstar
utilsigtet kontakt. Opseg laege, hvis vae-
sken kommer i gjnene. Udsivende veeske

fra et batteri kan medfgre hudirritation eller
forbreendinger.

Brug ikke beskadigede eller ombyggede
batterier. Beskadigede eller ombyggede bat-
terier kan forholde sig uforudsigeligt og med-
fore brand, eksplosion eller fare for kveestel-
ser.

Udseet ikke et batteri for ild eller for hgje
temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan forarsage en eksplosion.

Folg alle anvisninger om opladning, og
oplad aldrig batteriet eller det batteridrev-
ne vaerktoj uden for det temperaturomra-
de, der er angivet i brugsanvisningen. For-
kert opladning eller opladning uden for det til-
ladte temperaturomrade kan gdelaegge batte-
riet og @ger risikoen for brand.

3.1.6 Service

Lad kun kvalificerede fagfolk reparere el-
veerktojet og kun med originale reservede-
le. Pa denne made er der sikkerhed for, at el-
veerktgjets sikkerhedsfunktioner opretholdes.
Udfer aldrig service pa beskadigede batte-
rier. Kun producenten eller et autoriseret
kundeveerksted ma udfare servicen.

3.2 Sikkerhedsanvisninger til

pleneklipperen
Brug ikke plaeneklipperen i darligt vejr,
isaer hvis der risiko for lynnedslag. Dette
mindsker risikoen for at blive ramt af lyn.

Undersgg ngje omradet for vildtlevende
dyr der, hvor plaeneklipperen skal bruges.
Dyr kan blive kvaestet af pleeneklipperen, nar
den eri brug.

Undersog ngje omradet, hvor plaeneklip-
peren skal bruges, og fjern alle sten, gre-
ne, trade, knogler og andre fremmedilege-
mer. Udslyngede genstande kan forarsage
personskader.

Kontroller altid planeklipperen visuelt in-
den brug for at sikre, at kniven og kniven-
heden ikke er slidt eller beskadiget. Slidte

eller beskadigede dele @ger risikoen for kvae-
stelser.

Kontroller jeevnligt graesopsamleren for
slid eller beskadigelse. En slidt eller beska-
diget graesopsamler kan gge risikoen for
kvaestelser.

Lad alle beskyttelsesanordninger vaere
pamonteret. Beskyttelsesanordningerne
skal fungere og vaere monteret rigtigt. En
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beskyttelsesanordning, der sidder Igst, er be-
skadiget eller ikke fungerer rigtigt, kan med-
fore kveestelser.

= Hold alle ventilationsabninger fri for
snavs. Tilstoppede ventilationsabninger og
snavs kan medfgre overophedning eller
brandfare.

= Brug altid skridsikkert og beskyttende
fodtgj, nar du arbejder med plaeneklippe-
ren. Betjen aldrig pleeneklipperen med ba-
re fedder eller abne sandaler. Dette mind-
sker risikoen for fodskader ved kontakt med
den roterende kniv.

B Hav altid lange bukser pa, nar du arbejder
med plaeneklipperen. Hvis huden er ube-
skyttet, er der gget risiko for kveestelser ved
udslyngning af genstande.

®  Brug ikke plaeneklipperen i vadt gres. Ga,
lgb aldrig. Det mindsker risikoen for, at du
glider eller falder, hvilket kan fare til kveestel-
ser.

B Brug ikke plaeneklipperen pa meget stejle
skraninger. Det mindsker risikoen for, at du
mister kontrollen, glider eller falder, hvilket
kan fare til kveestelser.

®  Sorg for godt fodfaeste, nar du arbejder pa
skraninger. Arbejd altid pa tvaers af skra-
ningen, aldrig op eller ned. Vaer meget for-
sigtig, hvis arbejdsretningen skal andres.
Det mindsker risikoen for, at du mister kon-
trollen, glider eller falder, hvilket kan fare til
kvaestelser.

B Veaer meget forsigtig, hvis du bevaeger
pleeneklipperen bagud eller hen imod dig.
Veer altid opmaerksom pa omgivelserne.
Det mindsker risikoen for, at du snubler.

= Ror ikke ved kniven og andre farlige rote-
rende dele, sa lzenge de bevager sig. Det
mindsker risikoen for kveestelser pa grund af
roterende dele.

®  Sorg for, at alle kontakter er slukket og
batteriet taget ud, nar du fjerner fastsid-
dende materiale eller rengor planeklippe-
ren. Utilsigtet drift af pleeneklipperen kan
medfgre alvorlige kvaestelser.

B |ad altid produktet kale af, inden det opbeva-
res.
Tom greesopsamleren inden opbevaring.
Pas pa ikke at fa fingrene i klemme mellem
de roterende knive og maskinens faste dele,
nar du indstiller maskinen.

3.3 Vibrationsbelastning

Vibrations- og stejemissionsvardier

De anfgrte vibrations- og stgjemissionsvaerdi-
er er malt iht. en standardiseret prgvnings-
metode og kan bruges til at sammenligne for-
skellige el-veerktgjer med hinanden.

De anfgrte vibrations- og stejemissionsvaerdi-
er kan ogsa bruges til en indledende vurde-
ring af belastningen.

Vibrations- og stgjemissionsveerdierne kan
afvige fra de anfarte veerdier under den dagli-
ge brug af el-veerktgjet, alt efter den made el-
veerktgjet bruges pa.

Overhold sikkerhedsforholdsreglerne i hen-
hold til sikkerhedskapitlet. Prav at holde be-
lastningen fra vibrationerne sa lav som mu-
ligt. Eksempler pa reducering af vibrationsbe-
lastningen er brugen af handsker under
veerktgjets brug samt at nedseette brugstiden.
Der skal tages hgjde for alle aspekter af
driftscyklussen (for eksempel tider, hvor el-
veerktgjet er slaet fra og tider, hvor det er til-
sluttet, men kgrer uden belastning).

Fare pga. vibration

Den faktiske vibrationsemissionsveerdi under
brug af maskinen kan afvige fra den veerdi,
producenten har angivet. Veer opmaerksom
pa felgende indflydelsesfaktorer for og under
brug:

Bruges maskinen som tilsigtet?

Skeeres eller forarbejdes materialet kor-
rekt?

Er maskinen i en ordentlig brugbar til-
stand?

Er skeereveerktgjet slebet korrekt, og er
det korrekte skaerevaerktaj monteret?

Er der monteret holdegreb eller ekstra vi-
brationsgreb, og er de fast forbundet med
maskinen?

Brug kun maskinen med den hastighed, der
er foreskrevet til det pageeldende arbejde.
Undgéa maksimal hastighed, sa larm og vibra-
tioner minimeres.

Maskinens larm og vibrationer kan blive for-
oget som felge af ukorrekt brug og service.
Dette medfgrer sundhedsskader. Sluk maski-
nen i disse tilfaelde med det samme, og fa
den repareret af et autoriseret servicevaerk-
sted.

Belastningen som falge af vibrationer afheen-
ger af det arbejde, der udfgres eller af maski-
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nens brug. Vurder belastningen, og serg for
tilstreekkelige arbejdspauser. Dermed redu-
ceres belastningen som fglge af vibrationer
over hele arbejdstiden.

B Bruges maskinen i laengere tid, udsaettes
brugeren for vibrationer, hvilket kan give
kredslgbsforstyrrelser ("hvide fingre"). Baer
handsker, og hold haenderne varme for at mi-
nimere denne risiko. Fastslas symptomer pa
"hvide fingre", skal en laege ops@ges med det
samme. Til disse symptomer hgrer: Folelses-
leshed, snurren, klgen, smerter, ingen kraft,
eller farven eller hudens tilstand eendrer sig.
Disse symptomer angar normalt fingre, haen-
der eller pulsen. Er temperaturerne udendors
lave, er risikoen starre.

®  Hold leengere pauser i lgbet af arbejdsdagen,
sa du kan komme dig igen efter larm og vi-
brationer. Planleeg dit arbejde saledes, at
brugen af maskinen, der danner kraftige vi-
brationer, fordeles over flere dage.

B Far du en ubehagelig fornemmelse, eller a&n-
dres hudens farve pa heenderne under ma-
skinens brug, skal arbejdet afbrydes med det
samme. Hold nok pauser, fgr treethed melder
sig. Uden tilstreekkelige pauser kan et hand-
arm-vibrationssyndrom opsta.

®  Minimer risikoen for at blive udsat for vibratio-
ner. Plej maskinen som angivet i brugsanvis-
ningen.

m  Skal maskinen bruges ofte, skal du henvende
dig til din forhandler for at kabe antivibrati-
onstilbeher (f.eks. greb).

®  Undga at arbejde med maskinen ved tempe-
raturer pa under 10 °C. Fastlaeg en arbejds-
plan for, hvordan vibrationsbelastningen kan
minimeres.

3.4 Stojbelastning

Stgjbelastning kan ikke undgas helt med maski-
nen. Brug den stgjende maskine pa tilladte tids-
punkter. Overhold hviletider, og begraens arbej-
dets varighed til det ngdvendigste. For din egen
personlige beskyttelse og for at beskytte perso-
ner i neerheden, skal der bruges hgreveern.

3.5 Sikkerhedsanvisninger om batteri og
oplader
®  Tag batterierne ud af maskinen, for de opla-
des.
m  Seet ikke batterier af forskellig art eller nye og
brugte batterier sammen i maskinen.

B Szt batterierne i maskinen med den rigtige
polaritet.

B Fjern batterierne fra maskinen, hvis maski-
nen ikke skal bruges i nogen tid.

®m  Kortslut ikke maskinens eller batteriets tilslut-
ningsklemmer.

Brugsanvisninger

Overhold sikkerhedsanvisningerne for batteri og

oplader i de separate brugsanvisninger:

B Brugsanvisning 443130: Batterier

B Brugsanvisning 443131: Opladere

4 MONTERING

/\ ADVARSEL! Fare ved ufuldstandig mon-
tering! Bruges et ufuldsteendigt monteret appa-
rat, kan det medfare alvorlige kvaestelser.
®  Brug kun maskinen, nar den er helt monteret!
®m  Seet forst batteriet i apparatet, nar apparatet

er helt monteret!

4.1 Monter den batteridrevne bioklipper (03)

Forbind overstyr med understyr

1. Seet overstyret (03/1) pa understyret (03/2)
(03/a).

2. Juster styrene i forhold til hinanden, sa kna-
sterne (03/3) i understyret gar i hak i lasehul-
let (03/4) i overstyret.

Monter understyret pa den batteridrevne

bioklipper

1. Juster koblingen (03/5) pa understyret og
koblingens modstykke (03/6) i forhold til hin-
anden, sa de passer ind i hinanden.

2. Skub koblingen (03/5) pa understyret og kob-
lingens modstykke (03/6) helt ind i hinanden
(03/b).

3. Skub fikseringsmuffen (03/7) pa koblingens
modstykke, og stram den med handen (03/c).

5 IBRUGTAGNING

H BEMAERK Kontroller maskinen for beskadi-
gelser hver dag fer brug, og hvis den er faldet
ned eller blevet udsat for andre stgdpavirkninger.
Fa skaderne udbedret far brug.

5.1 Opladning af batteri

Oplad batteriet som beskrevet i de separate drift-
svejledninger:

®  Brugsanvisning 443130: Batterier

B Brugsanvisning 443131: Opladere
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5.2 Isatning og udtagning af batteriet (04)

OBS! Fare for beskadigelse af batteriet. For-
bliver batteriet i apparatet efter brug, kan dette
adeleegge batteriet.

B Treek batteriet ud af apparatet lige efter brug,
og opbevar batteriet beskyttet mod frost.

B Szt forst batteriet i apparatet lige inden brug.

Isaetning af batteriet

1. Skub batteriet (04/1) pa batteriskinnen (04/2)
(04/a), til det gar i hak.

Udtagning af batteriet

1. Tryk pa udlgserknappen (04/3) pa batteriet
og hold den inde.

2. Tag batteriet ud (04/b).

6 BETJENING

/\ ADVARSEL! Fare ved ufuldstaendig mon-
tering! Bruges et ufuldsteendigt monteret appa-
rat, kan det medfare alvorlige kvaestelser.

B Brug kun maskinen, nar den er helt monteret!
B Szt forst batteriet i apparatet, nar apparatet

er helt monteret!

6.1 Indstilling af klippehgjde (08)

/\ FORSIGTIG! Fare for snitsar. Fare for
snitsar, nar der gribes ind i det roterende klippe-
veerk.

®m Juster kun klippehgjden, nar motoren er slaet
fra og klippeveerket er standset.

Klippehgjden kan indstilles i 3 trin mellem 30 —
50 mm. Dermed kan klippehgjden tilpasses, sa
den passer til arbejdet.
1. Indstil indstillingshjulet (08/1) til klippehgjden:
= Til lavere graeshgjde skal indstillingshju-
let (08/1) drejes til det laveste trin 1: ca.
30 mm (08/a).
®  Til hgjere graeshgjde skal indstillingshju-
let (08/1) drejes til det hgjeste trin 3: ca.
50 mm (08/b).

6.2 Klipning med den batteridrevne
bioklipper (06, 07)

H BEMARK Juster styret lige i forhold til ap-
paratet, sa lasegrebet kan skubbes til den gver-
ste position.

Med lasegrebet (06/1, 07/1) kan drejeleddet pa
den batteridrevne bioklipper lases og lases op.

Hvis lasegrebet skubbes op eller ned (06/a, 07/

a), bliver det stadende i denne position.

Klip i lige baner (06)

®  Hvis lasegrebet (06/1) befinder sig i gverste
position, er drejeleddet last.

m  Styret kan flyttes i én retning (06/b):

Lodret bevaegelse: 0° - 100°

®  Den batteridrevne bioklipper kan styres i lige
baner.

Fleksibel klipning (06, 07)

®  Hvis lasegrebet (06/1) befinder sig i nederste
position, er drejeleddet last op.

®m  Styret kan flyttes fleksibelt i alle retninger (06/
b, 07/b):
Lodret beveegelse: 0° - 100°

Vandret bevaegelse: ca. 45° til hgjre og
venstre

B Den batteridrevne bioklipper kan styres i
sving.

6.3 Tand og sluk for maskinen (09)

Taend maskinen

H BEMARK Maskinen kan kun bruges i ar-

bejdspositionen.

1. Seet styret i arbejdsposition (se kapitel 6.6
"Arbejdspositioner (05)", Side 202).

2. Tryk pa udlgserknapperne (09/1) (09/a).

3. Tryk pa teend/sluk-knappen (09/2) (09/b), og
slip udlgserknapperne.

Sluk for maskinen

1. Slip teend/sluk-knappen.

6.4 Kontrol af batteriets ladetilstand (10)

Ladeindikatoren (10/1) bestar af 4 lysdioder
(10/2). Lysdioderne lyser grent hele tiden og
slukker en efter en, nar batteriets ladetilstand fal-
der.

Lysdiode Ladetilstand
4 LED'er lyser.
3 LED'er lyser.
2 LED'er lyser.

1 LED lyser.

Batteri fuldt opladet.

Batteri ladet 75 % op.
Batteri ladet 50 % op.
Batteri ladet 25 % op.

6.5 Vagholder (11)

Den batteridrevet bioklipper kan haenges op pa
en lodret flade, f.eks. vaeg eller braet — ved gre-
bets ophaengningshul (11/1).
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6.6 Arbejdspositioner (05)
Parkeringsposition (ca. 70° - 100°)

/\ ADVARSEL! Kvastelser pa grund af styr,
der vaelter. Hvis styret (iseer med isat batteri)
rammes i parkeringspositionen, kan det veelte og
forarsage alvorlige kveestelser.
®  Lad ikke apparatet veere uden opsyn.

B Placer apparatet, sa styret ikke veelter og

skader personer (f.eks. op mod en veeg).

Den batteridrevne bioklipper kan ikke teendes,
hvis styret er i parkeringsposition (05/1).

Arbejdsomrade (ca. 10° - 70°)

H BEMARK Apparatet slar fra, hvis styret flyt-
tes uden for arbejdsomradet.

Den batteridrevne bioklipper kan kun teendes og
bruges, hvis styret er i arbejdsomradet (05/2).

Transportposition / opbevaringsposition
(ca. 0°-10°)

H BEMARK Hvis apparatet lgftes ved grebet
under brugen, slas det automatisk fra.

Den batteridrevne bioklipper kan baeres eller
transporteres ved grebet og opbevares hangen-
de. Apparatet kan ikke slas til i transportposition /
opbevaringsposition (05/3).

7 ARBEJDSANVISNINGER
Overhold sikkerhedsanvisningerne!

H BEMARK Overhold lokale bestemmelser til,
hvornar pleeneklippere ma bruges.

B Pas pa genstande i graesset, og fiern dem fra
arbejdsomradet.

Klip kun grees i god belysning.

Klip kun med en skarp kniv.

Styr kun maskinen med handtaget.

Bevaeg maskinen i skridttempo.

Bevaeg altid maskinen pa tveers af skranin-
ger. Sla aldrig greesset lige op og ned, og an-
vend ikke pleeneklipperen pa skraninger med
en haldning pa mere end 10°. Veer meget
forsigtig, nar der skiftes retning.

Klippeydelse eller batteriets brugstid

m  Klippeydelsen eller den flade, der kan slas,
afheenger af graespleenens forhold. Faktorer
sasom greessets lzengde, graessets taethed,
den gnskede klippehgjde og en fugtig graes-
plaene pavirker skaereresultatet.

®  En optimal driftstid fas af hyppig klipning og
dermed kort grees.

B Teendes og slukkes der ofte for pleeneklippe-
ren under klipningen, reducerer dette klippe-
ydelsen samt et ikke helt opladet batteri.

B For at optimere klippeydelsen bgr der klippes
hyppigt, der bgr indstilles en hgj klippehgjde
og maskinen skal bevaeges i skridttempo.

H BEMARK For at forleenge koretiden kan der
bestilles et ekstra batteri.

Gode rad om graesslaning
®  |ndstil klippehgjden mellem 3 til 5 cm. Klip ik-
ke mere end halvdelen af graessets hgjde af.

B Pleeneklipperen ma ikke overbelastes! Hvis
motorens omdrejningstal falder maerkbart pa
grund af langt, tungt graes, skal klippehgjden
@ges og graesset slas ad flere omgange.

B Vind og sol kan udtarre graespleenen efter
klipningen, derfor bar plaenen klippes sent pa
eftermiddagen.

8 SERVICE OG VEDLIGEHOLDELSE

/\ ADVARSEL! Fare for snitsar. Der er fare
for snitsar, hvis de skarpe, beveegende dele samt
skeereveerktojet bergres.

®  Sluk altid for apparatet, for vedligeholdelse,
pleje og rengegring udferes. Tag batteriet ud.

B Beer altid handsker under vedligeholdelse,
pleje samt rengering af apparatet.

8.1 Regelmassig vedligeholdelse

®  Sorg for, at alle matrikker, bolte og skruer er
spaendt fast, og at apparatet er i en sikker ar-
bejdstilstand.

®  Kontrollér regelmeessigt, at apparat og klip-
peveerk fungerer korrekt og ikke er slidt.
8.2 Rengering af apparat og klippevaerk (12)

OBS! Fare pa grund af vand. Vand i maskinen
medfarer kortslutning og edelaeggelse af elektri-
ske komponenter.

®  Sprgjt ikke vand pa maskinen.

B Brug kun en handfejekost eller barste til ren-
geringen.

1. Sluk for maskinen.

2. Treek batteriet ud.

3. Vip apparatet, og renger klippeveerket (12/1)
med skraberen (12/2).
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8.3 Kontrol og udskiftning af kniv

/\ ADVARSEL! Alvorlige kvastelser som
folge af knivdele, der slynges vak. En slidt,
revnet eller beskadiget kniv kan braekke i stykker
og delene kan blive til farlige projektiler.
®  Kontrollér kniven regelmaessigt for beskadi-

gelser.

" Brug ikke plaeneklipperen, hvis kniven er slidt

eller beskadiget.

B Faen slov eller beskadiget kniv slebet eller

udskiftet af et AL-KO-serviceveerksted eller af
autoriserede fagfolk.

®  Kniven og knivbolten skal altid udskiftes pa
samme tid for at undga vibrationer.

B En nysleben kniv skal vaere afbalanceret.
Hvis kniven ikke er rigtigt afbalanceret, kan
det fore til kraftige vibrationer og beskadigel-
se af apparatet.

8.4 Ved reparationsarbejde

/\ ADVARSEL! Fare for kvastelser under
reparationer. En ukorrekt udfgrt reparation kan
medfgre alvorlige kvaestelser og beskadigelse af
apparatet.

B F3 kun reparationer udfgrt af fabrikantens
servicesteder eller autoriserede vaerksteder!

Fejl Arsag

Motor starter ikke.

Batteri mangler eller er ikke

korrekt isat.
Batteriet er tomt.

Kniv er blokeret.

Defekte kontakter.

Motorydelse falder.  Batteriet er tomt.

Kniven er stump.

Motoren gar i sta
under klipningen.

Kniven er stump.

Motor er overbelastet.

Batteriets driftstid
falder tydeligt.

Klippehgjde er for lavt.

Strgmforsyningen er slaet fra.

Ops@g fabrikantens servicevaerksted i de falgen-
de tilfeelde:

Motoren starter ikke mere.

Maskinen er kart mod en forhindring.
Kniven og/eller motorakslen er bgjet.
Maskinen vibrerer og karer uroligt.
Batteriet er uteet eller beskadiget.

9 HJALP VED FEJL

/\ FORSIGTIG! Fare for kvaestelser. Skarpe
samt bevaegelige maskindele kan medfere kvae-
stelser.

®  Beer altid handsker under vedligeholdelse,
pleje samt renggring af maskinen!

H BEMARK Henvend dig til vores kundeser-
vice ved forstyrrelser, der ikke er anfgrt i denne
tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe.

Afhjeelpning
Sla stremforsyningen til.

Seet batteriet korrekt i.

Lad batteriet op.

®  Rens kniven for forstyrrelser.
®  Start apparatet i lavt grees.

Brug ikke maskinen! Opsgg fabrikantens
serviceveerksted.

Lad batteriet op.

Fa knivene slebet pa fabrikantens service-
veerksted.

Fa knivene slebet pa fabrikantens service-
veerksted.

Sluk for apparatet, stil pleeneklipperen pa et
plant underlag eller i lavt grees, og start
igen.

Forag klippehgjden.
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Fejl Arsag

Graesset er for hgijt eller for

fugtigt.
Klippehastighed er for hgj.

Batteriets levetid er udigbet.

Batteriet kan ikke

oplades. de.

Batteriet eller opladeren er de-

fekt.

Batteriet er for varmt.

10 TRANSPORT AF BATTERI
Udfer falgende tiltag for transporten:
1. Sluk for maskinen.

2. Tag batteriet ud af maskinen.

3. Pak batteriet ind som foreskrevet (se neden-
for).

H BEMARK De fglgende bemaerkninger vedr.
transporten geelder for et batteri med en nominel
energi pa mere end 100 Wh.

Det monterede li-ion batteri er underlagt loven
om farligt gods, men kan dog transporteres under
forenklede betingelser:

B Batteriet kan uden videre pabud transporte-
res af brugeren pa veje, hvis batteriet er ind-
pakket i den originale emballage og transpor-
ten er af privat art.

®  Erhvervsmeessige brugere, som udfgrer
transporten i forbindelse med arbejdet (f.eks.
transport til eller fra byggepladser eller ved
praesentationer), kan ligeledes falge de for-
enklede betingelser.

| begge oven over anfgrte tilfaelde skal der ube-
tinget traeffes forholdsregler, sa batteriet ikke kan
blive uteet. | alle andre tilfaelde skal bestemmel-
serne i loven om farligt gods ubetinget overhol-
des! Ved tilsidesaettelse kan afsenderen eller
speditgren palaegges store bader.

Batteriets kontakter er snavse-

Afhjaelpning

Sgarg for bedre betingelser: Lad det tarre, og
heev klippehgjden

®  Reducer klippehastigheden

®  Renggr huset, kniven skal kunne dreje
frit.

Udskift batteriet. Brug kun fabrikantens ori-
ginale tilbehgar.

Renger batteriets kontakter med en gen-
stand, der ikke indeholder metal, og spray
dem ind med kontaktspray.

OBS: Kortslut ikke batteriets kontakter med
en genstand af metal!

Bestil reservedele hos fabrikanten.

Lad batteriet kale af.

Yderligere henvisninger til transport og

forsendelse

B Litium-ion batteri ma kun transporteres eller
sendes i ubeskadiget tilstand!

®  Brug den originale kasse eller en egnet kas-
se il farligt gods til en transport (ikke n@dven-
digt for batterier med en mzaerkeenergi pa
mindre end 100 Wh).

®  Tildeek de abne kontakter pa batteriet for at
undga kortslutning.

®m  Batteriet ma ikke ligge lgst i emballagen, sa
der ikke sker skader pa det.

®  Sgrg for, at forsendelsen markeres og doku-
menteres korrekt under en transport eller for-
sendelse (f.eks. med en pakkeposttjeneste
eller spedition).

®  |nformér dig pa forhand, om en transport kan
udfgres med den udvalgte tjenesteudbyder,
og advisér forsendelsen.

Forsendelsens forberedelse ber overvages af en

sagkyndig for transport af farligt gods. Overhold

ogsa eventuelle supplerende nationale forskrifter.

11 OPBEVARING

Maskinen skal geres grundigt rent efter hver
brug. Placér evt. ogsa alle sikkerhedsafdasknin-
ger. Opbevar maskinen i et tert, aflast rum og
utilgaengeligt for bgrn.
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Bortskaffelse

ALKO

11.1 Opbevaring af maskinen

/\ FORSIGTIG! Fare for kvaestelser. Ligger
maskinen tilgeengelig for barn og uvedkommen-
de, kan der ske kveestelser.

®  Maskinen skal opbevares utilgaengeligt for
bagrn og uvedkommende personer.

B Opbevar kun apparatet, nar batterierne er

fiernet.

Sluk for maskinen.

Stil klippehgjden til det hgjeste trin.

Traek batteriet ud.

Renger apparatet grundigt.

Heaeng apparatet op (se kapitel 6.5 "Vaeghol-

der (11)", Side 201).

6. Opbevar maskinen pa et tart, rent og frostbe-
skyttet sted. Daek den til med en andbar pre-

senning for at beskytte den mod stgv. Brug
ikke plastfolie, sa der ikke kan samle sig fugt.

a s b=

11.2 Opbevaring af batteri og oplader

H BEMAERK Detaljerede informationer findes i
de seerskilte brugsanvisninger til batteri og opla-
der.

12 BORTSKAFFELSE

Henvisninger til loven om elektrisk og
elektronisk udstyr

7

®  Udtjente batterier samt udtjente genopladeli-
ge batterier, som ikke er fast monteret i det
brugte redskab, skal tages ud, fgr redskabet
smides ud! Bortskaffelsen af batterier er re-
guleret af loven.

®  Ejeren eller brugeren af elektrisk og elektro-
nisk udstyr er forpligtet til at returnere udsty-
ret efter brug iht. loven.

®  Slutbrugeren er selv ansvarlig for at slette al-
le personlige oplysninger pa det gamle ud-
styr!

Symbolet med en overstreget affaldsspand bety-

der, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma

smides ud med det almindelige husholdningsaf-

fald.

Elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
smides ud med det almindelige hus-
holdningsaffald, men skal bortskaffes
seerskilt!

Elektrisk og elektronisk udstyr kan afleveres uden

vederlag de folgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der saelger elektrisk udstyr (sta-
tionzere og online), hvis forhandleren er for-
pligtet til at tage udstyret retur eller hvis for-
handleren tilbyder dette selv.

Disse informationer geelder kun for udstyr, der er

installeret og solgt i EU-lande, hvor EU-direktivet

2012/19/EU er geeldende. | lande uden for den

Europaeiske Union kan der veere andre bestem-

melser for bortskaffelse af elektrisk og elektronisk

udstyr.

Henvisninger til batteriloven
)

®  Fglg anvisningerne i betjenings- eller monte-
ringsvejledningen om sikker udtagning af bat-
terier eller genopladelige batterier fra det
elektriske udstyr samt for informationer om
deres type eller kemiske system.

®  Ejeren eller brugeren af batterier og genopla-
delige batterier er forpligtet til at tiibagesende
redskabet efter brug iht. loven. Returneringen
er begraenset til en normal husholdnings-
maengde.

Udtjente batterier kan indeholde skadelige stoffer

eller tungmetaller, som skader miljget samt men-

neskers sundhed. Genbruges udtjente batterier

samt de indeholdte ressourcer, er dette med til at

beskytte vigtige ressourcer.

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-

der, at batterier og genopladelige batterier ikke

ma smides ud med det almindelige husholdnings-

affald.

Star tegnene Hg, Cd eller Pb under affaldsspan-

den, betyder dette fglgende:

®  Hg: Batteriet indeholder mere end 0,0005 %

Udtjente batterier og genopladelige
batterier ma ikke smides ud med det
almindelige husholdningsaffald, men
skal bortskaffes seerskilt!

kviksglv

m  Cd: Batteriet indeholder mere end 0,002 %
cadmium

®  Pb: Batteriet indeholder mere end 0,004 %
bly

Batterier og genopladelige batterier kan afleveres

uden vederlag de felgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

443687 _a
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Kundeservice/service

®  Forretninger, der seelger batterier og genop-
ladelige batterier

B |ndsamlingssteder, der tager brugte batterier
tilbage

®  Producentens indsamlingssteder (hvis denne
ikke er medlem af den kollektive tilbagetagel-
sesordning)

Disse informationer gaelder kun batterier og gen-

opladelige batterier, der er solgt i EU-lande, og

hvor EU-direktivet 2006/66/EU er gaeldende. |

lande uden for den Europaeiske Union kan der

veere andre bestemmelser for bortskaffelse af

batterier og genopladelige batterier.

13 KUNDESERVICE/SERVICE
Henvend dig til neermeste AL-KO serviceveerk-

sted ved spergsmal til garanti, reparation eller re-

15 GARANTI

servedele. Servicevaerksteder findes pa internet-
tet pa adressen:
www.alko-garden.com/service-contacts
Yderligere informationer om reservedele findes
under:

www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMATION TIL
OVERENSSTEMMELSESERKLARINGEN

Vi erkleerer pa eget ansvar hermed, at dette pro-
dukt ved markedsferingen overholder kravene i
de harmoniserede EU-direktiver, EU-sikkerheds-
standarderne samt de produktspecifikke standar-
der. Overensstemmelseserkleeringen hgrer il
brugsanvisningen og er vedlagt maskinen.

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode reparerer eller udskifter vi efter eget skan eventuelle
materiale- eller fabrikationsfejl pa maskinen. Reklamationsperioden bestemmes af loven i det land,

hvor maskinen er kabt.

Vores garanti geelder kun, hvis:

®  brugsanvisningen fglges

®  maskinen behandles korrekt

®  der bruges originale reservedele
Folgende er ikke omfattet af garantien:

® | akskader, der skyldes normal slitage

Garantien bortfalder ved:

egenhaendige forsgg pa reparation
egenhaendige tekniske sendringer
ukorrekt brug

®  Sliddele, der er markeret med ramme | xxxxxx (x) | pa reservedelslisten

Garantiperioden begynder med kgbet foretaget af den farste slutforbruger. Datoen pa kebskvitterin-
gen er gaeldende. Kontakt forhandleren, hvor maskinen er kabt, eller den nsermeste autoriserede kun-
deservice. Medbring denne erklaering og den originale kabskvittering. Denne erkleering bergrer ikke
kabers lovbestemte rettigheder over for saelger pa grund af mangler.
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Overséttning av originalbruksanvisning

ALKO

OVERSATTNING AV ORIGINALBRUKSANVISNING

Innehallsforteckning
1 Om denna bruksanvisning ............c.cco...... 207 6.3 Starta och stdnga av maskinen (09) ..214
1.1 Symbol pa titelsida..........c.cccoccverennne 208 6.4 Kontrollera batteriets laddningsstatus
1.2 Teckenforklaring och signalord.......... 208 (10) - 214
o 6.5 Vagghallare (11)...cccccoeiiiiiiiiiieiies 214
2 Produktbeskrivning »
L 6.6  Arbetspositioner (05)..........cccocevevinene 215
2.1 Avsedd anvandning ..........cccoceeneennnn. 208
2.2 Forutsebar felanvandning.................. 208 7 Arbetsanvisningar..........coooooooovvveeeeecnns
2.3 Resterande risker ..........ccccoocvreernnne 208 8 Underhall och skotsel ...........ccocvviniiienne
2.4  Séakerhets- och skyddsanordningar ... 208 8.1 Regelbundet underhéll
2.4.1  Lasknapp.....ccccceeeeviveeiiiieeeieaens 208 8.2 Rengoring av maskin/redskap och
2.4.2 Automatisk avstangningsfunktion 208 Klippaggregat (12) o
25  Symboler pa maskinen .................. 8.3  Kontroll .och byte av skarkniv ............. 216
26  Produktoversikt (01).........oooooeemvrr. 8.4 Reparationsarbeten.............cccccceeie 216
2.7 Leveransomfattning (02) 9  Felavhjalpning .......ccocooeeiiiiieiiieeiee s 216
3 Sékerhetsanvisningar.............c.cccocoeevvnnns 209 10 Transportera batteri...............cccooenin 217
3.1 Allménna sakerhetsanvisningar for 11 FOIVAINNG oo 217
BIVETIYG oo 209 444 Forvara maskinen ................... 217
311 Sakerhet pa arbetsplatsen .......... 209 11.2 Lagring av batteri och laddare............ 218
3.1.2 Elsakerhet ........cccccoooviiiiiiine 210 Atervinni
313  Personsikerhet .. 210 12 Atervinning........cocooevveiiiniiiicce 218
3.1.4  Anvanda och hantera elverktyget 210 13 Kundtjanst/service .........ccccoooveniiinenenne 218
3.1.5 Anvanda och hantera det batte- 14 Forsakran om 6verensstammelse ............ 219
ridrivna verktyget.............cccooeee. 211 5 G . 219
316 SEIVICe ..ooorrrooooroeeeeeee 211 AN e
3.2 Sékerhetsanvisningar for gréasklippa- 1 OM DENNA BRUKSANVISNING
T 211w Den tyska versionen utgor bruksanvisningen i
3.3 Vibrationsbelastning ...............c.......... 212 original. Alla andra sprékversioner &r éver-
34 Buller 213 sattningar av bruksanvisningen i original.
' L o e o = Forvara alltid bruksanvisningen sa att du all-
3.5 Sakerhetsanvisningar for batteri och tid kan sla upp i den nar du behdver informa-
laddare.......occoieiiie 213 tion om maskinen/redskapet.
4 MONEEIING <.t 213 ® Lamna endast vidare maskinen/redskapet till
4.1 Montera batteridriven bioklippare (03)213 andra personer tilsammans med denna
bruksanvisning.
5 Start.. 213  ®  L3s och beakta sékerhets- och varningsan-
51 Ladda batteriet............coooovvvvvvecrrrr. 213 visningar i denna bruksanvisning.
5.2 Ansluta och dra bort batteri (04)........ 213
6 AnvaANndning .......occeeviiiiiiiiie e 214
6.1 Stalla in klipphdjd (08) ....ccvevvveeeennene 214
6.2 Klippa med batteridriven bioklippare
(06, 07) e 214
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Produktbeskrivning

1.1 Symbol pa titelsida

Symbol

&

Betydelse

Det ar viktigt att Iasa igenom denna
bruksanvisning noggrant fore drift-
tagningen. Detta ar en forutsattning
for en saker hantering utan pro-
blem.

Bruksanvisning

Beakta i synnerhet anvisningarna
L| om transport, lagring och avfalls-

ﬁ f Hantera litiumjonbatterier forsiktigt!
hantering i denna instruktionsbok!

1.2 Teckenforklaring och signalord

/N\ FARA! Anger en omedelbart farlig situation,
som om den inte undviks, kan leda till dédsfall el-
ler svara personskador.

/\ VARNING! Anger en potentiellt farlig situa-
tion, som om den inte undviks, kan leda till dods-
fall eller svara personskador.

/N\ OBSERVERA! Anger en potentiellt farlig si-
tuation, som om den inte undviks, kan leda till
mindre eller medelsvara personskador.

OBS! Anger en situation, som om den inte und-
viks, kan leda till materiella skador.

[ ANMARKNING Speciella anvisningar for
battre forstaelse och handhavande.

2 PRODUKTBESKRIVNING

OBS! Risk for skador pa maskin och batteri.
Om maskinen drivs med ett olampligt batteri finns
det risk for att maskinen eller batteriet skadas.

B Anvand endast maskinen med foreskrivet
batteri.

Alla batterier (Bxxx Li) och laddare (Cxxx Li) for

AL-KO 18V-systemet kan anvandas.

For mer information om batterier och laddare, se
separat anvisning:

®  Bruksanvisning 443130: Batterier
®  Bruksanvisning 443131: Laddare

21 Avsedd anvindning

Maskinen/redskapet ar avsett for att ofta klippa
en kort, torr grasmatta pa en vinklad och liten

grasmatta. Klippt material ligger kvar for att gods-
la grasmattan.

Denna maskin ar endast avsedd fér anvandning
pa privat omrade. Varje annan anvandning samt
otillatna om- och tillbyggnader betraktas som stri-
dande mot &ndamalet och har till foljd att garantin
upphavs, dverensstammelsen gar férlorad och
varje ansvar for skador pa anvandaren eller tred-
je part avvisas av tillverkaren.

2.2 Forutsebar felanvdandning

Maskinen ar inte konstruerad for yrkesmassig an-

vandning, t.ex. i allmanna parker, sportanlagg-

ningar eller jord- och skogsbruk.

B Anvand inte redskapet vid regn och/eller pa
vat grasmatta.

®  Sakerhetsanordningar far inte demonteras el-
ler sattas ur funktion.

2.3 Resterande risker

Aven vid korrekt anvandning av maskinen finns

det alltid kvarvarande risker som inte helt kan eli-

mineras. Beroende pa hur maskinen anvands

kan man av dess typ och konstruktion férutse fol-

jande risker:

®  Avskuret gras, jord och smasten slungas
ivag.

®  |nandning av klippningspartiklar om man inte
bar andningsskydd.

m  Skarskador vid beréring av roterande skark-
niv.

2.4 Sikerhets- och skyddsanordningar

/\ VARNING! Risk for personskador. Defek-
ta eller funktionslosa sakerhets- och skyddsan-
ordningar kan medféra allvarliga personskador.

B Reparera defekta sékerhets- och skyddsan-
ordningar omedelbart.

®  Satt aldrig sakerhets- och skyddsanordningar
ur funktion!.

2.41 Lasknapp

Lasknappen friger strombrytaren. Darmed forhin-
dras oavsiktlig start av maskinen/redskapet ge-
nom att strdombrytaren trycks av misstag.

2.4.2 Automatisk avstangningsfunktion

Maskinen/redskapet stanger av automatiskt vid
ett lyft for att forhindra kontakt med de roterande
klippknivarna.
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Sakerhetsanvisningar

2.5 Symboler pa maskinen

Symbol Innebord

Var sarskilt forsiktig vid hantering!

L&s bruksanvisningen fére anvand-
ning!

Risk for utslungade féremal!

Hall utomstaende borta fran riskom-
radet!

Hall hander och fétter pa avstand
fran klippaggregatet!

Inte relevant.

Risk for elstétar om man kor éver
elkabeln.

Kor inte 6ver elkabeln!

Ta bort det laddbara batteriet innan
installnings-, rengdring-, eller under-
hallsarbeten utfors.

RIS EHECES

2.6 Produktoversikt (01)

Nr. Komponent
Handtag

Lasknapp pa handtag
Vagghallare
Strémbrytare

a H» W0 N =

Batteriskena

Nr. Komponent

6 Overstag

7 Skrapa

8 Understag

9 Lashylsa

10 Lasreglage for vridled

11 Laddningsindikering
12 Installningsratt for klipphojd
13 Batteri*
14 Laddare*
*: Ingar inte i leveransen, kan inskaffas extra.

2.7 Leveransomfattning (02)

Leveransomfattningen innehaller alla positioner i
listan. Kontrollera att alla positioner finns med:

Nr. Komponent

Handtag med Overstag
Understag

Batteridriven bioklippare

Skrapa

a A W N -

Bruksanvisning

3 SAKERHETSANVISNINGAR

3.1 Allménna sakerhetsanvisningar for
elverktyg

/\ VARNING! Lis igenom alla sikerhetsan-
visningar, anvisningar, bilder och tekniska
data som galler for detta elverktyg. Risk for el-
stétar, brand och/eller allvarliga personskador f6-
religger om sakerhetsanvisningar och annan in-
formation inte beaktas.

®m  Forvara sakerhetsanvisningar och infor-

mation pa ett sdkert stille for framtida
bruk.

Begreppet “elverktyg” som anvénds i sékerhets-
anvisningarna avser nétdrivna elverktyg (med
nétkabel) och batteridrivna elverktyg (utan natka-
bel).

3.1.1 Sakerhet pa arbetsplatsen

m  Se till att arbetsomradet &r stadat och har
god belysning. Risk for olyckor om arbets-
omradet ar ostadat eller daligt belyst.

443687 _a
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Sakerhetsanvisningar

®  Arbeta inte med elverkyget i explosions-
farlig miljo dar brandfarliga vatskor, gaser
eller damm. Elverktyg genererar gnistor som
kan antanda damm eller angor.

®  Hall barn och andra personer pa avstand
fran elverktyget medan det anvdands. Om
du blir distraherad kan du férlora kontrollen
Over elverktyget.

3.1.2 Elsakerhet

®  Elredskapets kontakt maste passa i elutta-
get. Kontakten far inte forandras pa nagot
satt. Anvand inte adapterkontakt tillsam-
mans med jordade elredskap. Oférandrade
kontakter och passande eluttag minskar ris-
ken for elstot.

= Undvik kroppskontakt med jordade ytor,
sasom ror, element, spisar och kylskap.
Risken for elstotar kar nar din kropp ar jor-
dad.

m  Utsétt inte elredskap for regn och vita.
Om vatten tranger in i elredskap risken for
elektriska slag.

B Anvand inte natkabeln till annat &n vad
den ar avsedd for, t.ex. for att bara eller
hdnga upp elverktyget. Dra inte heller i
sjélva kabeln nar du ska dra ur kontakten.
Hall natkabeln pa avstand fran hetta, olja,
vassa kanter och rorliga delar. Skadade el-
ler tilltrasslad natkablar 6kar risken for elsto-
tar.

B Anvand vid arbete utomhus enbart for-
langningskablar som &r avsedda for utom-
husbruk. Med férlangningskablar som ar av-
sedda for utomhusbruk minskas risken for el-
stotar.

B Om anvandning i fuktig miljo inte gar att
undvika ska en jordfelsbrytare anvéandas.
Jordfelsbrytare minskar risken for elstotar.

3.1.3 Personsakerhet

B Var uppmarksam, vaksam och anvand
sunt fornuft vid arbete med ett elredskap.
Anvand inget elredskap om du ar trott el-
ler ar paverkad av droger, alkohol eller la-
kemedel. Ett 6gonblick av ouppméarksamhet
nar du anvander ett elredskap kan leda till all-
varliga personskador.

®  Baér personlig skyddsutrustning och an-
vand alltid skyddsglaségon. Beroende pa
elredskapets typ och arbetssituationen ska
alltid personlig skyddsutrustning, t.ex. and-
ningsskydd, halksakra sakerhetsskor,

skyddshjalm eller horselskydd anvandas for
att minska risken for skador.

Se till att redskapet inte kan startas oav-
siktligt. Forsdkra dig om att elredskapet ar
avstangt innan du ansluter det till strom-
forsorjningen eller batteriet, eller lyfter
och bar det. Risk for olyckor om du haller
fingret pa strombrytaren nar du bar elredska-
pet eller om det ar paslaget nar det ansluts till
stromforsorjningen.

Ta bort instéllningsverktygen och skruv-
nycklarna innan du slar pa elredskapet.
Ett verktyg eller en nyckel som sitter i en ro-
terande del kan leda till personskador.

Undvik att arbeta i onormala kroppsstill-
ningar. Se till att du star stadigt och alltid
haller balansen. Pa sa satt kan du battre
kontrollera det elredskapet i en oférutsedd si-
tuation.

Bar lampliga klader. Béar inga 16st sittande
klader eller smycken. Hall har och klader
borta fran rorliga delar. Lost sittande kla-
der, smycken eller langt har kan fastna i de
rorliga delarna.

Om spansug och andra upptagningsan-
ordningar kan monteras ska dessa anslu-
tas och anvéandas pa foreskrivet satt. An-
vandning av dammuppsugning kan minska
risken for skador fororsakade av damm.

Invagga dig inte i falsk sékerhet. Missakta
inte gdllande sdkerhetsregler for elverktyg
aven om du efter langre tids anvéandning
kanner till hur elverktyget ska anvéndas.
Oaktsamt agerande kan inom brakdelar av
en sekund leda till allvarliga personskador.

3.1.4 Anvéanda och hantera elverktyget

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ett
elredskap som ar avsett for det arbete du
utfor. Med ett passande elredskap arbetar
du battre och sakrare i det angivna effektom-
radet.

Anvand inte elredskap med defekta strom-
brytare. Ett elredskap som inte langre kan
kopplas till eller ifran ar farligt och maste re-
pareras.

Dra ut kontakten ur eluttaget och/eller ta
ut batteriet innan du gor instéllningar, by-
ter insatsverktygsdelar eller lagger undan
elverktyget. Dessa forsiktighetsatgarder for-
hindrar att elredskapet startas oavsiktligt.
Forvara elredskap som inte anvands utom
rackhall for barn. Lat inte personer som
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Sakerhetsanvisningar

ALKO

saknar kunskaper eller inte har last dessa
anvisningar anvanda elverktyget. Elred-
skap ar farliga om de anvands av oerfarna
personer.

Var noga med underhallet av elverktyg
och insatsverktyg. Kontrollera att rorliga
delar fungerar felfritt och inte klams fast.
Kontrollera ocksa att inga andra delar ar
skadade och paverkar elredskapets funk-
tion. Lamna in verktyget for att reparera
skadade delar innan det tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt underhallna elred-
skap.

Se till att skarverktygen ar vassa och re-
na. Ordentligt skotta skarverktyg med vassa
kanter fastnar inte lika latt och ar lattare att
manovrera.

Anvand elverktyg, insatsverktyg osv. en-
ligt dessa anvisningar. Ta hansyn till ar-
betssituationen och det arbete som ska
utforas. Om elredskapet anvands till andra
syften an avsedda anvandningar kan leda till
farliga situationer.

Hall handtagen torra, rena och fria fran ol-
ja och fett. Om handtagen ar smorda kan el-
verktyget inte mandvreras och hallas under
kontroll i en oférutsedd situation.

3.1.5 Anvinda och hantera det batteridrivna

verktyget

Ladda enbart batterierna i laddare som re-
kommenderas av tillverkaren. Det finns risk
for brand om ett batteri laddas i en laddare

som inte ar avsedd fér denna typ av batterier.

Anviand endast batterier som ar avsedda
for elredskapet. Om andra batterier anvands
finns risk for personskador eller brand.

Forvara batterier som inte anvands pa till-
rackligt avstand fran gem, mynt, nycklar,
spik, skruv och andra metallféremal som
kan orsaka en elektrisk 6verbryggning
mellan kontakterna. En kortslutning mellan
batterikontakterna kan leda till brénnskador
eller brand.

Vid felaktig anvandning kan vatska lacka
ut ur batteriet. Undvik kontakt med denna
vatska. Skolj med vatten vid eventuell
kontakt. Om vatskan har kommit in i 6go-
nen maste du dessutom kontakta lakare.
Lackande batterivatska kan leda till hudirrita-
tioner eller brannskador.

Anviand inga skadade eller féorandrade
batterier. Skadade eller forandrade batterier

kan bete sig pa ovantat satt och orsaka
brand, explosion eller risk for personskador.

m  Utsatt inte batteriet for eld eller h6ga tem-
peraturer. Eld eller temperaturer 6ver 130°C
kan orsaka explosioner.

®  Folj alla anvisningar for laddning. Ladda
aldrig batteriet eller det batteridrivna verk-
tyget utanfor temperaturomradet som
anges i bruksanvisningen. En felaktig ladd-
ning eller laddning utanfor tillatet temperatur-
omrade kan forstora batteriet och hoja risken
for brand.

3.1.6 Service

m  Lat endast kvalificerad personal reparera
ditt elredskap under anvandande av origi-
nalreservdelar. Detta garanterar att elverkty-
get forblir sakert.

= Underhall aldrig skadade batterier. Batte-
rierna far endast underhallas av tillverkaren
eller behdrig kundtjanst.

3.2 Sakerhetsanvisningar for grasklippare

®  Anvidnd inte grasklipparen i daligt vader,
sarskilt inte vid risk for blixtnedslag. Det
minskar risken att traffas av blixten.

B Undersok omradet dér grasklipparen skall
anvandas noga vad galler vilda djur. Vilda
djur kan skadas av grasklipparen under an-
vandningen.

®  Undersok omradet dar grasklipparen skall
anvandas noga och ta bort alla stenar,
grenar, plast- eller staltrad, tuggben och
andra frammande féremal. Utslungade f6-
remal kan férorsaka personskador.

B Genomfor alltid en visuell kontroll innan
grasklipparen anvands for att sékerstalla
att knivarna och klippaggregatet inte ar
slitna eller skadade. Slitna eller skadade
komponenter 6kar risken for personskador.

m  Kontrollera slitage eller skador ofta pa
grasuppsamlaren En sliten eller skadad
grasuppsamlare kan 6ka risken for person-
skador.

®  Lat alla skyddsanordningar vara montera-
de. Skyddsanordningar maste vara funk-
tionsdugliga och korrekt monterade. En
10s eller skadad eller felaktigt fungerande
skyddsanordning kan medféra personskador.

= Hall alla ventilations6ppningar fria fran
smuts. Blockerade ventilationsdppningar och
féroreningar kan medféra 6verhettning eller
brandrisk.
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Sakerhetsanvisningar

B Anvand alltid halkfria sakerhetsskor un-
der arbetet med grasklipparen. Anvand
aldrig grasklipparen barfota eller med
oppna sandaler. Det minskar risken for per-
sonskador pa fotterna till foljd av kontakt med
de roterande knivarna.

®  Anvand alltid langbyxor under arbetet
med grasklipparen. Oskyddad hud okar ris-
ken for personskador till féljd av utslungade
foremal.

®  Anvand aldrig grasklipparen i vatt grés.
Ga som vanligt, spring aldrig. Det minskar
risken for att halka eller falla omkull, vilket
kan medféra personskador.

B Anvand aldrig grasklipparen i mycket
branta sluttningar. Det minskar risken for
att forlora kontrollen, halka eller falla omkull,
vilket kan medféra personskador.

m  Se till att alltid sta stabilt under arbetet i
sluttningar, arbeta alltid tvdars mot slutt-
ningen, aldrig uppfor eller nedfér och var
mycket forsiktig vid varje riktningsand-
ring. Det minskar risken for att forlora
kontrollen, halka eller falla omkull, vilket kan
medféra personskador.

B Var mycket forsiktigt nar grasklipparen
dras bakat eller mot kroppen. Var alltid
uppmarksam pa omgivningen. Det minskar
risken for att snubbla under anvandningen.

®  Ror aldrig knivarna och andra farliga rorli-
ga komponenter sa lange de &r i rorelse.
Det minskar risken for personskador till foljd
av rorliga komponenter.

m  Sikerstill att alla brytare star pA FRAN
och det laddbara batteriet ar demonterat
ndr inklamt material tas bort eller grasklip-
parens rengoring. Plotslig start av grasklip-
paren kan medféra allvarliga personskador.
Lat produkten svalna innan férvaring.

Tém grasuppsamlaren fore férvaring.

Se till att inte klamma fingrarna mellan de ror-
liga knivarna och produktens fasta kompo-
nenter nar produkten stalls in.

3.3 Vibrationsbelastning

Totala vibrations- och bullervarden

B Angivna totala vibrations- och bullervarden
har uppmatts i provférfarande i enlighet med
gallande normer och kan anvandas for jamfo-
relse av ett elredskap med andra.

Angivna totala vibrations- och bullervarden
kan aven anvandas for inledande uppskatt-
ning av exponering.

Totala vibrations- och bullervarden kan avvi-
ka fran angivet varde under faktisk anvand-
ning av elredskapet beroende pa hur elred-
skapet anvands och for vilket andamal.

Folj sakerhetsatgarder enligt sakerhetskapit-
len. Forsok att reducera vibrationsbelastning-
en. Exempel pa atgarder som reducerar vi-
brationsbelastning ar anvandning av hand-
skar nar maskinen anvands och begransad
arbetstid. Ta hansyn till alla delar i anvand-
ningen (t.ex. perioder nar elverktyget ar av-
stangt eller ar startat men utan belastning).

Risk for vibration

Det faktiska vibrationsvérdet ndr maskinen
anvénds kan avvika fran tillverkarens angivna
vérde. Beakta foljande paverkande faktorer
fére resp. under anvandningen:

Anvands maskinen enligt avsedd an-
vandning?

Klipps eller bearbetas materialet pa ratt
satt?

Ar maskinen i gott skick?

Ar skar/klippverktyget tillrackligt vasst
och ar ratt verktyg monterat?

Ar handtag och i férekommande fall vi-
brationshandtag monterade och fast an-
slutna till maskinen?

Anvand endast maskinen med det motorvarv-
tal som rekommenderas for arbetet. Undvik
att anvanda maximalt varvtal och darmed f6-
rebygga buller och vibrationer.

Felaktigt underhall samt felaktig hantering av
maskinen kan leda till 6kat buller och allvarli-
gare vibrationer. Detta medfor halsoproblem.
Sténg i séddana fall omedelbart av maskinen
och Iamna in den till en auktoriserad service-
verkstad for reparation.

Vibrationsbelastningen ar beroende av ar-
betsuppgifter och hur maskinen anvands.
Uppskatta belastningen och gor pauser i ar-
beten darefter. Vibrationsbelastningen under
den totala arbetstiden minskar avsevart.

Langre tids arbete med maskinen kan leda till
cirkulationsbesvar for anvandaren, (s k "vita
fingrar"). Anvand arbetshandskar och hall
handerna varma for att minska risken. Upp-
s6k omedelbart Iakare om symptom pa "vita
fingrar" foreligger. Till symptomen hor: Kans-
loléshet, reducerad kansel, ilningar, klada,
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smartor, férminskad muskelstyrka, férandring
av hudens farg och tillstand. Normalt upptra-
der dessa symptom forst pa fingrar, hander
eller puls. Risken Okar vid lagre utomhustem-
peratur.

B Gor langre pauser under arbetsdagen for fa
vila fran buller och vibrationer. Planera arbe-
tet sa att anvandning av maskinen som ger
sarskilt kraftiga vibrationer fordelas éver flera
arbetsdagar.

= Avbryt omedelbart arbetet med maskin om
obehag eller fargférandringar i huden forelig-
ger. Lagg in regelbundna pauser under arbe-
tet. Ett hand-arm-vibrationssyndrom kan upp-
sta utan tillrackliga pauser under arbetet.

B Minimera risker for vibrationer. Skét maski-
nen i enlighet med anvisningarna i bruksan-
visningen.

®  Kontakta aterforsaljaren vad galler vibrations-
lindrande tillbehdr (t.ex. handtag) om maski-
nen anvands ofta.

B Undvik allt arbete med maskinen vid tempe-
raturer under 10 °C. Skapa en arbetsplan
som begransar vibrationsbelastningen.

3.4 Buller

Ett visst buller fran redskapet kan inte undvikas.
Forlagg alltid bullriga arbeten pa tillatna tider.
Respektera vilotiderna och inskrank arbetstiden
till den absolut nédvandiga. Bar alltid horselskydd
under arbetet och se aven till att personer i nar-
heten bar horselskydd.

3.5 Saékerhetsanvisningar foér batteri och
laddare

B Ta bort batterierna ur maskinen/redskapet
innan laddning.

® | 3&gg inte in olika batterityper i maskinen/red-
skapet eller blanda nya och férbrukade batte-
rier.

® | agg in batterier i maskinen/redskapet med
korrekt polriktning.

B Ta ur batterierna om maskinen/redskapet
skall férvaras under langre tid.

®  Kortslut inte maskinens/redskapets anslut-
ningskontakter eller batterier.
Bruksanvisningar

Beakta sakerhetsanvisningarna for batteri och
laddare i de separata bruksanvisningarna:

®  Bruksanvisning 443130: Batterier
B Bruksanvisning 443131: Laddare

4 MONTERING

/\ VARNING! Risker till féljd av ofullstindig

montering! Drift av ofullstandigt monterad red-

skap kan leda till allvarliga personskador.

B Anvand enbart redskapet nar det ar komplett
monterat!

m  Satt forst i batteriet nar redskapet i Ovrigt ar
fardigmonterat!

4.1 Montera batteridriven bioklippare (03)

Ansluta 6verstag med understag

1. Stick pa (03/a) éverstaget (03/1) pa understa-
get (03/2).

2. Rikta stagen mot varandra sa att knoppen
(03/3) i understaget fastnar i halet (03/4) i
Overstaget.

Montera understag pa batteridriven

bioklippare

1. Rikta understagets koppling (03/5) och kopp-
lingsmotstycket (03/6) mot varandra sa att
det passar i varandra.

2. Skjut in (03/b) understagets koppling (03/5)
och kopplingsmotstycket (03/6) till anslag.

3. Skjut pa lashylsan (03/7) pa kopplingsmot-
stycket och vrid at (03/c) fér hand.

5 START

H ANMARKNING Kontrollera maskinen avse-
ende skador varje dag innan den tas i drift, om
den har fallit ned eller om den utsatts fér andra
slag. Lamna ev. in maskinen for reparation innan
den tas i drift.

5.1 Ladda batteriet

Ladda batteriet som beskrivet i de separata
bruksanvisningarna:

®  Bruksanvisning 443130: Batterier

®  Bruksanvisning 443131: Laddare

5.2 Ansluta och dra bort batteri (04)

OBS! Fara kan foreligga for skador pa batte-
riet. Om batteriet blir kvar i redskapet efter an-
vandningen kan det uppkomma skador pa batte-
riet.
®  Ta direkt ut batteriet ur redskapet efter avslu-

tad anvandning och placera det i frostsaker
forvaring.

m  Satt forst tillbaka batteriet omedelbart fore

nasta anvandning av redskapet.
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Anvandning

Ansluta batteri

1. Forin (04/a) batteriet (04/1) pa batteriskenan
(04/2) tills det klickar pa plats.

Dra bort batteri

1. Tryck lasknappen (04/3) vid batteriet och hall
tryckt.

2. Dra bort batteriet (04/b).

6 ANVANDNING

/\ VARNING! Risker till f6ljd av ofullstindig
montering! Drift av ofullstandigt monterad red-
skap kan leda till allvarliga personskador.

B Anvand enbart redskapet nar det ar komplett

monterat!

m Satt forst i batteriet nar redskapet i Ovrigt ar
fardigmonterat!

6.1 Stalla in klipphdjd (08)

/\ OBSERVERA! Risk fér skirskador. Fara
for skarskador vid kontakt med I6pande skarverk.
®  Justera endast klipphdjden nar motorn ar

franslagen och klippanordningen star still.

Klipphojden kan stallas in pa 3 nivaer mellan 30 —
50 mm. Klipphdjden kan anpassas till aktuella ar-
betsuppgifter.
1. Stélla in installningsratt (08/1) for klipphdjd:
®  Vrid (08/a) installningsratten (08/1) for
klipphojd till 1agsta niva 1: ca. 30 mm for
lag grasmatta.
®  Vrid (08/b) instéllningsratten (08/1) for
klipphojd till hogsta niva 3: ca. 50 mm for
hég grasmatta.

6.2 Klippa med batteridriven bioklippare
(06, 07)

E ANMARKNING Rikta staget rakt mot maski-
nen/redskapet for att kunna skjuta lasreglaget till
Ovre position.

Det ar mdjligt att sparra och lossa vridleden pa
den batteridrivna bioklipparen med lasreglaget
(06/1, 07/1).

Lasreglaget stannar i position nar den skjuts upp
eller ner (06/a, 07/a).
Klippa i raka banor (06)
®  Vridleden &r sparrad nar lasreglaget (06/1)
star i Ovre position.
®m  Staget kan flyttas i en riktning (06/b):
Vertikal rérelse: 0° - 100°

B Den batteridrivna bioklipparen kan styras i ra-
ka banor.
Flexibel klippning (06, 07)
®  Vridleden ar lossad nar lasreglaget (06/1)
star i undre position.
m  Staget kan flyttas i alla riktningar (06/b, 07/b):
Vertikal rérelse: 0° - 100°
Horisontell rorelse: ca. 45° at hoger och
vanster

®  Den batteridrivna bioklipparen kan styras i
kurvor.

6.3 Starta och stinga av maskinen (09)
Starta maskinen

H ANMARKNING Maskinen kan endast an-
vandas i arbetsposition.

1. Flytta stag i arbetsposition (se Kapitel 6.6
"Arbetspositioner (05)", sida 215).

2. Tryck (09/a) lasknapparna (09/1).

3. Tryck (09/b) strémbrytaren (09/2) och slapp
lasknapparna.

Stidnga av maskinen
1. Slapp strombrytaren.

6.4 Kontrollera batteriets laddningsstatus
(10)

Laddningsindikeringen (10/1) bestar av 4 LED:er

(10/2). LED:erna lyser konstant grona och slock-

nar en efter en nar batteriets laddningsstatus

minskar.

LED Laddningsstatus

4 LED-lampor ly-  Batteriet ar fulladdat.

ser.

3 LED-lampor ly-  Batteriet laddat till 75 %.

ser.

2 LED-lampor ly-  Batteriet laddat till 50 %.

ser.

1 LED-lampa ly- Batteriet laddat till 25 %.

ser.

6.5 Vagghallare (11)

Den batteridrivna bioklipparen kan hangas upp
pa en vertikal yta, i handtagets upphangningshal
(11/1), t.ex. en vagg eller brada.
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6.6 Arbetspositioner (05)
Parkeringsposition (ca. 70° - 100°)

/\ VARNING! Risk for personskador till fljd
av fallande stag. Om man stéter till staget i par-
keringsposition (sarskilt med anslutet batteri) kan
det falla och medféra allvarliga personskador.
® | dmna aldrig maskinen/redskapet utan upp-

sikt.

B Placera alltid maskinen/redskapet sa att sta-

get inte kan skada nagon (t.ex. mot en vagg).

Den batteridrivna bioklipparen kan inte startas
nar staget star i parkeringsposition (05/1).

Arbetsomrade (ca. 10° - 70°)

H ANMARKNING Maskinen sténgs av nar sta-
get flyttas utanfor arbetsomradet.

Den batteridrivna bioklipparen kan endast startas
och anvandas nar staget star inom arbetsomra-
det (05/2).

Transportposition / forvaringsposition

(ca. 0° -10°)

E ANMARKNING Maskinen/redskapet stéanger
av automatiskt vid lyft i handtaget under pagaen-
de drift.

Den batteridrivna bioklipparen kan baras i hand-
taget resp. transporteras och férvaras hangande.
Maskinen/redskapet kan inte startas i transport-

position / férvaringsposition (05/3).

7 ARBETSANVISNINGAR
Beakta alltid sdkerhetsanvisningarna!

H ANMARKNING Beakta lokala foreskrifter
om nar grasklippare far anvandas.

®  Var uppmarksam pa foremal pa grasmattan
och ta bort dem fran arbetsomradet.

Klipp endast vid goda siktférhallanden.
Klipp endast om klippknivarna ar vassa.
Styr endast maskinen pa styrhandtaget.

Anvand endast maskinen i vanlig promenad-
takt.

®  Flytta alltid maskinen tvars mot sluttningen.
Arbeta inte med grasklipparen uppfér och
nedfor i sluttningar eller sluttningar som lutar
mer an 10°. Var extra uppmarksam nar du
andrar arbetsriktningen.

Kapacitet resp. batteriets anvandningstid

m  Kapaciteten, resp. ytan som kan klippas, be-
ror pa grasmattans egenskaper. Faktorer

som grasets langd och tathet, installd klipp-
héjd och hur fuktig grasmattan ar, inverkar pa
kapaciteten.

®  Optimal driftstid erhalls om man klipper gra-
set ofta och darmed alltid haller det kort.

®  Grasklipparens start och stopp flera ganger un-
der klippningen reducerar kapaciteten liksom
klippning med ett batteri inte &r helt laddat.

® /i rekommenderar att klippa grasmattan ofta
for att forbattra kapaciteten och stélla in en
hég klipphdjd och anvanda maskinen i nor-
mal promenadtakt.

I ANMARKNING Det gar dessutom att képa
fler batterier for att férlanga anvandningstiden.

Tips for grasklippning
m  Klipphdjden bor vara 3-5 cm och klipp inte
mer an halften av grasmattans hojd.

= QOverbelasta inte grasklipparen! Oka klipphdj-
den och klipp flera ganger om motorvarvtalet
sjunker vid langt och tungt gras.

®  Sol och vind torkar ut grasmattan efter klipp-
ningen, klipp helst under sen eftermiddag.

8 UNDERHALL OCH SKOTSEL

/\ VARNING! Risk for skarskador. Fara for
skarskador vid berdring av vassa maskindelar i
rorelse liksom knivar.

®  Stang alltid av maskinen fére underhall, skot-
sel och rengoring. Ta ut batteriet.

®  Bar alltid skyddshandskar under underhall,
skotsel och rengoring.

8.1 Regelbundet underhall

m  Se till att alla muttrar, bultar och skruvar sitter
ordentligt och att maskinen/redskapet ar sa-
kert att arbeta med.

m  Kontrollera regelbundet funktion och slitage i
maskinen/redskapet och klippaggregatet.
8.2 Rengoring av maskin/redskap och
klippaggregat (12)

OBS! Fara pga vatten. Vatten pa redskapet le-
der till kortslutning och skador pa elkomponenter.
B Spola aldrig av redskapet.
®  Anvand endast borste vid rengéring.

1. Sténg av maskinen/redskapet.

2. Dra bort batteriet.

3. Tippa maskinen/redskapet och rengdér klipp-
aggregatet (12/1) med skrapan (12/2).
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Felavhjalpning

8.3 Kontroll och byte av skarkniv

/\ VARNING! Allvarliga personskador till
foljd av utslungande knivdelar. En nedsliten,
sprucken eller skadad skarkniv kan ga av och
dess delar kan bli till farliga projektiler.

m  Kontrollera skarkniven regelbundet avseende

skador.

®  Anvand inte grasklipparen om skarkniven ar

nedsliten eller skadad.

®  Sloa eller skadade skarknivar far endast sli-

pas resp. bytas ut hos en AL-KO servicesta-
tion eller auktoriserad serviceverkstad.

B For att undvika vibrationer méaste skarkniven
och knnivskruven alltid bytas ut tillsammans.

m  Efterslipade knivar skall vara balanserade. Ej
balanserade skarknivar leder till kraftiga vi-
brationer och skadar redskapet.

8.4 Reparationsarbeten

/\ VARNING! Risk for personskador vid re-

parationsarbeten. Felaktiga reparationer kan le-

da till allvarliga personskador och skador pa ma-

skinen/verktyget.

®  Reparationsarbeten far endast utféras av till-
verkarens serviceverkstader eller behorig
fackman!

Storning Orsak

Motorn gar inte.

Batteri saknas eller ar felplace-

rat.

Det laddbara batteriet ar tomt.

Klippkniven ar blockerad.

Strombrytaren ar defekt.

Motoreffekten avtar.

Klippkniven ar slo.

Motorn stannar un-
der klippningen.

Klippkniven ar sl6.

Motorn ar dverbelastad.

Stromforsorjning saknas.

Det laddbara batteriet ar tomt.

Kontakta tillverkarens kundtjanst i féljande fall:
= Motorn startar inte.

B Maskinen har kort pa ett hinder.

®m  Klippknivar och/eller motoraxel ar béjda.

®  Maskinen vibrerar och gar ojamnt.

®  Batteriet kan inte laddas om eller ar skadat.
9 FELAVHJALPNING

/\ OBSERVERA! Risk fér personskador.
Vassa maskindelar och delar i rorelse kan orsaka
personskador.

B Bar alltid skyddshandskar under underhall,
skotsel och rengoring!

H ANMARKNING Vand dig till var kundtjénst
vid fel som inte finns med i den har tabellen eller
vid fel som du inte sjalv kan atgarda.

Atgird
Aktivera stromférsoérjningen.
Satt i batteriet korrekt.

Ladda batteriet.

®m  Befria kniven fran stérningar.
®  Starta redskapet i lagre gras.

Anvand inte maskinen! Kontakta tillverka-
rens kundtjanst.

Ladda batteriet.

Slipa klippknivar hos tillverkarens kund-
tjanst.
Slipa klippknivar hos tillverkarens kund-
tjanst.

Stang av maskinen, kor den till jamnare
mark eller omrade med kortare gras och

starta om.
Batteritiden minskar For lag klipphojd. Stall in en hogre klipphdjd.
vasentligt.
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Storning Orsak

Graset ar for hogt eller for fuk-

tigt.

Klipphastigheten &r for hog.

Batteriets anvandningstid ar

slut.

Batteriet gar inte att
ladda.

Batteriet eller laddaren ar defekt.

Batteriet ar for varmt.

10 TRANSPORTERA BATTERI

Vidta féljande atgarder fére transport:

1. Sténg av maskinen/redskapet.

2. Ta ut batteriet ur maskinen.

3. Forpacka batteriet enligt foreskrift (se nedan).

[ ANMARKNING Nedanstaende transportan-
visningar galler endast for ett batteri med mer an
100 Wh markenergi.

Litiumjonbatteriet omfattas av bestammelserna
om transport av farligt gods och far bara trans-
porteras under vissa forutsattningar:

®  Batteriet kan utan problem transporteras av
anvandaren i gatutrafik forutsatt att batteriet
ar forpackat i handelsemballage och trans-
porten inte ar yrkesmassig.

B Yrkesanvandare som genomfor transporten
som del av sin verksamhet, t.ex. med leve-
rans till byggplatser eller demonstrationer,
bor ocksa félja anvisningarna.

| bade ovan angivna fall maste man i alla handel-

ser vidta atgarder som gor att innehallet inte kan

lacka ut. | andra fall ska féreskrifterna om trans-
port av farligt gods f6ljas till punkt och pricka! Un-
derlatenhet att félja gallande foreskrifter kan leda
till rattslig paféljd bade for avsandare och trans-
portor.

Ytterligare anvisningar om transport och frakt

®  Litiumjonbatterier far endast transporteras el-
ler skickas om de ar oskadade!

®  Vid transport av laddningsbart batteri ska en-
dast originalladan anvandas alternativt annan

Batterikontakterna ar smutsiga.

Atgird

Forbattra villkoren: Lat torka och stéll in en
hogre klipphdjd

®m  Sank klipphastigheten

®m  Rengor huset, klippkniven skall kunna
rotera utan hinder.

Byt batteri. Anvand endast originaltillbehér
fran tillverkaren.

Rengor batterikontakterna med ickemetal-
liskt verktyg och spraya med kontaktspray.
OBS: Anvénd aldrig metalliska verktyg ef-
tersom detta kan kortsluta batteriet!

Bestall reservdelar hos tillverkaren.

Lat batteriet svalna.

lamplig fraktlada (inte ett krav om batteriets
markeffekt understiger 100 Wh).

®  Tejpa dver exponerade batterikontakter for
att forebygga kortslutningar.
Sakra batteriet i forpackningen sa att det inte
kan fara runt och eventuellt skadas.

®  Markera forpackningen pa korrekt satt och bi-
foga erforderlig dokumentation for transpor-
ten eller frakten.

®m  Taiforvag reda pa huruvida transport &r moj-
lig med din utvalda transportdr och férevisa
forpackningen.

Vi rekommenderar att man tar kontakt med speci-

alist pa farligt gods vid fraktférberedelsen. Beakta

aven eventuella vidaregaende nationella fore-

skrifter.

11 FORVARING

Rengdr maskinen noggrant efter varje anvand-
ning och satt pa eventuella skyddskapor. Férvara
maskinen i ett torrt, lasbart utrymme utom rack-
hall for barn.

11.1 Forvara maskinen

/\ OBSERVERA! Skaderisk. Det finns risk for
personskador om maskinen ar tillganglig for barn
eller andra obehdriga under férvaringen.

®  Forvara maskinen oatkomlig fér barn och
obehdoriga personer.

® | agra endast grasklipparen med batterierna
urtagna.

1. Sténg av maskinen/redskapet.

2. Stall klipphojden pa hogsta nivan.
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Atervinning

3. Dra bort batteriet.
4. Reng06r maskinen noga.

5. Hanga upp maskinen/redskapet (se Kapitel
6.5 "Vagghallare (11)", sida 214).

6. Forvara maskinen/redskapet pa torr, ren och
frostskyddad plats. Tack 6ver med luftge-
nomslappande presenning som skydd mot
damm. Anvand inte plastdverdrag for att und-
vika fuktskador.

11.2 Lagring av batteri och laddare

H ANMARKNING Se de separata bruksanvis-
ningarna for batteri och laddare fér narmare infor-
mation.

12 ATERVINNING

Information om tyska el- och elektroniklagen

)

m  Uttjanta batterier som inte ar fast inbyggda
maste avlagsnas fore atervinning! Atervin-
ningen regleras i den sarskilda batteriférord-
ningen.

= Agare resp. brukare av elektrisk och elektro-

nisk utrustning ar skyldiga att lamna uttjant
utrustning till atervinning.

®  Slutanvandaren ar sjalv ansvarig for att ta
bort eventuella personuppgifter pa den ut-
rustning som ska atervinnas!

Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att
elektrisk och elektronisk utrustning inte kan
slangas i hushallssoporna.

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan
lamnas till foljande insamlingsstallen:

m  Offentliga inrattningar for omhandertagande
och atervinning (t.ex. miljéstationer)

B Forsaljningsstallen for elutrustning (fysisk bu-
tik och online) i den man handlaren ar forplik-
tigad till atertagande av varan eller erbjuder
atertagande.

Utsagorna galler bara maskiner som installerats
och salts inom Europeiska Unionen dar EU-direk-
tiv 2012/19/EC galler. | lander utanfér den Euro-
peiska Unionen kan avvikande bestammelser
galla for avfallshanteringen av elektriska och
elektroniska apparater.

Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i soporna utan hanteras
med sarskild atervinning!

Information om tyska batteriférordningen (BattG)

)

®  Se drifts- och monteringsanvisningar for bat-
terityp och kemiska system och beakta anvis-
ningarna for en saker hantering av batterier.

= Agare liksom brukare av elektrisk och elek-
tronisk utrustning ar skyldiga att ldmna uttjant
utrustning till &tervinning. Atertagandet in-
skranker sig till normala hushallskvantiteter.

Uttjanta batterier kan innehalla skadliga amnen

eller tungmetaller som har negativ inverkan pa

miljén och som kan orsaka halsoproblem. An-

vandning av uttjanta batterier och deras innehall

inverkar menligt pa miljé och halsa.

Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att

elektrisk och elektronisk utrustning inte kan

slangas i hushallssoporna.

Markeringarna Hg, Cd och PG pé insamlingskarl

har féljande betydelser.:

®  Hg: Batteriet innehaller mer @n 0,0005 %
kvicksilver

®  Cd: Batteriet innehaller mer an 0,002 % kad-
mium

= Pb: Batteriet innehaller mer an 0,004 % bly

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan

lamnas till féljande insamlingsstallen:

m  Offentliga inrattningar for insamling och ater-
vinning (miljostationer)
inkdpsstallen for batterier
inlamningsstalle inom det gemensamma ater-
lamningssystemet for forbrukade batterier

m  ett av tillverkarens aterlamningsstallen (om
tillverkaren inte ar medlem i det gemensam-
ma aterlamningssystemet)

Ovanstaende galler bara for apparater, som in-

stallerats och salts inom den Europeiska Unionen

dar det europeiska direktivet 2006/66/EC galler. |

lander utanfér den Europeiska Unionen kan avvi-

kande bestdmmelser galla for avfallshanteringen
av elektriska och elektroniska apparater.

Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte lAggas i soporna utan hanteras
med sarskild atervinning!

13 KUNDTJANST/SERVICE

For fragor om garanti, reparationer och reservde-
lar, kontakta narmaste AL-KO servicecenter.
Kontaktinformation finns pa internet:
www.alko-garden.com/service-contacts

Du hittar mer reservdelsinformation pa:
www.alko-garden.com/spareparts
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Forsakran om dverensstammelse

ALKO

14 FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

fyller kraven i de harmoniserade EU-direktiven,
EU- sé@kerhetsstandarderna samt de produktspe-

cifika standarderna. Férsakran om dverensstam-
melse ar en del av bruksanvisningen och medfdl-
jer maskinen.

Vi forklarar harmed pa eget ansvar att denna pro-
dukt i den form som den séljs pa marknaden upp-

15 GARANTI

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa redskapet atgardas av oss under den lagstadgade garanti-
tiden genom reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gottfinnande. Garantitiden bestams av gal-
lande lag i det land dar redskapet koptes.

Var garantiférsakran galler enbart om: Garantin upphor att galla vid:

®  Beakta denna bruksanvisning ®  egenmaktiga reparationsforsok
B redskapet har hanterats korrekt ®  egenmaktiga tekniska férandringar
®  originalreservdelar har anvants B gjavsedd anvandning

Garantin galler inte for:
B |ackskador som beror pa normalt slitage
®  Forslitningsdelar, som pa reservdelsbladet ar inramade | xxxxxx (x)

Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens kdp av produkten. Datum pa inkdpskvittot galler.
Vand er med detta garantidokument och kvittot till en aterforséljare eller narmaste auktoriserade kund-
tjanst. Kdparens lagstadgade ansprak gentemot forsaljaren berérs inte av denna forklaring.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

OVERSETTELSE AV DEN ORIGINALE BRUKSANVISNINGEN

Innhold
1 Om denne bruksanvisningen ................... 220 6 Betjening.......ccoccoiiiiiiiiii 227
1.1 Symboler pa tittelsiden ..................... 221 6.1 Stille inn klippehayde (08).................. 227
1.2 Tegnforklaringer og signalord............ 221 6.2 Klippe med batteridrevet finforde-
. lingsklipper (06, 07).......ccccooeeneeriinens 227
2 Produktbeskrivelse. . . .
. 6.3 Sla maskinen av og pa (09) ............... 227
2.1 Tiltenkt bruk ......coooviieeiiiieiieeeee. . . .
. . o 6.4 Sjekke batteriets ladeniva (10)........... 227
2.2 Mulig og paregnelig feil bruk.............. 221
o 6.5 Vegholder (11) .coooeeiiiiiiieiieiee 228
2.3 Restrisiko.....ccccveeiiiiieeieeeee 221 . »
) . 6.6 Arbeidsstillinger (05) .........cccccceeiiennne. 228
2.4  Sikkerhets- og beskyttelsesanordnin-
[0 <] PSR RTOPPRINY 221 7 Arbeidsinstrukser...........ccoooiiiiiiiiiiiiens 228
241 Utlaserknapp ... 221 g Vedlikehold 0g PIEIE c.....vvcevveeereereerreneee, 228
2.4.2  Automatisk utkoblingsfunksjon.... 221 8.1 Regelmessige vedlikeholdsarbeider .. 228
2.5 Symboler pa maskinen .............c....... 222 8.2 Rengjering av apparat og klippeag-
2.6 Produktoversikt (01)......ccccoevievrennennn. 222 gregat (12) .o 229
2.7 Leveransens omfang (02).................. 222 8.3 Kontrollere og fornye skjeerekniv........ 229
3 Sikkerhetshenvisninger.............cccco........ 222 8.4 Reparasjoner............ooiinee 229
3.1 Generelle sikkerhetsanvisninger for 9 FeilsaKing .....ccoooveviiiiiiceee 229
lekt KEBY .o 222
ee r?ver oy . 10 Transportere batteri.................................. 230
3.1.1 Sikkerhet pa arbeidsplassen....... 222 ]
312 Elsikkerhet 11 Oppbevaring ........cccceveeiiiiieeiieee e 230
313 Personsikkerhet. ... 293 11.1 Lagre app?ratet .......... s 231
31.4 Bruk og handtering av elektro- 11.2 Oppbevaring av batteri og lader......... 231
verktgyet.........oooovii 223 12 AvfallshANAtering .........oo.oovvovveeeveeeereenenn, 231
3.1.5 Bruk og handtering av batteridre- . .
VOt VETKIBY o oeoveooreoereeereo 224 13 Kundeservice/service ..........cccoccevnierinens 232
316 SEIVICE v 224 14 Informasjon om samsvarserklaeringen ..... 232
3.2 Sikkerhetsanvisninger for gressklip- 15 GArANtI......voceeeeeeierie s 232
PEIEN.....eiiiiiiie e 224
3.3 Vibrasjonsbelastning...............c......... 225 1 OM DENNE BRUKSANVISNINGEN
3.4 Staybelastning........ccccevvreeiinienrenne. 226 ™ Dentyske versjonen er den originale bruks-
. ) . . anvisningen. Alle andre sprakutgaver er over-
3.5 ISl(Ij(kerhetsmstrukspner for batteri og - settelse av den originale bruksanvisningen.
BT e ®  Oppbevar bruksanvisningen alltid slik at du
4 MONLEIING ....oovveeeeeieieiieeeeseeeieeiei s 226 kan sla opp i den nar du trenger informasjon
4.1 Montere batteridrevet finforde- or?n masll<|nen. . .
T s () N 226 B Gi maskinen bare videre til anc_!re_personer
sammen med denne bruksanvisningen.
5 Igangsetting .............................................. 226 [} Les og fg|g sikkerhets- og Varse|henvisninge_
5.1  Lade batteriet.........cocovrrrrrerririnns 226 ne i denne bruksanvisningen.
5.2 Sette inn og ta ut batteriet (04)........... 227
220 22.4 Li comfort



Produktbeskrivelse

ALKO

1.1 Symboler pa tittelsiden

Symbol Betydning

Les grundig gjennom bruksanvis-
ningen fgr oppstart. Dette er forut-
setningen for sikkert arbeid og feilfri
handtering.

Bruksanvisning

Handter li-ion-batterier forsiktig!
’ Spesielt overhold merknadene for
Ll transport, lagring og deponering i
denne bruksanvisningen.

1.2 Tegnforklaringer og signalord

/\ FARE! Viser til en umiddelbart farlig situa-
sjon som farer til dgd eller alvorlige personskader
hvis den ikke unngas.

/\ ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig si-
tuasjon som kan fare til ded eller alvorlige per-
sonskader hvis den ikke unngas.

/\ FORSIKTIG! Viser til en potensielt farlig si-
tuasjon som kan fare til mindre eller moderate
personskader hvis den ikke unngas.

ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig situa-
sjon som kan fgre til materielle skader hvis den
ikke unngas.

H MERK Spesiell informasjon for bedre forsta-
elighet og handtering.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

ADVARSEL! Fare for apparat- og batteriska-
der. Hvis apparatet drives med et uegnet batteri,
kan apparatet og batteriet skades.

= Driv apparatet bare med det angitte batteriet.
Alle batterier (Bxxx Li) og ladere (Cxxx Li) til AL-
KO 18V-Systems kan brukes.

Se separate anvisninger for mer informasjon om
batterier og ladere:

B Bruksanvisning 443130: Batterier
®  Bruksanvisning 443131: Ladere

2.1 Tiltenkt bruk

Dette apparatet er til hyppig klipping av kort, tarr
plen pa en smal og liten plenflate. Kuttematerialet
blir veerende pa plenen for gjgdsling.

Dette apparatet er utelukkende beregnet for bruk
pa privat omrade. Enhver annen anvendelse, sa
vel som ikke godkjent om- og pabygging, anses
som upassende og har til falge at garantien blir
ugyldig, at samsvaret gar tapt, samt at produsen-
ten fraskriver seg ethvert ansvar for skader som
paferes brukeren eller tredjepart.

2.2 Mulig og paregnelig feil bruk

Maskinen er verken konsipert for profesjonell an-

vendelse i offentlige parker og idrettsarenaer eller

til bruk innen jord- og skogbruk.

®m  Apparatet skal ikke benyttes i regnveer eller
pa en blgt gressplen.

®  Sikkerhetsinnretningene ma ikke demonteres
eller forbikobles.

2.3 Restrisiko

Ogsa ved forskriftsmessig bruk av maskinen fin-

nes det en viss restfare som ikke kan utelukkes.

Som fglge av maskinens type og konstruksjon

kan fglgende potensielle farer avledes alt etter

bruk:

®m  Utslyngning av kuttmaterialer, jord og sma
steiner.

®  |nnanding av kuttmaterialpartikler nar det ikke
brukes andedrettsvern.

®m  Kuttskader ved inngripen i den roterende
skjeerekniven.

2.4 Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger

/\ ADVARSEL! Fare for personskader. De-
fekte sikkerhets- og beskyttelsesanordninger som
er satt ut av kraft kan forarsake alvorlige skader.

®  Sgrg for a fa reparert defekte sikkerhets- og
beskyttelsesanordninger.

®  Aldri sett sikkerhets- og beskyttelsesanord-
ninger ut av funksjon.

241 Utleserknapp

Utlgserknappen frigir av/pa-bryteren. Det forhin-
drer at du slar pa apparatet ved et uhell ved a
trykke pa av/pa-bryteren.

2.4.2 Automatisk utkoblingsfunksjon

Apparatet slar seg automatisk av ved lgfting for &
hindre kontakt med de roterende skjaereknivene.
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Sikkerhetshenvisninger

2.5 Symboler pa maskinen

Symbol Betydning

Veer spesielt forsiktig ved handte-
ring!

Les bruksanvisningen fgr driften
settes i gang!

Fare pga. gjenstander som kastes
ut!

Hold tredjepersoner unna fareomra-
det!

Hold hender og fatter unna klip-
peaggregatet!

Ikke relevant.

Fare for streamstgt dersom en
strgmkabelen kjgres over.

Kjar ikke over stramkabelen!

Ta ut batteriet fgr du foretar innstil-
lings-, rengjgrings- eller vedlike-
holdsarbeid.

o+ [ > B [T B @[>

2.6 Produktoversikt (01)

Nr. Komponent

Handtak

Utlgserknapp pa handtaket
Vegholder

Pa-/av-bryter

a B~ W N -

Batteriskinne

Nr. Komponent

6 Qvre styrestang

7 Skrape

8 Nedre styrestang

9 Festehylse

10 Laseskyver

11 Visning av ladeniva

12 Justeringshjul for klippehgyde
13 Batteri*
14 Lader®

*: Ikke inkludert i leveringsomfanget, men kan be-
stilles i tillegg.

2.7 Leveransens omfang (02)

Leveransen omfatter posisjonene som er listet
opp her. Sjekk om alle posisjonene er omfattet:

Nr. Komponent
1 Handtak med styrestang

Nedre styrestang

2
3 Batteridrevet finfordelingsklipper
4 Skrape

5

Bruksanvisning

3 SIKKERHETSHENVISNINGER

3.1 Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverktoy

/\ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsanvisnin-
ger, anvisninger, bildeanvisninger og teknis-
ke data som dette elektroverktoyet er utstyrt
med. Hvis de etterfalgende anvisningene ikke
overholdes, kan det fare til stramstgt, brann og/
eller alvorlige personskader.

®  Ta vare pa alle sikkerhetsanvisningene og
anvisningene for fremtidig bruk.

Begrepet "Elektroverktay" som brukes i sikker-
hetsanvisningene handler om nettdrevne elektro-
verktay (med nettledning) eller batteridrevne
elektroverktay (uten nettledning).

3.1.1 Sikkerhet pa arbeidsplassen

B Hold arbeidsomradet rent og godt luftet.
Rotete og ubelyste arbeidsomrader kan fere
til ulykker.
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Sikkerhetshenvisninger

ALKO

3.1.2

Du ma ikke arbeide med elektroverktoyet
pa eksplosjonsfarlige omrader hvor det er
brennbare vasker, gasser eller stov. Elek-
troverktgy avgir gnister som kan antenne stg-
vet eller dampen.

Hold barn og andre unna mens elektro-
verktoyet er i bruk. Hvis du blir forstyrret,
kan du miste kontrollen over elektroverktgyet.

El-sikkerhet

Stopselet pa elektroverktoyet ma passe
inn i stikkontakten. Pluggen ma ikke for-
andres pa noen som helst mate. Ikke bruk
adapterplugger sammen med elektroverk-
tay som er jordet. Plugger som ikke er for-
andret og stikkontakter som passer reduserer
faren for elektrisk stat.

Unnga kroppskontakt med jordete overfla-
ter som f.eks. fra ror, varmeovner, komfy-
rer eller kjoleskap. Det er gkt fare for strom-
stgt nar kroppen din er jordet.

Hold elektroverktoy unna regn og fuktig-
het. Hvis det trenger vann inn i et elektro-
verktay, gker det faren for stramstet.

lkke bruk tilkoblingsledningen til & bare
elektroverktoyet, til 8 henge det opp eller
til & trekke pluggen ut av stikkontakten
med. Hold tilkoblingsledningen unna var-
me, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadde eller sammenviklede tilkob-
lingsledninger gker faren for stremstgt.

Hvis du arbeider utenders med et elektro-
verktay, ma du kun bruke skjateledninger
som er egnet for utenders bruk. Nar man
bruker en skjgteledning som er beregnet for
utendars bruk, reduserer det faren for & fa
stremstet.

Hvis man ma bruke elektroverktoyet pa
fuktige steder, ma du bruke en jordfeilbry-
ter. Bruk av jordfeilbryter reduserer faren for
a fa stremstet.

3.1.3 Personsikkerhet

Vaer oppmerksom og pass pa hva du gjer,
og bruk sunn fornuft nar du arbeider med
et elektroverktay. lkke bruk elektroverktoy
hvis du er trott eller er pavirket av narkoti-
ka, alkohol eller medisiner. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktgy-
et kan fare til alvorlige personskader.

Bruk personlig verneutstyr og alltid be-
skyttelsesbriller. Bruk av personlig verneut-
styr, som stgvmaske, sklisikre vernesko, be-
skyttelseshjelm eller hgrselsvern, avhengig

av type elektroverktay og bruken av det, re-
duserer faren for personskader.

Unnga utilsiktet igangsetting. Forsikre
deg om at elektroverktgyet er slatt av for
du kobler det til stramtilferselen og/eller
batteriet, og for du tar det opp eller baerer
det. Hvis du har fingeren pa bryteren nar du
bzerer elektroverktgyet eller hvis det er slatt
pa nar du kobler det til stremtilfarselen, kan
det fore til ulykker.

Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler
for du slar pa elektroverktayet. Et verktgy
eller en ngkkel som befinner seg i en del av
elektroverktgyet som gar rundt, kan fare til
personskader.

Unnga unormale kroppsstillinger. Sgrg for
a sta stott og pass alltid pa a ha likevekt.
Pa den maten kan du kontrollere elektroverk-
teyet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnet bekledning. Ikke bruk lgstsit-
tende klzer eller smykker. Hold har og
klaer unna bevegelige deler. Bevegelige de-
ler kan ta tak i Igstsittende klaer, smykker el-
ler langt har.

Nar stevavsugs- og -oppsamlingsinnret-
ninger kan monteres, skal disse kobles til
og brukes riktig. Bruk av stgvavsug kan re-
dusere farer pa grunn av stov.

lkke fol deg for sikker slik at du unnlater a
bruke sikkerhetsreglene for elektroverk-
tay, ogsa nar du er godt vandt med elek-
troverktoyet gjennom hyppig bruk av det.
Uaktsom handtering kan fere til alvorlige ska-
der innen en brgkdel av et sekund.

3.1.4 Bruk og handtering av

elektroverktoyet

Elektroverktoyet ma ikke overbelastes.
Bruk elektroverktoyet som er beregnet til
arbeidet du skal utfere. Du arbeider bedre
og sikrere i det angitte effektomradet med et
elektroverktgy som passer.

lkke bruk elektroverktgy hvis bryteren er
defekt. Et elektroverktgy som ikke kan slas
pa eller av, er farlig og ma repareres.

Trekk stopslet ut av stikkontakten og/eller
ta ut det uttakbare batteriet for du foretar
innstillinger pa apparatet, for du bytter re-
servedeler eller legger bort elektroverk-
toyet. Disse forholdsreglene hindrer at elek-
troverktayet starter utilsiktet.

Oppbevar ubrukte elektroverktoy utilgjen-
gelig for barn. Personer som ikke er kjent
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3.1

Sikkerhetshenvisninger

med elektroverktayet eller som ikke har
lest anvisningene, ma ikke bruke det.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av
uerfarne personer.

Stell elektroverktoyet og bruksverktayet
med omhu. Kontroller at bevegelige deler
fungerer feilfritt og ikke er i klem, og om
deler er brukket eller skadet, slik at det
pavirker funksjonen til elektroverktayet.
Sorg for at skadde deler blir reparert for
elektroverktayet tas i bruk. Mange ulykker
skyldes darlig vedlikehold av elektroverktay-
et.

Sorg for at skjaereverktoy holdes skarpe
og rene. Vedlikeholdte skjaereverktgy med
skarpe egger kommer ikke sa lett i klem og er
lettere & fore.

Bruk elektroverktoy, apparat, bruksverk-
toy osv. i henhold til disse anvisningene.
Ta hensyn til arbeidsbetingelsene og ar-
beidet som skal utferes. Hvis elektroverk-
toyet brukes til andre ting enn det det er be-
regnet for, kan det fare til farlige situasjoner.

Hold handtakene og gripeflatene terre og
fri for olje og fett. Handtak og gripeflater
som glipper, gjer sikker betjening og kontroll
av elektroverktgyet umulig i uforutsebare si-
tuasjoner.

.5 Bruk og handtering av batteridrevet

verktoy

Batteriene skal kun lades med ladere som
produsenten har anbefalt. Det er forbundet
med brannfare a bruke en lader som er be-
regnet pa en bestemt type batterier hvis den
brukes til andre batterier.

Bruk kun batterier som er beregnet til det-
te i elektroverktoy. Bruk av andre batterier
kan fare til personskader og brannfare.

Hold batteriet som ikke er i bruk unna bin-
ders, mynter, ngkler, spiker, skruer eller
andre sma metallgjenstander som kan fe-
re til at kontaktene blir forbikoblet. En kort-
slutning mellom batterikontaktene kan fgre til
forbrenninger eller brann.

Ved feil bruk kan det komme vaske ut av
batteriet. Unnga kontakt med disse. Skyll
med vann ved tilfeldig kontakt. Hvis du far
vaske i gynene, ma du i tillegg kontakte
lege. Batterivaeske som kommer ut, kan fere
til hudirritasjon eller brannsar.

Bruk ikke skadde eller modifiserte batteri-
er. Skadde eller modifiserte batterier kan fere

til uforutsigbare forhold og til brann, eksplo-
sjon eller fare for personskader.

Utsett ikke batterier for brann eller hoye
temperaturer. Brann eller temperaturer over
130 °C kan forarsake en eksplosjon.

Folg alle anvisningene for lading, og lad
aldri batteriet eller det batteridrevne verk-
toyet utenfor temperaturomradet angitt i
bruksanvisningen. Feil lading eller lading
utenfor det tillatte temperaturomradet kan
gdelegge batteriet og gke faren for brann.

3.1.6 Service

Elektroverktoyet skal repareres av kvalifi-
sert fagpersonell og bare med originale
reservedeler. P4 den maten kan du veere
sikker pa at sikkerheten til elektroverktgyet
blir opprettholdt.

Skadde batterier ma aldri vedlikeholdes.
Alt vedlikehold av batterier skal bare foretas
av produsenten eller autoriserte kundeser-
vicesteder.

3.2 Sikkerhetsanvisninger for

gressklipperen

Bruk ikke gressklipperen ved darlige veer-
forhold, szerlig dersom det er fare for lyn-
nedslag. Dette reduserer risikoen for a bli
truffet av lynet.

Kontroller for ville dyr i omradet hvor
gressklipperen skal brukes. Ville dyr kan
skades av gressklipperen under drift.

Undersgk gressklipperens arbeidsomrade
grundig, og fjern alle steiner, stokker, tra-
der, bein og andre fremmedlegemer. Gjen-
stander som slynges rundt, kan forarsake
personskader.

Utfer alltid en visuell kontroll fer bruk av
gressklipperen for a sikre at kniven og
knivenheten ikke er slitt eller skadet. Slitte
eller skadde deler gker risikoen for skader.

Kontroller gressoppsamleren hyppig for
slitasje eller skader. En slitt eller skadet
gressoppsamler kan gke faren for skader.

La alle verneinnretningene vaere montert.
Verneinnretningene ma vaere montert i
funksjonsmessig og forskriftsmessig til-
stand. En verneinnretning som er lgs eller
skadet eller som ikke fungerer riktig, kan fgre
til personskader.

Hold alle ventilasjonsslissene fri for til-
smussinger. Tilstoppede ventilasjonsslisser
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og forurensninger kan fgre til overoppheting
eller brannfare.

Bruk alltid sklisikre og beskyttende sko
nar du arbeider med gressklipperen. Bruk
aldri gressklipperen barfot eller med apne
sandaler. Dette reduserer faren for skader
pa fettene pga. av kontakt med den roteren-
de kniven.

Bruk alltid lange bukser nar du arbeider
med gressklipperen. Ubeskyttet hud gker
faren for skader nar gjenstander slynges ut.

Bruk ikke gressklipperen i vatt gress. Du
ma ga, ikke lagpe. Dette reduserer faren for a
skli eller falle, noe som kan fare til skader.

Bruk ikke gressklipperen i svaert bratte
skraninger. Dette reduserer faren for a tape
kontrollen, skli eller falle, noe som kan fere til
skader.

Sorg alltid for a sta stedig ved arbeider i
skraninger. Arbeid alltid pa tvers av skra-
ningen, aldri opp- eller nedover, og vaer
ekstra forsiktig nar du endrer arbeidsret-
ning. Dette reduserer faren for a tape kon-
trollen, skli eller falle, noe som kan fare til
skader.

Veer spesielt forsiktig nar du beveger
gressklipperen bakover, eller trekker den
mot deg. Veer alltid oppmerksom pa omgi-
velsene. Dette reduserer faren for at du skal
snuble under drift.

Beror ikke knivene eller andre farlige, be-
vegelige deler nar disse fortsatt er i beve-
gelse. Dette reduserer faren for a bli skadet
av bevegelige deler.

Kontroller at alle bryterne star i AV og at
batteriet er tatt ut for du fjerner fastklemt
materiale eller for rengjeringen av gress-
klipperen. Uventet start av gressklipperen
kan fare til alvorlige personskader.

La alltid produktet avkjgles for lagring.

Te@m gressoppsamleren fgr lagring.

Serg for at fingrene ikke kommer i klem mel-
lom de bevegelige knivene og de faste
delene pa maskinen.

3.3 Vibrasjonsbelastning

Totale vibrasjons- og stoyverdier

De angitte totale vibrasjons- og steyverdiene
er malt etter en standardisert testmetode og

kan brukes til 8 sammenligne et elektroverk-
tey med et annet.

De angitte totale vibrasjons- og stayverdiene
kan ogsa brukes til en innledende vurdering
av belastningen.

De totale vibrasjons- og steyverdiene kan
skille seg fra den angitte verdien under den
faktiske bruken av elektroverktgyet avhengig
av hvordan elektroverktayet brukes.

Overhold sikkerhetstiltakene fra sikkerhetska-
pitlet. Forsgk & holde belastning fra vibrasjo-
ner sa lav som mulig. Eksempler pa tiltak for
a redusere vibrasjonsbelastningen er bruk av
hansker ved bruk av verktgyet og begrenset
arbeidstid. Her ma alle deler av driftssyklusen
tas med i beregningen (f.eks. tidspunkter da
elektroverktayet er slatt av og tidspunkter da
det er slatt pa, men gar uten belastning).

Fare pga. vibrasjon

Den faktiske vibrasjonsemisjonsverdien ved
bruk av apparatet kan avvike fra produsen-
tens angitte verdi. Ta hensyn til falgende fak-
torer som kan pavirke denne fer og under
bruken:

Brukes apparatet forskriftsmessig?
Kuttes eller bearbeides materialet pa rik-
tig mate?

Befinner apparatet seg i en god stand for
bruk?

Er skjaereverktoyet riktig slipt, eller det
riktige skjaereverktgyet montert?

Er handtakene og ev. vibrasjonshandta-
kene montert, og er disse godt festet til
apparatet?

Driver du apparatet kun med ngdvendig
motorturtall i henhold til arbeidet som utferes.
Unngé maksimalt turtall for & redusere stoy
og vibrasjon.

Pa grunn av feil bruk og vedlikehold kan stay
og vibrasjon pa apparatet gke. Dette farer til
helseskader. Sla apparatet i dette tilfellet
straks av, og fa det reparert av et autorisert
serviceverksted.

Belastningsgraden pga. vibrasjon er avhen-
gig av arbeidet som skal utfgres eller bruken
av apparatet. Sla det av, og legg inn tilsva-
rende arbeidspauser. Dermed reduseres vi-
brasjonsbelastningen over hele arbeidstiden
vesentlig.

Lengre bruk av apparatet utsetter brukeren
for vibrasjoner, og kan forarsake kretslgps-
problemer ("hvite fingre"). For & redusere risi-
koen for dette bruk hansker og hold hendene
varme. Hvis et symptom pa "hvite fingre"
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oppdages, oppsgk lege umiddelbart. Til disse
symptomene hgrer: fglelseslgshet, tap av
sensibilitet, kribling, klze, smerte, tap av
kraft, endring av farge eller tilstand pa huden.
Normalt rammer disse symptomene fingrene,
hendene eller pulsen. Ved lave temperaturer
oker faren.

B |egginn lengre pauser i lgpet av arbeidsda-
gen, slik at du kan komme deg igjen etter
stey og vibrasjon. Planlegg arbeidet slik at
bruk av apparater som lager sterke vibrasjo-
ner, fordeler over flere dager.

®m  Hvis det fastslas ubehagelig falelse eller mis-
farging av hud under bruk av apparatet, av-
bryt straks arbeidet. Legg inn tilstrekkelige ar-
beidspauser. Uten tilstrekkelige arbeidspau-
ser kan det oppsta et hand-arm-vibrasjons-
syndrom.

®  Minimer risikoen for & bli utsatt for vibrasjo-
ner. Stell apparatet i henhold til anvisningene
i bruksanvisningen.

®  Hyvis apparatet brukes hyppig, kontakt for-
handler for & anskaffe deg antivibrasjonstilbe-
her (f.eks. handtak).

B Unnga & arbeide med apparatet ved tempe-
raturer under 10 °C. Sett opp en arbeidsplan
slik at vibrasjonsbelastningen kan begrenses.

3.4 Steybelastning

En viss stgybelastning fra dette apparatet er
uunngaelig. Legg stayintensive arbeider til tillatte
og bestemte tider for dette. Overhold hviletider,
og begrens arbeidets varighet til det ngdvendige.
Bruk egnet hgrselsvern til personlig beskyttelse
og til beskyttelse i neerheten av personer.

3.5 Sikkerhetsinstruksjoner for batteri og
lader
B Fjern batteriene fra apparatet fgr du lader
dem.
m  |kke sett forskjellige typer oppladbare batteri-
er eller nye og brukte batterier sammen inn i
apparatet.

B Pass pa polariteten nar du setter batteriene i
apparatet.

B Fjern batteriene fra apparatet nar du lagrer
apparatet i lengre tid.

®  |kke kortslutt tilkoblingsklemmene pa appara-
tet eller pa batteriet.

Bruksanvisninger

Folg sikkerhetsanvisningene for batteri og lader i
de separate bruksanvisningene:

B Bruksanvisning 443130: Batterier
®  Bruksanvisning 443131: Ladere

4 MONTERING

/\ ADVARSEL! Fare pa grunn av ufullsten-

dig montering! A drive en ufullstendig montert

maskin kan fgre til alvorlige personskader.

B Bruk maskinen kun nar den er fullstendig
montert!

®  Batteriet skal forst settes i maskinen nar den
er fullstendig montert!

4.1 Montere batteridrevet
finfordelingsklipper (03)
Sette ovre styrestang pa nedre styrestang

1. Sett gvre styrestang (03/1) pa nedre sty-
restang (03/2) (03/a).

2. Innrett handtakene slik at knasten (03/3) pa
nedre styrestang gar i las i lasehullet (03/4)
pa gvre styrestang.

Montere nedre styrestang pa den
batteridrevne finfordelingsklipperen

1. Innrett koblingen (03/5) pa nedre styrestang
og koblingsmotstykket (03/6) i forhold til hver-
andre slik at de passer i hverandre.

2. Skyv kobling (03/5) pa nedre styrestang og
koblingsmotstykke (03/6) inn i hverandre til
anslag (03/b).

3. Skyv festehylsen (03/7) pa koblingsmotstyk-
ket og fest for hand (03/c).

5 IGANGSETTING

H MERK Kontroller apparatet daglig for skader
for bruk eller etter fall eller etter andre former for
stot. Reparerer eventuelle skader for bruk.

5.1 Lade batteriet

Lad batteriet slik det er beskrevet i den separate
bruksanvisningen:

B Bruksanvisning 443130: Batterier
®  Bruksanvisning 443131: Ladere
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5.2 Sette inn og ta ut batteriet (04)

ADVARSEL! Skadefare hos batteriet. Der-
som batteriet forblir i maskinen etter bruk, kan
dette fore til en skade pa batteriet.

B Like etter bruk trekkes batteriet ut av maski-

nen og lagres frostfritt.

®  Sett inn batteriet i maskinen forst like for ar-

beidet pabegynnes.

Sette inn batteri

1. Skyv batteriet (04/1) pa batteriskinnen (04/2)
til det gar i las (04/a).

Trekk ut batteriet

1. Trykk og hold utlgsertasten (04/3) pa batteri-
et.

2. Ta ut batteriet (04/b).

6 BETJENING

/\ ADVARSEL! Fare pa grunn av ufullsten-

dig montering! A drive en ufullstendig montert

maskin kan fgre til alvorlige personskader.

B Bruk maskinen kun nar den er fullstendig
montert!

®m  Batteriet skal farst settes i maskinen nar den
er fullstendig montert!

6.1 Stille inn klippehgyde (08)

/\ FORSIKTIG! Fare for kuttskader. Dersom
det gripes inn i klippeaggregatet mens den fort-
setter a ga bestar det en fare for kuttskader.

®  Juster klippehgyden bare ved avslatt motor
og stillestadende klippeaggregat.

Klippehgyden kan stilles inn i 3 trinn mellom 30—
50 mm. Pa denne maten kan klippehgyden til-
passes slik det er ngdvendig for arbeidet.
1. Still inn justeringshjulet (08/1) for klippehay-
den:
B For lavt gress sett justeringshjulet (08/1)
for klippehgyde pa minimalt trinn 1: ca.
30 mm (08/a).
B For hgyt gress sett justeringshjulet (08/1)
for klippehgyde pa maksimalt trinn 3: ca.
50 mm (08/b).

6.2 Klippe med batteridrevet
finfordelingsklipper (06, 07)

H MERK Juster styrestangen rett i forhold til
apparatet slik at laseskyveren kan skyves inn i
den @vre posisjonen.

Med laseskyveren (06/1, 07/1) er det mulig &
blokkere og oppheve blokkeringen av dreieleddet
pa den batteridrevne finfordelingsklipperen.

Hvis laseskyveren skyves opp eller ned (06/a, 07/
a), blir den veerende i denne posisjonen.
Klipping i rette baner (06)

®  Huvis laseskyveren (06/1) befinner seg i @vre
posisjon, er dreieleddet sperret.

m  Styrestangen kan beveges i én retning (06/b):
Loddrett bevegelse: 0—100°
®  Den batteridrevne finfordelingsklipperen kan
styres i rette baner.
Fleksibel klipping (06, 07)

®  Hvis laseskyveren (06/1) befinner seg i nedre
posisjon, kan dreieleddet beveges.

®m  Styrestangen kan beveges i alle retninger
(06/b, 07/b):
Loddrett bevegelse: 0-100°

Horisontal bevegelse: ca. 45° til hgyre og
venstre

®  Den batteridrevne finfordelingsklipperen kan
styres i svinger.

6.3 Sla maskinen av og pa (09)

Sla pa maskinen

H MERK Maskinen kan bare drives i arbeids-

stillingen.

1. Sett styrestangen i arbeidsstilling (se Kapittel
6.6 "Arbeidsstillinger (05)", side 228).

2. Trykk pa opplasingsknappene (09/1) (09/a).

3. Trykk pa-/av-bryteren (09/2) (09/b) og slipp
opp opplasingsknappene.

Sla av maskinen

1. Slipp av/pa-bryteren.

6.4 Sjekke batteriets ladeniva (10)

Ladetilstandsvisningen (10/1) bestar av 4 LED-er
(10/2). LED-ene lyser permanent grgnt og sluk-
kes etter hverandre med avtakende ladetilstand
til batteriet.

LED Ladetilstand

4 LED lyser. Batteriet er fulladet.

3 LED lyser. Batteriet er 75 % ladet.
2 LED lyser. Batteriet er 50 % ladet.
1 LED lyser. Batteriet er 25 % ladet.
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6.5 Vegholder (11)

Den batteridrevne finfordelingsklipperen kan hen-
ges opp pa en loddrett flate, f.eks. vegg eller
planke, via opphengshullet (11/1) pa handtaket.

6.6 Arbeidsstillinger (05)
Parkeringsposisjon (ca. 70-100°)

/\ ADVARSEL! Skader pga. fallende sty-

restang. Hvis styrestangen (spesielt med batteri-

et i) skyves i parkeringsposisjonen, kan denne

falle og fere til alvorlige skader.

®  |kke la apparatet sta uten tilsyn.

®  Plasser apparatet slik at styrestangen den
ikke kan skade noen hvis den faller (f.eks.
mot en vegg).

Den batteridrevne finfordelingsklipperen kan ikke
slas pa nar styrestangen star i parkeringsposisjo-
nen (05/1).

Arbeidsomrade (ca. 10-70°)

H MERK Apparatet slas av nér styrestangen
beveges utenfor arbeidsomradet.

Den batteridrevne finfordelingsklipperen kan bare
slas pa nar styrestangen star i arbeidsomradet
(05/2).

Transportposisjon / lagringsposisjon (ca. 0-10°)

EH MERK Hvis apparatet Iaftes i handtaket un-
der drift, slas det av automatisk.

Den batteridrevne finfordelingsklipperen kan bae-
res eller transporteres via handtaket samt oppbe-
vares hengende. Apparatet kan ikke slas pa i
transportposisjon / lagringsposisjon (05/3).

7 ARBEIDSINSTRUKSER
Folg sikkerhetsanvisningene!

H MERK Merk deg de lokale reguleringene
som gjelder for bruk av gressklippere.

®  Se om det er noen gjenstander i gresset og
fiern disse fra arbeidsomradet.
Det skal kun foretas gressklipping ved god sikt.

Det skal kun foretas gressklipping med skar-
pe skjaerekniver.

Styr maskinen kun pa styrerammen.
Apparatet beveges kun i skrittempo.
Apparatet skal alltid beveges pa tvers av bak-
ken i heng. Gressklipperen skal ikke benyttes
i oppover- eller nedoverbakker og i bakker
med over 10° helling. Veer ekstra forsiktig ved
retningsendringer.

Skjeereeffekt / batteritid

m  Skjeereeffekten hhv. flaten som kan klippes
er avhengig av plenens egenskaper. Faktorer
som gresslengden, gressets tetthet, valgt
snitthgyde og at planen er vat vil pavirke
skjeereeffekten.

®  En optimal driftstid nas dersom plenen slas
ofte, og plenen pa den maten holdes kort.

B Hyppig av- og paslaing av gressklipperen un-
der klipping reduserer skjaereeffekten tilsva-
rende ikke-fulladete batterier.

B For & optimere skjeereeffekten anbefales det
a sla plenen ofte, stille inn en hay snittheyde
og at apparatet beveges i skrittempo.

H MERK For & forlenge batteritiden kan du
skaffe deg ekstra batterier.

Tips om klipping

®  Snitthgyden holdes jevnt pa 3-5 cm, ikke
mer enn halvparten av plenhgyden skal klip-
pes.

B Gressklipperen skal ikke overbelastes! Hvis
motorturtallet reduseres betydelig nar gresset
er langt og tungt, eker du klippehgyden og
klipper flere ganger.

= Vind og solskinn kan fa plenen til & torke et-
ter at den har blitt slatt, derfor bgr plenen slas
sent pa ettermiddagen.

8 VEDLIKEHOLD OG PLEIE

/\ ADVARSEL! Fare for kuttskader. Fare for
kuttskader ved inngripen i skarpe og bevegelige
apparatdeler samt i skjeereverktoyet.
®  S|3 alltid av apparatet for vedlikeholds-,

pleie- og rengjgringsarbeider. Ta ut batteriet.
B Bruk alltid vernehansker ved vedlikeholds-,
stelle- og rengjgringsarbeider.

8.1 Regelmessige vedlikeholdsarbeider

B Sgrg for at alle mutre, bolter og skruer er fast
tilskrudd, og at apparatet er i en trygg ar-
beidstilstand.

B Apparat og klippeaggregat skal regelmessig
kontrolleres for funksjon og slitasje.
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8.2 Rengjering av apparat og
klippeaggregat (12)

ADVARSEL! Fare som folge av vann. Vann i
maskinen kan medfgre kortslutninger og gdeleg-
gelse av elektriske komponenter.
®  Du skal ikke sprute vann pa maskinen.

B Bruk kun en feiekost eller en bgrste til ren-
gjeringen.

1. Sla av apparatet.

2. Trekk ut batteriet.

3. Vipp apparatet og rengjer klippeaggregatet
(12/1) med skrapen (12/2).

8.3 Kontrollere og fornye skjaerekniv

/\ ADVARSEL! Alvorlige personskader pga.

knivdeler som slynges rundt. En slitt, sprukket

eller skadet skjeerekniv kan brekke og delene kan

bli til farlige skudd.

®m  Kontroller skjeerekniven regelmessig for ska-
der.

B Bruk ikke gressklipperen hvis skjeerekniven
er slitt ned eller skadet.

B F3 slgve eller skadede skjaerekniver slipt el-
ler fornyet pa et AL-KO serviceverksted eller
autorisert fagbedrift.

B For & unnga vibrasjoner ma skjeerekniven og
knivskruen alltid skiftes samtidig.

Feil Arsak

Motor gar ikke.

Batteriet mangler eller sitter

ikke korrekt.
Batteri er tomt.

Skjeerekniven er blokkert.

Bryterne er defekte.

Motorytelsen syn- Batteri er tomt.

ker.

Skjeerekniven er slgv.

Motoren blir staen-
de nar plenen slas.

Skjeerekniven er slgv.

Strgmforsyningen er slatt av.

®m  FEtterslipte skjeerekniver skal avbalanseres.
Skjeerekniver som ikke er avbalanserte farer
til sterke vibrasjoner og skader pa apparatet.

8.4 Reparasjoner

/\ ADVARSEL! Fare for personskader ved
reparasjonsarbeider. Feil utfarte reparasjoner
kan fare til alvorlige personskader i tillegg til ska-
der pa maskiner.

®  Fareparasjonsarbeider utfgrt bare av ser-
viceverkstedene til produsenten eller av auto-
riserte forhandlere.

| felgende tilfeller skal serviceverkstedet til produ-
senten oppsgkes:

Motoren starter ikke lenger.

Apparatet har kjgrt pa en hindring.
Skjeerekniv og/eller motoraksel er bagyd.
Apparatet vibrerer og er urolig ved bruk.
Batteriet har hatt en lekkasje eller er skadet.

9 FEILSGKING

/\ FORSIKTIG! Fare for personskader. Ap-
paratdeler med skarpe kanter og bevegelige ap-
paratdeler kan fgre til skader.

®  Bruk alltid vernehansker ved vedlikeholds-,
stelle- og rengjgringsarbeider!

H MERK Ved feil som ikke er oppfert i denne
tabellen, eller som du ikke selv kan utbedre, hen-
vend deg til var kundeservice.

Utbedring
Sla pa stremforsyningen.

Sett inn batteriet korrekt.

Lad opp batteriet.

®  Reparer knivene for feil.
®  Start apparatet pa en lav plen.

Ikke bruk apparatet! Oppsgk serviceverk-
stedet til produsenten.

Lad opp batteriet.

Fa skjeerekniven slipt pa serviceverkstedet
til produsenten.

Fa skjeerekniven slipt pa serviceverkstedet
til produsenten.
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Feil Arsak

Motoren er overbelastet.

Batteriets driftstid
er betydelig redu-
sert.

Klippehgyden er for lav.

Gresset er for hgyt eller for

fuktig.

Klippehastigheten er for hay.

Batteripakkepakkens levetid er

utlgpt.

Batteriet lades ikke
opp. set.

Defekt batteri eller lader.

Batteriet er for varmt.

10 TRANSPORTERE BATTERI

Utfar falgende tiltak for transport:

1. Sla av apparatet.

2. Ta ut batteriet fra apparatet.

3. Pakk batteriet forskriftsmessig (se nedenfor).

H MERK De etterfalgende transportanvisnin-
gene gjelder bare for et batteri med mer enn
100 Wh nominell effekt.

Det medfelgende li-ion-batteriet er underlagt for-
skriftene til transport av farlig gods, kan dog
transporteres under forenklede betingelser:

®m  Batteriet kan transporteres av den private
brukeren pa veien uten ytterligere krav nar
det er riktig pakket inn i originalpakningen og
transporten er i privat gyemed.

®  Kommersielle brukere som utfarer transpor-
ten i sammenheng med hovedbeskjeftigelsen
(f.eks. leveranser av og til byggeplasser og
demonstrasjoner), kan ogsa gjere denne for-
enklingen gjeldende.

| begge tilfellene ma tiltak treffes for & forhindre
frigjgring av innholdet. | andre tilfeller skal for-
skriftene til transport av farlig gods overholdes
strengt! Ved manglende overholdelse kan sen-
deren og transportgren sta overfor betydelige
straffer.

Batterikontaktene er tilsmus-

Utbedring

Sla av apparatet, sett det pa jevnt underlag
eller lavt gress og start pa ny.

Still inn klippehayden hayere.

Sarg for bedre betingelsene: La gresset tor-
ke, still inn klippehgyden heyere

®  Reduser klippehastigheten.

B Rengjer huset, skjeerekniven skal kunne
rotere fritt.

Bytt batteripakke. Bruk kun originaltilbehgr
fra produsenten.

Batterikontaktene rengjeres med en ikke-
metallisk gjenstand, og sprayes med en
kontaktspray.

Merk: Batterikontaktene skal ikke kortslut-
tes med en metallgjenstand!

Bestill reservedeler hos produsenten.

La batteriet kjgle seg ned.

Flere merknader om transport og forsendelse

B Transporter eller send litium-ionbatterier bare
i uskadd tilstand!

B Bruk utelukkende den originale esken til
transport av batteriet, eventuelt en egnet es-
ke for farefullt gods (ikke pakrevd hos batteri-
er med mindre enn 100 Wh nominell energi).

B Lim over apne batterikontakter for a hindre
en kortslutning.

®  Sikre batteriet mot & skli pa innsiden av for-
pakningen, for slik & hindre at batteriet ska-
des.

®  Sgrg for riktig merking og dokumentasjon av
sendingen ved transport eller forsendelse
(f.eks. med budservice eller spedisjon).

®  Informer deg pa forhand om det er mulig med
en transport med tjenesteyteren du gnsker,
og vis forsendelsen.

Vi anbefaler deg a bruke en fagmann pa farefullt

gods til klargjering av forsendelsen. Fglg ogsa

eventuelle mer detaljerte, nasjonale forskrifter.

11 OPPBEVARING

Etter bruk skal maskinen rengjgres grundig, og —
hvis montert — sett pa alle beskyttelsesdekslene
igien. Oppbevar apparatet pa et tort sted som
kan lases og som er utenfor rekkevidden til barn.
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Avfallshandtering

ALKO

11.1 Lagre apparatet

/\ FORSIKTIG! Fare for personskader! Hvis
apparatet er tilgjengelig for barn og uvedkom-
mende under oppbevaringen, kan det oppsta
skader.

B Oppbevar apparatet utilgjengelig for barn og

andre uvedkommende.

®  Oppbevar bare apparatet med batteriene tatt

ut.

Sla av apparatet.

Klippehgyden settes pa det hayeste trinnet.
Trekk ut batteriet.

Rengjgr apparatet grundig.

Heng opp apparatet (se Kapittel 6.5 "Veghol-
der (11)", side 228).

6. Maskinen oppbevares pa et tort og rent sted
som er beskyttet mot frost. Den tildekkes av
en pusteaktiv duk for & beskytte mot stav.

Ikke bruk plastfolie, for & unnga oppsamling
av fuktighet.

ok wbd=

11.2 Oppbevaring av batteri og lader

H MERK Folg den detaljerte informasjonen i
de separate bruksanvisningene til batteri og la-
der.

12 AVFALLSHANDTERING
Merknad om WEEE-direktivet

7

B Gamle batterier eller batteripakker som ikke
er montert fast pa det gamle apparatet, ma
tas av fgr overlevering. Avfallshandteringen
av disse reguleres av batteridirektivet.

®  Ejere eller brukere av elektro- og elektronikk-
apparater er forpliktet av lov til retur etter av-
sluttet bruk av apparatene.

®  Sluttbrukeren bzerer egenansvar for sletting
av personopplysninger pa det gamle appara-
tet som deponeres.

Symbolet med sgppelspann med strek over betyr

at elektro- og elektronikkapparater ikke kan kas-

tes i husholdningsavfallet.

Elektro- og elektronikkapparater kan leveres gra-

tis inn pa felgende steder.

Elektro- og elektronikkapparater hgrer

ikke til i husholdningsavfallet, men skal
tilfares atskilt for avfallshandtering eller
deponering.

m offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)

m  butikker for elektroapparater (fysiske og virtu-
elle) safremt butikken er forpliktet til retur el-
ler tilbyr dette frivillig.

Dette gjelder bare for apparater som er installert

og solgt i EU-landene og som underligger krave-

ne i EU-direktivet 2012/19/EU. | landene utenfor

Den europeiske union kan avvikende bestemmel-

ser for avfallsbehandling av elektro- og elektro-

nikkapparater gjelde.

Merknad om batteridirektivet
)&

®m  For sikkert henting av batterier og batteripak-
ker fra elektromaskiner, og for informasjon
om deres type eller kiemiske system, falg de
videre angivelsene i betjenings- og monte-
ringsanvisningen.

®  Eiere eller brukere av batterier og batteripak-
ker er forpliktet av lov til retur etter avsluttet
bruk av apparatene. Returen begrenser seg
til innlevering av mengder som er vanlige i en
husholdning.

Gamle batterier kan inneholde skadestoffer eller

tungmetaller som kan skade miljget og fare til

helseskader. En vurdering av de gamle batterie-

ne og bruken av resursene som de inneholder,

bidrar til & beskytte disse to viktige omradene.

Symbolet med s@ppelspann med strek over betyr

at batterier og batteripakker ikke kan kastes i

husholdningsavfallet.

Hvis tegnene Hg, Cd eller Pb i tillegg finnes un-

der sgppelspannet, star dette for felgende:

®  Hg: Batteriet inneholder mer enn 0,0005 %
kvikksglv

m  Cd: Batteriet inneholder mer enn 0,002 %
kadmium

®  Pb: Batteriet inneholder mer enn 0,004 % bly

Batteripakker og batterier kan leveres gratis inn

pa felgende steder.

m  offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)
butikker som farer batterier og batteripakker
felles returforetak for retur av gamle appara-
ter-batterier

Gamle batterier og batteripakker harer
ikke til i husholdningsavfallet, men skal
tilfares atskilt for avfallshandtering eller
deponering!
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Kundeservice/service

®m  produsentens returmottak (hvis denne ikke er
en del av det felles retursystemet)
Dette gjelder bare for batteripakker og batterier
som er solgt i EU-landene og som underligger
kravene i EU-direktivet 2006/66/EF. | landene
utenfor Den europeiske union kan avvikende be-
stemmelser for avfallsbehandling av batteripak-
ker og batterier gjelde.

15 GARANTI

13 KUNDESERVICE/SERVICE

Ved spgrsmal om garanti, reparasjon eller reser-
vedeler henvend deg til det nzermeste AL-KO-
serviceverkstedet. Dette finner du pa Internett pa
felgende adresse:
www.alko-garden.com/service-contacts

Flere opplysninger om reservedeler finner du pa:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMASJON OM
SAMSVARSERKLARINGEN

Herved erkleerer vi med eneansvar at dette pro-
duktet, i denne utfgrelsen, er i samsvar med kra-
vene i EU-direktivene, EU-sikkerhetsstandardene
og de produktspesifikke standardene. Samsvar-
serkleeringen er en del av bruksanvisningen, og
er vedlagt maskinen.

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil pa maskinen innenfor den lovmessige foreldel-
sesfristen for mangelskrav ved at vi velger a foreta en reparasjon eller levere et nytt produkt. Foreldel-
sesfristen fastlegges ut fra gjeldende lovgivning i landet hvor maskinen ble kjapt.

Var garanti gjelder kun ved:

®m  overholdelse av bruksanvisningen
®m  Sakkyndig behandling

®  Bruk av originale reservedeler

Folgende omfattes ikke av garantien:
® | akkskader som skyldes normal slitasje

Garantien gjelder ikke ved:

Egenutforte reparasjonsforsak
Egenutferte tekniske endringer
Ikke tiltenkt bruk

m  Slitasjedeler som pa reservedelskortet er merket med | xxxxxx (x) | ramme

Garantitiden begynner a Igpe med kjgpet til den farste sluttbrukeren. Fakturadatoen er utslagsgiven-
de. Ved garantikrav henvender du deg til din forhandler eller til neermeste autoriserte kundeservice
med denne garantierklaeringen og den originale kvitteringen. De lovbestemte mangelfordringene fra
kigper overfor selger forblir ubergrt gjennom denne erklaeringen.
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Kéaannos alkuperaisesta kayttdohjeesta

ALKO
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Tuotekuvaus

1.1 Kansilehden symbolit

Symboli

&

Merkitys

Lue tdma kayttdohje ehdottomasti
huolellisesti lapi ennen kayttéonot-
toa. Kayttdohjeen lukeminen on lait-
teen turvallisen ja hairiéttoman kay-
ton edellytys.

Kayttéohje

Noudata etenkin kuljetusta, varas-
L| tointia ja havittamista koskevia oh-

ﬁ f Kasittele litiumioniakkuja varovasti!
jeita tassa kayttdohjeessa!l

1.2 Merkkien selitykset ja huomiosanat

/N\ VAARA! Tarkoittaa valittdméan vaaran ai-
heuttavaa tilannetta, joka aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

/\ VAROITUS! Tarkoittaa mahdollisesti vaaral-
lista tilannetta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

/\ VARO! Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista
tilannetta, joka voi aiheuttaa lievan tai keskivai-
kean loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS! Tarkoittaa tilannetta, joka voi
aiheuttaa aineellisia vahinkoja, jos sita ei valteta.

) HUOMAUTUS Lisétietoja laitteesta ja sen
kaytosta.

2 TUOTEKUVAUS

HUOMAUTUS! Laite- ja akkuvaurioiden vaa-
ra. Jos laitteessa kaytetaan sopimatonta akkua,
laite ja akku voivat vaurioitua.

B Kayta laitetta vain ilmoitetulla akulla.

Kaikkia AL-KO 18V-jarjestelmaan kuuluvia akkuja
(Bxxx Li) ja latureita (Cxxx Li) voidaan kayttaa.
Lisatietoja akuista ja latureista 16ydat niiden erilli-
sista ohjeista:

B Kayttdohje 443130: Akut

m  Kayttoohje 443131: Laturit

21 Kayttotarkoitus

Tama laite on tarkoitettu kuivan ja lyhyen ruohon
usein tapahtuvaan leikkaamiseen pienelld mutkit-

televalla nurmikkoalueella. Leikkuujate jaa maa-
han lannoittamaan nurmikkoa.

Laite on tarkoitettu ainoastaan yksityiskayttoon.
Kaikenlainen muu kaytto ja laitteeseen tehtavat
muutokset ja lisdykset katsotaan kaytttarkoituk-
sesta poikkeavaksi kaytoksi, jonka seurauksena
on takuun raukeaminen, vaatimustenmukaisuu-
den menettaminen seka valmistajan kaikenlaisen
vastuun raukeaminen kayttajalle tai ulkopuolisille
aiheutuvista vahingoista.

2.2 Mahdollinen ennakoitavissa oleva vaara
kaytto
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattimaiseen kayt-
toon yleisissa puistoissa ja urheilukentilla eika
maa- ja metsataloudessa.
= A4 kayta laitetta sateella &laké ruohon olles-
sa marka.

B Turvalaitteita ei saa irrottaa tai ohittaa.

2.3 Jaannosriskit

Asianmukaisesti kaytettynakin laitteeseen liittyy

aina tiettyja jadnndsriskeja, joita ei voida koko-

naan sulkea pois. Laitteen tyypin ja rakenteen

vuoksi seuraavia jaanndsriskeja voi esiintya kayt-

tétavan mukaan:

® | eikkuujatteiden, maa-aineksen ja pikkuki-
vien sinkoaminen.

® | eikkuujatteiden hengittdminen sisaan, jos
hengityksensuojainta ei kayteta.

B Viiltovammat raajojen osuessa pyorivaan
leikkuuteraan.

2.4 Turvalaitteet ja suojukset

/\ VAROITUS! Loukkaantumisvaara. Vialli-
set turvalaitteet ja suojukset seké turvalaitteiden
ja suojusten poistaminen kaytosta voivat aiheut-
taa vakavia vammoja.

®  Korjauta vialliset turvalaitteet ja suojukset.

= Al4 koskaan poista turvalaitteita tai suojuksia
toiminnasta.

2.41 Vapautusnuppi

Vapautusnuppi vapauttaa virtakytkimen lukituk-
sen. Tama estaa laitteen tahattoman kaynnista-
misen yksinomaan virtakytkintd painamalla.

2.4.2 Automaattinen sammutustoiminto

Laite sammuu automaattisesti, kun sitd noste-
taan, mika estaa kosketuksen py®riviin teriin.
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Turvallisuusohjeet

2.5 Laitteessa kaytettavat merkinnat

Symboli Merkitys

Kasittele erityisen varovasti!

Lue kayttdohje ennen kayttdonot-
toal

Sinkoilevien kappaleiden aiheutta-
ma vaara!

Muiden henkildiden oleskelu vaara-
alueella on kielletty!

Pida kadet ja jalat loitolla leikkuuko-
neistostal

Ei koske.

Sahkoiskun vaara, jos verkkokaa-
pelin yli ajetaan.

Ala aja mink&éan verkkokaapelin yli!

Poista akku ennen kuin teet saato-,
puhdistus- tai huoltotdéita.

RIS EHECES

2.6 Tuotteen kuva (01)

Nro Osa

Kahva

Vapautusnuppi kahvassa
Seinapidike

Virtakytkin

Akkukisko

a H» W0 N =

Nro Osa
6 Ylaaisa
7 Kaavin
8 Ala-aisa

9 Kiinnitysholkki

10 Kaantonivelen lukitsin

11 Varaustason naytto

12 Leikkuukorkeuden saatopyora
13 Akku*

14 Laturi*

*: Ei sisélly toimitukseen, voidaan hankkia erik-
seen.
2.7 Toimituksen sisélto (02)

Toimitus sisaltda tassa mainitut osat. Tarkista,
ovatko kaikki osat mukana:

Nro Osa
1 Kahva ja ylaaisa
2 Ala-aisa
3 Akkukayttoinen silppuava ruohon-
leikkuri
Kaavin

5  Kayttdohje

3 TURVALLISUUSOHJEET

3.1 Yleisia sahkotyokalujen kayttoa
koskevia turvallisuusohjeita

/\ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusoh-
jeet, ohjeet, kuvaukset ja tekniset tiedot, joita
tahan sahkotyokaluun liittyy. Seuraavien ohjei-
den noudattamatta jattdaminen voi aiheuttaa sah-
koiskun, tulipalon ja/tai vakavia vammoja.
®  Sailyta kaikki turvaohjeet ja ohjeet tulevaa

tarvetta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytettdva séhkotybkalun
késite viittaa verkkovirralla toimiviin sdhkétydka-
luihin (verkkojohto) tai akkukayttdisiin séhkotyd-
kaluihin (ei verkkojohtoa).

3.1.1  Turvalliset ty6olosuhteet

®  Pida tyoskentelyalue puhtaana ja huolehdi
hyvasta valaistuksesta. Epajarjestys ja
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Turvallisuusohjeet

tyoskentelyalueen heikko valaistus voivat ai-
heuttaa tapaturmia.

Al kayta sahkotyokaluja rajahdysvaaralli-
sessa ymparistossa, jossa on syttyvia
nesteitd, kaasuja tai polyja. Sahkotyokalut
synnyttavat kipindita, jotka voivat sytyttda po-
lyn tai hoyryt.

Ala passta lapsia tai muita ulkopuolisia 13-
histolle sahkotyokalun kayton aikana. Jos
huomiosi kiinnittyy toisaalle, voit menettaa
sahkotydkalun hallinnan.

3.1.2 Sahkoéturvallisuus

Sahkotyokalun liitantapistokkeen on so-
vittava pistorasiaan. Pistoketta ei saa
muuttaa milldan tavalla. Suojamaadoitet-
tuja sahkotyokaluja ei saa kayttaa pisto-
kesovittimien kanssa. Muuttamattomat pis-
tokkeet ja sopivat pistorasiat vahentavat sah-
kdiskun vaaraa.

Vilta koskettamasta maadoitettuja pinto-
ja, kuten putkia, lampopattereita, liesia ja
jadkaappeja. Niiden koskettaminen lisaa
sahkdiskun vaaraa.

Al3 altista sahkotyokaluja sateelle tai kos-
teudelle. Veden paaseminen sahkotydkalun
sisélle lisdé sahkoiskun vaaraa.

Al4 kiyta liitdntijohtoa sdhkétydkalun
kantamiseen, ripustamiseen tai pistok-
keen irrottamiseen pistorasiasta. Pida lii-
tantdjohto loitolla kuumuudesta, 6ljysta,
teravista reunoista ja liikkuvista osista. Vi-
allinen tai kiertynyt liitdntajohto lisda sahkois-
kun vaaraa.

Jos sahkotyokalua kaytetaan ulkona, kay-
ta ainoastaan ulkokaytt6on soveltuvia jat-
kojohtoja. Ulkokayttéon soveltuvan jatkojoh-
don kayttdminen vahentaa sahkdiskun vaa-
raa.

Kayta vikavirtasuojakytkinta, jos sahko-
tyokalua joudutaan kayttamaan kosteassa
ymparistossa. Vikavirtasuojakytkimen kayttd

Kayta henkilonsuojaimia. Kayta aina suo-
jalaseja. Sahkdotyokalun edellyttdmien henki-
I6nsuojainten, kuten hengityksensuojaimen,
pitavien turvakenkien, suojakyparan tai kuu-
lonsuojainten, kayttd pienentaa loukkaantu-
misen vaaraa.

Esta laitteen kdynnistyminen vahingossa.
Varmista, ettd sahkotyokalu on kytketty
pois paalta ennen tyokalun liittamista
verkkovirtaan, akun laittamista paikalleen
tai tyokalun nostamista tai kantamista. Jos
pidat sormeasi virtakytkimelld sahkotydkalua
kantaessasi tai liitat tydkalun verkkovirtaan
sen ollessa kytketty paalle, seurauksena voi
olla tapaturmia.

Poista saatotyokalut tai avaimet ennen
sahkotyokalun kytkemista paalle. Sahko-
tydkalun pyorivaan osaan jaanyt tydkalu tai
avain voi aiheuttaa vammoja.

Vilta epanormaaleja asentoja. Seiso tuke-
vassa asennossa ja sailyta aina tasapai-
no. Siten pystyt hallitsemaan sahkoétydkalua
myd&s odottamattomissa tilanteissa.

Kéyté asianmukaista vaatetusta. Ala kiayta
valjia vaatteita tai koruja. Pida hiukset ja
vaatteet etaalla liikkuvista osista. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat jaada
kiinni liikkuviin osiin.

Jos tyokaluun voi liittaa polynpoisto- tai
polynkeruulaitteita, niitd on kaytettava ai-
na ja asianmukaisesti. Polynpoistolaitteen
kayttd voi vahentaa pdlysta aiheutuvia vaaro-
ja.

Al3 tuudittaudu virheelliseen turvallisuu-
den tunteeseen ja lakkaa noudattamasta
sahkotyokaluja koskevia turvallisuusoh-
jeita, vaikka tyokalun kaytto olisi sinulle
perin juurin tuttua. Huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja jo sekunnin murto-
osassa.

3.1.4 Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

vahentaa sahkdiskun vaaraa. = Al4 ylikuormita sdhkotydkalua. Kéyti aina
- i kuhunkin tyohon sopivaa sahkotyokalua.
3.1.3  Henkiloturvallisuus Sopiva sdhkétydkalu on tehokas ja turvalli-
®  Ole sahkotyokalua kayttaessasi aina valp- nen valinta ilmoitetulla tehoalueella.
paana, tarkkaile toimintaasi ja ty6skentele 5 K13 kiyta sahkétydkalua, jonka virtakytkin
huoIeII_lsg_stl. Ala k_ayta sahkotyokalua ‘_’" on viallinen. Jos sahkotyokalun kytkeminen
lessasi vasynyt tai huumeiden, alkoholin palle ja pois paalt ei ole mahdoliista, sah-
tai laakityksen alaisena. Pienikin tarkkaa- kétydkalu on vaarallinen ja korjattava.
vaisuuden herpaantuminen sahkotyokalua = Irrota pistoke pist iasta ia/tai poista ir-
kaytettdessa saattaa aiheuttaa vakavia vam- frota pistoke pistorasiasta ja/tal poista Ir
moja. ro_t_et_t_a_va _akku ennen I_autteer_'n s_gate:m@ta,
tyovalineiden vaihtamista tai sahkotyoka-
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lun varastoimista. Tama estaa sahkdtyoka-
lun kdynnistymisen vahingossa.

Sailyta sahkotyokalu lasten ulottumatto-
missa. Ald anna sihkotyokalua sellaisten
henkiliden kayttoon, jotka eivat tunne si-
ta tai eivat ole lukeneet tita kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia kokematto-
mien kayttajien kasissa.

Huolla sahkotyokaluja ja muita vélineita
huolellisesti. Tarkista, etta liikkuvat osat
toimivat moitteettomasti eivatka ole jumis-
sa. Tarkista myos, ettd mikaan osa ei ole
katkennut tai vioittunut siten, etta se vai-
kuttaa sahkotyokalun toimintaan. Korjauta
vialliset osat ennen sahkotyokalun kayt-
toa. Tapaturmat johtuvat yleensa siita, etta
sahkotyokalua ei ole huollettu oikein.

Pida leikkuuterat terdvina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut ja teravat leikkuuterat
eivat juutu helposti kiinni, ja niitéd on helppo
ohjata.

Kayta sahkotyokaluja, valineitd ym. niiden
kayttoohjeiden mukaisesti. Ota huomioon
tyoolosuhteet ja suoritettava tyo. Sahko-
tyokalujen kayttdé muussa kuin niiden kaytto-
tarkoituksessa voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puh-
taina seka oljyttomina ja rasvattomina. Jos
kahvat tai tartuntapinnat ovat liukkaita, sah-
kotydkalua on vaikea kayttaa ja hallita odotta-
mattomissa tilanteissa.

3.1.5 Akkutyokalun kaytto ja kasittely

ladkariin. Akkuneste voi arsyttaa ihoa ja ai-
heuttaa palovammoja.

= Al4 kidyti vaurioitunutta tai muuttunutta
akkua. Vaurioituneet ja muuttuneet akut voi-
vat toimia ennakoimattomasti seka aiheuttaa
tulipalon, rajahdyksen tai loukkaantumisvaa-
ran.

m Al altista akkuja tulelle tai korkeille 1am-
potiloille. Tuli tai yli 130 °C:n lampétila voi
aiheuttaa rajahdyksen.

= Noudata latausohjeita. Ali koskaan lataa
akkua tai akkukayttoista tyokalua kaytto-
ohjeessa ilmoitetun lampétila-alueen ulko-
puolella. Virheellinen lataaminen tai lataami-
nen sallitun lampdtila-alueen ulkopuolella voi
tuhota akun ja lisata tulipalovaaraa.

3.1.6 Huolto

®  Vain patevat ammattihenkil6t saavat kor-
jata sdhkotyokaluja ainoastaan alkupe-
raisvaraosia kayttden. Tama takaa sahko-
tyokalun turvallisuuden.

®  Vaurioituneita akkuja ei saa huoltaa. Muut
kuin valmistaja tai valmistajan valtuuttamat
huoltoliikkeet eivat saa huoltaa akkuja.

3.2 Ruohonleikkurin turvallisuusohjeet

= Ala kdyti ruohonleikkuria huonoissa sia-
olosuhteissa, etenkdan jos on vaaraa sa-
lamaniskusta. Nain valtat vaaraa saada sa-
lamanisku.

®  Tarkasta huolellisesti, ettei ruohonleikku-
rin aiotulla kayttoalueella ole eldaimia. Elai-

m  Kiyti akkujen lataamiseen vain valmista- met voivat loukkaantua ruohonleikkuria kay-
jan suosittelemia latureita. Akkujen lataa- tettaessa.
minen toisentyyppisille akuille tarkoitetulla la- B Tutki ruohonleikkurin aiottu kayttéalue
turilla aiheuttaa palovaaran. huolellisesti ja poista kaikki kivet, kepit,

m  Kiyti sdhkoétyokaluissa vain niihin tarkoi- narut, luut ja muut esineet. Sinkoilevat esi-
tettuja akkuja. Muiden akkujen kaytto voi ai- neet voivat aiheuttaa henkildvahinkoja.
heuttaa loukkaantumisia ja palovaaran. B Tee silmamaarainen tarkastus aina ennen

= Ali s3ilyti laitteesta irrotettua akkua pa- ruohonleikkurin kéyttoa ja varmista, etta
periliittimien, kolikoiden, avainten, naulo- leikkuuterét ja leikkuuterdosa eivét ole ku-
jen, ruuvien tai muiden pienten metalliesi- luneet tai vaurioituneet. Kuluneet tai vauri-
neiden lahell3, silld ne saattavat yhdistaa oituneet osat lisaavat loukkaantumisvaaraa.
akun navat vahingossa. Akun napojen vali- ®  Tarkista ruohon kerayssiilié usein kulu-
nen oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai misen ja vaurioiden varalta. Kulunut tai
tulipalon. vaurioitunut ruohon kerayssailié lisda louk-

B Jos akkua kasitellaan vaarin, siitd saattaa kaantumisvaaraa.
vuotaa nestetta. Valta kosketusta nestee- m  Jata kaikki suojalaitteet paikalleen alaka
seen. Jos nestettd paasee iholle, huuhtele poista niitd. Suojalaitteiden taytyy olla toi-
iho huolellisesti vedella. Jos nestetta paa- mintakuntoisia ja asianmukaisesti asen-
see silmiin, huuhtele vedella ja hakeudu nettuja. Loystynyt, irronnut tai vaurioitunut
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suojalaite tai suojalaite, joka ei toimi oikein,
voi johtaa loukkaantumisiin.

Huolehdi aina siita, etta tuuletusaukoissa
ei ole likaa. Tukkeutuneet tuuletusaukot ja li-
ka voivat aiheuttaa ylikuumenemisen ja palo-
vaaran.

Kayta ruohonleikkuria kdyttaessasi aina
liukumattomia turvakenkia. Al3 kéyts ruo-
honleikkuria avojaloin tai sandaalit jalas-
sa. Se vahentaa vaaraa siita, etta jalat kos-
kettavat liikkuvaan leikkuuteraan ja loukkaan-
tuvat.

Kayta ruohonleikkuria kdyttéaessasi aina
pitkia housuja. Jos iho on suojaamaton, sin-
koilevien esineiden aiheuttama loukkaantu-
misvaara on suurempi.

Al4 kidyta ruohonleikkuria méaréssé ruohi-
kossa. Kévele. Al juokse koskaan. Se va-
hentaa liukastumisen ja kaatumisen riskia ja

niisté johtuvaa loukkaantumisvaaraa.

Ala kiyta ruohonleikkuria hyvin jyrkissa
rinteissd. Se vahentaa hallinnan menetyk-
sen, liukastumisen ja kaatumisen riskia ja
niisté johtuvaa loukkaantumisvaaraa.

Varmista rinteissa tyoskennellessasi tur-
vallinen asento, tyoskentele rinteessa ai-
na poikittain, dla koskaan ylhaalta alas-
pain tai alhaalta ylospain, ja noudata eri-
tyista varovaisuutta, kun vaihdat suuntaa.
Se vahentaa hallinnan menetyksen, liukastu-
misen ja kaatumisen riskia ja niista johtuvaa
loukkaantumisvaaraa.

Ole erittdin varovainen, kun liikutat ruo-
honleikkuria taaksepdin tai vedat sita it-
seesi pain. Kiinnitad aina huomiota ympa-
ristéosi. Se vahentaa kompastumisen vaa-
raa laitteen kayton aikana.

Ala koske leikkuuteriin tai muihin vaaralli-
siin liikkuviin osiin, kun ne ovat yha liik-
keessd. Se vahentaa liikkkuvien osien aiheut-
tamaa loukkaantumisvaaraa.

Varmista, etta kaikki kytkimet ovat pois
paalta -asennossa ja akku on poistettu,
ennen kuin poistat juuttunutta materiaalia
tai puhdistat ruohonleikkurin. Ruohonleik-
kurin odottamaton toiminta voi aiheuttaa va-
kavia vammoja.

Anna koneen jaahtya aina ennen varastoin-
tia.

Tyhjenna ruohon kerayssailid ennen varas-
tointia.

B Varmista tehdessasi koneen saatoja, etta
sormet eivat jaa puristuksiin liikkuvien leik-
kuuterien ja koneen kiinteiden osien valiin.

3.3 Tarindkuormitus

Tarinan kokonaisarvot ja melupaastoarvot

B Annetut tarinan kokonaisarvot ja melupaas-
téarvot on mitattu standardoidun testausme-
netelman mukaisesti. Arvot on tarkoitettu eri
sahkotydkalujen valiseen vertailuun.

B Annettuja tarinan kokonaisarvoja ja melu-
paastdarvoja voidaan kayttada myds altistumi-
sen alustavaan arviointiin.

®  Sahkotyokalun tarinan kokonaisarvot ja melu-
paastoarvot voivat kayton aikana erota anne-
tuista arvoista sahkotyokalun kayttétavasta
riippuen.

®  Noudata turvallisuutta koskevassa luvussa
annettuja turvatoimenpiteita. Yrita pitaa tari-
nakuormitus mahdollisimman vahaisena. Ta-
rindkuormitusta voidaan vahentaa esimerkik-
si kayttamalla laitetta késineet kéddessa ja ra-
joittamalla tydskentelyaikaa. Huomioi silloin
kaikki kayttjakson osa-alueet (esimerkiksi
ajat, kun sahkotyokalu on sammutettu ja ajat,
kun sahkotyokalu on paalla mutta kdy ilman
kuormitusta).

Tarindn aiheuttama vaara

B | ajtetta kdytettdesséa esiintyvé todellinen téri-
nétaso voi poiketa valmistajan ilmoittamasta
arvosta. Ota huomioon seuraavat tarindan
vaikuttavat seikat ennen laitteen kayttoa ja
laitetta kaytettdessa:

Kaytetdanko laitetta sen kayttotarkoituk-
sen mukaisesti?

Leikataanko tai tyostetaanko kasviaines-
ta oikein?

Onko laite asianmukaisessa kayttokun-
nossa?

Onko tera teroitettu kunnolla ja onko lait-
teessa paikallaan oikeanlainen tera?
Ovatko kahvat ja mahdolliset tarindnvai-
mennuskahvat (lisavaruste) paikallaan, ja
onko ne liitetty laitteeseen pitavasti?
®  Kayta laitetta ainoastaan kunkin tyétehtavan
vaatimalla moottorin kierrosluvulla. Valta
enimmaiskierrosluvun kaytt6a melun ja tari-
nan vahentamiseksi.
B Epaasianmukainen kayttd ja huolto voivat li-
sata laitteen synnyttdmaa melua ja tarinaa.
Ne aiheuttavat haittaa terveydelle. Kytke laite
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talloin valittdmasti pois paalta ja korjauta se
valtuutetussa huoltokorjaamossa.

B Tarinan aiheuttama kuormitus maaraytyy
suoritettavan tyon ja laitteen kayttétavan mu-
kaan. Arvioi sopiva kayttdtapa ja pida tarvitta-
vat tauot. Tama vahentaa tyon aikana synty-
vaa tarinakuormituksen kokonaismaaraa
huomattavasti.

B |aitteen pitkdaikainen kaytto altistaa kaytta-
jan tarinalle ja voi aiheuttaa verenkiertohairi-
dita (valkosormisuutta). Riskin pienentami-
seksi kayta kasineita ja pida katesi lampimi-
na. Jos valkosormisuuden oireita esiintyy, ha-
keudu valittdémasti lagkarin hoitoon. Oireita
ovat mm. tunnottomuus, herkkyyden haviami-
nen, pistely, kutina, sarky, voimien vdhenemi-
nen seka ihon varin tai kunnon muuttuminen.
Tavallisesti oireet iimenevat sormissa, kadm-
menissa tai pulssissa. Mitd matalampi Iampo-
tila, sitéd suurempi vaara.

B Pida tyopaivien aikana riittdvan pitkia taukoja,
jotta ehdit toipua melun ja tarinan vaikutuk-
sista. Suunnittele tyot niin, ettéd voimakkaasti
tarisevien laitteiden kayttd jakautuu useille
paiville.

B Jos laitetta kayttaessasi havaitset kasissasi
epamiellyttavia tuntemuksia tai varimuutok-
sia, keskeyta tyoskentely valittdmasti. Pida
riittavasti taukoja. Jos taukoja ei ole tarpeek-
si, seurauksena voi olla kAmmenien ja kasi-
varsien tarindoireyhtyma.

®  Minimoi tarinalle altistumisen riskit. Huolla lai-
tetta kayttdohjeen mukaisesti.

® Jos laitetta kaytetaan usein, tiedustele jal-
leenmyyjaltasi tarindd vaimentavia tarvikkei-
ta, kuten erikoiskahvoja.

B Valta laitteen kayttoa alle +10 °C:n [Ampoti-
loissa. Kirjaa tydsuunnitelmaan tarindkuormi-
tusta rajoittavat toimenpiteet.

3.4 Melukuormitus

Laite aiheuttaa vaistamatta tiettya melukuormi-
tusta. Tee melua aiheuttavat ty6t aikoina, jolloin
niiden tekeminen on sallittua ja suositeltavaa. Pi-
da kiinni mahdollisista hiljaisuusajoista ja rajaa
tydn kesto minimiin. Laitteen kayttajan ja sen 1a-
heisyydessa oleskelevien on kaytettava asianmu-
kaisia kuulonsuojaimia.

3.5 Akun ja laturin turvallisuusohjeet

®  Poista akut laitteesta ennen latausta.

= Al3 kayta laitteessa samaan aikaan erityyppi-
sid akkuja tai uusia ja kaytettyja akkuja.

®m  Aseta akut laitteeseen oikea napaisuus huo-
mioiden.

B Poista akut laitteesta, kun varastoit laitteen
pidemmaksi aikaa.

m  Al4 oikosulje laitteen tai akkujen liittimi&.

Kayttoohjeet

Noudata akun ja laturin erillisissa kayttdohjeissa
annettuja turvallisuusohjeita:

m  Kayttdohje 443130: Akut
= Kayttdohje 443131: Laturit

4 ASENNUS

/\ VAROITUS! Puutteellisen asennuksen ai-

heuttama vaara! Puutteellisesti asennetun lait-

teen kayttd voi aiheuttaa vakavia vammoja.

®m  Kayta vain taydellisesti asennettua laitetta!

®  |aita akku laitteeseen vasta, kun sen asen-
nus on valmis!

4.1 Akkukayttoisen silppuavan
ruohonleikkurin asennus (03)

Ylaaisan kiinnittaminen ala-aisaan

1. Tyo6nna (03/a) ylaaisa (03/1) ala-aisaan
(03/2).

2. Kohdista aisat siten, ettéd ala-aisan nokka

(03/3) lukittuu paikalleen ylaaisan kiinnitysrei-
kaan (03/4).
Ala-aisan asennus akkukayttoiseen
silppuavaan ruohonleikkuriin

1. Kohdista ala-aisan liitin (03/5) ja sen vasta-
kappale (03/6) siten, etta ne sopivat sisak-
kain.

2. Tyonna ala-aisan liitin (03/5) ja sen vastakap-
pale (03/6) toisiinsa sisakkain vasteeseen as-
ti (03/b).

3. Tyo6nna kiinnitysholkki (03/7) liittimen vasta-
kappaleeseen ja kirista kasitiukkuuteen (03/
C).

5 KAYTTOONOTTO

H HUOMAUTUS Tarkista laite paivittain ennen
kayttéa seka laitteen putoamisen tai muiden isku-
jen jalkeen silmamaaraisesti vaurioiden varalta.
Korjauta vauriot ennen kayttoa.

5.1 Akun lataaminen

Lataa akku erillisen kayttdohjeen mukaisesti:
m  Kayttdohje 443130: Akut

m  Kayttoohje 443131: Laturit

443687 _a
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5.2 Akun laittaminen paikalleen ja
poistaminen (04)

HUOMAUTUS! Huomio — akun vaurioitumis-
vaara. Jos akku jatetaan laitteeseen kayton jal-
keen, akku voi vaurioitua.
®m  Poista akku laitteesta valittomasti kayton

paatyttya ja sailytéa se pakkaselta suojassa.
B |aita akku takaisin laitteeseen vasta juuri en-
nen kayton aloittamista.

Akun laittaminen paikalleen

1. Tyonna (04/a) akku (04/1) akkukiskolle (04/2)
niin pitkalle, etta se lukittuu.

Akun poistaminen

1. Paina akun vapautuspainiketta (04/3) ja pida
se painettuna.

2. Poista akku (04/b).

6 KAYTTO

/\ VAROITUS! Puutteellisen asennuksen ai-
heuttama vaara! Puutteellisesti asennetun lait-
teen kayttd voi aiheuttaa vakavia vammoja.

®  Kayta vain taydellisesti asennettua laitetta!

®  |aita akku laitteeseen vasta, kun sen asen-
nus on valmis!

6.1 Leikkuukorkeuden saito (08)

/\ VARO! Vaara - terivii terii. Viiltovammo-
jen vaara, jos kosketetaan liikkkuvaa leikkuuko-
neistoa.
®m  Saada leikkuukorkeus vain moottori sammu-

tettuna ja leikkuukoneisto pysahdyksissa.

Leikkuukorkeutta voidaan saataa kolmessa por-
taassa valilla 30-50 mm. Nain leikkuukorkeuden
voi asettaa sopivaksi kutakin ty6ta varten.
1. Saato leikkuukorkeuden saatépyoralla (08/1):
®  Kaanna matalaa nurmikkoa varten leik-
kuukorkeuden saatépyora (08/1) pienim-
paan asetukseen 1: noin 30 mm (08/a).
B Kaanna korkeampaa nurmikkoa varten
leikkuukorkeuden saatdépyora (08/1) suu-
rimpaan asetukseen 3: noin 50 mm (08/
b).
6.2 Ruohon leikkaaminen akkukayttoisella
silppuavalla ruohonleikkurilla (06, 07)

H HUOMAUTUS Kohdista aisa laitteeseen
suorassa, niin etta lukitsimen voi siirtda ylimpaan
asentoon.

Lukitsimella (06/1, 07/1) voi lukita akkukayttdisen
silppuavan ruohonleikkurin kdantonivelen ja va-
pauttaa sen lukituksen.

Kun lukitsin siirretédan ylos tai alas (06/a, 07/a),
se pysyy kyseisessa asennossa.
Leikkaus suorissa linjoissa (06)

®  Jos lukitsin (06/1) on ylaasennossa, kaanto-
nivelen toiminta on estetty.

®  Ajsaa voi liikuttaa yhteen suuntaan (06/b):
Pystysuora liike: 0° - 100°
B Akkukayttoista silppuavaa ruohonleikkuria voi
ohjata suoraan.
Joustava leikkaus (06, 07)

®  Jos lukitsin (06/1) on ala-asennossa, kaanto-
nivelen toiminta on vapautettu.

B Ajsaa voi liikuttaa joustavasti kaikkiin suuntiin
(06/b, 07/b):
Pystysuora liike: 0° - 100°
Vaakasuora liike: n. 45° vasemmalle ja
oikealle

®  Akkukayttdista silppuavaa ruohonleikkuria voi
ohjata kaartaen.

6.3 Koneen kdynnistdminen ja
sammuttaminen (09)

Koneen kaynnistaminen

H HUOMAUTUS Konetta voi kayttaa vain tyds-
kentelyasennossa.

1. Laita aisa tyoskentelyasentoon (katso Luku
6.6 "TyGskentelyasennot (05)", sivu 241).

2. Paina (09/a) vapautuspainikkeita (09/1).

3. Paina (09/b) virtakytkinta (09/2) ja paasta va-
pautuspainikkeet irti.

Koneen sammuttaminen

1. Pa&asta irti virtakytkimesta.

6.4 Akun varaustason tarkistaminen (10)
Akun varaustason naytto (10/1) koostuu neljasta
led-merkkivalosta (10/2). Ledit palavat jatkuvasti
vihredna ja sammuvat yksitellen sitd mukaa kuin
akun varaustaso pienenee.

Ledi Akun varaustaso

4 ledia palaa. Akku on ladattu tayteen.
3 ledia palaa. Akusta on ladattu 75 %.
2 ledia palaa. Akusta on ladattu 50 %.
1 ledi palaa. Akusta on ladattu 25 %.

240

22.4 Li comfort



Ty6skentelyohjeita

ALKO

6.5 Seinapidike (11)

Akkukayttdisen silppuavan ruohonleikkurin voi ri-
pustaa pystysuoralle pinnalle — kuten seindan tai
lautaan — kahvassa olevasta kiinnitysreiasta (11/1).

6.6 Tyoskentelyasennot (05)
Pysédkdintiasento (n. 70° - 100°)

/\ VAROITUS! Aisan kaatumisesta johtuvat
vammat. Jos pysakodintiasennossa olevaan ai-
saan (etenkin akun ollessa paikallaan) osuu jo-
kin, se voi kaatua ja aiheuttaa vakavia vammoja.
® | aitetta ei saa jattéa seisomaan ilman val-

vontaa.

®  Sijoita laite niin, etta kaatuva aisa ei voi ai-

heuttaa loukkaantumisia kenellekaan (esim.
seinaa vasten).

Akkukayttdista silppuavaa ruohonleikkuria ei voi
kytkea paalle, kun se on pysakdintiasennossa
(05/1).

Tyoskentelyalue (n. 10° - 70°)

H HUOMAUTUS Laite sammuu, kun aisa siir-
retaan tyoskentelyalueen ulkopuolelle.

Akkukayttoisen silppuavan ruohonleikkurin voi
kytkea paalle vain, kun sen aisa on tydskentely-
asennossa (05/2).

Kuljetusasento/sailytysasento (n. 0° - 10°)

EH HUOMAUTUS Jos laitetta nostetaan kah-
vasta kayton aikana, laite sammuu automaatti-
sesti.

Akkukayttoista silppuavaa ruohonleikkuria voi
kantaa tai kuljettaa kahvasta ja sen voi ripustaa
sailytysta varten. Laitetta ei voi kytkea paalle kul-
jetusasennossa/sailytysasennossa (05/3).

7 TYOSKENTELYOHJEITA

Noudata turvallisuusohjeita!

[ HUOMAUTUS Noudata paikallisia sa&dok-
sia siita, milloin ruohonleikkurin kaytto on sallit-
tua.
®  Tarkkaile ymparist6a ja poista ylimaaraiset

kappaleet tyoskentelyalueelta.

® | eikkaa ruohoa vain, kun nakyvyys on hyva.

Leikkaa ruohoa vain, kun leikkuutera on tera-
va.

Ohjaa laitetta vain tydntbaisasta.
Liikuta laitetta vain kavelyvauhdilla.

Liikuta laitetta aina poikittaissuunnassa rintee-
seen nahden. Ruohonleikkuria ei saa ohjata rin-

teessa ylos- tai alaspain eika sita saa kayttaa
rinteissé, joiden kaltevuus on yli 10°. Noudata
erityistd varovaisuutta, kun vaihdat suuntaa.

Leikkuuteho ja akkujen kayttoaika

m | eikkuuteho eli alue, joka voidaan leikata,
maaraytyy ruohikon ominaisuuksien mukaan.
Ruohikon pituus, tiheys, valittu leikkuukor-
keus ja ruohikon kosteus vaikuttavat leikkuu-
tehoon.

= |hanteellinen kayttdaika saavutetaan leikkaa-
malla ruoho usein ja pitdmalla ruohikko siten
lyhyena.

®  Jos ruohonleikkuri sammutetaan ja kytketaan
paalle useita kertoja ruohon leikkauksen ai-
kana, se heikentaa leikkuutehoa samoin kuin
akut, joita ei ole ladattu tayteen.

®m  Jotta leikkuuteho on optimaalinen, suositte-
lemme leikkaamaan ruohon usein, saata-
maan leikkuukorkeuden korkealle tasolle ja
liikuttamaan laitetta vain kavelyvauhtia.

EH HUOMAUTUS Kayttdajan pidentédmista var-
ten voidaan hankkia lisdakkuja.

Ohjeita ruohon leikkaamiseen

®  Pid4 leikkuukorkeus 3-5 cm:ssa ja leikkaa
korkeintaan puolet ruohon korkeudesta.

® Al ylikuormita ruohonleikkuria! Jos moottorin
kierrosluku laskee huomattavasti pitkassa,
raskaassa ruohikossa, sdada suurempi leik-
kuukorkeus ja leikkaa ruoho useaan kertaan.

®  Tuuli ja aurinko voivat kuivattaa ruohikon leik-
kauksen jalkeen, joten se on parempi leikata
myo6haan iltapaivalla.

8 HUOLTO JA HOITO

/\ VAROITUS! Vaara — terévii teria. Viilto-
vammojen vaara laitteen teravia ja liikkuvia osia
kosketettaessa.

m  Kytke laite aina pois paalta ennen sen huolta-
mista, hoitamista tai puhdistamista. Poista
akku.

®m  Kayta huolto-, hoito- ja puhdistustoiden aika-
na aina suojakasineita.

8.1 Saanndlliset huoltotyot

B Huolehdi siita, ettd kaikki mutterit, pultit ja
ruuvit on kiristetty tiukasti ja etta laite on tur-
vallisessa kayttokunnossa.

®  Tarkista laitteen ja leikuukoneiston toiminta ja
mahdollinen kuluminen saanndllisesti.

443687 _a

241



Ohjeet hairittilanteissa

8.2 Laitteen ja leikuukoneiston puhdistus (12)

HUOMAUTUS! Veden aiheuttama vaara. Jos
laitteeseen paasee vettd, seurauksena on oiko-
sulku ja sahkdosien rikkoutuminen.

m  Al3 puhdista laitetta vesisuihkulla.

®  Kayta puhdistukseen vain kasiharjaa.

1. Kytke laite pois paalta.

2. Poista akku.

3. Kallista laite ja puhdista leikkuukoneisto
(12/1) kaapimella (12/2).

8.3 Leikkuuteran tarkistus ja vaihto

/\ VAROITUS! Vakavien vammojen vaara ir-
tisinkoavien teran osien takia. Kulunut, murtu-
nut tai vaurioitunut leikuutera voi rikkoutua ja sen
osat voivat sinkoutua irti vaarallisen suurella no-

peudella.
®  Tarkista leikkuutera saannollisesti vaurioiden
varalta.

= Al4 kAyta ruohonleikkuria, jos leikkuuteré on
kulunut tai vaurioitunut.

®  Teroituta tai vaihdata tylsat tai vaurioituneet
leikkuuterat vain AL-KO-huoltopalvelussa tai
valtuutetussa korjaamossa.
®  Tarinan valttamiseksi leikkuutera ja teran ruu-
vi on aina vaihdettava yhta aikaa.
®  Teroitetut leikkuuterat on tasapainotettava.
Epatasapainossa olevat leikkuuterat aiheutta-
vat voimakasta tarinaa ja vahingoittavat laitetta.
Hairio Syy
Moottori ei toimi.
paalta.

Akku ei ole (kunnolla) paikal-

laan.
Akku on tyhja.

Leikkuutera on jumiutunut.

Kytkimet ovat vioittuneet.

Moottorin teho heik-
kenee.

Akku on tyhja.

Leikkuutera on tylsa.

Moottori pysahtyy
ruohonleikkuun ai-
kana.

Leikkuutera on tylsa.

Virransy6ttd on kytketty pois

8.4 Korjaustyot

/\ VAROITUS! Loukkaantumisvaara korja-
ustoissa. Korjaustdiden epaasiallinen suorittami-
nen voi aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioittaa
laitetta.

®  Vain valmistajan huoltopalvelu tai valtuutetut
korjaamot saavat korjata laitteen!

Ota seuraavissa tapauksissa yhteys valmistajan

valtuuttamaan huoltoliikkeeseen:

B Moottori ei kynnisty enaa.

® | aite on osunut esteeseen.

B |eikkuutera ja/tai moottoriakseli on vaanty-
nyt.
Laite tarisee ja kay epatasaisesti.
Akku on tyhjennyt tai vaurioitunut.

9 OHJEET HAIRIOTILANTEISSA

/\ VARO! Loukkaantumisvaara. Laitteen te-
ravareunaiset ja liikkuvat osat voivat aiheuttaa
vammoja.

®  Kayta huolto-, hoito- ja puhdistustdiden aika-
na aina suojakasineita!

H HUOMAUTUS Jos hairiéta ei ole mainittu
tassa taulukossa tai et saa korjattua sité itse, ota
yhteytta asiakaspalveluumme.

Korjaus

Kytke virransy6ttd paalle.
Laita akku kunnolla paikalleen.

Lataa akku.

B Poista esteet terasta.
®  Kaynnista laite matalassa ruohikossa.

Al kéyté laitetta! Ota yhteys valmistajan
valtuuttamaan huoltoliikkeeseen.

Lataa akku.

Teroituta leikkuutera valmistajan huoltoliik-
keessa.

Teroituta leikkuutera valmistajan huoltoliik-
keessa.
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Akun kuljettaminen
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Hairié Syy

Moottori on ylikuormittunut.

Akun kayttoaika ly-
henee huomattavas- la.
ti.

Ruoho on liian pitkaa tai koste-

aa.

Ruohonleikkausnopeus on lian =

suuri.

Akun kestoika on paattynyt.

Akkua ei voi ladata.

Akku tai laturi on vioittunut.

Akku on liilan kuuma.

10 AKUN KULJETTAMINEN

Tee seuraavat toimet ennen laitteen kuljettamis-
ta:

1. Kytke laite pois paalta.
2. Poista laitteen akku.
3. Pakkaa akku asianmukaisesti (ks. alla).

H HUOMAUTUS Seuraavat kuljetusohjeet
koskevat vain akkua, jonka nimellisenergiamaara
on yli 100 Wh.

Laitteeseen sisaltyvaa litium-ioniakkua on kasitel-
tava vaarallisia aineita koskevan lainsadddannon
mukaisesti, mutta sen kuljetusta koskevat yksin-
kertaistetut ehdot:

B Yksityinen kayttaja saa kuljettaa akkua tielii-
kenteessa ilman erityisehtoja, jos se on pa-
kattu vahittaiskauppaan soveltuvalla tavalla
ja kuljetuksen luonne on yksityinen.

B Myos ammattimaiset kayttajat, jotka kuljetta-
vat laitetta paaasialliseen tydhonsa liittyen
(esim. kuljetukset tydmaalle tai esittelyt), voi-
vat soveltaa yksinkertaistettua menettelya.

Molemmissa tapauksissa on ehdottomasti var-

mistettava soveltuvin toimenpitein, ettei sisaltd

paase ulos pakkauksesta. Muissa tapauksissa on
ehdottomasti noudatettava vaarallisia aineita kos-

Leikkuukorkeus on lilan mata-

Akun kontaktit ovat likaiset.

Korjaus

Kytke laite pois paalta, aseta se tasaiselle
alustalle tai lyhyeen ruohikkoon ja kaynnista
se uudelleen.

Lisaa leikkuukorkeutta.

Paranna olosuhteita: anna kuivua, lisaa leik-
kuukorkeutta

Hidasta ruohonleikkausnopeutta

®  Puhdista kotelo, leikkuuteran taytyy
paasta pyodrimaan vapaasti.

Vaihda akku. Kayta vain valmistajan alkupe-
raisia varusteita.

Puhdista akun kontaktit muulla kuin metal-
liesineelld ja suihkuta niihin kontaktisuihket-
ta.

Huomio: A4 kytke akun kontakteja metal-
liesineelld oikosulkuun!

Tilaa varaosat valmistajalta.

Anna akun jaahtya.

kevia maarayksia! Jos niita ei noudateta, lahetta-
jalle ja mahdollisesti myds kuljettajalle voidaan
tuomita huomattava rangaistus.

Muita kuljetusta ja lahettamista koskevia

ohjeita

®  Vain vahingoittumattomia litium-ioniakkuja
saa kuljettaa tai lahettaa!

®m  Kuljeta akkua aina alkuperaispakkauksessa
tai vaaralliselle aineelle sopivassa laatikossa
(ei tarpeen, jos akun nimellisenergiamaara
on alle 100 Wh).

®  Teippaa akun paljaat kontaktit oikosulkujen
valttamiseksi.

B Esta akun liikkuminen pakkauksessa akun
vaurioitumisen valttdmiseksi.

®m  Tarkista, ettd lahetysmerkinnat ja -asiakirjat
ovat virheettomat kuljetuksen tai lahetyksen
(esim. pakettipalvelun tai huolintaliikkeen toi-
mesta) aikana.

m  Selvita etukateen, hoitaako haluamasi palve-
luntarjoaja kyseisen kaltaisia kuljetuksia, ja il-
moita lahetyksesta.

Suosittelemme pyytamaan lahetysvalmisteluissa

apua vaarallisten aineiden asiantuntijalta. Nouda-

ta my6s mahdollisia kansallisia erityismaarayksia.
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Sailytys

11 SAILYTYS

Puhdista laite perusteellisesti jokaisen kayttoker-
ran jalkeen ja asenna kaikki suojukset (jos on).
Sailyta laitetta kuivassa, lukittavassa paikassa
poissa lasten ulottuvilta.

11.1 Laitteen sailytys

/\ VARO! Loukkaantumisvaara. Jos laite on

sailytyksen aikana lasten tai asiattomien henkil6i-

den ulottuvilla, seurauksena voi olla loukkaantu-

misia.

®  Sailyta laite lasten ja asiattomien ulottumatto-
missa.

Poista akut aina ennen laitteen varastointia.
Kytke laite pois paalta.

Saada leikkuukorkeus ylimmalle tasolle.
Poista akku.

Puhdista laite perusteellisesti.

Ripusta laite (katso Luku 6.5 "Seinépidike
(11)", sivu 241).

6. Sailyta laite kuivassa, puhtaassa ja pakkasel-
ta suojatussa paikassa. Suojaa laite polylta
hengittavasta materiaalista valmistetulla peit-

teelld. Ala kaytd muovikalvoa, jotta sen alle ei
kerry kosteutta.

S N L

11.2 Akun ja laturin sailytys

H HUOMAUTUS Noudata akun ja laturin erilli-
sissa kayttdohjeissa annettavia yksityiskohtaisia
tietoja.

12 HAVITTAMINEN

Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevaan
lakiin liittyvia huomautuksia

7

. Kaytosta poistetut paristot tai akut, joita ei ole
asennettu kiinteasti laitteeseen, on poistetta-
va ennen laitteen luovuttamista kerayspistee-
seen! Niiden havittamisesta on saadetty erik-
seen paristoja ja akkuja koskevassa lainsaa-
danndssa.

B Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajat/
kayttajat ovat lain nojalla velvollisia palautta-
maan laitteet, kun ne on poistettu kaytosta.

B |oppukayttdja on vastuussa siita, ettéd hanen
henkilokohtaiset tietonsa poistetaan havitet-
tavasta laitteesta!

Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniik-
kalaitteet eivat kuulu sekajatteeseen,
vaan ne on toimitettava erilliseen kera-
ykseen!

Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,
ettd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana.

Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet

voidaan luovuttaa maksutta seuraaviin vastaanot-

topisteisiin:

®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)

B Sahkolaitteiden myyntipisteet (tavanomaiset
likkeet ja online-myyjat), jos kauppias on vel-
voitettu ottamaan laitteet vastaan tai tarjoavat
taman palvelun vapaaehtoisesti.

Nama tiedot ovat voimassa vain laitteille, jotka

asennetaan ja myydaan Euroopan Unioniin kuu-

luvissa maissa ja joita koskee direktiivi 2012/19/

EU. Euroopan unionin ulkopuolisissa maissa voi

olla naista poikkeavia maarayksia sahko- ja elekt-

roniikkalaitteiden havittamisesta.

Paristoja ja akkuja koskeva lainsaadanto
)
B Kaytto- tai asennusohjeesta 6ydat tietoja nii-
den tyypista ja kemiallisesta koostumuksesta
seka siitd, miten paristot ja akut voidaan pois-
taa sahkolaitteesta turvallisesti.
®  Paristojen ja akkujen omistajat/kayttajat ovat
lain nojalla velvollisia palauttamaan ne, kun
ne on poistettu kaytdsta. Palautusvelvollisuus
koskee kotitalouksille tyypillisia maaria.
Kaytdsta poistetut paristot ja akut voivat sisaltaa
haitallisia aineita tai raskasmetalleja, jotka voivat
aiheuttaa vahinkoa ymparistolle ja terveydelle.
Niiden suojaamiseksi on tarkeaa hyddyntaa kay-
tosta poistetut paristot ja akut ja kayttéa uudel-
leen niiden sisaltamat resurssit.
Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,
ettd paristoja ja akkuja ei saa havittaa kotitalous-
jatteen mukana.

Jos jateastiasymbolin alapuolella on liséksi tun-
nus Hg, Cd tai Pb, ne tarkoittavat seuraavaa:

B Hg: Akku sisaltaa yli 0,0005 % elohopeaa

B Cd: Akku sisaltaa yli 0,002 % kadmiumia

®  Pb: Akku sisaltaa yli 0,004 % lyijya

Akut ja paristot voidaan luovuttaa maksutta seu-
raaviin vastaanottopisteisiin:

®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)

®  Paristojen ja akkujen myyntipisteet

Kaytosta poistetut paristot ja akut eivat
kuulu kotitalousjatteisiin, vaan ne on
toimitettava erilliseen keraykseen!
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Asiakaspalvelu ja huolto
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B Kaytosta poistettujen paristojen ja akkujen
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan kuuluvat
vastaanottopisteet

B Valmistajan vastaanottopiste (jos se ei kuulu
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan)

Nama tiedot koskevat ainoastaan Euroopan unio-

niin jasenvaltioissa myytavia akkuja ja paristoja,

jotka ovat direktiivin 2006/66/EY alaisia. Euroo-
pan Unionin ulkopuolisissa maissa voimassa ole-
vat maaraykset akkujen ja paristojen havittami-
sesta voivat poiketa naista.

13 ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Tuotevastuuta, korjauksia ja varaosia koskevissa
kysymyksissa ota yhteytta lahimpaan AL-KO-
huoltopisteeseen. Niiden yhteystiedot |6ydat in-
ternet-osoitteesta
www.alko-garden.com/service-contacts

Lisatietoja varaosista on saatavilla osoitteessa
www.alko-garden.com/spareparts

14 VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUT
UKSEEN LITTYVIA TIETOJA

Vakuutamme taten yksinomaisella vastuulla, etta
tama tuote tayttda markkinoille tuodussa muo-
dossaan yhdenmukaistettujen EU-direktiivien,
EU-turvallisuusstandardien ja tuotekohtaisten
standardien vaatimukset. Vaatimustenmukai-
suusvakuutus on osa kayttdohjetta ja toimitetaan
koneen mukana.

15 TAKUU JA TUOTEVASTUU

Jos laitteessa esiintyy lakisaateisena takuuaikana materiaali- tai valmistusvirheitd, meilla on oikeus va-
lintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheellinen osa uuteen. Takuun voimassaoloaika maa-
raytyy laitteen ostomaan lainsdadannén mukaan.

Takuu on voimassa vain, kun: Takuu raukeaa, jos:

B tata kayttdohjetta noudatetaan B |aitetta yritetdan korjata omavaltaisesti
® |aitetta kasitelldan asianmukaisesti B |aitteeseen tehdaan omavaltaisia teknisia
®  kaytetaan alkuperéisvaraosia muutoksia
B |aitetta kaytetaan sen kayttotarkoituksen vas-
taisesti

Takuu ei koske:
®  tavallisesta kaytodsta johtuvia maalipinnan vaurioita

®  kulutusosia, joita ei ole kehystetty varaosaluettelossa

Takuuaika alkaa siita, kun ensimmainen loppukayttaja ostaa laitteen. Ratkaiseva on ostokuitin paiva-
maara. Ota yhteys laitteen myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huoltopisteeseen ja esita takuutodis-
tus ja alkuperainen ostokuitti. Nama ehdot eivat koske ostajan lakisdateisia oikeuksia, jotka perustuvat
virhevastuuseen.
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Alguparase kasutusjuhendi tolge
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1 SELLE KASUTUSJUHENDI KOHTA

®  Saksakeelne versioon on alguparane kasu-
tusjuhend. Koik teised keeleversioonid on al-
guparase kasutusjuhendi tolked.

®  Hoidke kasutusjuhendit alati sellises kohas,

kust te selle vajadusel kiiresti Ules leiate.

Andke seade edasi teisele isikule ainult koos

kasutusjuhendiga.

B |ugege kindlasti selles kasutusjuhendis ole-
vaid ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

1.1 Tiitellehel olevad siimbolid

Simbol Tahendus

Lugege kasutusjuhend enne aku
@ kasutuselevottu kindlasti tahelepa-
& nelikult Iabi. See on ohutu t66 ja rik-
kevaba kasitsemise eeldus.
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Toote kirjeldus

ALKO

Siimbol

i

ﬁ f Kaidelge litiumioonakusid ettevaat-

Tahendus

Kasutusjuhend

likult! Jargige eelkodige selles juhen-
Ll dis toodud transpordi-, hoiustamis-
ja korvaldusjuhiseid!

1.2 Siimbolite ja marksonade seletus

/N\ OHT! Tahistab vahetult ohtlikku olukorda,
mille eiramine toob kaasa surmava voi raske vi-
gastuse.

/\ HOIATUS! Tahistab vaimalikku ohtlikku olu-
korda, mille eiramine voib tuua kaasa surmava
vOi raske vigastuse.

/\ ETTEVAATUST! Tahistab véimalikku ohtlik-
ku olukorda, mille eiramine vdib tuua kaasa kerge
vo6i mddduka vigastuse.

TAHELEPANU! Tahistab ohtlikku olukorda,
mille eiramine voib tuua kaasa materiaalse kahju.

H MARKUS Erijuhised arusaamise ja késitse-
mise parandamiseks.

2 TOOTE KIRJELDUS

TAHELEPANU! Seadme ja aku kahjustamise
oht. Kui seadet kasutatakse sobimatu akuga,
vOib seade ja aku kahjustada saada.

®  Kasutage seadet ainult ettendhtud akuga.

Kasutada voib koiki AL-KO 18V slisteemi akusid
(Bxxx Li) ja laadijaid (Cxxx Li).

Lisateavet akude ja laadijate kohta vt eraldi ju-
henditest:

®  Kasutusjuhend 443130: Akud
®  Kasutusjuhend 443131: Laadijad

2.1 Otstarbekohane kasutamine

See seade on moeldud lihikese, kuiva muru sa-
gedaseks niitmiseks sopilisel ja vaikesel pinnal.
Loigatud murulibled jadvad vaetiseks murule.

See seade on méeldud kasutamiseks tksnes
oma tarbeks. Igasugune muu kasutamine ning
Umber- ja juurdeehitused muudavad seadme ots-
tarvest ja tlhistavad garantii ja vastavuskinnituse
(CE-margis), samuti ei vastuta tootja sellisel juhul
kasutajale ja kolmandatele isikutele tekkiva kahju
eest.

2.2 Voimalik prognoositav vaarkasutamine

Seade ei ole ette ndhtud arieesmargil kasutami-
seks avalikes parkides ja spordivaljakutel, samuti
mitte kasutamiseks pollu- ja metsamajanduses.

®  Seadet ei tohi kasutada vihma kaes ega mar-
jal murul.

B Ohutusseadiseid ei tohi demonteerida ega
sillata.

2.3 Jaakriskid

Ka seadme otstarbekohasel kasutamisel esineb
alati jadkriske, mida ei ole vdimalik valistada.
Seadme liigist ja konstruktsioonist vdivad olene-
valt kasutamisest tuleneda alljargnevad véimali-
kud ohud.

®m | dikematerjali, mulla ja vaikeste kivide eema-
le paiskumise oht.

® | digatava materjali osakeste sissehingamine,
kui ei kanta hingamiskaitset.

®m | dikevigastuste oht kate asetamisel poorle-
vasse liketerasse.
2.4 Ohutus- ja kaitseseadised

/\ HOIATUS! Kehavigastuste oht. Vigased ja
valjalllitatud ohutus- ja kaitseseadised voéivad te-
kitada raskeid vigastusi.

® | aske vigased ohutus- ja kaitseseadised re-
montida.

= Arge blokeerige ohutus- ja kaitseseadiseid.

241 Lukust avamise nupp

Lukust avamise nupp vabastab sisse/valja-liliti.
Sellega takistatakse seadme juhuslikku sisseluli-
tamist sisse/valja-luliti vajutamisega.

2.4.2 Automaatse viljaliilitamise funktsioon

Seade lUlitub tdstmisel automaatselt valja, et val-
tida kontakti podrlevate I6iketeradega.

2.5 Siimbolid seadmel

Simbol Tahendus

A

Olge kasitsemisel eriti ettevaatlik!

Lugege enne kasutuselevéttu kasu-
tusjuhend Iabi!
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Ohutusjuhised

Be b B8 BT B>

Tahendus
Ohtlikud valjapaiskuvad objektid!

Hoidke kdrvalised isikud ohupiirkon-
nast eemal!

Hoidke kéed ja jalad I6ikemehhanis-
mist eemal!

Ei ole asjakohane.

Toitekaablist tlesditmisel on elektri-
|166gi oht.

Arge sbitke toitekaablist iile!

Eemaldage aku enne seadme sea-
distamist, puhastamist ja hooldust.

2.6 Toote iilevaade (01)

Number

1

0 N o o &~ 0N

11
12

Osa

Kaepide

Lukust avamise nupp kaepidemel
Seinahoidik
Sisse/valja-luliti

Akusiin

Ulapide

Kaabits

Alumine pide
Fikseerimishiilss
P&ordliigendi kinnitusliugur
Laetustaseme naidik

L&ikekdrguse reguleerimisratas

Number Osa
13 Aku*
14 Laadija*

*: Ei sisaldu tarnekomplektis, kuid saab eraldi os-
ta.

2.7 Tarnekomplekt (02)

Tarnekomplekti kuuluvad siin loetletud osad.
Kontrollige, kas kdik osad on olemas:

Number Osa
1 Kéepide koos Ulapidemega

Alumine pide

2

3 AkumultSer
4 Kaabits
5

Kasutusjuhend

3 OHUTUSJUHISED
3.1 Elektritooriistade uldised ohutusjuhised

/\ HOIATUS! Lugege libi kdik ohutusjuhi-
sed, juhendid, joonised ja tehnilised andmed,
mis selle elektritooriistaga kaasas on. Alljarg-
nevate juhiste eiramise tagajarg voib olla elektri-
106k, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

®  Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid
edaspidiseks alles.

Ohutusjuhistes kasutatav méiste ,elektritéoriist”
tahistab vorgutoitel elektritéoriistu (toitekaabliga)
voi akutoitel elektritoériistu (ilma toitekaablita).

3.1.1  Ohutus téokohal

= Hoidke tookoht puhas ja hasti valgusta-
tud. Korralagedus ja valgustamata t66koht
voib pdhjustada dnnetusi.

= Arge kasutage elektritdoriista plahvatus-
ohtlikus keskkonnas, kus leidub siittivaid
vedelikke, gaase voi tolmu. Elektritoriistad
tekitavad séddemeid, mis voivad suilidata tol-
mu voi aurud.

®  Hoidke lapsed ja muud isikud elektrit66-
riista kasutamise ajal eemal. Tahelepanu
hajumise korral voite kaotada kontrolli elektri-
tooriista ule.

3.1.2 Elektriohutus

®  Elektritooriista lihenduspistik peab sobi-
ma pistikupesaga. Pistikut ei tohi mitte
mingil viisil muuta. Arge kasutage kaitse-
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313

maandusega elektritooriistadega adapter-
pistikuid. Modifitseerimata ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektril66gi ohtu.

Viltige kehalist kontakti torude, kiitte-
seadmete, pliitide ja kiilmikute maandatud
pindadega. Kui teie keha on maandatud, on
suurem elektrild6gi oht.

Kaitske elektritooriistu vihma ja niiskuse
eest. Vee tungimine elektritddriista suuren-
dab elektril6dgi ohtu.

Arge kasutage iihenduskaablit elektrit66-
riista kandmiseks, riputamiseks ega pisti-
ku eemaldamiseks pesast. Kaitske iihen-
dusjuhet kuumuse, 0li, teravate servade ja
lilkkuvate osade eest. Kahjustunud voi keer-
dus Uhenduskaablid suurendavad elektrildogi
ohtu.

Kui tootate elektritooriistaga dues, kasu-
tage ainult vélistingimustesse sobivadi pi-
kendusjuhtmeid. Valistingimustesse sobiva
pikendusjuhtme kasutamine vahendab elekt-
rilddgi ohtu.

Kui elektritooriista kasutamist niiskes
keskkonnas ei saa viltida, kasutage rikke-
voolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitsellliti ka-
sutamine vahendab elektril66gi ohtu.

Inimeste ohutus

Olge téhelepanelik, jalgige oma tegevust
ning sailitage elektritooriistaga tootamisel
kaine mdistus. Arge kasutage elektrito6-
riista, kui olete vasinud vo6i uimastite, al-
koholi véi ravimite méju all. Uks hetk tihe-
lepanematust elektritdoriista kasutamisel voib
pdhjustada raskeid vigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid ja alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, nagu tol-
mumaks, libisemiskindlad kaitsekindad, kait-
sekiiver voi korvaklapid soltuvalt elektritooriis-
ta liigist ja kasutusest, kasutamine vahendab
vigastuste ohtu.

Viltige juhuslikku kaivitumist. Veenduge,
et elektritooriist on enne selle toitevorku
tihendamist ja/voi akuga lihendamist, kat-
te votmist voi teisaldamist valja lilitatud.
Kui hoiate elektritooriista teisaldamise ajal
sorme llitilt voi lUlitate elektritddriista toite-
vorku sisselulitatuna, voib see pohjustada 6n-
netusi.

Enne elektritooriista sisseliilitamist tuleb
eemaldada seadistusvahendid ja kruvi-
keerajad. Elektritooriista podrlevates osades
olev tdoriist voi voti voib pdhjustada vigastusi.

Viltige ebanormaalset kehahoiakut. Jalgi-
ge, et teie asend oleks stabiilne ning et
oleksite alati tasakaalus. Nii saate elekitri-
tooriista ootamatus olukorras paremini kont-
rolli all hoida.

Kandke sobivat riietust. Arge kandke ava-
rat riietust ega ehteid. Hoidke juuksed ja
riildeesemed liikuvatest osadest eemal.
Avarad riided, ehted ja pikad juuksed vdivad
liikuvate osade vahele jaada.

Kui paigaldada saab tolmuimu- ja tolmu-
kogumisseadiseid, tuleb need paigaldada
ja neid oigesti kasutada. Tolmuimeja kasu-
tamine vahendab tolmu tottu tekkivaid ohte.

Arge laske tekkida pettekujutelma ohutu-
sest ning drge eirake elektritooriistade
ohutuseeskirju, isegi kui olete elektrit66-
riista korduvalt kasutanud. Tahelepanema-
tu tegutsemine vdib viia murdosa sekundi
jooksul raskete vigastusteni.

3.1.4 Elektritooriistad kasutamine ja

kasitsemine

Arge koormake elektritdoriista iile. Kasu-
tage tooks sobivat elektritooriista. Sobiva
elektritooriistaga kulgeb t66 paremini ja ohu-
tumalt ning ettenahtud vdimsusvahemikus.

Arge kasutage elektritéoriista, mille liiliti
on defektne. Elektritooriist, mida ei saa
enam sisse ega valja lulitada, on ohtlik ja tu-
leb parandada.

Enne seadmel seadistuste tegemist, varu-
osade vahetamist voi elektritooriista hoiu-
le panekut lahutage pistik pistikupesast
jalvoi eemaldage eemaldatav aku. See et-
tevaatusabindu takistab elektritdoriista juhus-
likku kéivitumist.

Hoiule pandud elektritooriistad peavad
asuma lastele kittesaamatus kohas. Arge
lubage elektritooriista kasutada inimestel,
kes seda ei tunne voi kes ei ole seda ju-
hendit labi lugenud. Elektritdoriistad on ko-
genematute isikute kaes ohtlikud.

Hooldage elektritooriistu ja rakendust6o-
riistu ettevaatlikult. Kontrollige, kas liiku-
vad osad téotavad laitmatult ega jaa kinni,
ega osad pole murdunud véi kahjustunud
ja ega elektritooriista toimimises pole tor-
keid. Laske kahjustunud osad enne elekt-
ritooriista kasutamist parandada. Paljude
onnetuste pdhjus on halvasti hooldatud elekt-
ritooriistas.
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®  Hoidke I6iketooriistu terava ja puhtana.
Korralikult hooldatud ja teritatud 16iketd0riis-
tad jadvad vahem kinni ja on lihtsamini juhita-
vad.

m  Kasutage elektritooriistu, rakendustooriis-
tu jne kooskolas selle juhendiga. Arvesta-
ge sealjuures tooétingimuste ja labiviidava
tegevusega. Elektritdoriistade kasutamine
mitteettenahtud otstarbeks voib kaasa tuua
ohtlikke olukordi.

®  Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kui-
va, puhta ning 6li- ja rasvavabana. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei véimalda oo-
tamatus olukorras elektritdoriista ohutult ka-
sutada ja kontrolli all hoida.

3.1.5 Akutooriista kasutamine ja
kdsitsemine

m  Kasutage akude laadimiseks ainult tootja
poolt soovitatud laadijaid. Laadijaga, mis
sobib kindlat titpi akudele, tekib muude aku-
de laadimisel tuleoht.

m  Kasutage elektritooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Muude akude kasutami-
ne voib pohjustada vigastusi ja tuleohtu.

®  Hoidke mittekasutatavaid akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest ja muudest vdikestest
metallesemetest, mis voivad pohjustada
kontaktide sildamise. Akukontaktide vaheli-
ne luhis voib kaasa tuua pdletused voi tule-
kahju.

®  Vale kasutamise korral voib akust lekkida
vedelikku. Valtige kokkupuudet sellega.
Juhusliku kontakti korral loputage veega.
Kui vedelik satub silma, pédrduge lisaks
ka arsti poole. Lekkiv vedelik voib pdhjusta-
da nahaarritust voi pdletusi.

®  Arge kasutage kahjustunud véi modifit-
seeritud akut. Kahjustunud v6i modifitseeri-
tud akud vdivad ootamatult kdituda ning tule-
kahju-, plahvatus- vdi vigastusohtu pdhjusta-
da.

= Arge laske akul kokku puutuda tule véi
korge temperatuuriga. Tuli ja tle 130 °C
temperatuur vdivad pdhjustada plahvatuse.

. Jargige koiki laadimisjuhiseid ning drge
laadige akut ega akutooriista kunagi kasu-
tusjuhendis ndidatud temperatuurivahe-
mikust véljaspool. Valesti laadimine voi laa-
dimisel valjaspool lubatavat temperatuuriva-
hemikku voib akut kahjustada ning tulekahju
ohtu suurendada.

3.1.6 Teenindus

Laske elektritooriista remontida iiksnes
kvalifitseeritud spetsialistil, kes peab ka-
sutama originaalvaruosi. Sellega tagate, et
elektritdoriista ohutus sailib.

Arge kunagi hooldage kahjustunud aku-
sid. K&iki aku hooldustdid tohib teha Uksnes
tootja vdi volitatud klienditeenindused.

3.2 Ohutusjuhised muruniiduki kohta

Arge kasutage muruniidukit halva ilma,
eriti dikeseohu korral. See vahendab pik-
sel6ogi saamise ohtu.

Kontrollige hoolikalt, ega muruniiduki ka-
sutamise piirkonnas ei ole metsloomi.
Metsloomad vdivad muruniiduki kasutamise
ajal viga saada.

Kontrollige hoolikalt, ega muruniiduki ka-
sutamise piirkonnas ei ole kive, pulki,
traate, konte ega muid voorkehi. Eemale-
paiskuvad esemed voivad pbhjustada isiku-
kahju.

Kontrollige muruniidukit enne kasutamist
alati visuaalselt, et teha kindlaks, ega 16i-
ketera ja I6iketeramoodul pole kulunud
voi kahjustunud. Kulunud vdi kahjustunud
osad suurendavad vigastusohtu.

Kontrollige tihti, ega murukogumismahuti
pole kulunud voi kahjustunud. Kulunud v&i
kahjustunud murukogumismahuti véib suu-
rendada vigastusohtu.

Jatke koik kaitseseadised paigaldatuks.
Kaitseseadised peavad olema té6korras ja
oigesti monteeritud. Lahtine, kahjustunud
voi mittetoimiv kaitseseadis voib pdhjustada
vigastusi.

Hoidke kéik 6hutuspilud mustusest va-
bad. Ummistunud &hutuspilud ja mustus voi-
vad péhjustada Ulekuumenemist ja tuleohtu.

Kandke muruniidukiga to6tamise ajal alati
libisemiskindlaid ja kaitsvaid jalatseid. Ar-
ge kasutage muruniidukit paljajalu ega
lahtiste sandaalidega. See vahendab jalga-
de vigastamise ohtu kokkupuutel liikuva 16i-
keteraga.

Kandke muruniidukiga to6tamise ajal alati
pikki plikse. Kaitsmata nahk suurendab ee-
malepaiskuvate esemete tottu tekkivat vigas-
tusohtu.

Arge kasutage muruniidukit marjas mu-
rus. Kondige, mitte darge jookske. See va-
hendab libisemise ja kukkumise ohtu, mis
omakorda vdib pdhjustada vigastusi.
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Arge kasutage muruniidukit jarskudel kal-
lakutel. See vahendab juhitavuse kaotamise,
libisemise ja kukkumise ohtu, mis omakorda
voib pdhjustada vigastusi.

Jalgige kallakutel to6tamise ajal alati, et
seisaksite kindlalt ja tootaksite kallaku
suhtes risti, mitte kallakust ulles voi alla,
ning muutke suunda darmiselt ettevaatli-
kult. See vahendab juhitavuse kaotamise, li-
bisemise ja kukkumise ohtu, mis omakorda
voib pdhjustada vigastusi.

Olge muruniidukiga tagurpidi lilkumisel
voi enda poole tdombamisel eriti ettevaat-
lik. Jalgige alati limbrust. See vahendab
t66 ajal komistamise ohtu.

Arge puudutage I6iketera ega muid ohtlik-
ke osi, kui need veel liiguvad. See vahen-
dab liikuvate osade tottu vigastada saamise
ohtu.

Veenduge, et kinnikiilunud materjali ee-
maldamisel véi muruniiduki puhastamisel
oleksid kéik liilitid VALJAS ja aku oleks
eemaldatud. Muruniiduki ootamatu t66lehak-
kamine vdib kaasa tuua rasked vigastused.

Enne hoiustamist laske tootel maha jahtuda.

Enne hoiustamist tihjendage murukogumis-
korv.
Jalgige seadme seadistamisel, et teie sor-

med ei jadks liikuvate I6iketerade ja masina
likumatute osade vahele.

3.3 Vibratsioonikoormus

Vibratsiooni lildised ja miiraemissiooni
vaartused

Esitatud vibratsiooni Uldised ja miraemis-
siooni vaartused on moéddetud normitud kont-
rollimeetodi abil ning neid saab kasutada
elektritdoriistade omavaheliseks vordlemi-
seks.

Esitatud vibratsiooni Uldiseid ja muraemis-
siooni vaartuseid saab kasutada ka esialg-
seks koormuse hindamiseks.

Vibratsiooni Uldised ja miraemissiooni vaar-
tused voivad elektritdoriista tegeliku kasuta-
mise ajal esitatud vaartustest erineda soltu-
valt sellest, kuidas elektritdoriista kasutatak-
se.

Jargige ohutuspeatiikis esitatud ohutusmeet-
meid. Puudke vibratsioonikoormust véimali-
kult madalana hoida. Vibratsioonikoormust
saab vahendada naiteks kinnaste kandmise-
ga tooriista kasutamise ajal ning tédaja piira-

misega. Sealjuures tuleb arvestada koigi
tootsiikli osadega (nt aeg, millal elektritdoriist
on valja lulitatud ning aeg, millal see on sisse
lUlitatud, aga to6tab ilma koormuseta).

Ohtlik vibratsioon

Tegelik vibratsioonivéértus seadme kasuta-

mise ajal vbib erineda tootja néidatud vaértu-

sest. Seetdttu arvestage enne kasutamist ja

kasutamise ajal jargmiste mojuteguritega:
Kas seadet kasutatakse otstarbekoha-
selt?

Kas materjali I6igatakse voi toddeldakse
oigesti?

Kas seade on tookorras?

Kas 16iketodriist on korralikult teritatud voi
on paigaldatud dige 16iketdoriist?

Kas hoidepidemed ja lisavarustusse kuu-
luvad vibratsioonipidemed on paigaldatud
ning tugevalt seadmega Ghendatud?

Kaitage seadet ainult vastava t60 jaoks vaja-
liku mootorikiirusega. Mura ja vibratsiooni va-
hendamiseks valtige maksimaalset pdorle-
miskiirust.

Ebadige kasutamine ja hooldus vbivad sead-
me mira ja vibratsiooni suurendada. See
pdhjustab tervisekahjustusi. Sellisel juhul IUli-
tage seade kohe vélja ja laske volitatud hool-
dustdokojal remontida.

Vibratsiooni téttu tekkiv koormus séltub tehta-
vast t06st voi seadme kasutamisest. Hinnake
koormust ja tehke t66s sellele vastavalt pau-
se. See vahendab vibratsioonikoormust kogu
tooajal.

Seadme pikemaajalisel kasutamisel puutub
kasutaja kokku vibratsiooniga, mis véib pdh-
justada vereringehaireid (valge sérm). Selle
riski valtimiseks kandke kaitsekindaid ja hoid-
ke kasi soojas. Valge sérme simptomi tekki-
misel poé6rduge kohe arsti poole. Simptomid
on: naha tundetus, tundlikkuse vahenemine,
kihelemine, sligelemine, valu, jdu vahenemi-
ne, varvimuutus voi seisukorra muutus. Tava-
liselt puudutavad need simptomid sérmi, ka-
si vOi pulssi. Madalal temperatuuril oht suure-
neb.

Tehke toopaeva jooksul pikemaid pause, et
saaksite murast ja vibratsioonist puhata. Ka-
vandage t60 nii, et tugevat vibratsiooni tekita-
vate seadmete kasutamine jaotuks mitmele
paevale.

Kui teil tekib seadme kasutamise ajal katel
ebameeldiv tunne voéi varvimuutus, katkesta-
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ge kohe t66. Tehke piisavalt tdopause. llma
piisavate tddpausideta vdib tekkida kaelaba
ja kasivarre vibratsiooni siindroom.

B Vahendage vibratsiooniga kokkupuutumise
riski. Hooldage seadet vastavalt kasutusju-
hendis olevatele juhistele.

®  Kui seadet kasutatakse tihti, p66rduge vibrat-
sioonivastaste tarvikute (nt pidemed) saami-
seks edasimuuja poole.

®  Valtige seadmega to6tamist temperatuuril al-
la 10 °C. Koostage todkava, millega vibrat-
sioonikoormust piirata.

3.4 Miirakoormus

Teatava murakoormuse teke selle seadme tottu
on valtimatu. Kavandage mirarohked t66d ajale,
millal need on lubatud ja ette ndhtud. Vajadusel
jargige puhkeaegu ning piirake t66aeg hadavaja-
liku ajaga. Enda kaitsmiseks ja laheduses olevate
isikute kaitsmiseks tuleb kanda sobivat kuulmis-
kaitsevahendit.

3.5 Ohutusjuhised aku ja laadija kohta
B Enne laadimist eemaldage akud seadmest.

®  Arge kasutage seadmes koos eri tlilipi akusid
vOi uusi ja kasutatud akusid.

B Asetage seadmesse dige polaarsusega
akud.

®m  Kui panete seadme hoiule, eemaldage sellest
akud.

= Arge lihistage seadme ega aku (ihendusk-
lemme.
Kasutusjuhendid

Jargige aku ja laadija eraldi kasutusjuhendites
olevaid ohutusjuhiseid.

®  Kasutusjuhend 443130: Akud
®  Kasutusjuhend 443131: Laadijad

4 MONTEERIMINE

/\ HOIATUS! Mittetsielik monteerimine on

ohtlik! Mittetaielikult monteeritud seadme kaita-

mine voib pohjustada raskeid vigastusi.

m  Kaitage seadet ainut siis, kui see on taielikult
monteeritud!

B Asetage aku seadmesse alles siis, kui seade
on taielikult monteeritud!

B Enne sisselllitamist kontrollige kdigi kaitse-
seadiste olemasolu ja toimimist.

4.1 AkumultSeri monteerimine (03)

Uhendage iilapide alumise pidemega
1. Asetage Ulapide (03/1) alumisele pidemele
(03/2) (03/a).

2. Joondage pidemed Uksteise suhtes nii, et
alumises pidemes olev eend (03/3) lukustuks
Ulapidemes olevasse kinnitusavasse (03/4).

Alumise pideme monteerimine akumultSerile

1. Joondage alumise pideme liitmik (03/5) ja liit-
miku vastasdetail (03/6) nii, et need laheksid
Uksteise sisse.

2. Lukake alumise pideme liitmik (03/5) ja liitmi-
ku vastasdetail (03/6) I6puni Uksteise sis-
se (03/b).

3. Lukake fikseerimishiilss (03/7) liitmiku vas-
tasdetailile ja keerake kaega kinni (03/c).

5 KASUTUSELEVOTT

H MARKUS Kontrollige enne igapéevast kasu-
tuselevottu, parast seadme mahakukkumist ja
muid 166ke, ega seadmel pole kahjustusi. Laske
need enne kasutamist remontida.

5.1 Aku laadimine

Laadige akut nii, nagu kirjeldatakse eraldi kasu-
tusjuhendites:

®  Kasutusjuhend 443130: Akud
®  Kasutusjuhend 443131: Laadijad

5.2 Aku paigaldamine ja eemaldamine (04)

TAHELEPANU! Aku kahjustamise oht. Kui
aku jaetakse parast kasutamist seadmesse, voib
aku kahjustada saada.

®  Vobtke aku kohe parast kasutamist seadmest
vélja ja hoidke seda kilmumise eest kaitstud
kohas.

B Asetage aku seadmesse vahetult enne t66
alustamist.

Aku paigaldamine

1. Lukake aku (04/1) akusiinile (04/2) (04/a), ku-
ni aku kohale fikseerub.

Aku véljavétmine

1. Vajutage aku vabastusnupule (04/3) ja hoid-
ke seda all.

2. Votke aku valja (04/b).
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6 KASUTAMINE

/\ HOIATUS! Mittetiielik monteerimine on
ohtlik! Mittetaielikult monteeritud seadme kaita-
mine vOib pdhjustada raskeid vigastusi.

®  Kaitage seadet ainut siis, kui see on taielikult
monteeritud!

B Asetage aku seadmesse alles siis, kui seade
on taielikult monteeritud!

B Enne sisselilitamist kontrollige koigi kaitse-
seadiste olemasolu ja toimimist.

6.1 Loikekorguse reguleerimine (08)

/\ ETTEVAATUST! Lbikevigastuste oht! L6i-

kevigastuste oht kate asetamisel pdorlevasse 16i-

kemehhanismi.

®  Reguleerige I16ikekdrgust ainult valjalilitatud
mootori ja seisva Idikemehhanismiga.

L&ikekdrgust saab reguleerida kolmel astmel va-
hemikus 30-50 mm. Seega saab |dikekdrgust ko-
handada nii, nagu t66 jaoks vaja on.
1. Loikekdrguse reguleerimise reguleerimisratas
(08/1):
B Madalama muru korral keerake |6ikekor-
guse reguleerimisratas (08/1) minimaal-
sele astmele 1, st u 30 mm (08/a).
®  Koérgema muru korral keerake 16ikekdrgu-
se reguleerimisratas (08/1) maksimaalse-
le astmele 3, st u 50 mm (08/b).

6.2 AkumultSeriga niitmine (06, 07)

H MARKUS Joondage pide seadme suhtes
sirgeks, et kinnitusliuguri saaks Ulemisse asen-
disse lukata.

Kinnitusliuguriga (06/1, 07/1) saab p6drdliigendi
akumultSeril lukustada ja vabastada.

Kui kinnitusliugur likatakse ules voi alla (06/a,
07/a), jaab see sellesse asendisse.

Niitmine mo6da sirget trajektoori (06)

®  Kui kinnitusliugur (06/1) on ulemises asendis,
on poordliigend lukustatud.

®  Pidet saab liigutada tGhes suunas (06/b).
Vertikaalne likumine: 0-100°
®  AkumultSerit saab juhtida mddda sirgeid tra-
jektoore.
Paindlik niitmine (06, 07)
®  Kui kinnitusliugur (06/1) on alumises asendis,
on pdordliigend vabastatud.

®  Pidet saab paindlikult ligutada kdigis suunda-
des (06/b, 07/b).

Vertikaalne liikumine: 0-100°

Horisontaalne liikkumine: u 45° paremale
ja vasakule
B AkumultSerit saab juhtida médda kdveraid
trajektoore.

6.3 Masina sisse- ja viljaliilitamine (09)

Masina sisseliilitamine

H MARKUS Masinat saab kaitada ainult t6a-
sendis.

1. Pideme viimine t66asendisse (vt Peatiikk 6.6
"T66asendid (05)", lehekiilg 254).

2. Vajutage vabastusnuppu (09/1) (09/a).

3. Vajutage sisse/valja-lilitit (09/2) (09/b) ja las-
ke vabastusnupud lahti.

Masina valjalilitamine

1. Laske sisse/valja-liliti lahti.

6.4 Aku laetustaseme kontrollimine (10)
Laetustaseme naidikul (10/1) on 4 LED-id (10/2).
LED-ides pdleb pidevalt roheline tuli ning need
kustuvad aku laetustaseme vahenedes jarjest
valja.

LED

4 LED-i pélevad.

3 LED-i pdlevad.

Laetustase
Aku tais laetud.

Aku on 75% ulatuses lae-

tud.

2 LED-i polevad. Aku on 50% ulatuses lae-
tud.

1 LED pdleb. Aku on 25% ulatuses lae-
tud.

6.5 Seinahoidik (11)

AkumultSerit saab riputada kaepideme riputusa-
vaga (11/1) vertikaalsele pinnale, naiteks seinale
vOi paneelile.
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Too6juhised

6.6 Tooasendid (05)
Parkimisasend (u 70-100°)

/\ HOIATUS! Umberkukkuv pide véib poh-
justada vigastusi. Kui pide lUkatakse parkimisa-
sendisse (eriti siis, kui aku on sisestatud), voib pi-
de Umber kukkuda ja raskeid vigastusi tekitada.
= Arge jatke seadet jarelevalveta seisma.

®  Asetage seade nii, et umberkukkuv pide ei
saaks kedagi vigastada (nt toetage vastu sei-
na).

AkumultSerit ei saa parkimisasendis (05/1) pide-
mega sisse lulitada.

Parkimisasend (u 10-70°)

H MARKUS Seade lilitub valja, kui pide liigub
véljapoole todpiirkonda.

AkumultSerit saab sisse lllitada ja kasutada ai-
nult siis, kui pide on tédpiirkonnas (05/2).
Transpordiasend/hoiustamisasend (u 0-10°)

H MARKUS Kui seadet tdstetakse kasutamise
ajal kdepidemest, lllitub see automaatselt valja.

AkumultSerit saab kdepidemest hoides kanda ja
transportida ning hoiulepanekuks riputada. Sea-
det ei saa transpordiasendis/hoiustamisasendis
(05/3) sisse lulitada.

7 TOOJUHISED
Jargige ohutusjuhiseid!

H MARKUS Jargige muruniiduki kasutamise
aja valimisel kohalikke eeskirju.

m  Jalgige, ega muru sees ei ole esemeid ning
eemaldage need tédpiirkonnast.

Niitke ainult hea néhtavuse korral.

Niitke ainult terava I6iketeraga.

Juhtige seadet ainult juhtpidemest.

Liikuge seadmega ainult kdnnikiirusel.

Liikuge seadmega alati kallaku suhtes risti.
Arge liikuge mddda kallakut (iles-allasuunas
ega kasutage niidukit suuremal kui 10° kalla-
kul. Olge to6suuna muutmisel eriti ettevaatlik.

Loikevoimsus voi akude todaeg

B Niitmisvéimsus ehk pindala, mida on vdimalik
niita, soltub muru omadustest. Niitmisvdim-
sust mojutavad sellised tegurid nagu muru
pikkus, tihedus, valitud 16ikekdrgus ja niiske
muru.

B Optimaalne té6aeg saavutatakse tiheda niit-
misega, st kui muru hoitakse kogu aeg lihi-
kesena.

B Muruniiduki sage sisse- ja valjaliilitamine niit-
mise ajal vdhendab samuti niitmisvéimsust,
nagu ka mittetaielikult laetud akud.

= Niitmisvéimsuse optimeerimiseks on soovita-
tav muru tihti niita, seadistada kérge niitmis-
kdérgus ja liikuda niitmisel kénnikiirusel.

EH MARKUS To66aja pikendamiseks vaib osta
lisaakud.

Nouanded niitmiseks

® | dikekdrgus peaks olema Uhtlaselt 3-5 cm,
arge niitke rohkem kui poolt murukdrgusest.

®  Arge koormake muruniidukit iile! Kui mootori
podorlemiskiirus langeb pika, raske muru tottu
olulisel maaral, suurendage |6ikekdrgust ja
niitke mitu korda.

B Tuul ja paike vbivad muru pérast niitmist kui-
vatada, mistottu tuleks niita pigem parastlou-
nal.

8 HOOLDUS

/\ HOIATUS! Léikevigastuste oht! Teravate
ja liikuvate seadmeosade ja 16iketdoriistade puu-
dutamisel on Idikevigastuste oht.

® | {litage seade enne hooldus- ja puhastustdid
alati valja. Eemaldage aku.

®  Kandke hooldus- ja puhastustédde ajal alati
kaitsekindaid.

8.1 Korralised hooldust66d

®  Kontrollige, kas kdik mutrid, poldid ja kruvid
on kinni keeratud ja seade on ohutus té6ole-
kus.

®  Kontrollige regulaarselt, kas seade ja I16ike-
mehhanism tdé6tavad korralikult ja pole kulu-
nud.

8.2 Seadme ja Ioikemehhanismi
puhastamine (12)

TAHELEPANU! Oht vee téttu. Seadmes olev
vesi pohjustab llhiseid ja elektriosa kahjustumist.
m  Arge pritsige seadmele vett.

®  Kasutage puhastamiseks ainult kasiluuda voi
harja.

N

Lilitage seade valja.
2. Votke aku valja.

3. Kallutage seadet ja puhastage I16ikemehha-
nismi (12/1) kaabitsaga (12/2).
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8.3 Loiketera kontrollimine ja vahetamine

/\ HOIATUS! Eemale paiskuvad Idiketera

osad voivad pohjustada raskeid vigastusi. Ku-

lunud, rebenenud voi kahjustunud Idiketera voib

puruneda ning selle osad véivad ohtlikult laiali

paiskuda.

®  Kontrollige regulaarselt, ega I6iketera pole
kahjustunud.

= Arge kasutage muruniidukit, kui I6iketera on
kulunud v6i kahjustunud.

®  Ndrisid voi kahjustunud I6iketeri tuleb lasta
teritada/vahetada ainult AL-KO teenindus-
punktis voi volitatud td6kojas.

®  Vibratsiooni valtimiseks tuleb |diketera ja te-
rakruvi alati koos valja vahetada.

®  Teritatud I6iketerad tuleb tasakaalustada. Ta-
sakaalustamata I6iketerad tekitavad vibrat-
siooni ja kahjustavad niidukit.

8.4 Remondit6od

/\ HOIATUS! Vigastusoht remonditdéde te-
gemisel. Mitteasjakohased remondit66d voivad
kaasa tuua raskeid vigastusi ja seadme kahjustu-
si.
®  Remonditéid voivad teha ainult teenindus-

punktid ja volitatud erialaettevétted!

Jargmistel juhtudel tuleb pé6rduda tootja teenin-
dusse.

Mootor ei kdivitu enam.

Seade soitis vastu takistust.

Loiketera ja/voi mootorivdll on paindunud.
Seade vibreerib ja td6tab ebalhtlaselt.
Aku lekib voi on kahjustunud.

9 ABI TORGETE KORRAL

/\ ETTEVAATUST! Kehavigastuste oht. Te-

ravad ja liikuvad seadme osad vdivad pohjustada

vigastusi.

®  Kandke hooldus- ja puhastustddde ajal alati
kaitsekindaid!

H MARKUS Térgete korral, mida selles tabelis
pole kirjeldatud vo6i mida te ei suuda ise kérvalda-
da, pédrduge meie volitatud klienditeeninduse
poole.

Torge Pohjus Korvaldamine

Mootor ei toota. Vooluvarustus on valja lilitunud.  Lulitage vooluvarustus sisse.
Aku puudub voi on valesti pai- Paigaldage aku digesti.
galdatud.
Aku on tihi. Laadige akut.

Ldiketera on kinni kiilunud.

Lulitid on vigased.

Mootori voimsus va- Aku on tihi.
heneb.

Loiketera on niri.

Mootor jaab niitmise Ld&iketera on nari.
ajal seisma.

Mootor on Ule koormatud.

Aku to6aeg vahe- Loikekdrgus on liiga madal.

neb oluliselt.

®  Vabastage I6iketera ummistusest.
®m  Kaivitage seade madalas murus.

Arge kasutage seadet! Péérduge tootja tee-
nindusse.

Laadige akut.

Laske Idiketeri teritada tootja teeninduses.

Laske Idiketeri teritada tootja teeninduses.

Lulitage seade valja, asetage tasasele alus-
pinnale voi madalale murule ja kaivitage
uuesti.

Seadistage I16ikekorgus kérgemaks.
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Aku transportimine

Torge Pohjus

Muru on liiga kdrge vai liiga

niiske.

Niitmiskiirus on liiga suur.

Aku eluiga on labi.

Akut ei saa laadida.

Aku voi laadija on vigane.

Aku on liiga kuum.

10 AKU TRANSPORTIMINE

Viige enne transporti labi eespool kirjeldatud
meetmed:

1. Lulitage seade valja.
2. Eemaldage aku seadmest.
3. Pakkige aku nduetekohaselt (vt alt).

H MARKUS Alljargnevad transpordijuhised
kehtivad ainult tle 100 Wh nimienergiaga aku
kohta.

Sisalduv liitiumioonaku kuulub ohtlike kaupade

reguleerimisalasse, kuid seda vdib transportida

lihtsustatud tingimustel:

®  Erakasutaja voib kahjustmata akut iima taien-
davate meetmeteta teedel transportida, eel-
dusel, et aku on jaemuugipakendis ja trans-
pordivahend on mdeldud erakasutuseks.

®m  Arikasutajad, kes transpordivad akut seoses
oma pohitegevusega (nt transport objektide
voi esitluste vahel) vdivad samuti kasutada
lihtsustatud tingimusi.

Méolemal eespool kirjeldatud juhul tuleb kindlasti

votta meetmed sisu vabanemise takistamiseks.

Muudel juhtudel tuleb kindlasti jargida ohtliku

kauba eeskirju! Vastasel korral voidakse saatjat

ja transportijat trahvida.

Lisateave transpordi ja saatmise kohta

®  Liitiumioonakusid tohib transportida ja saata
ainult kahjustamata olekus!

®  Aku transportimiseks tohib kasutada ainult
originaalpakendit vdi sobivat ohtlike ainete
pakendit (pole vajalik alla 100 Wh koguener-
giaga akudel).

Akukontaktid on maardunud.

Korvaldamine

Parandage tingimusi: laske kuivada, seadis-

tage 16ikekdrgus kérgemaks

®  Aeglustage niitmiskiirust

®  Puhastage korpus, |diketera peab va-
balt poériema.

Vahetage aku valja. Kasutage Uksnes tootja
originaaltarvikuid.

Puhastage akukontakte mittemetallist ese-
mega ja pihustage kontaktpihusega.
Tahelepanu! Arge liihistage akukontakte
metallist esemegal!

Tellige varuosi tootjalt.

Laske akul maha jahtuda.

®m  Kleepige lahtised akukontaktid IUhise valtimi-
seks kinni.

®  Kindlustage aku pakendi sees libisemise vas-
tu, et valtida aku kahjustumist.

B Tagage transpordi ja saatmise ajal (nt kuller-
teenuse voi ekspedeerija kasutamisel) kor-
rektse margistuse ja dokumentatsiooni ole-
masolu.

m  Kontrollige eelnevalt, kas transport on valitud
teenusepakkuja juures voimalik ja registreeri-
ge saadetis.

Soovitame saadetise ettevalmistamisel kasutada
ohtliku kauba spetsialisti abi. Jargige ka muid voi-
malikke riiklikke eeskirju.

11 HOIULEPANEK

Parast iga kasutamist tuleb seade hoolikalt pu-
hastada ning paigaldada kdik kaitsekatted tagasi
(kui neid on). Hoidke seadet kuivas, lukustatavas
ja lastele kattesaamatus kohas.

11.1 Seadme hoiustamine

/\ ETTEVAATUST! Kehavigastuste oht. Kui
seade on ladustamise ajal lastele ja kdrvalistele
isikutele ligipaasetav, voivad tekkida vigastused.

®  Hoidke seadet lastele ja korvalistele isikutele
kattesaamatus kohas.

®  Hoiustage seadet ainult eemaldatud akude-
ga.

Lilitage seade valja.

Seadistage 16ikekdrgus kérgeimale astmele.
Votke aku valja.

Puhastage seade hoolikalt.

Pob=
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5. Pange seade rippuma (vt Peatlikk 6.5 "Sei-
nahoidik (11)", lehekiilg 253).

6. Hoidke seadet kuivas, puhtas ja kilma eest
kaitstud kohas. Katke kaitskeks tolmu eest
8hku labi laskva kattega. Arge kasutage kilet,
muidu vdib tekkida niiskuse kogunemine.

11.2 Aku ja laadija hoiustamine

H MARKUS Uksikasjalikku teavet lugege aku
ja laadija eraldi kasutusjuhenditest.

12 JAATMEKAITLUS

Markused elektri- ja elektroonikaseadmete
seaduse kohta

)

B Vanad akud ja patareid, mis ei ole statsio-
naarselt vanasse seadmesse paigaldatud, tu-
leb enne seadme kdrvaldamist valja vottal

Nende koérvaldamine toimub kooskdlas aku-
seadusega.

®  Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud ja
kasutajad on seadusega kohustatud akud ja
patareid parast nende kasutamist tagasi and-
ma.

® | dppkasutaja vastutab ainuisikuliselt oma isi-
kuga seotud andmete kustutamise eest kor-
valdatavast vanast seadmest!

Labikriipsutatud prigikonteineriga siimbol tahen-
dab, et vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei
tohi visata olmejaatmete hulka.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed saab viia

tasuta jargmistesse kohtadesse:

B avalik-diguslikud jaatmekaitlus- ja jaatmeko-
gumispunktid (nt omavalitsuste poolt loodud)

®  elektroonikaseadmete muugikohad (statsio-
naarsed ja veebikauplused), kui edasimiija
on kohustatud seadmed tagasi votma vodi pa-
kub seda teenust vabatahtlikult

Need vaited kehtivad Uksnes seadmete kohta,
mida paigaldatakse ja muuakse Euroopa Liidu rii-
kides ja mis kuuluvad Euroopa Liidu direktiivi
2012/19/EL reguleerimisalasse. Valjaspool Eu-
roopa Liitu asuvates riikides voivad vanade elekt-
ri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlusele keh-
tida erinevad nduded.

Vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid
ei tohi visata olmejaatmete hulka, vaid
tuleb sorteerida!

Markused akuseaduse kohta
B Vanu patareisid ja akusid ei tohi visata
olmejaatmete hulka, vaid tuleb sorteeri-
dal
®  Patareide ja akude ohutuks eemaldamiseks
elektroonikaseadmest ja aku voi patarei tlitbi
voi keemilise slsteemi kindlakstegemiseks
jargige kasutus- ja paigaldusjuhendis olevaid
muid andmeid.
®  Patareide ja akude omanikud ja kasutajad on
seadusega kohustatud akud ja patareid pa-
rast nende kasutamist tagasi andma. Tagas-
tamine on piiratud majapidamisele omaste
kogustega.
Vanad patareid voivad sisaldada kahjulikke ai-
neid voi raskemetalle, mis voivad kahjustada
keskkonda ja tervist. Vanade patareide ja nendes
sisalduvate ressursside taaskasutamine aitab
kaitsta mélemat vaartuslikku vara.
Labikriipsutatud prugikonteineriga simbol tahen-
dab, et vanu patareisid ja akusid ei tohi visata ol-
mejaatmete hulka.
Kui prigikonteineril on lisaks téahised Hg, Cd voi
Pb, tdhendab see alljargnevat:
®  Hg: aku sisaldab Ule 0,0005% elavhébedat
®m  Cd: aku sisaldab tle 0,002% kaadmiumi
®  Pb: aku sisaldab ule 0,004% pliid
Akud ja patareid saab viia tasuta jargmistesse
kohtadesse:
®  avalik-iguslikud jaatmekaitlus- ja jaatmeko-
gumispunktid (nt omavalitsuste poolt loodud)
patareide ja akude mutgikohad
vanade seadmete ja patareide Uhistagastus-
susteemi teeninduspunktid
®  tootja tagasivotukoht (kui ei ole Uhistagastus-
susteemi liige)
Need vaited kehtivad Uksnes patareide ja akude
kohta, mida mutakse Euroopa Liidu riikides ja
mis kuuluvad Euroopa Liidu direktiivi 2006/66/EL
reguleerimisalasse. Valjaspool Euroopa Liitu asu-
vates riikides vdivad patareide ja akude jaatme-
kaitlusele kehtida erinevad néuded.

13 KLIENDITEENINDUS/TEENINDUS

Garantiid, remonti ja varuosi puudutavates kusi-
mustes poodrduge lahimasse AL-KO teenindusse.
Nende kontaktandmed leiate internetist aadressile:
www.alko-garden.com/service-contacts

Lisateavet varuosade kohta leiate aadressilt:
www.alko-garden.com/spareparts
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ﬂ Teave vastavusdeklaratsiooni kohta

14 TEAVE VASTAVUSDEKLARATSIOONI ohutusstandardite ja tootepdhiste standardite
KOHTA néudeid. Vastavusdeklaratsioon on kasutusju-
hendi osa ja on masinaga kaasas.

Kinnitame kaesolevaga, et see toode taidab turul
levitataval kujul Ghtlustatud ELi direktiivide, ELi

15 GARANTII

Voéimalikud materjali- ja tootmisvead kdrvaldame seaduses ettenahtud garantiiaja jooksul oma arana-
gemisel kas remondi teel vdi asendame uue tootega. Garantiiaeg oleneb seadme ostukoha riigi sea-
dustest.

Meie garantii kehtib vaid alljargnevate tingimuste = Garantii kaotab kehtivuse alljargnevatel juhtudel:

taitmisel: = omavolilised remondikatsed;
®  Kkasutusjuhendi jargimine; ®  omavoliline tehniline muutmine;
= asjatundlik kasitsemine; = mitteotstarbekohane kasutamine.

®  originaalvaruosade kasutamine.

Garantii ei hdlma:
®  Joomulikust kulumisest tulenevaid varvikahjustusi,

®  kuluvaid osi, mis on varuosade kaardil tahistatud raamiga

Garantiiaeg algab ostu sooritamisega esimese I6ppkasutaja poolt. Maarava tahtsusega on ostutseki
kuupaev. Podrduge selle garantiideklaratsiooni ja ostutSekiga edasimudija voi Iahima volitatud kliendi-
teeninduse poole. See vastavusdeklaratsioon ei puuduta ostja poolt miija vastu esitatavaid seaduse-
ga ettendhtud kvaliteedikaebusi.
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Gaminio aprasymas

1.1 Tituliniame puslapyje esantys simboliai

Simbolis ReikSmé

Pries eksploatuodami batinai ati-
dziai perskaitykite Sig naudojimo
instrukcija. Tai yra saugaus darbo ir
sklandaus valdymo salyga.

%‘

Naudojimo instrukcija

) )
LD

Bukite atsargis su li¢io jony akumu-
liatoriais! Ypac atsizvelkite | Sioje
naudojimo instrukcijoje pateiktas
transportavimo, laikymo ir utilizavi-
mo nuorodas!

[ Wt
NS

1.2 Simboliy paaiskinimai ir signaliniai
zodziai
/N\ PAVOJUS! Nurodo gresiangig pavojingg si-

tuacijg, kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

/N ISPEJIMAS! Nurodo galima pavojingg situ-
acija, kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suZalojimas.

/\ ATSARGIAI! Nurodo galimg pavojingg situ-
acija, kurios neiSvengus galimas lengvas arba vi-
dutinio sunkumo suzalojimas.

DEMESIO! Nurodo situacijg, kurios neivengus
galima materialiné zala.

I NUORODA Specialios nuorodos dél geres-
nio suprantamumo ir valdymo.

2 GAMINIO APRASYMAS

DEMESIO! Prietaiso ir akumuliatoriaus pa-
zeidimo pavojus! Jei prietaisas eksploatuoja-
mas su netinkamu akumuliatoriumi, prietaisas ir
akumuliatorius gali bati pazeisti.

®  Eksploatuokite prietaisg tik su nurodytu aku-

muliatoriumi.

Galima naudoti visus AL-KO 18V sistemos aku-
muliatorius (Bxxx Li) ir jkroviklius (Cxxx Li).

Dél iSsamesnés informacijos apie akumuliatorius
ir jkroviklius Zr. instrukcijas:

®  Naudojimo instrukcija 443130: Akumuliatoriai
®  Naudojimo instrukcija 443131: jkrovikliai

2.1 Naudojimas pagal paskirtj

Sis jrenginys skirtas daZnai pjauti trumpg sausg
vejg vingiuotame ir nedideliame vejos plote. Pjo-
vimo atliekos paliekamos vejos plotui patresti.
Sis jrenginys yra skirtas naudoti privagioje valdo-
je. Bet koks kitoks naudojimas ir neleistinas per-
montavimas arba primontavimas laikomas nau-
dojimu ne pagal paskirtj, todél garantija tampa
negaliojanti, atitiktis prarandama, o gamintojas
neprisiima atsakomybés uz naudotojo arba tre-
¢iyjy asmeny patirtg zala.

2.2 Galimi numatomi netinkamo naudojimo
bidai

Irenginys neskirtas naudoti nei komerciniais tiks-

lais vieSuose parkuose ir sporto aik$tése nei ze-

més ir miSky tkyje.

®  Nenaudokite jrenginio lietuje arba ant Slapios
vejos.

®  Draudziama iSmontuoti arba atjungti saugos
jtaisus.

2.3 Liekamoji rizika

Net ir prietaisg naudojant pagal paskirtj negalima

visiSkai garantuoti, kad neliks jokios liekamosios

rizikos. Dél prietaiso konstrukcijos, priklausomai

nuo naudojimo, galimi tokie potencialls pavojai:

B Pjaunamos medZziagos, zemiy ir nedideliy
akmeny nusviedimas.

B Pjaunamos medziagos daleliy jkvépimas, kai
nenaudojama kvépavimo apsauga.

B Pjautiniai suzalojimai jkiSus rankas j besisu-
kantj pjovimo peil].

2.4 Saugos ir apsauginiai jtaisai

/\ ISPEJIMAS! Pavojus susizaloti. Dél pa-

Zeisty ir i§jungty saugos bei apsauginiy jtaisy ga-

lima sunkiai susizaloti.

B Sugedusius saugos ir apsauginius jtaisus pa-
veskite suremontuoti.

= Niekada neatjunkite saugos ir apsauginiy jtai-
sy.

2.41 Atblokavimo mygtukas

Atblokavimo mygtuku aktyvinamas jjungimo / i$-

jungimo jungiklis. Taip iSvengiama netikéto jren-

ginio jjungimo, vieng kartg paspaudus jjungimo /

iSjungimo jungiklj.

2.4.2 Automatiné iSjungimo funkcija

Siekiant iSvengti sgly¢io su besisukanciais pjovi-

mo peiliais, pakélus jrenginj, jis yra automatiskai

iSjungiamas.
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2.5 Antjrenginio esantys simboliai

Simbolis Reik§meé

Ypatingas atsargumas valdant!

Prie$§ eksploatacijos pradzig per-
skaitykite naudojimo instrukcijg!

Pavojus dél iSsviedZiamy daikty!

Pasaliniams asmenims liepkite pa-
siSalinti i$ pavojingos zonos!

Laikykite plastakas ir pédas toliau
nuo pjovimo mechanizmo!

Netaikoma.

Elektros smigio pavojus pervazia-
vus elektros kabel].

Nepervaziuokite elektros kabelio!

Prie§ atlikdami nustatymo, valymo
arba techninés prieziGros darbus,
iSimkite akumuliatoriy.

RIS EHECES

2.6 Gaminio apzvalga (01)
Nr. Konstrukciné dalis

1 Pagrindiné rankena

2 Atblokavimo mygtukas ant pagrindi-
nés rankenos

3 Sieninis laikiklis

Jjungimo / i§jungimo jungiklis

Nr. Konstrukciné dalis

5 Akumuliatoriaus bégelis

6 VirSutiné rankena

7 Gremztukas

8 Apatiné rankena

9 Fiksavimo tata

10 Pasukamojo lanksto fiksavimo
sklendé

11 |krovos lygio indikatorius

12 Pjovimo auks¢io nustatymo ratukas

13 Akumuliatorius*

14 |kroviklis*

*: Nejeina j komplekta, taciau galima jsigyti papil-
domai.

2.7 Komplektas (02)

Komplektg sudaro ¢ia nurodytos dalys. Patikrinki-
te, ar viskas yra:

Nr. Konstrukciné dalis

1 Pagrindiné rankena su virSutine ran-
kena

2 Apatiné rankena
Akumuliatoriné smulkinamoji ve-
japjové

4 Gremztukas

5 Naudojimo instrukcija

3 SAUGOS NUORODOS

3.1 Bendrosios saugos nuorodos
elektriniams jrankiams

/\ |ISPEJIMAS! Perskaitykite visas saugos
nuorodas, nurodymus, iliustracijas ir techni-
nius duomenis, kurie yra ant Sio elektrinio
jrankio. Toliau pateikty nurodymy nesilaikymo
pasekmeés gali bati elektros smgis, gaisras ir (ar-
ba) sunkis suzalojimai.
®  [Ssaugokite visas saugos nuorodas ir nu-
rodymus ateiciai.

Saugos nuorodose vartojama sgvoka ,Elektrinis
jrankis® yra taikoma i$ elektros tinklo maitina-
miems elektriniams jrankiams (su tinklo laidu) ir
akumuliatoriniams elektriniams jrankiams (be tin-
klo laido).
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Saugos nuorodos

3.1.1 Sauga darbo vietoje

®  [Slaikykite savo darbo zong Svarig ir gerai
apsviestg. Dél netvarkos arba neapSviesty
darbo zony gali kilti nelaimingy atsitikimy.

®  Su elektriniu jrankiu nedirbkite potencia-
liai sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy
skys€iuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai
skelia kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes ar
garus.

®  Naudodami elektrinj jrankj, neleiskite ar-
tintis vaikams ir kitiems asmenims. Nu-
kreipdami savo démesj, galite nesukontro-
liuoti elektrinio jrankio.

3.1.2 Elektros sauga

®  Elektrinio jrankio jungties kiStukas privalo
tikti kiStukiniam lizdui. Kistuka draudzia-
ma kaip nors keisti. Nenaudokite kistuky
adapteriy kartu su jzemintais elektriniais
jrankiais. Nepakeisti kiStukai ir tinkami kiStu-
kiniai lizdai sumazina elektros smagio rizikg.

®  Venkite kiino kontakto su jzemintais pa-
virsiais, tokiais kaip vamzdziy, Sildytuvy,
virykliy ir Saldytuvy. Kils didesné elektros
smugio rizika, jei Jasy kinas bus jzemintas.

®  Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus
arba suslapimo. ] elektrinj jrankj patekes
vanduo padidina elektros smugio rizikg.

= Jungiamojo laido nenaudokite ne pagal
paskirtj, uz jo nenesiokite, nekabinkite
elektrinio jrankio ir netraukite kistuko i
kiStukinio lizdo. Saugokite jungiamajj lai-
da nuo karscio, alyvos, astriy briauny ir
judanéiy daliy. Pazeisti arba susiraizge jun-
giamieji laidai padidina elektros smagio rizi-
ka.

®  Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, nau-
dokite tik tokius ilginamuosius laidus, ku-
rie yra tinkami ir darbui lauke. Laukui tinka-
mo ilginamojo laido naudojimas sumazina
elektros smagio rizika.

®  Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai
tenka dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite
liekamosios srovés apsauginj jtaisa. Lie-
kamosios srovés apsauginio jtaiso naudoji-
mas sumazina elektros smuagio rizika.

3.1.3 Asmeny sauga

®  Bikite atidus, galvokite, kg darote, iSmin-
tingai imkités darbo su elektriniu jrankiu.
Nenaudokite elektrinio jrankio, jei esate
pavarge arba paveikti narkotiky, alkoholio
ar medikamenty. Neatidumo akimirka, nau-

dojant elektrinj jrankj, gali turéti rimty suzaloji-
my pasekmes.

Naudokite asmens apsaugos priemones ir
visada apsauginius akinius. Asmens ap-
saugos priemoniy, tokiy, kaip dulkiy kauke,
neslidds apsauginiai batai, apsauginis Sal-
mas arba klausos organy apsaugos priemo-
nés, naudojimas, priklausomai nuo elektrinio
jrankio tipo ir naudojimo, sumazina suzaloji-
my rizikg.

ISvenkite neplanuoto paleidimo. Pries pri-
jungdami prie elektros maitinimo tinklo,
paimdami arba neSdami, jsitikinkite, kad
elektrinis jrankis ir (arba) akumuliatorius
yra iSjungtas (-i). Jei, neSdami elektrinj jran-
kj, laikysite pirsta ant jungiklio, arba jei jungtg
elektrinj jrenginj prijungsite prie elektros mai-
tinimo tinklo, gali kilti nelaimingy atsitikimy.
Pries$ jjungdami elektrinj jrankj, pasalinki-
te nustatymo jrankius arba verzliarakéius.
|rankis arba raktas, esantis besisukancioje
elektrinio jrankio dalyje, gali sukelti suzaloji-
mus.

Venkite nenormalios kino laikysenos. Pa-
sirtpinkite stabilia stovésena ir visuomet
iSlaikykite pusiausvyra. Tokiu badu elektrinj
irankj galésite geriau kontroliuoti netikétose
situacijose.

Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite
placiy drabuziy ir papuosaly. Saugokite
plaukus ir drabuzius nuo judanéiy daliy.
Laisvus drabuzius, papuo$alus bei ilgus plau-
kus gali jtraukti judancios dalys.

Jei galima sumontuoti dulkiy nusiurbimo
ir surinkimo jrenginius, juos reikia pri-
jungti ir tinkamai naudoti. Dulkiy nusiurbi-
mo jrenginio naudojimas gali sumazinti dulkiy
keliamus pavojus.

Atsizvelkite j sauga ir laikykités elektri-
niams jrankiams galiojan€iy saugos taisy-
kliy net ir tada, jei po daugkartinio naudo-
jimo esate susipazine su elektriniu jran-
kiu. Dél nedémesingos elgsenos per kelias
sekundés dalis galima sunkiai susizaloti.

3.1.4 Elektrinio jrankio naudojimas ir

elgesys su juo
Neperkraukite elektrinio jrankio. Savo dar-
bui naudokite tam skirtg elektrinj jrankj.
Su tinkamu elektriniu jrankiu nurodytame na-
Sumo diapazone dirbsite geriau ir saugiau.
Nenaudokite elektrinio jrankio, kurio jun-
giklis yra sugedes. Elektrinis jrankis, kurio
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nebejmanoma jjungti arba iSjungti, yra pavo-
jingas ir jj reikia taisyti.

Pries atlikdami prietaiso nustatymus,
keisdami jstatomo jrankio dalis arba padé-
dami prietaisg j Salj, iStraukite kisStuka i$
kistukinio lizdo ir (arba) iSimkite iSimama
akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné ap-
saugo nuo neplanuoto elektrinio jrankio palei-
dimo.

Nenaudojamus elektrinius jrankius laiky-
kite vaikams neprieinamoje vietoje. Ne-
leiskite elektrinio jrankio naudoti asme-
nims, kurie néra su juo susipazine arba
néra perskaite Siy nurodymy. Elektriniai
irankiai yra pavojingi, kai juos naudoja nepa-
tyre asmenys.

Kruops¢iai prizitrékite elektrinius jrankius
ir jstatomajj jrankj. Patikrinkite, ar judan-
cios dalys veikia nepriekaistingai ir ne-
stringa, ar dalys néra luze arba pazeistos,
kas turéty jtakos elektrinio jrankio veiki-
mui. Paveskite pazeistas dalis sutaisyti
pries elektrinio jrankio naudojima. Daug
nelaimingy atsitikimy kyla dél blogos elektri-
niy jrankiy techninés priezidros.

ISlaikykite pjovimo jrankius astrius ir Sva-
rius. Kruops$c¢iai prizidrimi pjovimo jrankiai su
astriomis pjovimo briaunomis maziau stringa
ir yra lengviau valdomi.

Elektrinj jrankj, jstatomuosius jrankius ir t.
t. naudokite pagal Siuos nurodymus. Taip
pat atsizvelkite j darbo salygas ir atlikting
darba. Elektriniy jrankiy naudojimas kitais nei
numatyti naudojimo atvejais gali sukelti pavo-
jingas situacijas.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati
sausi ir nesutepti tepalu ar alyva. Jei ran-
kenos ir suémimo pavirSiai slidds, elektrinio
irankio negalima saugiai valdyti ir kontroliuoti
nenumatytose situacijose.

3.1.5 Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir

elgesys su juo
Akumuliatorius kraukite tik tais jkrovi-
kliais, kuriuos rekomenduoja gamintojas.
|krovikliui, kuris yra tinkamas tam tikram aku-
muliatoriy tipui, kyla gaisro pavojus, jei jis bus
naudojamas su kitais akumuliatoriais.
Elektriniuose jrankiuose naudokite tik
jiems numatytus akumuliatorius. Kity aku-
muliatoriy naudojimas gali sukelti suzalojimus
ir gaisro pavojy.

Nenaudojama akumuliatoriy laikykite ato-
kiau nuo sgvarzéliy, monety, rakty, viniy,
varzty ar kity mazy metaliniy daikty, kurie
galéty sukelti kontakty Suntavima. Trum-
pojo jungimo tarp akumuliatoriaus kontakty
pasekmes gali bati nudegimai arba gaisras.

Naudojant neteisingai, iS akumuliatoriaus
gali iSsilieti skystis. Venkite salycio su
juo. Atsitiktinio kontakto atveju nuplaukite
vandeniu. Jei skyscio patekty j akis, papil-
domai kreipkités medicininés pagalbos.
ISsiliejes akumuliatoriaus skystis gali sukelti
odos dirginimus arba nudegimus.

Nenaudokite pazeisty arba modifikuoty
akumuliatoriy. PaZeisti arba modifikuoti aku-
muliatoriai gali bati neprognozuojami ir sukelti
gaisra, sprogimg arba kelti pavojy susizaloti.
Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir
aukstos temperatiiros. Ugnis arba tempera-
tara vir§ 130 °C gali sukelti sprogima.
Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nie-
kada nejkraukite akumuliatoriaus arba
akumuliatorinio jrankio uz naudojimo ins-
trukcijoje nurodytos temperatiiry srities.
Netinkamai jkrovus arba jkraunant uz leisti-
nos temperatdry srities riby, gali bati suga-
dintas akumuliatorius ir kilti didesnis gaisro
pavojus.

3.1.6 Aptarnavimas

Elektrinj jrankj paveskite taisyti tik kvalifi-
kuotiems specialistams ir tik su originalio-
mis atsarginéms dalims. Tokiu bldu yra uz-
tikrinama, kad bus iSsaugota elektrinio jrankio
sauga.

Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy
techninés prieziiiros. Visg akumuliatoriy
technine priezidrg privalo atlikti tik gamintojas
arba jgaliotos klienty aptarnavimo tarnybos.

3.2 Vejapjovés saugos nuorodos

Nenaudokite vejapjovés prastomis oro sg-
lygomis, ypac kylant zaibo pavojui. Taip
bus mazesné rizika bati nutrenktiems Zaibo.
Kruopséiai patikrinkite, ar vietoje, kurioje
planuojate naudoti vejapjove, néra lauki-
niy gyviiny. Naudojimo metu vejapjove gali-
te suzeisti laukinius gyvinus.

Kruopsgéiai apzitrékite vieta, kurioje pla-
nuojate naudoti vejapjove, ir pasalinkite
visus akmenis, lazdas, vielas, kaulus ir ki-
tus svetimkunius. ISsviestais daiktais gali
bati suzaloti Zmones.
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®  Pries pradédami naudoti vejapjove, visada
atlikite apziura, kad jsitikintuméte, jog pei-
lis ir peiliy mechanizmas nenusidévéje ir
nepazeisti. Dél nusidéveéjusiy arba pazeisty
daliy kyla didesné suzalojimo rizika.

®  Daznai tikrinkite, ar nenusidévéjo ir néra
pazeistas zZolés surinkimo krepsys. Dél nu-
sidéveéjusio arba pazeisto zolés surinkimo
krepsio kyla didesné suzalojimo rizika.

®  NeiSmontuokite né vieno saugos jtaiso.
Saugos jtaisai turi bati sumontuoti tinka-
mai ir taip, kad tinkamai veikty. Dél laisvo,
pazeisto arba netinkamai veikiancio saugos
jtaiso kyla suzalojimo rizika.

®  Priziarékite, kad visos védinimo angos
bty Svarios. Dél uzsikiSusiy védinimo angy
ir neSvarumy kyla perkaitimo rizika arba gais-
ro pavojus.

= Dirbdami su vejapjove visada avékite ne-
slystanciais ir apsauganciais batais. Ne-
naudokite vejapjovés basomis arba ave-
dami atvirapirsciais sandalais. Taip kils
mazesnis kojy suzalojimo dél salycio su ju-
danciu peiliu pavojus.

®  Dirbdami su vejapjove visada muvékite il-
gas kelnes. Neapsaugojus odos kyla dides-
nis suzalojimo i$sviestais daiktais pavojus.

®  Nenaudokite vejapjovés Slapioje zoléje.
Eikite, niekada nebékite. Taip bus mazesnis
pavojus paslysti arba nukristi ir dél to susiza-
loti.

®  Nenaudokite vejapjovés itin staciuose
Slaituose. Taip bus mazesnis pavojus pra-
rasti kontrole, paslysti arba nukristi ir dél to
susizaloti.

= Dirbant Slaituose svarbu stovéti tvirtai, vi-
sada dirbti skersai Slaito, niekada kylant j
kalng arba leidziantis nuo kalno ir bati itin
atsargiems keiciant kryptj. Taip bus ma-
Zesnis pavojus prarasti kontrole, paslysti arba
nukristi ir dél to susizaloti.

= Bukite itin atsargus, kai vejapjove traukia-
te atgal arba prisitraukiate prie saves. Vi-
sada stebékite savo aplinka. Taip bus ma-
Zesnis pavojus naudojimo metu suklupti.

®  Nelieskite peiliy ir kity pavojingy judanéiy
daliy, kol jos visiSkai nesustojo. Taip bus
mazesnis pavojus susizaloti judanciomis dali-
mis.

®m  sitikinkite, kad iSimant jstrigusia medzia-
g3 arba valant vejapjove visi jungikliai yra
nustatyti j padétj ISJUNGTA ir iSimtas

akumuliatorius. Netikétai pradéjus veikti ve-
japjovei, galima sunkiai susizaloti.

Prie§ padédami gaminj j laikymo vieta, visada
leiskite jam atveésti.

Prie$ padédami j laikymo vieta, iStustinkite
zolés surinkimo krep§j.

Saugokités, kad nustatydami jrenginj nejkis-
tuméte pirsty tarp judanciy peiliy ir uzfiksuoty
irenginio daliy.

3.3 Vibraciné apkrova

Bendrosios virpesiy ir triukSmo emisijos
vertés

Nurodytos bendrosios virpesiy ir triukSmo
emisijos vertés buvo iSmatuotos pagal stan-
dartizuotg bandymo metoda ir jomis galima
naudotis norint vieng elektrinj jrankj palyginti
su kitu.

Nurodytas bendrgsias virpesiy ir triuk§mo
emisijos vertes galima naudoti ir pradiniam
apkrovos jvertinimui.

Priklausomai nuo bido, kuriuo naudojamas
elektrinis jrankis, bendrosios virpesiy ir triuks-
mo emisijos vertés tikrojo elektrinio jrankio
naudojimo metu gali skirtis nuo nurodytujy
verciy.

Laikykités saugos priemoniy pagal saugos
skyriy. Stenkités, kad vibraciné apkrova baty
kuo mazesné. Priemoniy, skirty sumazinti vi-
bracine apkrovg, pavyzdziai yra pirstiniy mo-
véjimas naudojant jrankj ir darbo laiko apribo-
jimas. Tuo metu reikia atsizvelgti j visas dar-
bo ciklo dalis (pavyzdziui, laikus, kai elektrinis
irankis yra iSjungtas, ir tokius, kai jrankis yra
jjungtas, taciau veikia be apkrovos).

Pavojus dél vibracijos

Tikroji vibracijos emisijos verté naudojant
prietaisg gali skirtis nuo tos, kurig nurodé ga-
mintojas. Pries naudodami arba naudojimo
metu atsizvelkite j Siuos jtakos turinCius
veiksnius:
Ar prietaisas naudojamas pagal paskirtj?
Ar medziaga pjaunama arba apdirbama
tinkamai?
Ar prietaisas yra tvarkingos bakles?
Ar pjovimo jrankis tinkamai pagalastas
arba ar sumontuotas tinkamas pjovimo
jirankis?
Ar sumontuotos rankenos ir, jei reikia, vi-
bracinés rankenos, bei ar jos tvirtai su-
jungtos su prietaisu?

264

22.4 Li comfort



Montavimas

ALKO

®  Eksploatuokite prietaisg tik su tam tikram dar-
bui reikalingu variklio stkiy skai€iumi. Venkite
maksimalaus sdkiy skaiciaus, kad sumazintu-
meéte triukSma ir vibracija.

®  Netinkamai naudojant ir atliekant technine
priezidra, gali padidéti prietaiso keliamas
triukSmas ir vibracija. Tai sutrikdys sveikata.
Tokiu atveju nedelsdami i§junkite prietaisg ir
paveskite jj suremontuoti jgaliotoms techni-
nés priezidros dirbtuvéms.

®  Apkrovos laipsnis dél vibracijos priklauso nuo
darbo, kurj reikia atlikti, arba nuo prietaiso
naudojimo. |vertinkite apkrovos laipsnj ir da-
rykite atitinkamas pertraukas tarp darby. Taip
per visg darbo laikg gerokai sumazés vibraci-
né apkrova.

®  |Igesnj laikg naudojant prietaisg, operatoriy
veikia vibracija, kuri gali sukelti kraujotakos
problemy (,baltas pirStas“). Norédami iSveng-
ti Sios rizikos, mavékite pirstines ir stebékite,
kad rankos bty Siltos. Jei atpazjstami ,balto
pir§to” simptomai, nedelsdami kreipkités j gy-
dytoja. Prie Siy simptomy priskiriami: nejaus-
mingumas, jautrumo praradimas, perséjimas,
niezéjimas, skausmas, jégy sumazéjimas,
odos spalvos arba bisenos pasikeitimas. Pa-
prastai Sie simptomai badingi pirStams, plas-
takoms arba pulsui. Zemoje temperatiroje
padidéja pavojus.

B Savo darbo dieng darykite ilgesnes pertrau-
kas, kad galétuméte pailséti nuo triukSmo ir
vibracijos. Suplanuokite savo darbg taip, kad
prietaisy, kurie sukelia stiprig vibracijg, nau-
dojimas buty paskirstytas per kelias dienas.

®  Jei naudodami prietaisg savo plastakose jun-
tate nemalony jausmg arba ant jy pastebite
spalvos pokycius, nedelsdami nutraukite dar-
bus. Darykite pakankamas pertraukas tarp
darby. Dirbant be pakankamy pertrauky, gali
atsirasti ranky vibracijos sindromas.

B Sumazinkite vibracijos Jums keliama rizika.
Prizidrékite prietaisg pagal nurodymus nau-
dojimo instrukcijoje.

®  Jei prietaisas daZznai naudojamas, susisiekite
su savo prekybos atstovu, kad galétuméte
isigyti nuo vibracijos apsauganciy priedy
(pvz., rankenas).

B Stenkités nedirbti su prietaisu Zemesnéje nei
10 °C temperatiroje. Savo darbo plane nu-
statykite, kaip galima apriboti vibracing ap-
krova.

3.4 TriukS§mo apkrova

Tam tikras triukSmas naudojant §j prietaisg yra
neiSvengiamas. Paskirstykite su intensyviu triuks-
mu susijusius darbus j leistinus ir tam skirtus lai-
kus. Prireikus laikykités rimties laiky ir apribokite
darbo trukme iki batinosios. Norédami apsisaugo-
ti patys ir apsaugoti Salia esancius asmenis, nau-
dokite tinkama klausos apsauga.

3.5 Akumuliatoriaus ir jkroviklio saugos
nuorodos

®  Prie§ jkraudami paSalinkite akumuliatorius i$
jrenginio.

®  Nenaudokite skirtingy tipy akumuliatoriy arba
nedékite j jrenginj kartu naujy ir naudoty aku-
muliatoriy.

m  Dékite akumuliatorius j jrenginj tik tinkamu
polisSkumu.

®  Jeilaikysite jrenginj ilgesnj laikg, iSimkite i$ jo
akumuliatorius.

®  Nesujunkite trumpai jrenginio prijungimo
gnybty arba akumuliatoriaus.

Naudojimo instrukcijos

Laikykites atskirose naudojimo instrukcijose pa-
teikty saugos nurodymy dél akumuliatoriaus ir
jkroviklio:

= Naudojimo instrukcija 443130: Akumuliatoriai
®  Naudojimo instrukcija 443131: jkrovikliai

4 MONTAVIMAS

/\ |SPEJIMAS! Pavojai nevisi$kai sumonta-
vus! Eksploatuojant nevisiSkai sumontuotg jren-
ginj, galima sunkiai susizaloti.
®m  Eksploatuokite jrenginj tik tada, kai jis visiSkai

sumontuotas!

®m Dékite akumuliatoriy j jrenginj tik tada, kai

jrenginys visiSkai sumontuotas!

4.1 Akumuliatorinés smulkinamosios
vejapjovés montavimas (03)

Virsutinés rankenos sujungimas su apatine

rankena

1. VirSutine rankeng (03/1) jkiskite j apatine ran-
keng (03/2) (03/a).

2. Rankenas vieng j kitg nukreipkite taip, kad
apatinéje rankenoje esantis kumstelis (03/3)
uzsifiksuoty virSutinéje rankenoje esancioje
fiksavimo angoje (03/4).

443687 _a

265



Paleidimas

Apatinés rankenos montavimas prie

akumuliatorinés smulkinamosios vejapjovés

1. Apatinés rankenos mova (03/5) ir prieSpriesi-
ne movos detale (03/6) viena j kitg nukreipki-
te taip, kad galéty susimauti.

2. |stumkite apatinés rankenos movag (03/5) ir
prieSprieSine movos detale (03/6) iki galo vie-
ng j kita (03/b).

3. Fiksavimo tata (03/7) pastumkite j prieSpriesi-
ne movos detale ir rankomis gerai priverzkite
(03/c).

5 PALEIDIMAS

I NUORODA Prie$ kasdieng eksploatacijos
pradzia, prietaisui nukritus arba po kitokiy smugiy
patikrinkite prietaisa, ar jis nepazeistas. Prie$
naudodami pazeidimus pasalinkite.

5.1 Akumuliatoriaus jkrovimas

|kraukite akumuliatoriy, kaip aprasyta atskirose
naudojimo instrukcijose:

®  Naudojimo instrukcija 443130: Akumuliatoriai
®  Naudojimo instrukcija 443131: jkrovikliai

5.2 Akumuliatoriaus jdéjimas ir iStraukimas
(04)
DEMESIO! Akumuliatoriaus pazeidimo pavo-
jus. Jei po naudojimo akumuliatorius paliekamas
jrenginyje, jrenginys gali bati paZeistas.
®  |$ karto po naudojimo iStraukite akumuliatoriy
i8 jrenginio ir laikykite apsaugotoje nuo Sal€io
vietoje.

®  |dékite akumuliatoriy j jrenginj prie$ pat darby
pradzig.

Akumuliatoriaus jdéjimas

1. Maukite (04/a) akumuliatoriy (04/1) ant aku-
muliatoriaus bégelio (04/2), kol jis uzsifik-
suos.

Akumuliatoriaus iStraukimas

1. Nuspauskite ir laikykite nuspaustg akumulia-
toriaus atblokavimo mygtukg (04/3).

2. I$traukite akumuliatoriy (04/b).

6 VALDYMAS

/\ ISPEJIMAS! Pavojai nevisiskai sumonta-
vus! Eksploatuojant nevisiSkai sumontuotg jren-
ginj, galima sunkiai susizaloti.
®  Eksploatuokite jrenginj tik tada, kai jis visiSkai

sumontuotas!

®  Dékite akumuliatoriy j jrenginj tik tada, kai

irenginys visiskai sumontuotas!

6.1 Pjovimo aukScio nustatymas (08)

/\ ATSARGIAI! Pavojus jsipjauti! Pjautiniy
suzalojimy pavojus jkiSus rankas j veikiantj pjovi-
mo mechanizma.
®  Reguliuokite pjovimo aukstj tik iSjunge variklj

ir sustabde pjovimo mechanizma.

Pjovimo aukstj 3 pakopomis galima nustatyti nuo
30 iki 50 mm. Tokiu badu pjovimo aukstj galima
pritaikyti taip, kaip to reikia darbui.
1. Pjovimo aukscio nustatymo ratuko (08/1) nu-
statymas:
®  Jei norite Zemai nupjautos vejos, pjovimo
aukscio nustatymo ratuka (08/1) pasukite
i maziausig 1 pakopg: mazdaug 30 mm
(08/a).
®  Jei norite auk$¢iau nupjautos vejos, pjo-
vimo auks¢io nustatymo ratukg (08/1) pa-
sukite j didZiausig 3 pakopa: mazdaug
50 mm (08/b).

6.2 Pjovimas akumuliatoriné smulkinamaja
vejapjove (06, 07)

I NUORODA Rankeng nukreipkite tiesiai j
irenginj, kad fiksavimo sklende galétumeéte pas-
tumti j aukStesne padét.

Naudojantis fiksavimo sklende (06/1, 07/1) gali-

ma uzblokuoti ir atblokuoti pasukamajj lankstg

ant akumuliatorinés smulkinamosios vejapjoveés.

Pastimus fiksavimo sklende j virSy arba j apacig

(06/a, 07/a), ji lieka Sioje padeétyje.

Pjovimas tiesia trajektorija (06)

®m Jei fiksavimo sklendé (06/1) yra virSutinéje
padétyje, pasukamasis lankstas yra uzrakin-
tas.

B Rankeng galima judinti viena kryptimi (06/b):

Vertikalus judéjimas: 0° — 100°

®  Akumuliatorine smulkinamaja vejapjove gali-

ma vaziuoti tiesiomis trajektorijomis.
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Lankstus pjovimas (06, 07)

®  Jei fiksavimo sklendé (06/1) yra apatinéje pa-
deétyje, pasukamasis lankstas yra atrakintas.
B Rankeng galima lanksgiai judinti visomis
kryptimis (06/b, 07/b):
Vertikalus judéjimas: 0° — 100°
horizontalus judéjimas: apie 45° j deSine
ir j kaire.
®  Akumuliatorine smulkinamaja vejapjove gali-
ma vaziuoti lenktomis trajektorijomis.

6.3 Masinos jjungimas ir iSjungimas (09)
Masinos jjungimas

H NUORODA Masing galima eksploatuoti tik
tada, jei nustatyta darbiné padétis.

1. Nustatykite rankeng j darbine padétj (zr. Sky-
rius 6.6 "Darbinés padétys (05)", pusla-
pis 267).

2. Paspauskite atblokavimo mygtuka (09/1) (09/
a).

3. Paspauskite jjungimo / i§jungimo jungiklj
(09/2) (09/b) ir atleiskite atblokavimo mygtu-
kus.

Masinos iSjungimas

1. Atleiskite jjungimo / i§jungimo jungiklj.

6.4 Akumuliatoriaus jkrovos lygio tikrinimas
(10)

|krovos lygio indikatoriy (10/1) sudaro 4 Sviesos

diodai (10/2). Sviesos diodai nuolat $viedia zaliai

ir mazeéjant akumuliatoriaus jkrovos lygiui vienas

po kito uzgesta.

Sviesos diodas |krovos lygis

Akumuliatorius visiskai
jkrautas.

Svietia 4 $viesos
diodai.
Sviegia 3 $viesos
diodai.

Akumuliatorius jkrautas
daugiau iki 75 %.

Akumuliatorius jkrautas
daugiau iki 50 %.

Sviedia 2 $viesos
diodai.
Sviedia 1 $viesos
diodas.

Akumuliatorius jkrautas
daugiau iki 25 %.

6.5 Sieninis laikiklis (11)

Akumuliatorine smulkinamajg vejapjove galima
pakabinti ant vertikalaus pavirSiaus (pvz., sienos
arba lentos) uz pagrindinés rankenos jkabinimo
skylés (11/1).

6.6 Darbinés padétys (05)
Stovéjimo padétis (apie 70° - 100°)

/\ |SPEJIMAS! Suzalojimas nuo krentan-
Cios rankenos. Jei rankena (ypac esant jdétam
akumuliatoriui) pastumiama j stovéjimo padetj, ji
gali nukristi ir sukelti sunkius suzalojimus.
®  Nepalikite jrenginio stovéti be priezidros.
®  Pastatykite jrenginj taip, kad dél krentancios

rankenos niekas negaléty bati suzalotas
(pvz., pasuke j sieng).

Negalima jjungti akumuliatorinés smulkinamosios

vejapjoves, jei rankena yra stovéjimo padétyje
(05/1).

Darbiné zona (apie 10° - 70°)

H NUORODA Jei rankena stumiama uz darbi-
nés zonos riby, jrenginys issijungia.
Akumuliatorine smulkinamajg vejapjove galima
jjungti ir naudoti tik tuo atveju, jei rankena yra
darbinéje zonoje (05/2).

Transportavimo padeétis / laikymo padétis
(apie 0° - 10°)

EH NUORODA Jei jrenginys naudojimo metu
pagrindine rankena yra pakeliamas, jis automa-
tiSkai iSjungiamas.

Akumuliatorine smulkinamajg vejapjove galima
nesti arba transportuoti paémus uz pagrindinés
rankenos arba laikyti pakabintg. Transportavimo
padétyje / laikymo padétyje (05/3) esancio jrengi-
nio jjungti negalima.

7 DARBO INSTRUKCIJOS

Laikykités saugos nuorody!

I NUORODA Laikykités vietos nuostaty dél to,

kada galima eksploatuoti vejapjove.

®m  Atkreipkite démesj j daiktus Zoléje ir pasalin-
kite juos i$ darbo zonos.
Pjaukite tik tada, kai yra geras matomumas.
Pjaukite tik su astriu pjovimo peiliu.
Valdykite jrenginj tik uz kreipiamosios ranke-
nos.
Judinkite jrenginj zingsnio greiciu.
Visada judinkite jrenginj skersai Slaito. Ne-
naudokite vejapjovés Slaito kryptimi arba
priesinga Slaitui kryptimi ir naudokite Slaituo-
se didesniu nei 10° polinkiu. Ypa¢ atsargiai
elkités pakeite darbo kryptj.
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Techniné priezidra ir priezidra

Pjovimo galia arba akumuliatoriy veikimo

trukme

B Pjovimo nasumas arba plotas, kurj galima
nupjauti, priklauso nuo vejos savybiy. Tokie
veiksniai, kaip Zolés ilgis, Zolés tankis, pa-
rinktas pjovimo aukstis ir drégna veja, veikia
pjovimo naSuma.

®  Optimali eksploatavimo trukmé pasiekiama
daznai pjaunant, taigi, iSlaikant trumpa veja.

B Jei pjaunant vejapjové daznai jjungiama ir is-
jungiama, pjovimo naSumas sumazéja taip
pat, kaip ir naudojant nevisiSkai jkrautus aku-
muliatorius.

B Pjovimo nasumui optimizuoti rekomenduoja-
ma daZnai pjauti veja, nustatyti didelj pjovimo
aukstj ir judinti jrenginj Zingsnio greiciu.

[l NUORODA Norint prailginti veikimo trukme,

galima jsigyti papildomus akumuliatorius.

Pjovimo patarimai

B Pjovimo aukstis 3—5 cm, nepjaukite daugiau
nei puses zolés aukscio.

®  Neapkraukite vejapjoves! Jei pastebimai ma-
Zéja variklio stkiy skaicius dél ilgos, sunkios
Zolés, padidinkite pjovimo aukstj ir pjaukite
daugiau karty.

B Nupjovus véjas ir saulé gali iSdziovinti vejg,
todél pjaukite vélyvg popiete.

8 TECHNINE PRIEZIURA IR PRIEZIORA

/\ ISPEJIMAS! Pavojus jsipjauti! Pavojus jsi-

pjauti prisilietus prie astriabriauniy ir judanciy

jrenginio daliy bei jkiSus pirstus j pjovimo jran-

kius.

®  Prie$ atlikdami techninés priezidros, priezia-
ros ir valymo darbus, visada iSjunkite prietai-
s3. ISimkite akumuliatoriy.

B Techninés apzilros, priezilros ir valymo dar-
by metu visada mavékite apsaugines pirsti-
nes.

8.1 Reguliarus techninés priezitiros darbai

B Pasirtpinkite, kad visos verzlés, kais€iai ir
varztai baty tvirtai priverzti ir jrenginys bty
saugios darbinés busenos.

®  Reguliariai tikrinkite jrenginio ir pjovimo me-
chanizmo veikimg ir nusidéveéjima.

8.2 Jrenginio ir pjovimo mechanizmo
valymas (12)

DEMESIO! Pavojus dél vandens. Patekus |
irenginj vandens, jvyksta trumpasis jungimas ir
sugadinamos elektrinés konstrukcinés dalys.
®  Nepurkskite j jrenginj vandens.
®  Norédami iSvalyti, naudokite tik rankine Sluo-

tele arba Sepet;.
ISjunkite jrengin;.
2. IStraukite akumuliatoriy.

3. Paverskite jrenginj ir pjovimo mechanizmg
(12/1) nuvalykite gremztuku (12/2).

8.3 Pjovimo peilio kontrolé ir pakeitimas

/\ ISPEJIMAS! Sunkiis suzalojimai dél nu-
sviedziamy peilio daliy. Nusidévéjes, jtrikes ar-
ba pazeistas pjovimo peili gali 1GZti ir jo dalys gali
tapti pavojingais Soviniais.
®  Reguliariai tikrinkite pjovimo peilj, ar jis nepa-

Zeistas.

®  Nenaudokite vejapjoves, jei pjovimo peilis yra
nusidévéjes arba pazeistas.

B AtSipusius arba pazeistus pjovimo peilius pa-
veskite pagalgsti / pakeisti AL-KO techninés
priezidros skyriuje arba jgaliotai specializuo-
tai jmonei.

®  Norint iSvengti vibracijos, pjovimo peilj ir pei-
lio varztg visada reikia keisti kartu.

®  |Sgalastus pjovimo peilius reikia subalansuoti.
Nesubalansuoti pjovimo peiliai sukelia sti-
prias vibracijas ir pazeidzia jrenginj.

8.4 Remonto darbai

/\ ISPEJIMAS! Pavojus susizaloti atliekant
remonto darbus. Netinkamai atliekant remonto
darbus, galima sunkiai susizaloti ir gali bati pa-
Zeistas jrenginys.
®  Paveskite remonto darbus tik gamintojo tech-

ninés priezidros skyriams arba jgaliotoms
specializuotoms jmonéms!

Kreipkités j gamintojo techninés priezidros skyriy,
jei:

NebepasileidZia variklis.

Irenginys uzvaziavo ant klidties.
Deformuotas pjovimo peilis ir (arba) variklio
velenas.

Irenginys vibruoja ir veikia netolygiai.

IS akumuliatoriaus iSbégo ragsties arba jis
pazeistas.
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9 PAGALBA ATSIRADUS SUTRIKIMY

/\ ATSARGIAI! Pavojus susizaloti. Astria-
briaunés ir judancios jrenginio dalys gali suzeisti.

B Techninés apzilros,

by metu visada dévékite apsaugines pirsti-

nes!

Sutrikimas

Neveikia variklis.

Mazéja variklio ga-
lia.

Pjaunant variklis su-
stoja.

Zymiai trumpéja
akumuliatoriaus vei-
kimo trukmé.

Nepavyksta jkrauti
akumuliatoriaus.

priezidros ir valymo dar-

Priezastis

Elektros srovés tiekimas is-
jungtas.

Nejdétas arba blogai jdétas
akumuliatorius.

ISeikvotas akumuliatorius.

Uzblokuotas pjovimo peilis.

Sugede jungikliai.

ISeikvotas akumuliatorius.

AtSipes pjovimo peilis.

AtSipes pjovimo peilis.

Variklis perkrautas.

Per mazas pjovimo aukstis.

Per auksta arba per drégna Zo-
le.

Per didelis pjovimo greitis.

Akumuliatoriaus eksploatavimo
trukmé baigési.

NeSvarts akumuliatoriaus kon-
taktai.

Sugedo akumuliatorius arba
ikroviklis.

Akumuliatorius yra per karstas.

EHI NUORODA Esant sutrikimy, kurie néra nu-
rodyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti
savarankiskai, kreipkités j masy klienty aptarnavi-
mo tarnybg.

Salinimas

ljunkite elektros srovés tiekima.

Tinkamai jdékite akumuliatoriy.

|kraukite akumuliatoriy.

®  Pasalinkite peilio sutrikima.

®  Paleiskite jrenginj ant zemos vejos.
Neeksploatuokite jrenginio! Kreipkités j ga-
mintojo techninés priezidros skyriy.

|kraukite akumuliatoriy.

Pjovimo peilj pristatykite pagalgsti gamintojo
techninés prieZidros skyriui.

Pjovimo peilj pristatykite pagalgsti gamintojo
techninés priezidros skyriui.

ISjunkite jrenginj, pastatykite jj ant lygaus
pagrindo arba Zemos Zolés ir paleiskite i$
naujo.

Padidinkite pjovimo aukstj.

Pagerinkite sglygas: leiskite iSdziati, nusta-

tykite aukStesnj pjovima.

®m  Sumazinkite pjovimo greitj.

®m  |Svalykite korpusa, kad aSmenys galéty
laisvai suktis.

Pakeiskite akumuliatoriy. Naudokite tik ori-
ginalius gamintojo priedus.

ISvalykite akumuliatoriaus kontaktus neme-
taliniu daiktu ir apipurkskite kontakty purs-
kalu.

Démesio! Akumuliatoriaus kontaktus trum-
pai sujunkite metaliniu daiktu!

1S gamintojo uzsisakykite atsarginiy daliy.

Leiskite akumuliatoriui atvésti.
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Akumuliatoriaus transportavimas

10 AKUMULIATORIAUS
TRANSPORTAVIMAS

Pries transportuodami atlikite tokius veiksmus:

1. ISjunkite jrengin.

2. ISimkite akumuliatoriy i$ jrenginio.

3. Pagal nurodymus supakuokite akumuliatoriy
(Zr. zemiau).

H NUORODA Tolesnés pastabos dél transpor-
tavimo taikomos tik akumuliatoriui, kuriy vardiné
energija didesné nei 100 Wh.

Sudétyje esanciam li¢io jony akumuliatoriui taiko-

ma pavojingy produkty teisé, taciau jis gali bati

transportuojamas paprastesnémis sglygomis.

®  Akumuliatoriy be papildomy priedy privatus
naudotojas gali gabenti keliais, kai jis yra su-
pakuotas mazmeninei prekybai ir yra trans-
portuojamas asmeniniais tikslais.

®  Komerciniai naudotojai, kurie jj transportuoja
pagrindinéms savo jmonés reikméms (pvz.,
pristatymas j statyby aiksteles ir pargabeni-
mas i$ jy arba demonstravimas), gali taip pat
pasinaudoti Siomis paprastesnémis sglygo-
mis.

Abiem prie$ tai nurodytais atvejais bdtina imtis

priemoniy, kad turinys nepasklisty. Kitais atvejais

batina laikytis pavojingy produkty teisés akty rei-

kalavimy! Jei jy nesilaikoma, siuntéjui ir kai ku-

riais atvejais vezéjui taikomos grieztos bausmés.

Kiti nurodymai dél gabenimo ir siuntimo

®  Licio jony akumuliatoriy transportuokite arba
siyskite tik nepazeista!

®  Akumuliatoriui transportuoti naudokite tik ori-
ginalig dézZe arba tinkamg pavojingam krovi-
niui skirtg déze (nereikia mazesnés nei
100 Wh vardinés energijos akumuliatoriams).

®m  Uzklijuokite atvirus akumuliatoriaus kontak-
tus, kad iSvengtumeéte trumpojo jungimo.

B Apsaugokite akumuliatoriy pakuotéje, kad
neslysty ir taip nebity pazeistas akumuliato-
rius.

®  Dél gabenimo arba siuntimo pasirtpinkite
tiksliu siuntos Zenklinimu ir dokumentais
(pvz., per siunty tarnybg arba per vezéjus).

B Prie$ tai suzinokite, ar galima transportuoti su
pasirinktu paslaugos teikéju, ir parodykite
siunta.

Mes rekomenduojame samdyti pavojingy kroviniy

specialistg siuntos paruoSimui. Taip pat laikykités

galimy kity nacionaliniy reikalavimy.

11 SANDELIAVIMAS

Po kiekvieno naudojimo prietaisg kruopsciai iSva-
lykite. Jei yra, sumontuokite visus apsauginius
gaubtus. Laikykite prietaisg sausoje, rakinamoje,
vaikams neprieinamoje vietoje.

11.1 Jrenginio laikymas

/\ ATSARGIAI! Pavojus susizaloti. Jei jrengi-
nys laikymo metu prieinamas vaikams ir pasali-
niams, galima susizeisti.
®  Laikykite jrenginj vaikams ir pasaliniams as-

menims nepasiekiamoje vietoje.
®  Padékite jrenginj j laikymo vietg tik iSéme
akumuliatorius.

1. I$junkite jrengin.

2. Nustatykite pjovimo aukstj ties aukSciausia
pakopa.

3. IStraukite akumuliatoriy.

4. Kruopsgdiai iSvalykite jrenginj,

5. Pakabinkite jrenginj (zr. Skyrius 6.5 "Sieninis
laikiklis (11)", puslapis 267).

6. Laikykite jrenginj sausoje, Svarioje ir nuo Sal-
¢io apsaugotoje vietoje. Norédami apsaugoti
nuo dulkiy, uzdenkite kvépuojanciu tentu.

Kad nesikaupty drégmé, nenaudokite plasti-
kinés pléveles.

11.2 Akumuliatoriaus ir jkroviklio laikymas

[ NUORODA I$samig informacijg rasite atski-
rose akumuliatoriaus ir jkroviklio naudojimo ins-
trukcijose.

12 ISMETIMAS

Pastabos dél Elektriniy ir elektroniniy
jrenginiy jstatymo

7

B Senas baterijas arba akumuliatorius, prie$
atiduodant senus jrenginius, privaloma isimti,
jei jie néra tvirtai sumontuoti prietaise! Jy
atlieky Salinimg reglamentuoja Baterijy jstaty-
mas.

B Baiges naudoti elektrinius ir elektroninius
irenginius, jy savininkas arba naudotojas pa-
gal teisés aktus privalo juos grazinti.

B Galutinis naudotojas yra pats atsakingas uz
savo asmens duomeny pasalinimg i§ iSmeta-
my seny jrenginiy!

Panaudoti elektriniai ir elektroniniai
jrenginiai néra buitinés atliekos, todél
jie turi bati surenkami arba Salinami
atskirai!
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Klienty aptarnavimo tarnyba / techninés priezitros punktas
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Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,
kad elektrinius ir elektroninius jrenginius drau-
dziama iSmesti su buitinémis atliekomis.

Elektrinius ir elektroninius jrenginius galima ne-
mokamai atiduoti Siose vietose:

B vieSose teisétose utilizavimo ir surinkimo vie-
tose (pvz., savivaldybés rangovy aikstelése);

®  elektriniy jrenginiy pardavimo vietose (stacio-
nariose ir internetinése), jei pardavéjas yra
isipareigojes priimti grgzinamus gaminius ar-
ba tai daro savanoriskai.
Sie teiginiai galioja tik jrenginiams, kurie yra jren-
giami ir parduodami Europos Sajungos Salyse ir
kuriems taikoma Europos Sgjungos direktyva
2012/19/ES. Ne Europos Sajungos Salims gali
galioti kitos panaudoty elektriniy ir elektroniniy
jrenginiy utilizavimo nuostatos.

Nurodymai baterijy jstatyme (vok. BattG)

)&

®  Dél saugaus baterijy arba akumuliatoriy iSe-
mimo i$ elektriniy prietaisy ir dél informacijos
apie jy tipg arba chemine sistemg prasome

atsizvelgti j tolimesnius duomenis, nurodytus
naudojimo arba montavimo instrukcijoje.

®  Baterijy arba akumuliatoriy savininkas arba
naudotojas juos panaudojes jstatymais yra
ipareigotas juos grazinti. Grazinti galima bui-
tyje jprastai naudojama kiekj.

Senose baterijose gali biti kenksmingy medziagy

arba sunkiyjy metaly, kurie gali sukelti Zalg aplin-

kai ir sveikatai. Seny baterijy panaudojimas ir

naudojimas jy sudétyje esanciy istekliy prisideda

prie Siy abiejy prekiy apsaugos.

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad baterijas ir akumuliatorius draudziama iSmes-

ti su buitinémis atliekomis.

Senos baterijos ir akumuliatoriai néra
buitinés atliekos, todél jiems priskiria-
mos atskiros taisyklés arba iSmetimas!

15 GARANTIJA

Jei po atlieky konteineriu yra tokie Zzenklai Hg, Cd

arba Pb, jie reiskia:

®  Hg: baterijoje yra daugiau nei 0,0005 % gyv-
sidabrio

®  Cd: baterijoje yra daugiau nei 0,002 % kadmio

®  Pb: baterijoje yra daugiau nei 0,004 % Svino

Baterijas ir akumuliatorius galima nemokamai ati-

duoti Siose vietose:

®  vieSose teisétose iSmetimo ir surinkimo vieto-
se (pvz., komunaliniuose Okiuose);

baterijy ir akumuliatoriy pardavimo vietose;
bendros jrenginiy naudoty baterijy surinkimo
sistemos vietose;
®  gamintojo surinkimo vietoje (jei jis yra ben-
dros surinkimo sistemos narys).
Sie teiginiai galioja tik akumuliatoriams ir bateri-
joms, jrengtoms ir parduodamoms Europos Sg-
jungos $alyse ir kurioms taikoma 2006/66/EB di-
rektyva. Ne Europos Sajungos Salims gali galioti
kitos akumuliatoriy ir baterijy utilizavimo nuosta-
tos.

13 KLIENTY APTARNAVIMO TARNYBA /
TECHNINES PRIEZIUROS PUNKTAS

ISkilus klausimy dél garantijos, remonto ir atsargi-
niy daliy, kreipkités j savo artimiausig AL-KO
techninés priezidros skyriy. Jj rasite internete to-
kiu adresu:
www.alko-garden.com/service-contacts

Daugiau informacijos apie atsargines dalis rasite:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMACIJA APIE ATITIKTIES
DEKLARACIJA

Siuo prisiimdami sau atsakomybe deklaruojame,
kad $is rinkai pateiktos formos gaminys atitinka
darniyjy ES direktyvy, ES saugos standarty ir ga-
miniui taikomy standarty reikalavimus. Atitikties
deklaracija yra naudojimo instrukcijos dalis ir pri-
dedama prie jrenginio.

Galimus jrenginio medziagy ar gamybos defektus jstatymy numatytu pretenzijy dél triikumy reiskimo
senaties termino laikotarpiu mes $aliname savo nuozilira remonto arba keitimo bldu. Senaties termi-
nas nustatomas kiekvienu konkreciu atveju pagal Salies, kurioje jrenginys buvo jsigytas, teisés aktus.

Misy garantinis jsipareigojimas galioja tik Siais Garantija nustoja galioti Siais atvejais:

atvejais: ®  bandoma savarankiskai remontuoti jrenginj;
= laikomasi Sios naudojimo instrukcijos; ®  savarankigkai atliekami techniniai pakeitimai;
= jrenginys tinkamai naudojamas; B jrenginys naudojamas ne pagal paskirt].

B naudojamos originalios atsarginés dalys.
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Garantija

Garantija netaikoma:
®  dazy pazeidimams, atsiradusiems dél normalaus dévéjimosi,

®  susidévingiosioms dalims, atsarginiy daliy korteléje paZymétoms rémeliu.

Garantinis laikotarpis prasideda nuo dienos, kurig jrenginj pirmg kartg jsigyja galutinis vartotojas. Le-
miama yra pirkimo dokumente nurodyta data. Kreipkités su Sia garantijos deklaracija ir originaliu pirki-
mo dokumentu j savo pardavéjg arba artimiausig jgaliotajj klienty aptarnavimo skyriy. Si deklaracija
nedaro jtakos jstatymais pagristoms pirkéjo pretenzijoms, kurias jis gali pareiksti pardavéjui.
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1 PAR SO LIETOSANAS INSTRUKCIJU

®  Vacu valoda izdota versija ir originala lieto$a-
nas instrukcija. Visas paréjas dokumentu ver-
sijas citas valodas ir originalo lietosanas ins-
trukciju tulkojumi.

B Vienmér saglabajiet 3o lietoSanas instrukciju
tada stavokli, lai vélak varat taja ieskatities,
ja bUs nepiecieSama informacija par ierici.

®  Nododiet ierici citam personam tikai kopa ar
S0 lietoSanas instrukciju.
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Izstradajuma apraksts

B |zlasiet un ievérojiet $aja lietoSanas instrukci-
ja sniegtos droSibas un bridinajuma noradiju-
mus.

1.1 Simboli titullapa

Simbols Skaidrojums

Pirms lietoSanas obligati uzmanigi
izlasiet $o lietoSanas instrukciju.
Tas ir priekSnoteikums droSam dar-
bam un lietoSanai bez traucéju-
miem.

%‘

LietoSanas instrukcija

LD

Rikojieties ar litija-jonu akumulato-
riem uzmanigi! Tpasi ievérojiet $aja
lietoSanas instrukcija esosas nora-
des par transporté$anu, glabasanu
un utilizaciju!

Rl
NS

1.2 Zimju skaidrojums un signalvardi

/\ BISTAMI! Norada uz tiedu, bistamu situaci-
ju, kuras rezultata, ja vien no tas neizvairisieties,
iestasies nave vai gisiet smagas traumas.

/\ BRIDINAJUMS! Norada uz potenciali bista-
mu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas neiz-
vairisieties, var iestaties nave vai iespéjams gut
smagas traumas.

/\ ESIET PIESARDZIGI! Norada uz potenciali
bistamu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, iespéjams gut vieglas vai vidéji
smagas traumas.

UZMANIBU! Norada uz potenciali bistamu si-
tuaciju, kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, iesp&jams materialo zaudéjumu risks.
H NORADIJUMS Tpasi noradijumi labakai iz-
pratnei un manipuléSanai.

2 1ZSTRADAJUMA APRAKSTS

UZMANIBU! lerices un akumulatora bojaju-
mu risks. Lietojot ierici ar nepiemérotu akumula-
toru, iesp&jami ierices un akumulatora bojajumi.

®  Lietojiet ierici tikai ar noteikto akumulatoru.

Var izmantot visus AL-KO 18V sistémas akumu-
latorus (Bxxx Li) un uzlades ierices (Cxxx Li).

Papildu informaciju par akumulatoriem un ladéta-
jiem skatiet atseviskas instrukcijas:

B LietoSanas instrukcija 443130: Akumulatori

B |ietoSanas instrukcija 443131: Ladétaji

2.1 Paredzeétais lietojums

STierice ir paredzéta biezai Tsa, sausa zaliena

plau$anai neliela, izliekta zaliena platiba. Noplau-

tais materials paliek uz zaliena, lai to méslotu.

lekarta ir paredzéta izmantoSanai privata teritori-

ja. Jebkada cita veida lietojums, ka ari neatlautas

modifikacijas un papildinasana, tiek uzskatitas

par ierices nepareizu lietojumu un $adi tiek zau-

déta garantija, ka art nav spéeka atbilstibas dekla-

racija gadijuma razotajs neuznemas atbildibu par

kaitéjumu, kas nodarita lietotajam vai kadai treSa-

jai pusei.

2.2 leprieks paredzama potenciali nepareiza

izmantos$ana

lerice nav paredzéta komercialiem nolikiem ne

sabiedriskos parkos vai sporta laukumus, ne art

izmanto$anai lauksaimnieciba vai mezsaimnieci-

ba.

B |erici nedrikst izmantot lietd vai slapja zalie-
na.

®  Nedrikst demontét vai apiet droSibas ierices.

2.3 AtlikuSie riski

Ar1 tad, ja ierice tiek izmantota atbilstoSi tas lieto-

jumam, vienmér saglabajas zinams risks, kuru

nav iespéjams paredzét. ArT ierices tips un kons-

trukcija atkariba no lietojuma var bat saistita ar

turpmak teksta uzskaititajiem potencialajiem ris-

kiem:

B |esp&jama atgriezumu, zemes un nelielu ak-
menu izsvieSana.

= Ja netiek izmantoti elpcelu aizsarglidzekli, ie-
spéjama atgriezumu dalinu ieelpoSana.

®  SagrieSanas risks, sniedzoties pie rotéjosa
griezéjnaza.

2.4 Drosibas un aizsardzibas ierices

/\ BRIDINAJUMS! Traumu risks. Bojatas un
atslégtas droSibas un aizsardzibas ierices var bt
iemesls smagam traumam.
®  Bojatas droSibas un aizsardzibas ierices ir ja-

saremonté.
®  Nekada gadijuma neveidojiet droSibas iericu
un aizsargieric¢u apvadus.
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241 Atblokésanas taustins

Atblokesanas taustins atbloke ieslegSanas/izsleg-
Sanas slédzi. Sadi tiek novérsta nejausa ierices
ieslegSana, nospiezot tikai ieslégSanas/izslégsa-
nas slédzi.

2.4.2 Automatiska izslegSanas funkcija
lerice automatiski izslédzas, kad ta tiek pacelta,
lai novérstu kontaktu ar rotéjoSajiem griezéjna-
Ziem.

2.5 Simboli uz iekartas

Simbols Skaidrojums

Izmantojot ierici, ievérojiet pasu
piesardzibu!

Pirms lietoSanas izlasiet lietoSanas
instrukciju!

Risks, ko rada izsviestie priekSmeti!

Izraidiet treSas personas no bista-
mas zonas!

Sargiet rokas un kajas no saskares
ar plausanas mehanismu!

Neattiecas.

Elektriskas stravas trieciena risks,
ja tiek parvilkts stravas vads.

Nebrauciet par stravas vadu!

Pirms regulésanas, tiriSanas vai ap-
kopes darbiem nonemiet akumula-
toru.

Be B B> BT P ® >

2.6 Produkta parskats (01)

Nr. Detala

RN

Rokturis

AtblokéSanas tausting uz roktura
Sienas stipringjums
leslégSanas/izslégSanas slédzis
Akumulatora nodalijums
Roktura augséja dala

Skrapis

Roktura apakseja dala

© O N o 0 b 0N

Fiksacijas uzmava

-
o

Pagrie$anas Sarnira bidamais fiksa-
tors

11 Uzlades stavok|a indikacija

12 PlauSanas augstuma reguléSanas
rats

13 Akumulators*
14 Ladétajs*
*: Neietilpst piegades komplektacija, bet iespé-
Jjams iegadaties atseviski.
2.7 Piegades komplekts (02)
Piegades komplektacija ietilpst turpmak uzskaiti-

tas detalas. Parbaudiet, vai komplektacija ir ie-
klautas visas uzskaititas detalas:

Nr. Detala
1 Rokturis ar roktura aug$é&jo dalu
2 Roktura apaks$éja dala

Ar akumulatoru darbinama ierice
muléésanai-plausanai

Skrapis

5 LietoSanas instrukcija
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3 DROSIBAS NORADIJUMI

3.1 Visparéjie drosibas tehnikas noradijumi
elektroinstrumentam

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus $T elektro-
instrumenta drosibas noradijumus, instrukci-
jas, skatiet ilustracijas un tehniskos datus.
Neievérojot drosibas tehnikas noradijumus un
instrukcijas, rezultata var gut elektriskas stravas
triecienu, var izcelties ugunsgréks un/vai var gt
nopietnas traumas.

®  Saglabajiet visus drosibas tehnikas nora-
dijumus un instrukcijas, lai tos vareétu iz-
mantot ari nakotne.

DroSibas tehnikas noradijumos lietojamais apzi-
méjums ,Elektroinstruments” attiecas vai nu uz
elektroinstrumentiem, kas darbojas no tikla (ar
stravas vadu), vai arf uz elektroinstrumentiem,
kas darbojas no akumulatora (bez stravas vada).

3.1.1 Drosiba darba vieta

®  Darba vietai ir jabat tirai un labi apgaismo-
tai. Nekartiba vai slikts apgaismojums darba
vieta var novest pie nelaimes gadijumiem.

®  Ar ierici nedrikst stradat spradzienbista-
mas vietas, kur atrodas viegli aizdedzina-
mi Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroins-
trumentu darbibas laika veidojas dzirksteles,
kas var aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

®  Elektroinstrumenta lietoSanas laika nelau-
jiet tuvoties bérniem un citam personam.
Dalitas uzmanibas gadijuma var zaudét kon-
troli par elektroinstrumentu.

3.1.2 Elektriska drosiba

®  Elektroinstrumenta kontaktdaksa ir jaie-
vieto atbilstosa rozeté. Kontaktdaksu ne-
drikst modificét. Ja elektroinstruments ir
iezemeéts, nedrikst lietot kontaktdaksas
adapterus. Lietojot neparveidotas kontakt-
daksas un atbilsto$as rozetes, samazinas
elektriska trieciena risks.

= Nepieskarieties iezemétam caurulu, apku-
res iekartu, pavardu un ledusskapju virs-
mam. Ja jusu kermenis ir iezeméts, pastav
paaugstinats elektriska trieciena risks.

= Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietus
vai mitruma iedarbibai. Udens iek|G3ana
elektroinstrumenta paaugstina elektriska trie-
ciena rasanas risku.

®  Lietojiet stravas vadu tikai tadiem nola-
kiem, ka paredzéts; nenesiet elektroins-
trumentu, turot to aiz kabela, neiekariet

elektroinstrumentu aiz kabela un nevelciet
kabeli, lai iznemtu kontaktdakSu no roze-
tes. Raugieties, lai stravas vads atrastos
astatus no karstuma avotiem, ellas, asam
malam vai ierices kustigajam dalam. Bojati
vai sapinusies stravas vadi palielina elektris-
ka trieciena gisanas risku.

= Ja stradajat ar elektroinstrumentu arpus
telpam, izmantojiet tikai tadus stravas va-
dus-pagarinatajus, kas paredzéti lietosa-
nai arpus telpam. Arpus telpam lieto$anai
paredzétu stravas vadus-pagarinataju lieto-
Sana lauj samazinat elektriska trieciena gasa-
nas risku.

= Ja elektroinstruments ir jalieto mitra vide,
izmantojiet diferencialas aizsardzibas ieri-
ci. Diferencialas aizsardzibas ierices lietoSa-
na samazina elektriska trieciena risku.

3.1.3 Personiga drosiba

®  Stradajot ar elektroinstrumentu, uzmanigi
sekojiet tam un saprotiet to, ko darat. Ne-
lietojiet elektroinstrumentus, ja esat nogu-
ris, narkotisko vielu, alkohola reibuma vai
zalu ietekmé. Pat Tslaicigi lietoSanas laika
neuzmanigi rikojoties ar elektroinstrumentu,
var gat nopietnas traumas.

®  Valkajiet personiskas aizsardzibas lidzek-
lus un obligati valkajiet aizsargbrilles. Per-
soniskas aizsardzibas Iidzeklu, pieméram,
puteklu masku, zabaku ar neslidoSu pédu,
aizsargkiveres vai dzirdes aizsardzibas -
dzeklu, lieto8ana, atkariba no elektroinstru-
mentu veida un lietoSanas veida samazina
traumu gdsanas risku.

B |zvairieties no nejausas ieslégSanas.
Pirms elektroinstrumenta pieslégsanas
elektribas avotam un/vai ta akumulatora
ievietoSanas vai pirms nesanas, parlieci-
nieties, vai tas ir izslégts. Ja nesot elektro-
instrumentu vai to pieslédzot elektrotiklam,
turésit pirkstu uz ieslégsanas slédza, $adi var
notikt nelaimes gadijums.

= Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas no-
vaciet iestatiSanas instrumentus un uz-
grieznu atslégas. Instrumentu vai atslégu ie-
klaSana elektroinstrumenta kustigajas dalas
var izraisit elektroinstrumenta bojajumus.

B |zvairieties no kermenim neraksturigas
stajas. Parupéjieties par to, lai vienmer
stavétu drosi un saglabatu lidzsvaru. Sadi
bls vieglak saglabat kontroli par elektroins-
trumentu negaiditas situacijas.
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= Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet
platu apgérbu vai rotaslietas. Raugieties,
lai mati un apgérbs neieklast kustigajas
dalas. Brivu apgérbu, rotaslietas vai garus
matus var ievilkt ierices kustigas dalas.

B Jair paredzéts uzstadit puteklu atsuksa-
nas un uztversanas ierices, tam ir jabat
pieslégtam un tas ir pareizi jaizmanto. Pu-
teklu atsuksanas iericu lietoSana var mazinat
ar putekliem saistitos riskus.

®  Nerikojieties pargalvigi un neignoréjiet
elektroinstrumentu drosibas noteikumus,
pat tad, ja elektroinstrumentu esat jau
daudzas reizes lietojis(-usi). Nevérigas rici-
bas rezultata jau dazu sekunzu laika var gat
smagas traumas.

3.1.4 LietoSana un rikoSanas ar
elektroinstrumentu

®  Neparslogojiet elektroinstrumentu. Lieto-
jiet darbam piemérotu elektroinstrumentu.
Ar piemérotu elektroinstrumentu ir labak un
dro8ak stradat tam paredzétaja darba vidé.

= Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats
ta sleédzis. Elektroinstruments, kuru nevar
ieslegt vai izslégt, ir bistams un tas ir ja-
remonte.

= Pirms ierices regulésanas, detalu nomai-
nas vai elektroinstrumenta novietoSanas
glabasana atvienojiet kontaktdaksSu no
elektrotikla rozetes un/vai iznemiet aku-
mulatoru. Sads piesardzibas pasakums iz-
slédz iespé&ju nejausi ieslégt ierici.

®  Glabajiet elektroinstrumentus bérniem ne-
pieejama vieta. Nelaujiet lietot elektroins-
trumentu personam, kas nezina, ka to lie-
tot vai nav izlasijusi $os noradijumus.
Elektroinstrumenti var bat bistami, ja tos lieto
personas bez pieredzes.

= Rikojieties ar elektroinstrumentu un ta ap-
rikojumu saudzigi. Parbaudiet, vai kusti-
gas dalas darbojas pareizi un nav iespri-
dusas, saltizuSas vai bojatas, Sadi paslik-
tinot elektroinstrumenta veiktspéju. Ja
elektroinstrumentam ir bojatas detalas
pirms lietoSanas ir javeic to remonts. Dau-
dzi nelaimes gadijumi notiek, neveicot elek-
troinstrumentiem pienacigu apkopi.

B Griezéjinstrumentiem ir jabat asiem un ti-
riem. Kartigi kopti griez&jinstrumenti ar asam
grieSanas Skautném retak iesprast un ar tiem
ir vieglak stradat.

Izmantojiet elektroinstrumentu, papildus
darbarikus, pievienojamos uzgalus utt. at-
bilstosSi noradijumiem. Nemiet véra darba
apstaklus un veicama darba specifiku.
Elektroinstrumentu lietoSana instrukcijas ne-
paredzétiem noltkiem var novest pie bista-
mam situacijam.

Rupeéjieties, lai rokturi un satveramas virs-
mas bitu sausas, tiras un uz tam nebutu
ellas un smérvielu. Slideni rokturi un satve-
ramas virsmas nelauj elektroinstrumentu dro-
Si lietot un rikoties ar to neparedzamas si-
tuacijas.

3.1.5 Lieto$ana un riko$anas ar

akumulatora tipa instrumentu

Akumulatoru uzladei, izmantojot tikai ra-
zotaja ieteiktos ladétajus. Lietojot konkrée-
tiem akumulatoru modeliem paredzétus ladé-
tajus cita veida akumulatoru uzladei, var ras-
ties situacijas ar ugunsgréka risku.

Elektroinstrumenta drikst izmantot tikai
tam paredzétos akumulatorus. Citu akumu-
latoru lietoSana var radit bojajumus vai
ugunsgréka draudus.

Neglabajiet neizmantotu akumulatoru ko-
pa ar saspraudém, monétam, atslégam,
naglam, skriivém vai citiem sikiem meta-
liskiem priekSmetiem, kuri var izveidot is-
savienojumu starp akumulatora kontak-
tiem. Akumulatora kontaktu Tssavienojums
var izraisit aizdegSanos vai ugunsgréku.

Nepareizas lietoSanas rezultata no akumu-
latora var iztecét Skidrums. lzvairieties no
saskarSanas ar to. Ja nejausi tam pieska-
raties, noskalojiet ar Gideni. Ja Skidrums
ieklust acis, mekléjiet medicinisko palidzi-
bu. Iztecéjis akumulatora $kidrums var uz-
liesmot vai radit adas kairinajumu.

Nelietojiet bojatu akumulatoru vai akumu-
latoru, ja tam veiktas modifikacijas. Bojatu
akumulatoru vai akumulatoru, ja tiem veiktas
modifikacijas, darbiba var bt neparedzama
un tie var bat iemesls ugunsgrékam, spra-
dzienam vai traumam.

Nepaklaujiet akumulatoru uguns vai aug-
stas temperatiras iedarbibai. Uguns vai
temperatiras virs 130 °C ietekmé akumula-
tors var eksplodét.

levérojiet visus noradijumus par ladésanu
un nekada gadijuma neveiciet akumulato-
ra vai akumulatora tipa instrumentu uzladi
temperatiira, kas parsniedz lietoSanas ins-
trukcija noradito temperatiiras intervalu.
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Nepareizi veicot [adéSanu vai veicot ladésa-
nu temperatara, kas parsniedz pielaujamo
temperatdras intervalu, $adi var sabojat aku-
mulatoru, ka arT palielinat ugunsgréka risku.

3.1.6 Serviss

B Juasu elektroinstrumenta remontu drikst
veikt tikai kvalificéts specialists un, iz-
mantojot tikai originalas rezerves dalas.
Sadi tiek nodrosinata elektroinstrumenta dro-
Siba.

®  Nekada gadijuma neveiciet akumulatora
apkopi. Visus darbus, kas saistiti ar akumu-
latora apkopi, drikst veikt tikai razotajs vai
pilnvarots servisa centrs.

3.2 Zalienu plavéja droSibas noradijumi

®  Zalienu plavéju aizliegts lietot sliktos laika
apstaklos - ipasi zibens spériena apdrau-
déjuma gadijuma. Tadéjadi tiek samazinats
zibens spériena risks.

B Rupigi parbaudiet vietu, kura tiks izman-
tots zalienu plaveéjs, vai taja nav savvalas
dzivnieki. Zalienu plavéjs plausanas laika
var savainot savvalas dzivniekus.

B Rupigi parbaudiet vietu, kura tiks izman-
tots zalienu plaveéjs, un aizvaciet visus ak-
menus, kokus, stieples, kaulus un citus
sveSkermenus. Aizmesti priekSmeti var radit
traumas.

= Pirms zalienu plavéja lietoSanas vienmér
veiciet vizualu parbaudi, lai parliecinatos,
ka nazis un nazu mehanisms nav nolieto-
jies vai bojats. NodiluSas vai bojatas detalas
palielina traumu gasanas risku.

®  Biezi parbaudiet, vai zales savak$anas
tvertne nav nodilusi vai bojata. Nolietota
zales savakS$anas tvertne var palielinat trau-
mu gdsanas risku.

® | adziet uzstadit visas aizsargierices. Aiz-
sargiericém jabut darba kartiba un jabat
uzstaditam atbilstosi noteikumiem. Ja aiz-
sargierice ir valiga, bojata vai nedarbojas pa-
reizi, ta var radit traumas.

®  Nodrosiniet, lai ventilacijas atveres neaiz-
segtu netirumi. Blokétas ventilacijas atveres
un piesarnojums var izraisit parkarsanu vai
ugunsbistamibu.

m  Stradajot ar zalienu plavéju, vienmeér val-
kajiet neslidoSus un aizsargajosus apa-
vus. Nelietojiet zalienu plavéju ar kailam
pédam vai atvertas sandalés. Tas samazi-
na traumu gdsanas risku pédam, saskaroties
ar rotéjosu nazi.

Stradajot ar zalienu plavéju, vienmer val-
kajiet garas bikses. Neaizsargata ada palie-
lina traumu gusanas risku, ko rada aizmesti
priekSmeti.

Nelietojiet zalienu plavéju mitra zale. Ne-
kada gadijuma neskrieniet. Tas palielina iz-
slidéSanas vai apkriSanas risku, kas var radit
traumas.

Nelietojiet zalienu plaveju stavas nogazes.
Tas palielina kontroles zaudéSanas iespéja-
mibu, izslidéSanas vai apkriSanas risku, kas
var radit traumas.

Stradajot nogazés, vienmér parliecinie-
ties, ka jums ir dross pamats, vienmer
stradajiet Skérsvirziena attieciba pret no-
gazi, nekad nestradajiet slipuma uz augsu
vai uz leju, un, mainot virzienu, esiet 1pasi
uzmanigi. Tas palielina kontroles zaudésa-
nas iespéjamibu, izslidéSanas vai apkriSanas
risku, kas var radit traumas.

Rikojieties seviski piesardzigi, kad zalienu
plavéju parvietojat atpakal vai velkat vir-
ziena uz sevi. Vienmér kontroléjiet apkart-
ni. Tas samazina risku ekspluatacijas laika
aizkerties.

Nepieskarieties naziem vai citam bista-
mam rotéjosam detalam, ja tas vél kustas.
Tas samazina traumu gasanas risku, ko rada
rotéjoSas detalas.

Nonemot iespriduso materialu vai tirot
zalienu plaveju, parliecinieties, ka visi slé-
dzi ir izslegta stavokli un akumulators ir
iznemts. Nejausa zalienu plavéja ieslégsa-
nas var radit smagas traumas.

Pirms izstradajuma glabasanas vienmér at-
dzeséjiet to.

Pirms glabasanas iztukSojiet zales uztverégj-
grozu.

Veicot ierices reguléSanu, raugieties, lai neie-
spiestu pirkstus starp rotéjoSajiem naziem un
nekustigam iekartas dalam.

3.3 Vibracijas slodze

Vibracijas kopéjas vértibas un trokSnu limena
vértibas

Dotas vibraciju kopéjas vertibas un troksnu Ii-
mena vértibas ir izméritas atbilstosi standarti-
zétam parbaudes procesam un tas iespéjams
izmantot viena elektroinstrumenta salidzina-
Sanai ar citu.
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Dotas vibracijas kopéjas vértibas un troksnu
[Tmena vértibas iespéjams izmantot arT aptu-
venam noslodzes novértéjumam.

Vibraciju kop€jas vértibas un trokSnu lTmena
vertibas faktiskas elektroinstrumenta lietosa-
nas laika var atskirties no dotajam vértibam -
atkariba no elektroinstrumenta lietoSanas vei-
da un metodes.

levérojiet droSibas pasakumus saskana ar
noradém drosibas nodala. Méginiet vibraciju
noslodzi turét péc iespéjas mazaku. Vibraci-
jas noslodzes samazinaSanas pasakumu pie-
meéri ir cimdu lieto$ana instrumenta eksplua-
tacijas laika un darba laika ierobezoSana. Pie
tam janem veéra visas ekspluatacijas cikla da-
las (pieméram, laiki, kad elektroinstruments ir
izslegts un art tie, kad tas ir ieslégts, tacu
darbojas bez slodzes).

Vibracijas risks

Faktiskais vibraciju emisijas raditgjs ierices
ekspluatacijas laika var atskirties no raZotaja
noraditas vértibas. Pirms lietoSanas un lieto-
Sanas laika ieverojiet turpmak uzskaititos ie-
tekméjoSos faktorus:
Vai ierice tiek izmantota atbilstoSi lietoSa-
nas nolukam?

Vai apstradajamais materials tiek no-

griezts vai apstradats pareizi?

Vai ierice ir laba darba stavokIi?

Vai grieSanas aprikojums ir pareizi uzasi-

nats un ir uzstadits pareizs griezéjinstru-

ments?

Vai ir uzstadtti rokturi un, ja tas ir nepie-

cieSams, ir uzstaditi vibracijas slapgjosi

rokturi, ka art, vai tie ir kartigi piestiprinati

pie ierices?
Darbiniet ierici tikai ar tadu motora atrumu,
kas nepiecieSams attieciga darba veikSanai.
Izvairieties no ierices darbinaSanas ar maksi-
malajiem apgriezieniem, lai samazinatu
troksni un vibraciju.
Nepareizas ekspluatacijas un apkopes dé|
var palielinaties ierices radrttais troksnis un
vibracijas. Tas rada kaitéjumu veselibai. Sa-
da situacija nekavéjoties izslédziet ierici un
veiciet tas remontu pilnvarota servisa centra.
Vibraciju radttais slodzes ITmenis ir atkarigs
no veicama darba vai ierices izmantoSanas
veida. Noveértgjiet So limeni un paredziet pie-
tiekami ilgus darba partraukumus. Sadi riko-
joties, ievérojami samazinasiet vibracijas no-
slodzi kopuma visa darba laika.

®m  Parak ilgi lietojot ierici, ta izraisis operatora
kermena vibracijas, kas var but iemesls asins
cirkulacijas problémam (pazime — ,pirksti
klGst balti”). Lai mazinatu So risku, uzvelciet
cimdus un nodroSiniet, lai rokas butu siltas.
Ja konstatéjat pazimi ,balti pirksti”, nekavéjo-
ties konsultgjieties pie arsta. St pazime ie-
tver: Jutiguma samazinasanas, tirpSana, nie-
ze, sapes, spéka zudums, adas krasas vai
stavok|a izmainas. Parasti Sie simptomi ietek-
mé pirkstus, rokas vai pulsu. Zema tempera-
tara Sie riski samazinas.

®m  Darba dienas laika centieties ievérot garakus
darba partraukumus, lai jusu kermenis varétu
atgaties no trok$na un vibracijam. Planojiet
savu darbu ta, lai, stradajot ar iericém, kam ir
augsts vibraciju lTmenis, darba laiks batu sa-
dalits uz vairakam dienam.

®  Ja darba laika, turot ierici rokas, sajutat dis-
komfortu vai notiek adas krasas izmainas,
nekaveéjoties partrauciet darbu. Izmantojiet
pietiekami ilgus darba partraukumus. Nepar-
traucot darbu pietiekami ilgi, var iestaties ro-
ku-plaukstu vibracijas sindroms.

B Samaziniet vibracijas iedarbibas risku I1dz
minimumam. Veiciet ierices kop$anu atbilsto-
Si noradijumiem lietoSanas instrukcija.

®  Ja ierici nakas izmantot bieZi, sazinieties ar
vietéjo izplatitaju, lai iegadatos pretvibracijas
piederumus (piem., rokturus).

B |zvairieties no stradasanas ar ierici tempera-
tara zem 10 °C. Planojot darbu, novértéjiet,
ka var samazinat vibracijas noslodzi.

3.4 Trok$na piesarnojums

Ir noteikts trokSna ITmenis, no kura, darbojoties
Sai iericei, nevar izvairities. Paredziet trokSnainu
darbu, kad to atlauts veikt un saplanota laika. Ja
nepiecieSams, atpdtieties un, cik vien iespéjams,
ierobeZojiet stradasanas ilgumu. Individualajai
aizsardzibai un blakusesoSajiem cilvékiem aiz-
sardzibai ir jalieto pieméroti dzirdes aizsardzibas
[idzekli.

3.5 Drosibas noradijumi akumulatoram un
ladéetajam

= Pirms uzlades iznemiet akumulatorus no ieri-
ces.

®  |ericé neizmantojiet kopa dazadu veidu aku-
mulatorus vai jaunus un lietotus akumulato-
rus.

®  |evietojiet iericé akumulatorus, ievérojot pa-
reizu polaritates novietojumu.
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B |znemiet akumulators no ierices, ja planojat
ierici uzglabat ilgaku laiku.

B Neveidojiet Tssavienojumu starp ierices vai
akumulatora kontaktspailém.

LietoSanas instrukcijas

levérojiet akumulatora un uzlades ierices drosi-
bas noradijumus, kas atrodami atseviSkajas lieto-
Sanas instrukcijas:

m  LietoSanas instrukcija 443130: Akumulatori

®  |jetoSanas instrukcija 443131: Ladétaji

4 MONTAZA

/\ BRIDINAJUMS! Nepilniga montaza ir bis-

tama! Pilntba nesamontétas ierices darbiba var

izraisit smagas traumas.

®  Lietojiet ierici tikai tad, kad ir pilniba pabeigta
montaza!

®  Neievietojiet iericé akumulatoru, kamér nav
pilntba pabeigta montaza!

4.1 Ar akumulatoru darbinamas ierices
muléésanai-plausanai uzstadisana (03)

Roktura augséjas dalas savienosSana ar

roktura apakséjo dalu

1. levietojiet (03/a) roktura augséjo dalu (03/1)
roktura apakséja dala (03/2).

2. Novietojiet rokturus ta, lai izcilnis (03/3) roktu-
ra apaks$éja dala nofiksétos roktura augséjas
dalas atveri fiksacijas urbuma (03/4).

Roktura apak$éjas dalas uzstadiSana ar
akumulatoru darbinamai iericei muléésanai-
plausanai

1. Novietojiet roktura apakséjas dalas sakabi
(03/5) un sakabes preté&jo pusi (03/6) ta, lai
tas batu iespé&jams ievietot vienu otra.

2. levietojiet roktura apakséjas dalas sakabi
(03/5) un sakabes pretégjo pusi (03/6) lidz at-
durei vienu otra (03/b).

3. Uzbidiet fiksacijas uzmavu (03/7) uz sakabes
pretéjo pusi un pievelciet ar roku (03/c).

5 EKSPLUATACIJAS SAKSANA

H NORADIJUMS Parbaudiet, vai iericei nav
bojajumu, katru dienu, sakot darbu, péc tam, kad
ierice ir nokritusi, vai péc cita veida triecieniem.
Vajadzibas gadijuma nodroSiniet pirms lietoSa-
nas remontu.

5.1 Akumulatora uzlade

Uzladejiet akumulatoru ka aprakstits atseviSkajas
lietoSanas instrukcijas:

B LietoSanas instrukcija 443130: Akumulatori
B |ijetoSanas instrukcija 443131: Ladétaji

5.2 Akumulatora ievietoSana un iznemsana
(04)
UZMANIBU! Akumulatora izraisitu bojajumu
risks. Ja akumulatoru péc lietoSanas atst3j ieri-
cé, $adi var sabojat akumulatoru.
®m  Uzreiz péc lietoSanas iznemiet akumulatoru
no ierices un glabajiet no aukstuma aizsarga-
ta vieta.

B |evietojiet akumulatoru iericé uzreiz pirms
darba saksanas.

Akumulatora ievietoSana

1. levietojiet (04/a) akumulatoru (04/1) akumula-
tora nodaltjuma (04/2), Iidz tas ir nofikséts
sava vieta.

Akumulatora iznemsana

1. Nospiediet un turiet akumulatora fiksacijas
pogu (04/3).

2. lznemiet akumulatoru (04/b).

6 LIETOSANA

/\ BRIDINAJUMS! Nepilniga montaza ir bis-
tama! Pilntba nesamontétas ierices darbiba var
izraisit smagas traumas.
®m  Lietojiet ierici tikai tad, kad ir pilniba pabeigta

montaza!

®  Neievietojiet iericé akumulatoru, kamér nav

pilniba pabeigta montaza!

6.1 Plausanas augstuma iestatiSana (08)

/\ ESIET PIESARDZIGI! Sagriesanas risks.
Sniedzoties ieslégta plausanas mehanisma, pa-
stav sagrieSanas risks.

B Mainiet augstumu tikai ar izslégtu motoru un
apturétu plausanas mehanismu.

Plau$anas augstumu iesp&jams regulét 3 paka-
pés no 30 I1dz 50 mm. Tas |auj pielagot plausa-
nas augstumu atbilstoSi veicamajam darbam.
1. PlauSanas augstuma reguléSanas rata (08/1)
iestatiSana:
m  Jsakam zalienam pagrieziet regulésanas
ratu (08/1) lldz minimalajai pakapei 1:
apm. 30 mm (08/a).
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m  [sakam zalienam pagrieziet reguléSanas
ratu (08/1) Iidz maksimalajai pakapei 3:
apm. 50 mm (08/b).

6.2 Plausana ar akumulatoru darbinamu
ierici mulééSanai-plausanai (06, 07)

[ NORADIJUMS Novietojiet rokturi taisni attie-
ciba pret ierici ta, lai bidamo fiksatoru varétu aiz-
bidit augséja pozicija.

Ar bidamo fiksatoru (06/1, 07/1) ir iesp&jams blo-
ket un atblokét ar akumulatoru darbinamas ieri-

ces mul¢éSanai-plauSanai pagrieSanas Sarniru.
Ja bidamais fiksators ir parvietots uz augsu vai
uz leju (06/a, 07/a), tas paliek $aja pozicija.
Plausana taisnas joslas (06)
B Ja bidamais fiksators (06/1) ir aug$€ja pozici-
ja, pagrieSanas Sarnirs ir blokeéts.
B Rokturi var parvietot viena virziena (06/b):
Vertikala kustiba: 0° - 100°
B Ar akumulatoru darbinamo ierici mul¢édanai-
plauSanai iespéjams vadtt taisnas joslas.
Elastiga plausana (06, 07)
B Ja bidamais fiksators (06/1) ir apaks$éja pozi-
cija, pagrieSanas Sarnirs ir atblokéts.
®  Rokturi var brivi parvietot visos virzienos (06/
b, 07/b):
Vertikala kustiba: 0° - 100°

Horizontala kustiba: apm. 45° pa labi un
pa kreisi

B Ar akumulatoru darbinamo ierici mulc¢ésanai-

plauSanai iespéjams vadit arT pagriezienos.
6.3 lekartas ieslegSana un izslegsana (09)
lekartas iesléegSana

H NORADIJUMS lekartu var darbinat tikai dar-
ba stavokilr.

1. Parvietojiet rokturi darba stavokli (skatit No-
dala 6.6 "Darba stavokli (05)", lappuse 281).

2. Nospiediet (09/a) atblokésSanas taustinus
(09/1).

3. Nospiediet ieslégSanas/izslégSanas slédzi
(09/2) (09/b) un atlaidiet atblokéSanas tausti-
nus.

lekartas izsleg$ana

1. Atlaidiet ieslégSanas/izslégSanas slédzi.

6.4 Akumulatoru uzlades stavokla parbaude
(10)

Uzlades stavokla indikators (10/1) sastav no 4

gaismas diodém (10/2). Kad akumulatora uzla-

des stavoklis samazinas, gaismas diodes nepar-

traukti sp1d zala krasa un cita péc citas nodziest.

Gaismas diode Uzlades limenis

4 gaismas diodes  Akumulators pilniba uzla-

spid. déts.

3 gaismas diodes  Akumulators ir uzladéts
spid. fdz 75%.

2 gaismas diodes  Akumulators ir uzladéts
spid. l1dz 50%.

1 gaismas diode Akumulators ir uzladéets
spid. fdz 25%.

6.5 Sienas stiprinajums (11)

Ar akumulatoru darbinamo ierici mul¢ésanai-
plauSanai iespéjams uzkarinat pie vertikalas virs-
mas — pieméram, sienas vai déla, izmantojot rok-
tura iekarinasanas urbumu (11/1).

6.6 Darba stavokli (05)
Staveésanas pozicija (apm. 70° - 100°)

/\ BRIDINAJUMS! Traumu gii$anas risks,
ko rada kritoSs rokturis. Pieskaroties stavésa-
nas pozicija eso$am rokturim (Tpasi ar ievietotu
akumulatoru), tas var apgazties un izraisit sma-
gas traumas.
®  Neatstajiet darbojoSos ierici bez uzraudzibas.

®  Novietojiet ierici ta, lai krito3ais rokturis neva-
rétu nevienu savainot (pieméram, pie sie-
nas).

Ar akumulatoru darbinamo ierici mul¢eésanai-
plausanai nav iesp&jams ieslégt, ja rokturis atro-
das stavésanas pozicija (05/1).

Darba zona (apm. 10° - 70°)

I NORADIJUMS lerice izslédzas, ja rokturis
tiek parvietots arpus darba zonas.

Ar akumulatoru darbinamo ierici mul¢ésanai-
plauSanai iespéjams ieslégt tikai tad, ja rokturis
atrodas darba zona (05/2).

TransportéSanas pozicija / uzglabasanas
pozicija (apm. 0° - 10°)

I NORADIJUMS Ja ierices darbibas laika ta
tiek pacelta aiz roktura, ta automatiski izsledzas.

443687 _a
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Ar akumulatoru darbinamo ierici mul¢éSanai-
plausanai aiz roktura iespéjams parnésat vai
transportét un uzglabat iekarinata stavokli. lerici
transportéSanas pozicija / glabasanas pozicija
(05/3) nevar ieslégt.

7 DARBA NORADIJUMI
levérojiet droSibas norades!

EH NORADIJUMS Ievérojiet vietgjos noteiku-
mus, kad atlauts lietot zaliena plavéju.

®  Sekojiet, lai zalé neatrastos sveskermeni un
novaciet tos no darba zonas.

Plaujiet tikai pietiekama apgaismojuma.
Plaujiet tikai ar asu griezéjnazi.

Vadiet ierici tikai ar vadibas rokturi.

lerici parvietojiet tikai ieSanas atruma.

Pa nogazi ierici vienmér parvietojiet Skérsam.
Neplaujiet pa staviem kapumiem vai noga-
zém, neplaujiet, ja slipums parsniedz 10°. Ri-
kojieties uzmanigak, mainot darba virzienu.

Akumulatora veiktspéja vai kalposanas laiks

B GrieSanas jauda vai apstradajama platiba ir
atkariga no zales Tpasibam. Tadi faktori, ka
zales garums, zales blivums, izvélétais plau-
Sanas augstums un zales mitrums ietekmé
plausanas jaudu.

®  Vislabakais darbibas laiks tiek panakts biezi
plaujot un saglabajot mazu zales garumu.

®m  Bieza zales plavéja ieslégSana un izslégSana
plauSanas procesa laikd samazina grieSanas,
ka ar1 nepilnigi uzladétu akumulatoru veikt-
Spéju.

® | aj uzlabotu plau$anas jaudu, més iesakam
plaut biezi, iestatit augstaku plauSanas aug-
stumu un parvietot ierici ieSanas atruma.

H NORADIJUMS Lai pagarinatu darbibas lai-
ku, var iegadaties papildu akumulatorus.

Padomi plausanai

B PlauSanas augstumu iestatiet nemainigu 3-5
cm, nenoplaujiet vairak ka pusi no zales aug-
stuma.

®  Neparslogojiet zaliena plaveju! Ja gara, bieza
zalé ieveérojami samazinas motora apgriezie-
nu skaits, palieliniet plausanas augstumu un
plaujiet vairakas reizes.

®  Vgj$ un saule zalaju péc plauSanas var izza-
vét, tadél plaujiet véla pécpusdiena.

8 TEHNISKA APKOPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS! Sagrie$anas risks. Sa-
grieSanas risks satverot asas un rotéjosas ierices
dalas, ka arT griezéjinstrumentus.

B Pirms apkopes, kopSanas un tiriSanas dar-
biem vienmér izslédziet ierici. lznemiet aku-
mulatoru.

®  Veijcot apkopes, kopSanas un remontdarbus,
vienmeér lietojiet aizsargcimdus.

8.1 Regulari veicamas apkopes

®  NodroSiniet, lai visi uzgriezni, tapas un skra-
ves batu ciesi pievilktas un ierice batu drosa
darba stavoklr.

®m  Regulari parbaudiet ierices un plausanas me-
hanisma darba stavokli, ka art ta nodilumu.

8.2 lerices un plauSanas mehanisma
tirisana (12)

UZMANIBU! Udens iekla$anas risks. lek|is-
tot iericé Gdenim, tas izraisTs Tssavienojumu un
elektrisko detalu sabojasanos.

B Nemazgajiet ierici ar Gdeni.

B Tirsanai izmantojiet tikai rokas birsti vai su-
ku.

1. lIzslédziet ierici.

2. lznemiet akumulatoru.

3. Sagaziet ierici un notiriet plausanas meha-
nismu (12/1) ar skrapi (12/2).

8.3 Griezéjnazu parbaude un nomaina

/\ BRIDINAJUMS! Smagas traumas, ko rada
aizmestas nazu dalinas. Lietots, saplaisdjis vai
bojats griezéjnazis var parlizt un ta dalas var klat
par bistamiem Saviniem.
®  Regulari veiciet griezéjnaza parbaudi, vai tas
nav bojats.

®  Nelietojiet zaliena plavéju, ja griezéjnazis ir
nolietots vai bojats.

®  Trulu vai bojatu griezé€jnazi lidziet uzasinat
vai nomainit AL-KO servisa centra vai pie
pilnvarota specialista.

B Laiizvairitos no vibracijam, vienmér nomai-
niet griezéjnazi un naza skravi vienlaikus.

B Péc uzasinasanas griez€jnazi nepiecieSams
balansét. Nebalanséts griezéjnazis izraisa
stipru vibraciju un ierices bojajumus.
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8.4 Remontdarbi

/\ BRIDINAJUMS! Traumu gii$anas risks
remonta darbu laika. NeatbilstoSi remonti var
radit smagas traumas un ierices bojajumus.

® | adziet remontdarbus veikt tikai razotaja ser-
visa vai arT pilnvarotas specializétajas darbni-
cas!

Turpmak minétajos gadijumos sazinieties ar ra-

Zotaja servisa centru:

®  Motoru vairs nevar iedarbinat.

= |erice ir saskarusies ar Skérsli.

B Griezéjnazis un/vai motora varpsta ir saliekti.

u

lerice vibré un smagi griezas.
Problema Célonis

Dzinéju nevar iedar-
binat.

Ir izslegta stravas padeve.

Nav akumulatora vai tas uzsta-

dits nepareizi.
Akumulators ir izladégjies.
Blokéts griezéjnazis.

Slédzis ir bojats.

Samazinata motora
jauda.

Akumulators ir izladégjies.
Griezéjnazis ir truls.

Motors plausanas
laika parstaj darbo-
ties.

Griezéjnazis ir truls.

Motors parslogots.

levérojami samazi-
nas akumulatora
ekspluatacijas il-

Parak zems plauSanas
augstums.

®  Akumulators ir iztecgjis vai bojats.
9 PALIDZIBA TRAUCEJUMU
GADIJUMA

/\ ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks. Asas
un rotéjosas ierices dalas var radit traumas.

B Veicot apkopes, kopSanas un remontdarbus,
vienmér lietojiet aizsargcimdus!

E NORADIJUMS Ja rodas bojajumi, kas nav
uzskaititi Saja tabula, vai bojajumi, kurus nevarat
noveérst patstavigi, ltdzam sazinaties ar mdsu
servisa centru.

Novérsana

leslédziet stravas padevi.
Uzstadiet pareizi akumulatoru.

Uzladéjiet akumulatoru.

®m  Atbrivojiet nazi no sastréeguma.
. S3aciet ierici lietot uz zemakas zales.

Nelietojiet ierici! Sazinieties ar razotaja ser-
visa centru.

Uzladéjiet akumulatoru.

Ladziet griezéjnazi uzasinat razotaja servisa
centra.

Lddziet griezéjnazi uzasinat razotaja servisa
centra.

|zslédziet ierici, novietojiet uz lidzenas virs-
mas vai zemas zales un ieslédziet atkartoti.

Palieliniet grieSanas augstumu.

gums.
Zale ir parak gara vai parak Stavokla uzlabo$ana: |aujiet zalei izzat, uz-
mitra. stadiet lielaku plauSanas augstumu.
Plau$anas atrums ir parak ®  Samaziniet plauSanas atrumu
liels. m  |ztiriet korpusu — griezéjnazim jagriezas

brivi.
Akumulators ir nolietots. Nomainiet akumulatoru. Izmantojiet tikai ori-
ginalos raZotaja piederumus.
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Probléma Célonis

Akumulatora neuz-

ladéjas. netiri.

Akumulatoram vai ladétajam ir

bojajums.

Akumulators ir parak karsts.

10 AKUMULATORA TRANSPORTESANA

Pirms transportéSanas veiciet turpmak uzskaiti-
tas darbibas:

1. lzsledziet ierici.
2. Iznemiet no ierices akumulatoru.

3. levietojiet, ieverojot instrukcijas, akumulatoru
iepakojuma (skat. turpmak teksta).

I NORADIJUMS Turpmak teksta esosie
transportéSanas noradijumi attiecas tikai uz aku-
mulatoru, kura nominala energija ir lielaka par
100 Wh.

Uz komplekta ieklauto litija jonu akumulatoru at-
tiecas tiesibu akti par bistamam kravam, tacu to
var transportét vienkarsotos apstaklos:

B Privatais lietotajs drikst akumulatoru parvadat
pa koplietoSanas celiem bez papildus ierobe-
Zojumiem, ja tas ir iepakots atbilsto$i mazum-
tirdzniecibas noteikumiem un transportéSana
tiek veikta ar privatu transportlidzekli.

®  Komercialajiem lietotajiem, kas veic parvada-
jumus saistiba ar savu pamatdarbibu (piemé-
ram, transportéSana uz bavlaukumiem un no
tiem vai demonstracijas), Sada vienkarSota
transportéSanas kartiba arT nodroSina labu-
mu.

Abos iepriekSminétajos gadijumos obligati ir jaie-

Véro piesardzibas pasakumi, lai nepielautu satura

nopladi. Citos gadijumos jaievéro bistamo kravu

aprites likuma noteikumi! Neievérosanas gadiju-
ma satitajam un, attieciga gadijuma, parvadata-
jam tiek pieméroti stingri sodi.

Papildu informacija par transportéSanu un

nositiSanu

®  Lijtija jonu akumulatoru drikst transportét vai
nosatrt tikai tad, ja tam nav bojajumul!

B Akumulatoru transportéSanai izmantojiet tikai
originalo kartona vai bistamo precu transpor-
téSanai piemérotu kasti (nav nepiecieSama

Akumulatora kontakti ir kluvusi

Novérsana

Notiriet akumulatora kontaktus ar nemeta-
lisku materialu un uzsmidziniet uz tiem kon-
taktiem paredzétu elloSanas aerosolu.
Uzmanibu: Neizraisiet issavienojumu, sa-
vienojot akumulatora kontaktus ar metala
priekSmetiem!

Pasdtiet rezerves dalas no razotaja.

Laujiet akumulatoram atdzist.

akumulatoriem, kuriem nominala jauda ne-
parsniedz 100 Wh).

®  Uzstadiet akumulatora kontaktiem izolaciju,
lai nepielautu to Tsslegumu.

= NodroSiniet, lai akumulators iepakojuma ne-
varétu brivi parvietoties un tam nerastos bo-
jajumi.

®  Parliecinieties, vai transporté$anas vai nosa-
tisanas laika (piem., ar kurjeru vai transporté-
Sanas uznémumu) ir pareizs sutijuma marke-
jums un dokumentacija.

®  |epriek$ pajautdjiet, vai transportéSana ar iz-
véleto pakalpojumu sniedzéju ir iespéjama un
paradiet vinam savu satijumu.

Lai sagatavotu satijumu, més iesakam piesaistit

bistamo precu specialistu. levérojiet art iesp€ja-

mos papildus valsts normativos aktus.

11 GLABASANA

Péc katras tiriSanas reizes rapigi notiriet ierici un

- ja uzstaditi - uzstadiet visus aizsardzibas apval-

kus. Uzglabajiet ierici sausa, slégta un bérniem

nepieejama vieta.

11.1 lerices glabasana

/\ ESIET PIESARDZIGI! levainojumu risks!

Ja ierice glabasanas laika ir pieejama bérniem un

nepiederosam personam, iesp&jama traumu ga-

Sana.

B Glabjjiet ierici vieta, kas nav pieejama bér-
niem un nepiedero$am personam.

®  CGlabajiet ierci tikai tad, ja ir iznemti akumula-
tori.

1. lzslédziet ierici.

2. lestatiet augstako plausanas augstuma paka-
pi.

3. Iznemiet akumulatoru.

4. Rapigi notiriet iekartu.
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5. lekariniet ierici (skatit Nodala 6.5 "Sienas
stipringjums (11)", lappuse 281).

6. Uzglabajiet ierici sausa, tira un no sala aiz-
sargata vieta. Lai aizsargatu ierici no putek-
liem, apklajiet to ar gaisu caurlaidigu brezen-
tu. Lai nepielautu mitruma uzkrasanos, neiz-
mantojiet polietiléna plévi.

11.2 Akumulatora un ladésanas ierices
glabasana

H NORADIJUMS Lidzu, skatiet detaliz&tu in-
formaciju par akumulatoru un akumulatora ladé-
Sanas ierici atseviskas lietoSanas instrukcijas.

12 UTILIZACIJA

Noradijumi par elektrisko un elektronisko
iekartu likumu

7

®  Vecas baterijas vai akumulatori, ja tie nolieto-
taja iericé nav iebavéti, pirms ierices nodoSa-
nas ir jaiznem! To utilizacija reglamentéta at-
kritumu apsaimniekoSanas likuma.

®  Elektrisko un elektronisko iekartu 1pasnie-
kiem vai lietotajiem ir juridisks pienakums péc
lietoSanas tas nodot atpakal parstradei.

®  Galalietotjs ir atbildigs par savu personas
datu dzéSanu no vecas utiliz€jamas ierices!

Parsvitrotas atkritumu urnas simbols nozimé, ka

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ne-

drikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus bez

maksas var nodot $adas vietas:

B Publiskos atkritumu apglabasanas vai savak-
$anas punktos (pieméram, pasvaldibu eku
pagalmos).

®  ElektroieriCu tirdzniecibas vietas (stacionaras
un tieSsaistes), ja tirgotajiem ir pienakums tas
pienemt atpakal vai ja vini piedava Sadu ie-
Spéju brivpratigi.

Sie pazinojumi attiecas tikai uz iericém, kas uz-

staditas un pardotas Eiropas Savienibas valstis

un uz kuram attiecas Eiropas Direktiva 2012/19/

ES. Valstis, kas nav Eiropas Savienibas sastava,

var bat atSkirigi noteikumi attieciba uz nolietoto

elektrisko un elektronisko ieri¢u utilizaciju.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas
ierices aizliegts izmest sadzives atkri-
tumos, tas ir janodod atseviska atkritu-
mu savaksanas vai likvidéSanas vieta!

Noradijumi par likumu ,,Par baterijam” (BattG)
)@

= Lai drosi iznemtu baterijas vai akumulatorus
no elektriskas ierices un noskaidrotu informa-
ciju par to tipu vai kimisko sistému, lidzam
ievérot turpmak sniegtos datus lietoSanas vai
montazas instrukcija.

®  Bateriju un akumulatoru Tpasnieku vai lietota-
ju pienakums ir péc to nolietoSanas Sis ieri-
ces atgriezt. AtgrieSana ir ierobeZota lidz
majsaimniecibai atbilstoSam daudzumam.

Lietotas baterijas var bat kaitigas vielas vai sma-

gie metali, kas var radit kaitéjumu videi un veseli-

bas problémas. Lietoto bateriju parstrade un tajas
es080 resursu izmantoSana sniedz batisku lomu
abos iepriek§ minétajos gadijumos.

Parsvitrota konteinera simbols nozimée, ka bateri-

jas un akumulatorus aizliegts izmest sadzives at-

kritumos.

Ja zem konteinera papildus ir doti simboli Hg, Cd

vai Pb, tas nozimé, ka:

®  Hg: baterija ir vairak neka 0,0005 % dzivsud-
raba

®  Cd: baterija ir vairak neka 0,002 % kadmija

®  Pb: baterija ir vairak neka 0,004 % svina

Baterijas un akumulatorus §adas vietas iespé-

jams nodot bez maksas:

®  publiski-tiesiskas utilizacijas vai savakSanas
vietas (piem., komunalajos uznémumos);
bateriju un akumulatoru pardosanas vietas;
ierT€u nolietoto bateriju vienotas sistémas at-
pakalpienems$anas vietas;

B razotdja atpakalpienemsSanas vietas (ja tas
nav vienotas atpakalpienems$anas sistéemas
dalibnieks).

Sie izteikumi attiecas tikai uz tiem akumulatoriem

un baterijam, kas tiek uzstaditas un pardotas Ei-

ropas Savienibas dalibvalstis un uz kuram attie-
cinamas Eiropas Direktivas 2006/66/EK prasi-
bas. Valstls, kas atrodas arpus Eiropas Savieni-
bas, var bat atskirigi noteikumi attieciba uz nolie-
toto akumulatoru un bateriju utilizaciju.

Nolietotas baterijas un akumulatorus

aizliegts izmest sadzives atkritumos,

tos ir janodod atseviska atkritumu sa-
vakSanas vai likvidésanas vieta!
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Klientu apkalpo$anas dienests/serviss

13 KLIENTU APKALPOSANAS 14 INFORMACIJA PAR ATBILSTIBAS
DIENESTS/SERVISS DEKLARACIJU

Jautajumu gadijuma par garantiju, remontu vai Ar 30 més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka masu

rezerves dalam sazinieties ar tuvako AL-KO ser- piegadata produkta konstrukcija atbilst saskanoto

visa centru. Informaciju par tiem meklgjiet $ada ES direktivu prasibam, ES droSibas standartiem

vietné: un produkta specifiskiem standartiem. Atbilstibas

www.alko-garden.com/service-contacts deklaracija ir dala no lietoSanas instrukcijas un ir

Vairak informacijas par rezerves dalam varat ska-  Pievienota iericei.

tit:

www.alko-garden.com/spareparts

15 GARANTIJA

lespéjamos materiala vai razoSanas brakus iekarta més novérsisim atbilstosi likuma noteiktajam noil-
guma terminam attieciba uz garantijas prasibam, paturot tiesibas izvéléties remontu vai jaunas preces
piegadi. Noilguma termins tiek noteikts, vadoties péc tas valsts spéka esosas likumdosanas, kura ieri-
ce tika nopirkta.

Musu garantijas pakalpojumi ir spéka tikai tad, ja: Garantija zaudé savu spéku, ja:

®  jevérojat So lietoSanas instrukciju. m  tiek veikti patstavigi remontéSanas méginaju-
®  jerice tiek izmantota atbilstosi mérkim; mi;
® tiek izmantotas originalas rezerves dalas. = tiek veikta patvaliga parbive;
B jerice netiek lietota atbilstoSi paredzétajam
mérkim.

Garantija neattiecas uz:
B krasas bojajumiem, kas radusies normala nolietojuma rezultata;

m  dilstoSajam detalam, kas rezerves dalu karté ir atzimétas ar ramiti | xxxxxx (x) .

Garantijas periods sakas no ierices pirmreiz€jas pardoSanas pirmas dienas. NoteicoSais ir datums uz
pirkuma €eka. Ludzam jus ar So garantijas deklaraciju un pirkuma ¢eku doties pie sava tirdzniecibas
parstavja vai uz tuvako oficialo klientu apkalpo$anas centru. ST deklaracija neskar pircéja likuma no-
teiktas garantijas prasibas pret pardeveéju.
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Traducerea manualului de utilizare original

ALKO

TRADUCEREA MANUALULUI DE UTILIZARE ORIGINAL
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418 288
2.2 Posibila utilizare gresita previzibila.... 288
2.3 Riscurireziduale ...........ccccoeeieeennen. 288
2.4 Echipamente de siguranta si protectie 288
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3.5 Instructiuni de siguranta pentru acu-

mulator si Tncarcator .............coceeeeee. 293

4 Montajul.....cccueeiiiiiie 294
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6.1 Reglarea inaltimii de taiere (08)......... 294
6.2 Tunderea cu aparatul de mulcit cu
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6.5 Suport perete (11) ....cocevvviiiiiiiiiiinens 295
6.6 Pozitii de lucru (05) ......ccccoeeviiiiiennne 295

7 Instructiuni de lucru ...l
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8.1 Lucrari de intretinere regulate
8.2 Curatarea aparatului si a unitatii de
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10 Transportarea acumulatorului................... 298
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1 DESPRE ACESTE INSTRUCTIUNI DE
UTILIZARE

®  Versiunea in limba germana este manualul
de utilizare original. Toate celelalte versiuni
in alte limbi sunt traduceri ale manualului de
utilizare original.

®m  Pastrati aceste instructiuni de utilizare astfel
incat sa le puteti consulta de fiecare data
cand aveti nevoie de informatii despre apa-
rat.
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Descrierea produsului

®  Tnmanati aparatul altor persoane doar impre-
una cu aceste instructiuni de utilizare.

m  Cititi si respectati indicatiile de siguranta si
avertizare din aceste instructiuni de utilizare.

1.1 Simboluri de pe coperta

Simbol

&

Semnificatie

nainte de punerea in functiune, ci-
titi neaparat cu atentie aceste in-
structiuni de utilizare. Aceasta este
o conditie obligatorie pentru lucrul
in conditii de siguranta si pentru o
utilizare lipsita de defectiuni.

Instructiuni de utilizare

Manipulati cu grija acumulatorii cu
f ioni de litiu! Respectati in special in-
L| structiunile de transport, depozitare
si eliminare din acest manual de uti-

lizare!

1.2 Explicarea simbolurilor si a cuvintelor
simbol

/\ PERICOL! Indici o situatie periculoasa imi-
nenta, care - daca nu este evitata - duce la deces
sau accidente grave.

/\ AVERTISMENT! Indica o situatie periculoa-
sa potentiala, care — daca nu este evitata — poate
duce la deces sau accidente grave.

/\ ATENTIE! Indica o situatie periculoasa po-
tentiala, care - dacé nu este evitata - poate duce
la accidente minore sau moderate.

ATENTIE! Indica o situatie care - daca nu este
evitata - poate duce la pagube materiale.

H INDICATIE Instructiuni speciale pentru o
mai buna intelegere si manevrare.

2 DESCRIEREA PRODUSULUI

ATENTIE! Pericol de deteriorare a aparatelor

si acumulatorilor. Daca aparatul este operat cu

un acumulator nepotrivit, aparatul si acumulatorul

se pot deteriora.

®  Operati aparatul doar cu acumulatorul indi-
cat.

Se pot folosi toti acumulatorii (Bxxx Li) si incarca-
toarele (Cxxx Li) sistemului AL-KO 18V.

Pentru informatii suplimentare despre acumula-
tori si incarcatoare consultati manualele separa-
te:

B Manual de utilizare 443130: Acumulatori

®  Manual de utilizare 443131: incércitoare

2.1 Utilizarea in conformitate cu destinatia

Acest aparat a fost conceput pentru tunderea
unui gazon scurt, uscat, pe o suprafata dreapta si
de dimensiuni reduse. Resturile de taiere raman
pe suprafata gazonului ca ingrasamant.

Acest aparat a fost conceput exclusiv pentru uz
privat. Orice alta utilizare, precum si orice modifi-
care sunt considerate utilizari neconforme si duc
la pierderea garantiei precum si a conformitatii si
exonerarea producatorului de orice responsabili-
tate pentru pagubele utilizatorului sau tertilor.

2.2 Posibila utilizare gresita previzibila

Aparatul nu a fost conceput pentru utilizarea in-

dustriala in parcurile publice si arenele sportive si

nici pentru utilizarea in agricultura si silvicultura.

= Nu utilizati aparatul pe ploaie si/sau pe pajisti
ude.

B Pe suprafata ce urmeaza a fi tunsa nu trebu-
ie sa existe corpuri straine, de ex. pietre, bu-
cati de lemn, sticle.

2.3 Riscuri reziduale

Chiar si la o utilizare corespunzatoare a aparatu-

lui mai raman anumite riscuri reziduale, ce nu pot

fi excluse. Din cauza tipului si constructiei apara-

tului pot aparea urmatoarele pericole potentiale

n functie de utilizare:

B Aruncarea materialelor taiate, a solului si a
pietricelelor.

B |nhalarea particulelor de material taiat daca
nu se poarta masca de protectie.

B Accidentare prin taiere la introducerea mainii
n cutitul de taiere in rotatie.

2.4 Echipamente de siguranta si protectie

/\ AVERTISMENT! Pericol de ranire. Dispo-
zitivele de siguranta si protectie defecte sau
scoase din functiune pot cauza accidente grave.
B Duceti dispozitivele de siguranta si protectie

defecte la reparat.

B Nu scoateti din functiune dispozitivele de si-

guranta si de protectie.
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Descrierea produsului Mm

2.41 Buton de deblocare 2.6 Privire de ansamblu asupra produsului

Butonul de deblocare deblocheaza comutatorul (01)
Pornit/Oprit. Astfel se previne o pornire acciden-

tald a aparatului prin simpla apasare a comutato- Nr. Piesa
rului Pornit/Oprit. 1 Maner
2.4.2 Functie de oprire automata 2 Buton de deblocare pe maner
Aparatul se opreste automat cand este ridicat,
pentru a preveni contactul cu cutitele aflate in ro- 3 Suport perete
tatie. 4 Comutator Pornit/Oprit
2.5 Simboluri pe aparat 5 Sina acumulator
Simbol Semnificatie 6 Bara superioara
Atentie sporita la manipulare! 7 Ré&zuitoare
8 Bara inferioara
9 Manson de fixare
Cititi manualul de utilizare inainte 10 Glisor de blocare pentru articulatia
de punerea in functiune! rotativa
11 Afisaj stare de incarcare
Pericol cauzat de obiecte proiectate 12 Roata de reglare pentru inaltime de
n exterior! taiere
13 Acumulatorul*
Tineti alte persoane departe de zo- 14 Incércétor*
na de pericol! *: Nu este inclus in pachetul de livrare, poate fi

insa achizitionat separat.

2.7 Pachetul de livrare (02)

n pachetul de livrare se afl& pozitiile mentionate
aici. Verificati daca exista toate pozitjile:

Tineti méinile si picioarele departe
de unitatea de taiere!

Nr. Piesa
Nerelevant. A -
1 Maner pe bara superioara
2 Bara inferioara
3 Aparat de mulcit cu acumulator
Pericol de electrocutare la trecerea _
peste un cablu de retea. 4 Raézuitoare
5 Manual de utilizare

Nu treceti peste cabluri e reteal!

Indepértati acumulatorul Tnainte de
a efectua lucrari de reglare, curata-
re sau intretinere.

SEEEIEEEENGE
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Instructiuni de siguranta

3 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

3.1 Instructiuni generale de siguranta
pentru scule electrice

/\ AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile
de siguranta, indicatiile, imaginile si datele
tehnice aferente acestei scule electrice. Ne-
respectarea urmatoarelor instructiuni poate duce
la electrocutare, incendiu si/sau accidente grave.

®  Pastrati toate instructiunile de siguranta
si indicatiile pentru o utilizare ulterioara.

Termenul "sculé electricafolosit in instructiunile
de siguranté se referéa la sculele electrice alimen-
tate de la refea electrica (cu cablu de retea) sau
prin acumulatori (faré cablu de retea).

3.1.1 Siguranta la locul de munca

®  Pastrati curatenia la locul de munca si asi-
gurati o buna iluminare. Dezordinea sau
zonele de lucru neiluminate pot duce la acci-
dente.

®  Nu lucrati cu scula electrica in zone cu
risc de explozie, in care se afla lichide, ga-
ze sau prafuri inflamabile. Sculele electrice
genereaza scantei, care pot aprinde praful
sau vaporii.

= Tineti copiii si alte persoane la distanta in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca vi se
distrage atentia, puteti pierde controlul asu-
pra sculei electrice.

3.1.2 Siguranta electrica

®m  Stecarul de racord al sculei electrice tre-
buie sa se potriveasca in priza. Stecarul
nu trebuie modificat in niciun fel. Nu utili-
zati stecare adaptive impreuna cu sculele
electrice cu impamantare. Stecarele nemo-
dificate si prizele adecvate reduc riscul de
electrocutare.

®  Evitati contactul corporal cu suprafetele
impamantate de ex. ale conductelor, incal-
zirilor, cuptoarelor si frigiderelor. Exista
risc crescut de electrocutare, daca corpul
dvs. este impamantat.

®  Tineti sculele electrice departe de ploaie
si umezeala. Patrunderea apei in sculele
electrice creste riscul unei electrocutari.

= Nu utilizati cablul de alimentare in alte
scopuri, pentru a transporta scula electri-
ca, pentru suspendare sau pentru a scoa-
te stecarul din priza. Tineti cablul de ali-
mentare departe de caldura, ulei, muchii
ascutite sau piese in migcare. Cablurile de

alimentare defecte sau incalzite cresc riscul
de electrocutare.

®  Daca lucrati cu o scula electrica in aer li-
ber, atunci utilizati doar cablurile prelungi-
toare adecvate pentru aer liber. Utilizarea
unui cablu prelungitor adecvat pentru exterior
reduce riscul de electrocutare.

®  Daca nu se poate evita utilizarea in mediu
umed, utilizati un intrerupator de protecti-
e. Utilizarea unui intrerupator de protectie re-
duce riscul unui electrocutari.

3.1.3 Siguranta persoanelor

= Fiti atenti, aveti grija la ceea ce faceti si
actionati responsabil atunci cand lucrati
cu o scula electrica. Nu utilizati scule
electrice sunteti obosit sau va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a me-
dicamentelor. O clipa de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la vata-
mari grave.

= Purtati echipament de protectie personala
si intotdeauna ochelari de protectie. Purta-
rea echipamentului personal de protectie pre-
cum masca de praf, incaltdmintea antidera-
panta, casca de protectie sau protectia auditi-
va, in functie de tipul si utilizarea sculei elec-
trice, reduce riscul de accidente.

= Evitati punerea accidentala in functiune.
Asigurati-va ca scula electrica este oprita,
inainte de a o conecta la reteaua electrica
si/sau la acumulator, inainte de a o lua in
mana sau a o transporta. Daca, in timpul
transportului sculei electrice, aveti degetul pe
intrerupator sau daca racordati scula electri-
ca pornita la sursa de alimentare, pot avea
loc accidente.

u indepértat,i sculele de reglaj sau cheile
inainte de a porni scula electrica. O scula
electrica sau o cheie care se afla pe o com-
ponenta rotativa a sculei electrice poate duce
la accidente.

®  Evitati o pozitie anormala a corpului. Asi-
gurati-va stabilitatea si pastrati-va intot-
deauna echilibrul. Astfel veti putea controla
mai bine scula electrica in situatii neastepta-
te.

= Purtati haine adecvate. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Parul si hainele trebuie
tinute departe de piesele in miscare. Hai-
nele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi aga-
tate de piesele In miscare.
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ALKO

Daca se pot monta dispozitive de aspirare
si captare a prafului, acestea trebuie co-
nectate si utilizate corect. Utilizarea unui
sistem de aspirare a prafului poate reduce
pericolele legate de praf.

Nu va puneti in situatii periculoase si res-
pectati regulile de siguranta pentru scule-
le electrice, chiar daca sunteti familiarizat
cu utilizarea sculei electrice odata cu tre-
cerea timpului. Actiunile neatente pot cauza
accidente grave intr-o fractiune de secunda.

3.1.4 Utilizarea si manipularea sculei

electrice

Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati doar
scula electrica adecvata lucrarii dumnea-
voastra. Cu o scula electrica adecvata lucrati
mai bine si mai sigur in intervalul de putere
indicat.

Nu utilizati o scula electrica cu intrerupa-
tor defect. O scula electrica ce nu se mai
poate porni sau opri este periculoasa si tre-
buie reparata.

Scoateti stecarul din priza si/sau indepar-
tati acumulatorul demontabil inainte de a
efectua reglari la aparat, de a schimba pie-
se sau de a depozita scula electrica. A-
ceasta masura de precautie impiedica porni-
rea accidentala a sculei electrice.

Nu lasati scula electrica neutilizata la in-
demana copiilor. Nu lasati persoanele ce
nu sunt familiarizate cu scula electrica
sau care nu au citit instructiunile, sa utili-
zeze scula electrica. Sculele electrice sunt
periculoase daca sunt folosite de persoane
fara experienta.

intretineti sculele electrice cu griji. Con-
trolati daca piesele mobile functioneaza
ireprosabil, daca exista piese rupte sau
defecte si daca nu se blocheaza, daca
functionarea sculei electrice nu este afec-
tata. Piesele defecte se repara inainte de
utilizarea sculei electrice. Multe accidente
au la baza scule electrice intretinute necores-
punzator.

Pastrati sculele de taiat ascutite si curate.
Sculele de taiere intretinute cu grija si cu mu-
chiile de taiere ascutite se blocheaza mai rar
si se folosesc mai usor.

Utilizati scula electrica, sculele etc. in
conformitate cu aceste instructiuni. Res-
pectati aici conditiile de lucru si activita-
tea de efectuat. Utilizarea sculelor electrice

n alte scopuri decat cele precizate poate du-
ce la situatii periculoase.

Pastrati manerele si suprafetele acestora
uscate, curate si fara urme de ulei si un-
soare. Manerele si suprafetele alunecoase
nu permit o operare si un control in siguranta
al sculei electrice in situatii neprevazute.

3.1.5 Utilizarea si manipularea sculei cu

acumulator

incarcati acumulatorii doar cu incarcatoa-
re recomandate de producator. Un incarca-
tor care este adecvat pentru un anumit tip de
acumulatori poate cauza incendii daca este
utilizat cu alte tipuri de acumulatori.

Utilizati doar acumulatoarele special pre-
vazute pentru scula electrica. Utilizarea al-
tor acumulatori poate duce la accidente sau
incendii.

Acumulatorul nefolosit trebuie tinut la dis-
tanta de clemele de birou, de monede,
chei, cuie, suruburi si alte obiecte metali-
ce de mici dimensiuni ce pot cauza o
scurtcircuitare a contactelor. Un scurtcircu-
it ntre contactele acumulatorului poate cauza
arsuri sau incendii.

in cazul unei utilizéri gresite se poate
scurge lichid din acumulator. Evitati con-
tactul cu acesta. in caz de contact acci-
dental, spalati cu apa. Daca lichidul pa-
trunde in ochi, luati in calcul si consulta-
rea unui medic. Lichidul de acumulator
scurs poate duce la iritari le pielii sau la ar-
suri.

Nu folositi acumulatori defecti sau modifi-
cati. Acumulatorii defecti sau modificati se
pot comporta imprevizibil si pot duce la in-
cendii, explozii sau risc de accidentare.

Nu expuneti acumulatorii la foc sau la
temperaturi prea mari. Focul sau tempera-
turile de peste 130 °C pot cauza explozii.

Urmati toate instructiunile pentru incarca-
re si nu incarcati acumulatorul sau scula
cu acumulatori niciodata in afara interva-
lului termic indicat in manualul de utiliza-
re. O incarcare gresita sau in afara intervalu-
lui termic admis poate deteriora acumulatorul
si poate creste riscul de incendiu.

3.1.6 Service

Scula dumneavoastra electrica trebuie re-
parata doar de personal calificat si cu pie-
se de schimb originale. Astfel se asigura
pastrarea sigurantei sculei electrice.
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= Nu reparati niciodata acumulatorii defecti.
Tote lucrarile de intretinere la acumulatori
trebuie efectuate doar de producator sau de
centre de service imputernicite.

3.2 Instructiuni de siguranta pentru masina
de tuns iarba

= Nu utilizati masina de tuns iarba in condi-
tii meteo nefavorabile, in special cand
exista pericol de descarcari electrice. Ast-
fel se reduce riscul de a fi lovit de trasnet.

®  Cercetati zona in care urmeaza sa folositi
masina de tuns iarba sa nu existe animale
salbatice. Animalele salbatice pot fi ranite in
timpul utilizarii masinii de tuns iarba.

®  Cercetati temeinic zona in care urmeaza
sa folositi masina de tuns iarba, indepar-
tati toate pietrele, betele, sarmele, oasele
si alte corpuri straine. Obiectele aruncate
pot accidenta persoane.

= [nainte de utilizarea masinii de tuns iarba
efectuati o verificare vizuala pentru a va a-
sigura ca cutitul si unitatea de taiere nu
sunt uzate sau defecte. Piesele uzate sau
deteriorate cresc riscul de vatamare.

m  Verificati frecvent cosul de colectat iarba
sa nu fie uzat sau deteriorat. Un cos de co-
lectat iarba uzat sau deteriorat poate creste
riscul de vatamare.

m | asati montate toate dispozitivele de pro-
tectie. Dispozitivele de protectie trebuie
sa fie functionale si montate corespunza-
tor. Un dispozitiv de protectie care este des-
facut sau deteriorat sau care nu functioneaza
corect poate duce la vatamari.

= indepartati murdaria de pe toate fantele de
aer. Fantele de aer infundate si murdaria pot
duce la supra-incalzire sau pericol de incen-
diu.

B Cand lucrati cu masina de tuns iarba pur-
tati intotdeauna incaltaminte antiderapan-
ta de protectie. Nu folositi masina de tuns
iarba descult sau in sandale. Astfel redu-
ceti riscul de accidentare a picioarelor la con-
tactul cu cutitul in miscare.

B Cand lucrati cu masina de tuns iarba pur-
tati intotdeauna pantaloni lungi. Pielea ne-
acoperita creste riscul de accidentare prin
obiecte aruncate.

= Nu utilizati masina de tuns iarba pe iarba
umeda. Mergeti la pas, nu alergati nicioda-
ta. Astfel se reduce riscul de a aluneca sau a
va prabusi, ceea ce poate duce la accidente.

Nu utilizati masina de tuns iarba pe pante
prea abrupte. Astfel se reduce riscul de a
pierde controlul, de a aluneca sau de a va
prabusi, ceea ce poate duce la accidente.
Atunci cand lucrati in panta, aveti grija la
propria stabilitate, lucrati intotdeauna
transversal pe panta, niciodata in susul
sau in josul pantei si fiti extrem de atent la
modificarea directiei. Astfel se reduce riscul
de a pierde controlul, de a aluneca sau de a
va prabusi, ceea ce poate duce la accidente.

Aveti grija deosebita atunci cand intoar-
ceti masina de tuns iarba sau o trageti
spre dvs. Fiti permanent atenti la zona in-
vecinata. Astfel se reduce riscul de a va im-
piedica in timpul utilizarii.

Nu atingeti cutitele si alte piese mobile pe-
riculoase atata timp cat sunt inca in mis-
care. Astfel se reduce riscul de accidentare
prin piese mobile.

Asigurati-va ca la indepartarea materialu-
lui lipit sau la curatarea masinii de tuns
iarba toate intrerupatoarele sunt pe OPRIT
si acumulatorul este indepartat. Pornirea
neasteptatd a masinii de tuns iarba poate
produce rani grave.

Lasati aparatul sa se raceasca inaintea de-
pozitarii.
Goliti cosul de iarba inaintea depozitarii.

La reglarea aparatului aveti grija ca degetele
sa nu fie prinse intre cutitele mobile si piesele
fixe ale masinii.

3.3 Solicitarea prin vibratii

Valori de emisie pentru vibratii si zgomot

Valorile de emisie pentru vibratii si zgomot in-
dicate au fost masurate printr-o procedura de
verificare standardizata si pot fi utilizate pen-
tru compararea a doua scule electrice diferi-
te.

Valorile de emisie pentru vibratii si zgomot in-
dicate pot fi utilizate si pentru o evaluare initi-
ala a poluarii.

Valorile de emisie pentru vibratii si zgomot
pot diferi in timpul utilizarii sculei electrice de
valorile indicate, in functie de modul in care
se foloseste scula electrica.

Respectati masurile de siguranta conform ca-
pitolului privind siguranta. Incercati s& menti-
neti vibratiile cat mai reduse posibil. Exemple
de masuri pentru reducerea nivelului de vi-
bratii sunt purtarea de manusi la utilizarea
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sculei si reducerea timpului de utilizare. Tn
acest context trebuie luate Tn calcul toate ele-
mentele ciclului de utilizare (de exemplu tim-
pii in care scula electrica este oprita, precum
si perioadele in care este pornita insa nu es-
te in sarcina).

Pericol prin vibratii

®  Valoarea de emisii de vibratie efectiva la utili-
zarea aparatului poate diferi de valoarea indi-
cata a producatorului. Respectati in timpul
resp. inainte de utilizare urmatorii factori de
influenta:

Aparatul este utilizat corespunzator?

Materialul este taiat resp. prelucrat in
mod corect?

Aparatul se afla in stare de functionare
corespunzatoare?

Scula de taiere este ascutita corespunza-
tor resp. s-a montat scula corecta?

S-au fixat manerele suport resp. manere
optionale pentru vibratii si acestea sunt fi-
xate bine de aparat?

m  Utilizati aparatul doar cu turatia motorului ne-
cesara pentru lucrarea respectiva. Evitati tu-
ratia maxima, pentru a reduce zgomotul $i vi-
bratiile.

B Din cauza utilizarii si intretinerii corespunza-
toare pot creste vibratiile si zgomotul la apa-
rat. Aceasta duce la afectiuni medicale. In
acest caz opriti imediat aparatul si duceti-l la
reparat intr-un service autorizat.

B Gradul de afectare prin vibratii depinde de lu-
crarea de efectuat resp. de utilizarea apara-
tului. Evaluati-l si luati pauze de lucru cores-
punzatoare. Astfel se reduce solicitarea prin
vibratii In mod semnificativ pe toata durata lu-
crului.

®  ytilizarea Indelungata a aparatului expune
utilizatorul la vibratii si poate crea probleme
de circulatie ("degete albe"). Pentru a evita
acest risc purtati manusi si pastrati mainile
calde. Daca apare simptomul "degetelor al-
be", mergeti imediat la medic. Printre aceste
simptome se numara: Pierderea sensibilitatii,
mancarimi, piscaturi, durere, slabirea fortei,
modificarea culorii sau aspectului pielii. In
mod normal aceste simptome afecteaza de-
getele, mainile sau pulsul. La temperaturi re-
duse creste pericolul.

B Faceti pauze lungi in timpul lucrului pentru a
va reveni de pe urma zgomotului si vibratiilor.
Planificati-va munca astfel incat utilizarea a-

paratelor ce genereaza vibratii puternice sa
se Tmparta pe mai multe zile.

®  Daca aveti 0 senzatie neplacuta la nivelul
mainilor sau o decolorare a pielii in timpul uti-
lizarii, intrerupeti imediat munca. Luati sufici-
ente pauze de munca. Fara pauze suficiente
poate aparea un sindrom de vibratji la brate
si maini.

®  Reduceti riscul de a va expune la vibratji. in-
tretineti aparatul in conformitate cu indicatiile
din manualul de utilizare.

®  Daca aparatul se foloseste frecvent, contac-
tati distribuitorul pentru accesorii de protectie
la vibratii (de ex. manere).

®  Evitati lucrul cu aparatul la temperaturi sub
10 °C. Stabiliti un plan de lucru care sa redu-
ca expunerea la vibratii.

3.4 Poluarea fonica

O anumita poluare fonica nu poate fi evitata la lu-
crul cu acest aparat. Programati lucrarile cu zgo-
mot puternic in perioadele permise si special sta-
bilite Tn acest sens. Respectati eventualele pro-
grame de odihna si limitati la maxim durata de lu-
cru. Pentru propria protectie si a celor din apropi-
ere purtati protectie auditiva.

3.5 Instructiuni de siguranta pentru
acumulator si incarcator

® Tnainte de incarcare, indepartati acumulatorii
din aparat.

®  Nu introduceti tipuri de acumulator diferite
sau acumulatori noi si folositi in acelasi timp
in aparat.

®  |ntroduceti acumulatorii cu polaritatea corecta
in aparat.

®  Indepértati acumulatorii din aparat dac4 i de-
pozitati pe termen mai lung.

= Nu scurtcircuitati bornele de racord ale apa-
ratului sau ale acumulatorului.
Manuale de utilizare

Respectati instructiunile de siguranta pentru acu-
mulator si incarcator din manualele de utilizare
separate:

®  Manual de utilizare 443130: Acumulatori

®  Manual de utilizare 443131: Incarcatoare
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Montajul

4 MONTAJUL

/\ AVERTISMENT! Pericol de accidentare

prin montaj incomplet! Operarea unui aparat

montat incomplet poate duce la accidente grave.

®  Operati aparatul doar daca este montat com-
plet!

®  |ntroduceti acumulatorul in aparat doar atunci
cand este complet asamblat!

4.1 Montajul aparatului de mulcit cu
acumulator (03)

Conectati bar superioara cu bara inferioara

1. Introduceti bara superioara (03/1) pe bara in-
ferioara (03/2) (03/a).

2. Pozitionati barele astfel intre ele incat cama
(03/3)din bara inferioara sa patrunda in gaura
de fixare (03/4) din bara superioara.

Montati bara inferioara la aparatul de mulcit

cu acumulator

1. Pozitionati cuplajul (03/5) barei inferioare si
contrapiesa cuplajului (03/6) astfel intre ele
incat sa se intrepatrunda.

2. Introduceti la maxim (03/b) cuplajul (03/5) ba-
rei inferioare in contrapiesa cuplajului (03/6).

3. Impingeti mansonul de fixare (03/7) pe con-
trapiesa cuplajului si strangeti cu mana (03/c).

5 PUNEREA iN FUNCTIUNE

H INDICATIE Controlati aparatul inaintea pu-
nerii in functiune zilnice, dupa ce I-ati scapat pe
jos sau alte lovituri sa nu fie deteriorat. Duceti-l la
reparat inainte de utilizare.

5.1 Incarcati acumulatorul

Tncércati acumulatorul conform descrierii din ma-
nualele de utilizare separate:

B Manual de utilizare 443130: Acumulatori

®  Manual de utilizare 443131: Incércatoare

5.2 Introducerea si scoaterea
acumulatorului (04)

ATENTIE! Pericol de deteriorare a acumula-
torului. Lasarea acumulatorului in aparat dupa
utilizare 1l poate deteriora.
®  |mediat dupa utilizare, scoateti acumulatorul

din aparat si depozitati-l intr-un loc protejat
de inghet.

®  Puneti acumulatorul in aparat abia imediat

fnainte de utilizare.

Introduceti acumulatorul

1. Impingeti acumulatorul (04/1) pe sina acumu-
latorului (04/2) (04/a) pana se fixeaza.

Scoateti acumulatorul

1. Apasati butonul de deblocare (04/3) de la
acumulator si tineti apasat.

2. Scoateti acumulatorul (04/b).

6 UTILIZAREA

/\ AVERTISMENT! Pericol de accidentare

prin montaj incomplet! Operarea unui aparat

montat incomplet poate duce la accidente grave.

®  Operati aparatul doar daca este montat com-
plet!

B |ntroduceti acumulatorul in aparat doar atunci
cand este complet asamblat!

6.1 Reglarea inaltimii de taiere (08)

/\ ATENTIE! Pericol de provocare de taie-
turi. Pericol de taiere cand puneti mana in masi-
na de tuns iarba.
®  Reglati inaltimea de taiere numai cu motorul

oprit si cu masina de taiat iarba oprita.

Tnélt,imea de taiere poate fi reglata in 3 trepte in-
tre 30 — 50 mm. Astfel, inaltimea de taiere poate
fi adaptata dupa cum este necesar pentru mun-
ca.
1. Reglarea rotii de reglare (08/1) pentru inalti-
mea de taiere:
B Pentru un gazon mai scurt, rotiti roata de
reglare (08/1) pentru indltimea de taiere
la treapta minima 1: cca. 30 mm (08/a).
= Pentru un gazon mai inalt, rotiti roata de
reglare (08/1) pentru inaltimea de taiere
la treapta maxima 3: cca. 50 mm (08/b).

6.2 Tunderea cu aparatul de muicit cu
acumulator (06, 07)

H INDICATIE Pozitionati bara drept spre apa-
rat, pentru a putea impinge glisorul de blocare in
pozitia superioara.

Cu glisorul de blocare (06/1, 07/1) se poate bloca
si debloca articulatia rotativa la aparatul de mulcit
cu acumulator.

Daca glisorul de blocare este impins in sus su in
jos (06/a, 07/a), atunci acesta va ramane in a-
ceasta pozitie.
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Tunderea in benzi drepte (06)

®  Daca glisorul de blocare (06/1) se afla in po-
zitia superioara, atunci articulatia rotativa es-
te blocata.

B Bara poate fi miscata intr-o anumita directie
(06/b):
Miscare verticala: 0° - 100°
B Aparatul de mulcit cu acumulator poate fi
condus in benzi drepte.
Tunderea flexibila (06, 07)

®  Daca glisorul de blocare (06/1) se afla in po-
zitia inferioara, atunci articulatia rotativa este
deblocata.

B Bara poate fi miscata flexibil in toate directiile
(06/b, 07/b):

Miscare verticala: 0° - 100°
Miscare orizontala: cca. 45° spre dreapta
si stanga
B Aparatul de mulcit cu acumulator poate fi
condus in curbe.
6.3 Pornirea si oprirea masinii (09)
Pornirea masinii

H INDICATIE Masina poate fi operata doar in
pozitia de lucru.

1. Aducerea brei in pozitie de lucru (vezi Capitol
6.6 "Pozitii de lucru (05)", paginé 295).

2. Apasati butoanele de deblocare (09/1) (09/a).

3. Apasati comutatorul Pornit/Oprit (09/2) (09/b)
si eliberati butoanele de deblocare.

Oprirea masinii

1. Eliberati comutatorul Pornit/Oprit.

6.4 Verificati starea de incéarcare a

acumulatorului (10)

Afisajul de stare de incarcare (10/1) este alcatuit
din 4 LED-uri (10/2). LED-urile se aprind perma-
nent verde si se sting unul dupa altul odata cu
scaderea starii de Incarcare a acumulatorului.

LED
4 LED-uri aprinse.

Stare de incarcare

Acumulator complet incar-

cat.
3 LED-uri aprinse.  Acumulator incarcat 75 %.
2 LED-uri aprinse.  Acumulator incarcat 50 %.

1 LED aprins. Acumulator incarcat 25 %.

6.5 Suport perete (11)

Aparatul de mulcit cu acumulator poate fi suspen-
dat de o suprafata verticala — de ex. perete sau
placa — de gaura de suspendare (11/1) a mane-
rului.

6.6 Pozitii de lucru (05)
Pozitie de parcare (cca. 70° - 100°)

/N\ AVERTISMENT! Vatamari cauzate de pra-
busirea barei. Daca bara (in special cu acumula-
torul introdus) este declansata in pozitia de par-
care, atunci aceasta poate cadea si cauza vata-
mari grave.
®  Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat.
B Amplasati aparatul astfel incat bara cazuta

sa nu poata lovi pe nimeni (de ex. sprijinit de
perete).
Aparatul de mulcit cu acumulator nu poate fi por-

nit daca bara se afla in pozitia de parcare (05/1).

Zona de lucru (cca. 10° - 70°)

E INDICATIE Aparatul se opreste daca bara
este miscata in afara zonei de lucru.

Aparatul de mulcit cu acumulator poate fi pornit
doar daca bara se afla in zona de lucru (05/2).

Pozitie de transport / pozitie de depozitare
(cca. 0° -10°)

H INDICATIE Daca aparatul este ridicat de
maner in timpul functionarii, atunci se opreste au-
tomat.

Aparatul de mulcit cu acumulator poate fi dus
resp. transportat de méaner si depozitat suspen-
dat. Aparatul nu poate fi pornit in pozitia de trans-
port / pozitia de depozitare (05/3).

7 INSTRUCTIUNI DE LUCRU

Respectati instructiunile de siguranta!

E INDICATIE Respectati reglementarile locale

cu privire la momentul utiliz&rii unei masini de

tuns iarba.

= Fiti atenti la obiectele din iarba si scoateti-le
din zona de lucru.
Tundeti doar in conditii de vizibilitate optime.
Tundeti doar cu cutit ascutit.

Controlati aparatul numai cu ajutorul maneru-
lui de ghidare.

Deplasati aparatul doar la pas.

Miscati aparatul doar transversal pe panta.
Nu utilizati masina de tuns iarba in sus sau in
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Intretinerea si ingrijirea

jos pe pante cu inclinatii de peste 10°. Aten-
tie sporita la modificarea directiei de lucru.

Capacitatea de taiere resp. durata de

functionare a acumulatorului

®  Capacitatea de taiere resp. suprafata care
poate fi tdiatad depinde de caracteristicile ier-
bii. Factori precum lungimea ierbii, densitatea
ierbii, Inaltimea de taiere selectata si ume-
zeala afecteaza capacitatea de taiere.

= Timpul optim de functionare este obtinut prin
cosirea frecventa si, astfel, pastrarea la nivel
redus a ierbii.

®  Pornirea si oprirea frecventa a masinii de
tuns iarba Tn timpul cositului reduce si capaci-
tatea de taiere, la fel ca un acumulator incar-
cat incomplet.

B Pentru a optimiza capacitatea de taiere, se
recomanda sa tundeti gazonul de multe ori,
sa setati o inaltime mare de taiere si sa de-
plasati aparatul la pas.

E INDICATIE Pentru a prelungi durata de
functionare se pot achizitiona acumulatori supli-
mentari.

Sfaturi pentru tuns

®  [naltimea constanta de taiere 3-5 cm, nu mai
mult de jumaétate din Tnaltimea ierbii.

®  Nu suprasolicitati masina de tuns iarba! Daca
turatia motorul scade din cauza unor ierburi
lungi, cresteti Tnaltimea de taiere si tundeti de
mai multe ori.

®m  Vantul si soarele pot usca iarba dupa cosit,
asa ca tundeti dupa-amiaza tarziu.

8 INTRETINEREA S| INGRIJIREA

/\ AVERTISMENT! Pericol de provocare de

taieturi. Pericol de taiere la apucarea pieselor

ascutite aflate In miscare si a cutitelor.

® Opriti intotdeauna aparatul inainte de a efec-
tua lucrari de intretinere, ingrijire si curatare.
Indepartati acumulatorul.

B Lalucrarile de intretinere, ingrijire si curatare
purtati intotdeauna manusi de protectie.

8.1 Lucrari de intretinere regulate

®  Asigurati-va ca toate piulitele, suruburile si
bolturile sunt stranse si aparatul este in stare
de functionare.

m  Verificati regulat aparatul si unitatea de taiere
daca functioneaza si nu sunt uzate.

8.2 Curatarea aparatului si a unitatii de
taiere (12)

ATENTIE! Pericol datorat apei. Apa in dispo-
zitiv duce la scurtcircuite si la distrugerea compo-
nentelor electrice.

= Nu stropiti aparatul cu apa.

= Folositi numai o perie de mana pentru curata-
re.

1. Opriti aparatul.

2. Scoateti acumulatorul.

3. TInclinati aparatul si curatati unitatea de taiere
(12/1) cu razuitoarea (12/2).

8.3 Controlarea si inlocuirea cutitului

/\ AVERTISMENT! Accidente grave cauzate
de piesele de cutit aruncate. O lama de taiere
uzata, crapata sau deteriorata se poate rupe, iar
componentele sale pot deveni proiectile pericu-
loase.
®m  Controlati cutitul regulat sa nu fie deteriorat.
= Nu utilizati masina de tuns iarba daca cutitul
este uzat sau deteriorat.

®  Cutitele boante sau deteriorate se ascut sau
se inlocuiesc doar la un centru de service al
producatorului sau la o unitate autorizata.

B Pentru a evita vibratiile, cutitul de taiere si su-
rubul cutitului trebuie sa fie intotdeauna inlo-
cuite impreuna.

m  Cutitele de taiere slefuite trebuie echilibrate.
Cutitele de taiere neechilibrate pot produce
vibratii si deterioreazéa aparatul.

8.4 Lucrari de reparatie

/\ AVERTISMENT! Pericol de accidentare la
lucrarile de reparare. Repararea necorespunza-
toare poate duce la vatdmari grave si deteriora-
rea dispozitivului.

®  |ucrarile de reparatie trebuie efectuate doar
de service-urile producatorului sau de servi-
ce-uri de specialitate autorizate!

Mergeti la service-ul producatorului in urmatoare-
le cazuri:

B Motorul nu mai porneste.

Aparatul s-a blocat intr-un obstacol.

Cutitul si/sau arborele motorului sunt indoite.
Aparatul vibreaza si scoate zgomote.
Acumulatorul este expirat sau defect.
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9 AJUTORIN CAZ DE DEFECTIUNI

/\ ATENTIE! Pericol de ranire. Piesele apa-
ratului ascutite si aflate in miscare pot produce

accidente.

B |a lucrarile de intretinere, ingrijire si curatare

H INDICATIE 1n cazul unor defectiuni care nu
sunt enumerate in acest tabel sau pe care nu le

puteti remedia singuri, va rugam sa va adresati

purtati intotdeauna manusi de protectie!

Defectiune

Motorul nu functio-
neaza.

Puterea motorului
scade.

Motorul se opreste
in timpul tunsului.

Timpul de functio-
nare al acumulato-
rului scade semnifi-
cativ.

Acumulatorul nu se
mai incarca.

Cauza

Alimentarea electrica este opri-
ta.

Acumulatorul lipseste sau nu e
fixat corect.

Acumulatorul este gol.

Cutitul este blocat.

Comutatoarele sunt defecte.
Acumulatorul este gol.
Cutitul de taiere este bont.
Cutitul de taiere este bont.
Motorul este suprasolicitat.

Tnaltimea de taiere este prea
redusa.

larba este prea inalta sau prea
umeda.

Viteza de tuns este prea mare.

Durata de viata a acumulatoru-
lui a expirat.

Contactele acumulatorului sunt
murdare.

Acumulatorul sau incarcatorul
sunt defecte.

Acumulatorul este prea fierbinte.

Serviciului nostru de asistenta pentru clienti.

Remediu

Porniti alimentarea electrica.
Montati corect acumulatorul.

Incé&rcati acumulatorul.
®  ndepértati obstacolele de la cutit.
= Porniti aparatul pe iarba mica.

Nu folositi aparatul! Mergeti la service-ul
producatorului.

Incércati acumulatorul.

Cutitul de taiere trebuie ascutit intre-un ser-
vice al producatorului.

Cutitul de taiere trebuie ascutit intre-un ser-
vice al producatorului.

Opriti aparatul, puneti-l pe o suprafata plana
sau o iarba joasa si reporniti-l.

Reglati inaltimea mai sus.

Tmbunatétiti conditiile: lasati sa se usuce,
cresteti inaltimea
®  TIncetiniti viteza de lucru

m  Curatati carcasa, cutitul de taiere trebu-
ie sa se poata roti liber.

Tnlocuiti acumulatorul. Utilizati doar acceso-
rii originale de la producator.

Curatati contactele acumulatorului cu un
obiect nemetalic si pulverizati cu spray de
contact.

Atentie: Nu scurtcircuitati contactele acu-
mulatorului cu un obiect metalic!

Comandati piese de schimb la producator.

Lasati acumulatorul sa se raceasca.
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Transportarea acumulatorului

10 TRANSPORTAREA
ACUMULATORULUI

Tnainte de transport luati urméatoarele méasuri:

1. Opriti aparatul.

2. Tndepértati acumulatorul din aparat.

3. Ambalati acumulatorii in mod corespunzator
(vezi mai jos).

H INDICATIE Urmaétoarele indicatii de trans-
port se aplica doar pentru un acumulator cu ener-
gie nominala de peste 100 Wh.

Acumulatorul cu ioni de litiu inclus intra sub inci-
denta legii privind bunurile periculoase, poate fi
totusi transportat in conditii simplificate:

m  Utilizatorul privat poate transporta acumulato-
rul fara probleme in spatiile publice, daca es-
te ambalat ca la achizitionare si transportul
este facut in scopuri private.

m  Utilizatorii industriali ce efectueaza transpor-
tul in cadrul activitatii profesionale (de ex. li-
vrari la si de la santiere) pot de asemenea a-
plica aceasta varianta simplificata.

Tn ambele cazuri de mai sus trebuie luate masuri
de protectie pentru evitarea scurgerii continutului.
Tn alte cazuri se vor respecta neaparat prevederi-
le legislatiei privind bunurile periculoase! in caz
de nerespectare, se pot aplica amenzi usturatoa-
re.

Alte instructiuni pentru transport

®  Acumulatorul cu ioni de litiu se transporta
resp. expediaza doar in stare perfecta!

®  Cand transportati acumulatorul, utilizati nu-
mai cutia originala sau o cutie de carton pen-
tru marfuri periculoase adecvata (nu este ne-
cesara pentru acumulatorii cu o putere nomi-
nala mai mica de 100 Wh).

®m  Acoperiti contactele acumulatorului deschise
pentru a evita un scurtcircuit.

B Asigurati-va ca acumulatorul din interiorul
ambalajului nu aluneca pentru a preveni de-
teriorarea acestuia.

®  Asigurati o marcare si o documentare corecta
a expedierii la transport (de ex. prin curierat).

= |nformati-va in prealabil daca este posibil un
transport cu furnizorul de servicii de curierat
ales.

Recomandam apelarea la un specialist in produ-

se periculoase pentru pregatirea expedierii. Res-

pectati si celelalte regulamente nationale aplica-

bile.

11 DEPOZITAREA

Dupa fiecare utilizare curatati bine aparatul si -
daca exista - montati toate capacele de protectie.
Depozitati aparatul intr-un loc uscat, sub cheie,
departe de accesul copiilor.

11.1 Depozitarea aparatului

/\ ATENTIE! Pericol de accidentare la depo-
zitare. Exista pericol de accidentare cauzat de
componentele cu muchii ascutite ale aparatului
depozitat.
®  Depozitati aparatul departe de accesul copii-

lor si al persoanelor neautorizate.

®  Depozitati aparatul doar daca toate acumula-

toarele au fost scoase.

1. Opriti aparatul.

2. Reglati inaltimea de taiere la treapta cea mai
fnalta.

3. Scoateti acumulatorul.

4. Curatati temeinic aparatul.

5. Suspendarea aparatului (vezi Capitol 6.5
"Suport perete (11)", pagina 295).

6. Depozitati aparatul intr-un loc uscat, curat si
protejat de inghet. Acoperiti cu o copertina ce
permite circulatia aerului pentru a proteja de
praf. Nu utilizati folie de plastic pentru a evita
condensul.

11.2 Depozitarea acumulatorului si a
incarcatorului

H INDICATIE Pentru informatii detaliate, con-
sultati instructiunile de utilizare separate pentru
acumulator si incarcator.

12 ELIMINAREA DESEURILOR

Indicatii privind legea aparatelor electrice si
electronice

X
Bateriile sau acumulatorii vechi ce nu sunt fi-
xati Tn aparate trebuie scosi inainte de preda-

re! Dezafectarea acestora este stipulata prin
legea bateriilor.

®  Detinatorii resp. utilizatorii de aparate electri-
ce gi electronice sunt obligati de lege sa le
predea dupa folosire.

®  Utilizatorul final poarta responsabilitatea pen-
tru stergerea datelor personale din aparatul
vechi de dezafectat!

Aparatele electrice si electronice nu se
arunca la gunoiul menajer, ci se duc la
un centru de colectare specializat!
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Simbolul cosului de gunoi taiat inseamna ca apa-
ratele electrice si electronice nu pot fi aruncate la
gunoiul menajer.

Aparatele electrice si electronice pot fi predate
gratuit la urmatoarele centre:

®  Puncte de colectare si dezafectare publice
(de ex. centre comunale)

B Punctele de vanzare a aparatelor electronice
(fixe sau online), daca distribuitorii sunt obli-
gati sa le preia sau daca ofera benevol acest
serviciu.

Aceste aspecte sunt valabile doar pentru apara-
tele instalate si utilizate in tarile din Uniunea Eu-
ropeana si care se supun Directivei Europene
2012/19/CE. In tarile din afara Uniunii Europene
este posibil sa se aplice prevederi diferite pentru
dezafectarea aparatelor electrice si electronice.

Indicatii privind legea bateriilor (BattG)

)

B Pentru scoaterea in siguranta a bateriilor sau
acumulatorilor din aparatul electronic si pen-
tru informatii despre tipul acestora resp. sis-
temul chimic, respectati indicatiile suplimen-
tare din instructiunile de operare si montaj.

®  Detinatorii resp. utilizatorii de baterii si acu-
mulatorii sunt obligati de lege sa le predea

dupa folosire. Predarea se limiteaza la canti-
tati uzuale casnice.
Bateriile vechi pot contine substante toxice sau
metale grele, care pot polua mediul si pot afecta
sanatatea. O valorificare a bateriilor vechi si utili-
zarea resurselor continute ajuta la protejarea
acestor bunuri importante.
Simbolul cosului de gunoi taiat inseamna ca ba-
teriile si acumulatorii nu pot fi aruncate la gunoiul
menajer.

Bateriile si acumulatorii vechi nu se
arunca la gunoiul menajer, ci se duc la
un centru de colectare specializat!

15 GARANTIA

Daca pe acestea exista simbolul Hg, Cd sau Pb
sub cosul de gunoi, atunci aceasta semnifica:

= Hg: Bateria contine mai mult de 0,0005 % mercur
®  Cd: Bateria contine mai mult de 0,002 % cadmiu
®  Pb: Bateria contine mai mult de 0,004 % plumb

Acumulatorii si bateriile pot fi predate gratuit la
urmatoarele centre:

®  Puncte de colectare si dezafectare publice
(de ex. centre comunale)

Centre de vanzare pentru baterii si acumulatori

Punct de colectare al sistemului de colectare

al bateriilor vechi
B Punct de colectare al producatorului (daca nu

face parte din sistemul colectiv de colectare)
Aceste aspecte sunt valabile doar pentru acumu-
latorii si bateriile vandute in tarile din Uniunea
Europeana si care se supun Directivei Europene
2006/66/CE. n tarile din afara Uniunii Europene
este posibil sa se aplice prevederi diferite pentru
dezafectarea bateriilor si acumulatorilor.

13 SERVICIUL CLIENTI/ SERVICE

Daca aveti intrebari legate de garantie, reparatji
sau piese de schimb, adresati-va celui mai apro-
piat service AL-KO. Pe acestea le gasiti pe Inter-
net la urmatoarea adresa:
www.alko-garden.com/service-contacts
Informatii suplimentare despre piesele de schimb
gasiti la:

www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMATII PRIVIND DECLARATIA
DE CONFORMITATE

Prin prezenta confirmam pe proprie raspundere
ca produsul, in forma comercializata pe piata, co-
respunde specificatiilor Directivelor UE armoniza-
te, standardelor de securitate UE si standardele
specifice de produs. Declaratia de conformitate
este parte a manualului de utilizare si este atasa-
ta aparatului.

Remediem eventualele defecte de material sau de fabricatie ale aparatului, in timpul termenului legal
de prescriptie pentru reclamatiile cu privire la defecte, la alegerea noastra, prin reparare sau furniza-
rea pieselor de schimb. Termenul de prescriptie se stabileste in functie de legislatia tarii din care s-a
achizitionat aparatul.

Prestatia de garantie se ofera numai la: Garantia isi pierde valabilitatea la:
m  Respectarea acestor instructiuni de utilizare ~ ®  Tncercarea de reparare din proprie initiativa
B Manipularea corespunzatoare B Modificari de natura tehnica din proprie iniiati-

®  Utilizarea pieselor de schimb originale va
m  Utilizarea neconforma destinatiei
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Garantia

Din serviciile de garantie se exclud:
m  deteriorarea stratului de vopsea ca urmare a unei uzuri normale

®  Piesele de uzurd marcate intr-un cadru, din lista pieselor de schimb

Perioada de garantie incepe in momentul cumpararii de catre primul consumator final. Data de pe chi-
tanta de achizitionare are caracter decisiv. Va rugam sa va prezentati cu aceasta declaratie si cu chi-
tanta de achizitionare originala la distribuitorul dumneavoastra sau la urmatorul Serviciu de Asistenta
pentru Clienti autorizat. Prin aceasta declaratie, drepturile legale ale cumparatorului la reclamatiile cu
privire la defecte raman neatinse.
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I'IpeBo,q Ha OPUrMHaNHOTO PBHKOBOACTBO 3a eKcnoaTtauusa

ALKO

NPEBOA HA OPUTMHAJIHOTO PbKOBOACTBO 3A EKCIMIOATALINA

CbuabpxaHue

1 OTHOCHO MHCTpYKUMSATa 3a ekcnnoara-

1.1 CwvMmBONM Ha HayanHaTa cTpaHuua.... 302
1.2 PasficHeHWst Ha ycrnoBHUTE 0603Ha-

YEHUS U CUTHANHUTE AYMW........oeeennnen 302

2 OnucaHue Ha MPOAYKTA ...c.cerueeerueerueeaeenns 302

2.1  W3nonssaHe No npegHasHayeHue ..... 302

2.2 Bwb3amoxHa npegBuavMa HenpasunHa
YIOTPEOA ... 302

2.3 OCTaTbUHU PUCKOBE .....cceeeenveereraanenens 303
2.4 3awwuTHW 1 NpegnasHu ycTponcTaa... 303

5.2 TllocTaBsiHe 1 n3BaxagaHe Ha aKkymy-

natopHata 6atepus (04)........ccceeeeee. 309
6 OBCIYKBAHE ......ceiueieieiirieiieere e 309
6.1 HacTtpolika Ha B1COYMHaTa Ha Koce-
HE (08) .t 309
6.2 KoceHe ¢ akymynaTtopHa Kocayka 3a
MynumpaHe (06, 07)....ccceeevveeeniieeene 310
6.3 BknioysBaHe 1 U3kMOYBaHE Ha MaLln-
HATA (09) .evieeiiiieeieeee e 310

6.4 [lpoBepka Ha CbCTOAHMETO Ha 3apsaa
Ha akymynaTtopHaTta 6atepus (10).....310

041 B 303 6.5 Ckoba 3a cteHa (11)..cccoviiiiiiiieiene 310
4.1 DYTON 38 OTKTHOUBAHE -.vvvvvvvvveveee 6.6 Pa6oTHa NO3NUMs (05) oo 310
2.4.2 ®yHKUMS 3@ aBTOMATUYHO W3-
KITFOUBAHE ..ot 303 7 YKazaHusi 33 Pab0Ta.......ccceeiiieiiieiieinne 311
2.5 CuMBOMN MO YPEAA ..o 303 8 MMog;pwbxka M MOYUCTBAHE .........o.cveenenv. 311
2.6 MMpernep Ha npoaykta (01) ......c.o....... 303 8.1 lMepuogniHa nOAAPHKKA ................... 311
2.7 O6xsat Ha goctaskata (02) .............. 304 8.2 lMouncTBaHe Ha ypeaa u Ha KOCaUHWs
3 YkasaHus 3a 6e30MNacHOCT .........ccceceeeueeen. 304 MEXBHUSBM (12) oovvvrssvvreess 311
3.1 O6wwm nHCTpyKuum 3a 6esonacHoCT 8.3 Dé)”c:aepxa W NOAMSHE Ha PEXELLNs 312
338 €NEKTPOUHCTPYMEHTU .....cuveennne 304 T
311 CUrypHOCT Ha paBoTHOTO MsCTO . 304 8.4 PeMOHTHM PaBOTU ..cccueeviiiiiiiiieiiee 312
3.1.2 Enektpuyecka 6€30MacHOCT ....... 304 9 [lomoLy Npu HEUSMPABHOCTU.....c.cvenveninvne 312
3.1.3  JlnyHa 6e30MacHOCT .........ccocveeee. 304 10 TpaHcnopTupaHe Ha akymynaTopHaTa
3.1.4  WanonssaHe 1 paboTa c enex- BATEPUS ... 313
B 305 11 CKNAAUPAHE ...t
3.1.5 WsnonssaHe u paboTa ¢ MHCTPY-
MEHT C akymynaTtopHa 6atepusi .. 306 1.1 Cexparenne Ha ypepa
11.2 CobxpaHeHue Ha akymynaTopHaTta 6a-
316 CepBUB ..ccoeeeeivieeciieeeeiee e 306 TEpUS! ¥ 3PSIHOTO YCTPOICTEO..... 314
3.2 YkasaHus 3a 6e3onacHocT npu pabo-
TA C KOCAUKA oo 306 12 VIBXBBPMAHE ..o 314
3.3 BwnbpaunoHHO HAaTOBapBaHE.............. 307 13 MopapbKKa / CEPBUS ....ceeeeeererrrecieeeeneas 315
3.4 lllymoso sambpcsiBaHe 14 WHdpopmaumsi 3a feknapaumsiTta 3a CboT-
3.5 VYkasaHus 3a 6e30nacHOCT BbB BPb3- BETCTBUE ....eeiieeieeeeeieee et 315
Ka ¢ akymynartopHaTta 6atepus u 3a-
PSBHOTO YCTPONCTBO .o 308 15 TapaHUMS ..o 316
4 CrnOBSABAHE .....coveveeniiiieiecieeie e 308 1 OTHOCHO UMHCTPYKUUATA 3A
4.1 CrnobsiBaHe Ha akymynartopHaTa Ko- EKCMNOATAUMA
cayka 3a mynumpare (03) ... 309 B HewmckaTta Bepcus € opurmHanHata UHCTpYyK-
LM 3a ekcnnoataumsi. Beuykn octaHanm
5 TllyckaHe B eKCNMOaTaLMS .....cccovvvveennennen. 309 BEpCUN Ca MPEBOAM HA OPUIMHANHATA WH-
5.1 3apexpgaHe Ha batepusaTa................. 309 CTPYKUMS 32 ekcnnoaTauus.
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OnucaHue Ha npoaykTa

B ChbxpaHsBanTe BUHaru Tasn MHCTPYKLMS 3a
ekcnnoaTtaumsi Mo Ha4uH, No KOWUTO fa MoXe-
Te Ja s YyeTeTe, Korato ce HyxaaeTe OT UH-
dopmauusa 3a To3mn ypea.

®  [IpepaBaiiTe ypeda Ha Apyrv nuua camo 3a-
€[1HO C Ta3n UHCTPYKLMSI.

®  [poyeTeTe n cubnogaBanTe MHCTPYKUUUTE
3a 6e3onacHoCT 1 npeaynpeanTenHuTe Cb-
BETU B Ta3n MHCTPYKLMSA 3a eKcnroaTauums.

1.1 CumBONM Ha Ha4yanHarta cTpaHuua

CumBon 3HaueHue

HenpemeHHO npoyeTeTe BHUMaTEN-
HO Ta3n MHCTPYKUMSA 3a eKkcnroaTa-
LMs Npean NyckaHeTo B ekcrnnoara-
ums. ToBa e npegnocTaBkaTa 3a
6esonacHa pabota n 6esnpobnem-
Ho bopaBeHe ¢ ypeaa.

PbKkoBOACTBO 3a ekcnnoaTaums

BHumaTtenHo obcnyxsate nutu-
eBo-ioHHUTe GaTepun! Mo cneum-
anHo cnaseavTe npeanucaHusTa 3a
TpaHCcnopT, CbXpaHeHne 1 oTcTpa-
HsIBaHe KaTo OTnagbK, onucaHu B
TOBa PbKOBOACTBO 3a eKkcnnoarta-
ums!

1.2 Pa3sicHeHus Ha yCroOBHUTE
0603Ha4YeHUs U CUTHaNHUTe gyMu

/\ OMACHOCT! O603Ha4aBa HenocpeacTee-
HO onacHa cuTyauus, KoaTo - ako He 6bae nsbe-
rHaTta - MoXe [a MMa KaTo rnocriecTsne cMbpT
UMK TEXKO HapaHsiBaHe.

/\ NPEOYMPEXOEHUE! O603HauaBa noTeH-
LuuanHa onacHa cutyauus, KosaTo - ako He Obae
nsberHata - 61 Morna ga goBeae 4O CMbPT MK
TEXKO HapaHsiBaHe.

/\ BHUMAHUE! O603HauaBa NoTeHLMAHoO
onacHa cUTyauUus, KOSITO - ako He 6bae nsberta-
Ta - MOXe []a UMa KaTo CrefCcTBUE MeKo Umn
yMepeHo HapaHsiBaHe.

BHUMAHMUE! O6GosHauaBa cuTyaumsi, KOSATO -
ako He ce n3berHe - MoXxe fa NpeausBuka mate-
pyanHu LWeTu.

H YKA3AHUE CneuuanHu ykasaHns 3a no-ao-
6po pasbupaHe n 6opaseHe.

2 OMNUCAHME HA NPOOYKTA

BHUMAHMUE! OnacHocT oT noBpepa Ha ype-
Aa unu akymyrnartopHara 6arepus. Ako ypeabT
paboTu ¢ HenopxodsiLa akymynaTtopHa 6atepus,
€ Bb3MOXHO YpeabT U akymynaTopHute 6atepum
Aa 6baaT nospeaeHu.

= l3nonagaiiTe ypeaa camo C npeanucaHnTe
aKymynaTopHu 6atepun.

Moxxe fa ce n3nonssar BCUYKM akyMynaTOpHU

6atepun (Bxxx Li) n 3apsgHn yctponctea (Cxxx

Li) ot cuctemata AL-KO 18V.

3a noseye MHoOpMaLMs 3a akymynaTopHuTe ba-

TEpPUN 1 3apsAHUTE YCTPOWCTBA BIDKTE OTAEMHM-

Te pbKOBOACTBa 3a paboTa:

B PbkoBoacTso 3a pabota 443130: Akymyna-
TOpHU GaTepun

B P1koBOACTBO 3a paboTa 443131: 3apsaaHu
yCTpoWcTBa

2.1 MW3nonaBaHe no npegHa3Ha4yeHue

Toau ypen e npegHasHaveH 3a YecTo KOCeHe Ha
KbCa, cyxa TpeBa B KpUBONMYeLLa n Marnka ro-
BBbPXHOCT 3a KoceHe. OTpsisaHaTa pacTUTENHOCT
ocTaBa Ha NoBbPXHOCTTA 3a KOCEHE 3a HaTops-
BaHe.

To3aun ypen e npegHa3HayeH camo 3a 4acTHa yno-
Tpeba. Besika apyra ynotpeba KakTo 1 Heno3so-
NeHN PEKOHCTPYKLMN NN BHACSHE Ha AOMbIHU-
TenHW eneMeHTn ce cymTa 3a ynortpeba He no
npegHasHayeHvie, 1 BOAM KaTo nocneacTeve Ao
0TNajaHeTo Ha rapaHumaTa, KakTo 1 3arybaTa Ha
cboTBETCTBUETO (0603HaYeHneTo CE) 1 oTkasa
OT OTFOBOPHOCT Ha NPOU3BOAWTENS 3a LLETH,
NpUYMHEHN Ha noTpebutensa unu Ha TpeTa cTpa-
Ha.

2.2 Bwb3MoOXHa npeaBuauMa HenpasuIlHa
ynoTtpeba

YpenbT He e NpoeKTupaH 3a npodecnmoHanHa

ynotpeba B OTKpUTM NapKoBE U CMOPTHU CbOPb-

)KeHWs1, HATO 3a ynoTpeba B CENCKOTO U rOpcKo

CTOMaHCTBO.

B He n3nonsBaiTe ypeaa, koraTo Banu unm
BBPXY BMaxHa Tpesa.

B [IpegnasHuTte yCTpoOMCTBa He TpsibBa aa ce
AEeMOHTUpAaT unn ga ce 3aobukanar.
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OnucaHve Ha NpoaykTa

ALKO

2.3 OcTaTb4HM pUCKOBE

[Hopw korato obopyaBaHeTO ce 13non3ga npa-
BWITHO, BUHArN Ma onpefierieH OCTaTbYeH pUCK,
KOWTO He Moxe Aa 6bae usknioveH. CnegHute
NnoTeHUManH1 onacHoCTM MoraT Aa Bb3HMKHAT OT
Tuna v au3anHa Ha ypeaa, B 3aBUCUMOCT OT Npu-
TIOXKEHUETO:

B [13XxBbPMsSHETO NPU BbPTEHE Ha OKOCEHa
TpeBa, MPBLCT U Marnku KaMbHU.

= BpauwBaHe Ha YacTULyM OT OTpsi3aHa TPeBa,
akKo He ce HOCK pecnupaTopHa 3aluTa.

= [ops3BaHe Npu XBallaHe Ha BbPTALLMAT ce
pexeLL HOX.

2.4 3awuMTHU U NpeanasHU yCTPoUCTBa

/\ NPEOQYMNPEXOAEHUE! OnacHocT oT Hapa-
HABaHe. [leheKTHMUTE U U3KII0YEeHN YCTPOWCTBa
3a 6e30nacHOCT 1 3almTa MoraT Aa AoBeaar 4o
CEepUO3HN HapaHsBaHUsI.

B PemoHTupanTe AedeKTHUTe npeanasHu un 3a-

LLMTHN YCTPOWCTBA.

B Hukora He npemaxsainTe 3alMTHUTE U nNpea-

nasHuTe yCcTpomncTea.

2.41 bByToH 3a OTKNIOYBaHe

ByTOHBT 3a OTKIMIOYBAHE OTKIIKOYBA MPEBKIOYBA-
Tens 3a BkI./u3kn. ToBa NpefoTBpaTsBa crnyyan-
HO BKIIIOYBAHE Ha ypeaa Ypes NpocTo HaTUCKaHe
Ha MpeBKMoYBaTens 3a BKM./U3KII.

2.4.2 ®yHKUMA 3a aBTOMaTU4YHO
U3KIoYBaHe

YpeabT ce Usknoysa aBToMaTUYHO Npw nosaura-
He, 3a Ja NpefoTBpaTh KOHTAKT C BbPTSLLMTE Ce
pEXELLY HOXOBE.

2.5 CwumBonu no ypeaa

CumBon 3HauyeHue

OcobeHo BHMMaHWe npu paboTa!

Mpenv BbBEXAAHETO B ekcnnoaTa-
Luma npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a
pabota!

f&
OnacHocT oT N3XBbPIAHU npegme-

é ™!

3HaueHue

[pbXTe ocTaHanuTe xopa ganey ot
onacHaTa 30Ha!

[Ma3eTe pbueTe 1 KpakaTa ganey ot
KOCa4HWs MexaHnsbm!

He e oT 3Ha4veHue.

Puck oT TOKOB yaap npu npemvHa-
BaHe npes 3axpaHsalyus kabern.

He npemuHaBanTe npes 3axpaHBa-
wus kaben!

M3BageTe akymynaTopHaTa 6aTe-
pus, Npeam Aa M3BbpLUBaTe Kaksa-
TO U [la e HacTpolika, MoYncTBaHe
Unu nofApbXKa.

2.6 Tpernen Ha npopaykTa (01)

Ne KomnoHeHT

1 Opbxka

2 ByToH 3a oTkntoyBaHe Ha ApbXxkaTa
3 Ckoba 3a cTeHa

4 MpeBkntoyBaTen 3a BKM./U3KM.

5 LLivHa 3a akymynatopHaTa 6atepusi
6 [opHa ApbXKka

7 Ctbprano

8 [onHa gpbxka

9 3akntoyBalla BTynka

10 3aknoyBaly Nbarad 3a wapHupa
11 MHavkaTop 3a CbCTOSHME Ha 3apsaj
12 PbKoxBaTtka 3a perynupaHe Ha Bu-

CO4YMHaTa Ha KoceHe

443687 _a

303



Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

Ne KomnoHeHT
13 AkymynaTopHa 6atepusa*
14 3apsigHO yCcTponcTBO*

*: I3ebH obxeama Ha docmaskama, HO Moxe 0a
6b0am 3akyrneHU omoesiHo.
2.7 O6xBaT Ha gocTaBkaTa (02)

Kbm obxBaTa Ha JocTaBkaTa npuHagnexar no-
coyeHuTe Tyk nosuumn. MNMpoBepeTe, Aanu BCUYKM
no3nuUMmM ca BKIOYEHU:

Ne KomnoHeHT

1 [lpbxKa Cc ropHa gpbxKa

2 [onHa apbxka

3 AKyMynaTopHa Kocayka 3a Mynuupa-
He

4 Ctbprano

PbKkoBoacCTBO 3a paboTta

3 YKA3AHUA 3A BE3OMNACHOCT

3.1 OO6LwWM MHCTPYKUUM 3a Ge3onacHOCT 3a
€rIeKTPOMHCTPYMEHTH

/\ NPEOYNPEXOEHUE! MpoueTteTe yanara
mHdopmaums 3a 6e30nacHOCT, UHCTPYKLMUTE,
UnCTpaLmmTe M TEXHUYECKUTE AaHHM, npe-
AOCTaBEHM C TO3U €NIEKTPOMHCTPYMEHT. He-
CrMa3BaHeTo Ha CrefHUTEe UHCTPYKLMK MOXe Aa
foBefe [0 TOKOB yaap, noxap u/unv cepuosHo
HapaHsiBaHe.

B CbxpaHsiBaTe BCUYKM NpeaynpexaeHus
M MHCTPYKLMM 3a 6Ge3onacHocT 3a 6bAaeLum
cnpaBkKu.

TepmuHbmM "enekmpouHcmpymeHm", u3rnosn3eaH
8 UHCcmpyKyuume 3a besonacHocm, ce OMHacs
3a efleKmpouHcmMpyMeHmu, 3axpaHeaHu om
eniekmpuyeckama mpexa (¢ mpexos kaben), unu
3a eNleKmpouHCMpPYMEeHMU, 3axpaHeaHu om aKy-
mynamopHu 6amepuu (6e3 mpexos kabern).

3.1.1  CurypHocT Ha pabOTHOTO MSACTO

5  NMopabpxanTe paGOTHOTO CU MACTO YUCTO
1 fo6pe ocBeTeHO. be3nopsaabKLT U He-
ocBeTeHWTe paboTHM 30HM MoraT Aa gosegat
[0 3MOononyKu.

B He paboTeTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTA BLB
B3puBOONacHa cpeaa, B KOSITO UMa 3ana-
JIMMU TeYHOCTU, ra3oBe UK NpaxoBe.
EnekTponHCTpyMeHTUTE NpousBexaaT uc-

KpW, KOUTO MOoraTt fa Bb3njiaMeHAT npaxa
nnn n3napeHnaTa.

= [MaseTe geuarta u Apyru Xxopa HacTpaHa,
[0KaTo U3Non3BaTe enekKTPOUHCTPYMEH-
Ta. AKO CTe pascesiHi, MoXe Ja 3aryoute
KOHTPOI1 Haf, eNeKTPONHCTPYMEHTA.

3.1.2 Enektpuyecka 6e3onacHocTt

5 LUlencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa TPSAO-
Ba [a nacHe B KOHTakTa. LLlencensTt He
Tps6Ba Aa ce MoaudMLMpa NO HUKAKBLB
HauuH. He nanonssanTe wencenu 3a
ajanTepu 3aefHO CbC 3a3eMeHU erneKkTpo-
MHCTPYMeHTU. HemoanduumpanuTe wence-
N 1 noaxoaduwmnTe KOHTakT HaMmanasaTt pu-
cka OT TOKOB yaap.

B U3bsareanTe oM3NYECKM KOHTAKT CbC 3a-
3eMeHM NOBbPXHOCTH, KaTo TPLO6M, Harpe-
BaTenu, roTBapCKU NMeYku U XnaaunHuum.
ChbluecTByBa MOBULLIEH PUCK OT TOKOB yaap,
aKo THAMOTO BY € 3a3eMeHO.

B CbXxpaHABauWTe efekTpu4ecKkuTe UMHCTPY-
MEeHTM garney oT AbXA unu Bnara. Nona-
[aHeTo Ha BoJa B EMEKTPOUHCTPYMEHTA yBe-
nnyaBa pucka oT TOKOB yaap.

B He nsnonseante HenpaBUITHO 3axpaHBa-
wmA kaben 3a npeHacsiHe, OKaYuBaHe Unu
M3gbprBaHe Ha Lerncerna Ha efeKkTPOUH-
CTPYMeHTa OT KOHTakTa. [a3eTe 3axpaH-
Bawmsa kaben oT TONJIMHA, Macro, oCTpU
pb6oBe unu aABMxewm ce Yactu. MNoepeae-
HWTE UK 3anneTeHn CBbP3BaLLy NPOBOAHU-
LM yBENUYaBaT pucka oT TOKOB yaap.

= KoraTo paboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, U3NON3BaTe CaMo YabITKU-
Tenu, KOUTO ca NOAXOoAsLM U 3a ynoTpeba
Ha OTKPUTO. /13Mon3BaHeTo Ha yabIKuTe,
noaxopsLy 3a yrnotpeba Ha OTKpMTO, Hamans-
Ba p1cka OT TOKOB yaap.

= AKO eKCMioaTMpaHeTo Ha eNleKTPOUHCTPY-
MEeHTa BbB BriaxHa cpega e HensbexHo,
M3nonssanTe NpeKbCBay 3a ocTaTbyeH
TOK. /13non3saHeTo Ha NpekbecBady 3a ocTa-
TbYeH TOK Hamarnsea pucka oT TOKOB yAap.

3.1.3 JluyHa 6e3onacHocT

B Bbaete 6AUTENHU, BHUMaBanTe KakBO
npaBuTe U 6bAeTe pa3yMHU MO BpeMe Ha
paGoTaTta c eneKTpouHcTpyMeHT. He us-
non3BanTe eNIeKTPOMHCTPYMEHTA, KOorato
CTe YMOPEHU UNnu cTe noa Bb3AeNCTBUETO
Ha HapPKOTULM, afikOXOJ UK NleKapcTBa.
EOQuH MOMEHT HEBHMMaHWE Npu U3non3BaHe-
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YkasaHus 3a 6e3onacHocT

ALKO

TO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa MoXe Aa foseae
[10 CEPVO3HN HapaHsiBaHUsL.

HoceTe nuyHu npeanasHu cpencTea U Bu-
Haru 3awWunTHU oumnna. HoceHeTo Ha NMYHK
rpennasHu cpeacTBa, kaTo Macka 3a rpax,
Hexmbaraly ce npeanasHun obyBku, nNpea-
nasHa kacka unu cpefcTtsa 3a 3awuTa Ha
cnyxa, B 3aBMCMMOCT OT BUA@ W HauMHa Ha
M3Mon3BaHe Ha ENEKTPOUMHCTPYMEHTa, Hama-
nsiBa p1cka OT HapaHsiBaHe.

N36arBanTe cny4yanHo nyckaHe Ha ypeaa.
YBeperTe ce, Ye eNeKTPOUHCTPYMEHTHLT €
M3KIOYEH, Npeau Aa ro CBbpXeTe KbM
ToKo3axpaHBaHeToO uM/unu akymynaTopHa-
Ta 6aTepus, Aa ro B3emeTe B pblie UNK Aa
ro npeHacsite. AKO AbpXuUTe NpbCcTa CU Bbp-
Xy NPEBKIMOYBATENS!, KOraTo HOCUTE erlek-
TPOWHCTPYMEHTa, UMK CBbP3BaTE ENEKTPO-
WHCTPYMEHTa KbM 3axpaHBaHeTo, KoraTto TOM
e BKITIOYEeH, TOBa MOXe [a AoBee A0 3510Mo-
TYKN.

MNpeau Aa BKMOYMTE €NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, U3BageTe perynvpawmnTe UHCTPYMEHTH
WIN raeyHuTe Kntoyose. VIHCTPYMEHT unu
raeyeH KoY, KOTo ce Hammpa BbB BbpTs-
LL|a Ce YacT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, MoXe
[a NpYYKNHN HapaHsiBaHe.

N36arBaiiTe HEHOPManHU NO3ULMU Ha TA-
noto. MorpuxeTe ce 3a CUrypeH CTOEX U
no BCSAKO Bpeme 3ana3BanTe paBHOBeCHUE.
ToBa Le BY NMOMOrHe a KOHTponupaTte enek-
TPOVHCTPYMEHTa B HEOYaKBaHN cUTyauun.

HoceTte noaxopgsiwo o6nekno. He HoceTte
cBob6oaHu apexu unu 6mxyra. MNaseTe Ko-
caTta v gpexuTe cu Aarney oT ABUXeluTe
ce yacTtu. CBobogHuTe apexu, brxyTta unm
Obnra koca morat ga 6baat 3axsaHaTu OT
OBMXKELLUTE ce YacTu.

AKO e Bb3MOXHO Aja ce MOHTUpa o6opya-
BaHe 3a U3BNMYaHe n cbLBMpaHe Ha npax,
CBbpXeTe ro v ro u3nonseaiTte npasun-
HO. M3rnonaseaHeTo Ha cucTema 3a u3Bnuya-
HEe Ha npax MoXe Ja Hamasm onacHoCTUTe
oT npax.

He cu cb3paBanTe ¢hanwimBo 4YyBCTBO 3a
CUrypHOCT U He NpeHebperBanTe NpaBu-
nara 3a 6e30MacHOCT Ha eNeKTPOUHCTPY-
MEeHTUTe, AOPM aKo CTe 3ano3HaTu € TAX
criep, MHOrokpaTHa ynotpe6a. HesHuma-
TenHuTe AeNcTBMA MoraT Aa AosedaT Ao ce-
PVIO3HN HapaHsBaHWA 3a YacTu OT CeKyHaa-
Ta.

3.1.4 W3nonsBaHe u pa6oTta c

€NeKTPOUHCTPYMEHT

He npeToBapBanTe eneKTPOMHCTPYMEHTa.
M3nonsBante nogxoaswma 3a paborarta
CU eneKTPOMHCTPYMeHT. C noaxoasaiums
€NEeKTPOVHCTPYMEHT Lie paboTuTe no-gobpe
1 no-6esonacHo B onpeaeneHust auanasoH
Ha MOLLHOCT.

He usnonsBaiTe enekKTPOMHCTPYMEHT C
noBpeAeH NpeBKrnoYBaTen. EnekrponH-
CTPYMEHT, KOMTO He Moxe Aa 6bae BKNoueH
W U3KITIOYEH, € onaceH U Tpsibea aa 6bae
PEMOHTUPaH.

W3knioyeTe eneKTPOUHCTPYMEHTA OT
enekTpuyeckaTa Mpexa u/unv ussapete
oThensiwarta ce akyMynaTopHa 6atepus,
npeau Aa U3BbpLUBaTe KAaKBMTO M Aa 6uno
HacCTPOMKM Ha MHCTPYMEHTA, Aa CMeHsATe
4YacTM Ha MHCTPYMeHTa unu aa npubupare
eNleKTPOMHCTpyMeHTa. Tasu npeanasHa
Msipka NpefoTBpaTsiBa Cry4alHOTO CTapTu-
paHe Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa.

CbXxpaHsaBanTe HeU3non3BaHUA eneKkTpo-
MHCTPYMEHT Aarey oT AoCTbMNa Ha Aeua.
He no3BonsBaiTe Ha nuua, KOMTO He ca
3ano3HaTu C eNeKTPOMHCTPYMEHTA UMK He
ca npo4ernu Te3n UHCTPYKLMK, Aa ro us-
nons